




A systematical 

Dictionary 
of the 

E: 

by 

M. Neumann. 

Part I. English-Estonian. 

o ^ 



IngNss-Gesti 

öõnnranmnt. 

Kokku seadnud 

M. Meumann. 

" ^ 

Tallinnas 1810. 

trükitud 3. «теМЬегді ja A. Ttteimanni trütiteja«. 



j l — » М . Ч І І І І w w — « " ^ 

JENSV TA Fr. R. Kreutzvaldi nl*J. I 
K i r ' | 

v ARHIIV Г 



Sõnaraamatu tanuitajale 
Käesolew esimene Inglife-Eesti sõnaraamat on Eesti 

rahwa tarwidusi silmas pidades sistematilifelt kokku sea-
tud. Et wäikese ruumi peale wõimalikult rohkesti sõnu ma-
hutada, on siin ühesuguste tüwidega sõnadel ainult kõige 
lühem sõna täiesti wälja kirjutatud, teistel järgnewatel aga 
lõpp juurde lisatud. See on selle poolest lihtne ja arusaa-
daw, et Inglise keeles sõnatüwi ei muutu, kui tale sõna-
sünnituse lõpp külge pannakse. Näituseks: flatter . . . —у 
tähendab, et lühendatud sõna wälja kirjutades flattery on. 
Aksinda klamntes olew lõpp [—cy] ei ole juurde liidetaw 
lõpp, waid ta tähendab, et selle sõna lõpusilpi kaht moodi 
kirjutatakse, kas —се wõi —cy. 

Kõigest ruumi kokkuhoidmisest hoolimata ei arwanud 
meie siisgi wõimalikuks wäljalugemise õpetust andmata jätta, 
pealegi et raamatu ettetellijate poolt seda oli soowitud. 
Wäljalugemise näitus on ikka klamrites kohe Inglise keele 
sõna järel. Nendeks näitusteks tarwitasime ainult Eesti 
keele tähti ilma omapoolsete märkideta, mis üleüldiselt kõige 
arusaadawamaks ja õigemaks õpewiisiks on tunnistatud. 
Muidugi ei wõi meie tähtedega kõiki Wiimaseid Inglise 
keele healitsemise peensusi ära tähendada, aga märkide ja 



wäljamöeldud kunsttähtede tarwitamine toob õppijale roh-
kem raskust kui kasu, sest ka kõige piltlisema kunst°tähe juu° 
res peaks kuulma, kudas i n g l a n e seda wälja ütleb. Sel 
põhjusel pidi ka silpide pikkuse tähendus ära jääma» sest 
Inglise keele nõndanimetatud pikad silbid ei ole mitte nii 
pikad kui Eesti keele silbid, mida kahe wokaliga kirjutatakse. 
— ülesmärkimisel tarwitasime peaasjalikult Germani keelte 
sistemi, mis Wene keele õperaamatutest selle poolest lahku 
läheb, et lõpud — tion, —ег jne. „fhön", „ör" jne. kirju-
tatakse ja mitte „shen", „er", ning i alfabedi-heal on „ci", 
mitte „ai". See üleskirjutamata heäl, mis > eeli kõlab, ei 
ole õieti a ega ka Eesti e, waid mõlemate waheheal, ja 
kõlab nii kui Saksa keeles e kaksikhealikutes. 

Nohuga silbid mitmesilbilistes sõnades on aga aina 
ära tähendatud. Selleks tarwitasime teisipidi pöördud 
komma ('), mis wäljalugemife näituse sisse on pandud, seal 
aga kus wäljalugemife näitust tarwis ei olnud, Inglise 
keele sõna enese sisse. Seda rõhumärki ei wõi mitte ära 
wahetada Inglise lühenduse ja liitmise märgiga ('), mis 
Inglise keeles ikka wälja kirjutatakse. 

Eestlasele ilma kahjuta wõisiwad ka grammatikalised 
sõnaseltside nimed iga sõna juures (peasõna, omaduse-sõna 
jne.) ära jääda, sest et Eesti keeles ühest tüwist tehtud 
mitmet seltsi sõnad mitte ühtmoodi kirjutatud ei ole. Kui 
Inglise keele sõna ühtlasi pea- ja omadusesõna on, seal 
saab järgnewatest Eesti teele sõnadest seda paremini aru 
kui lühendatud Ladina keele sõnadest, mida sõnaraamatutes 
hariselt tarwitatakse. Äksi tegusõnadele, mis pea- wõi oma-
dufe-fõnadega üht nägu, on siin infinitiwi eesliide to — 
juurde lisatud. Iseseiswatel tegusõnadel ci olnud sedagi 
tarwis. Niisama wõib Eesti keele järel ilma märgita mõista, 
kas tähendatud tegusõna „sihiline" wõi „oluline" on, wõi 
mõlemad ühtlasi. 



Sõnade wäljawalikul toimetasime suure -hoolega. 
Nleüldiselt on wõetud kõik enamtarwitatawad sõnad selle 
raamatu suuruse mõedul, aga nendest sõnadest, mis laewa-
ja mere-asjandufesse puutuwad, on ka wähemtarwitata-
waid wõetud, mis hariliselt teiste keelte weikemates sõnas-
tikkudes puuduwad. See sündis sellepärast, et selle raa-
matu tarwitajad arwatawasti peaasjalikult meremehed on, 
kelle tarwidusi wõimalikult on katsutud silmas pidada. 

Raamatu tottufeadja. 

Tallinnas, nowembri»tuul 1909. 
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A. 
A, an (arttfel). 
aback' tagast, tagaspidi, 
abaft' Ill«wa«psm: tahapidi. 
aban'don maha jätta, ära anda. 
abase (ebes') maha, alla lüüa, 

alandada. [mim. 
abasement (äbes'ment) alanda-
abash' Häbistada, 
abash'rnent Häbistus, kohmetus, 
abate (abet') maha kiskuda, lvä» 

hendada, wäheneda. 
abatement (a'bet'rnent) mahatis» 

lumine, wähendus. 
abbreviate (äbbri'iotet) lühendada, 
abdicate (äb'btfet) lahti ütelda, 
abdo'men alumine keha, koht. 
abduce (äbdjus') ära tõmmata, 
aberrance, aberrancy (äber'lälls, 

-ft), aberration (äbcne'fhön) 
eksiws, kõrwaleminek. 

abet' hässitada, ergutada,- awitada. 
abbor' põlata, pelgada. 
abhorrence, —cv (ädhor'rens) 

põlastus, 
abide (abeid') jääda, wiibida. 
abi'Iity jõud. 
abject (äbdshekt') ära heita, 
abject (ab'bfheft) kõlwatu, alatu; 

Iv alatumast:: —ness tol-
matus, alatus, 

abjuration (äddshjure'shön) ära» 
mandumine, lahtiütlemine, 

abjure (äbdshjur') ära »vanduda, 
lahti ütelda, 

able (eb'I) osaw, wõimulas, to Ье 
— wõima; — nes5 wõim, suul» 
mine. ltagasi ajada, 

abnegate (äb'niget) ära salata, 
abnegation (äbmge'fhön) salga» 

mine. 

aboard (äborb1) laewale, laewal; 
pardasse, pardas, 

abode (äbob') jääk, wiibimine, 
asupaik. ^ettetähendus. 

abodement (abob'ment) aimdus, 
abol'ish ära lõpetada, häwitada, 
abominable (äbom'mäbl) Me; — 

lv koledasti; —ness koledus, 
abortive (äbor'tiw) enneaegne, 
abound' küllalt olla, rohkesti olla. 

, about' ümber, peaaegu. 
! above (äböw') üle, ülewal, 

abreast (äbreft1) kõnoustiku, koha-
tute. Asendada. 

• abridge (äbfibsh') lühendada, kit« 
i abroad (äbrod') wälja, imiljas, 

wäljamaal; to go — wälja 
minna, to set — wälja lautada. 

1 abrogate (äb'roget) ära lõpetada, 
kautada. Õpetus, 

abrogation (abroge'shöit) äralõ-
abrupt' äramurtud, järsk; —ly 

järsku; —ness järsku5. 
abscond' (äbstonb') peita, peidu» 

tada. 
' absence (äb'icns) äraolek. 
: absent' ära heita, ära minna, 

absolute (äb'soljut) piiramata, ab­
solut, 

absolution (äbsolju'shön) wabas> 
tus, andetsanne. 

absolve (äbsolw') ivabastada, 
lahti teha. 

absorb' sisse imeda, neelata, 
absorption (äbsorp'shött) sisse» 

imemine. [üma olla. 
abstain (äbsten') ennast hoida, 
abstemious (äbsti'miös) parajus« 

line; —ly parajasti, —ness 
parajus, 

abstinence (äb'stinens) karskus. 



Abstinent — Accountableness 

ab'stinent karske: — ly karskesti. 
abstract' ära tõmmata, eraldada. 
ab'stract eraldatud: wäljatõmbus. 
abstracted eraldatud, segane. 
abstraction (äbsträt'fhön) niaha-

tõmbus, eraldus, segadus. 
abstrude (äbttnib') ära tõugata. 
abstruse (äbfrtuS1) tume, peidetud: 

—ly tumedast,:; —ness tume­
dus, arusaamatus. 

absurd' pöörane, edew; — ly pöö­
raselt; —ness, —ity pöörasus. 

abundance (äbön'bäns) küllus. 
abun'dant rikkalik, liigne: —ly 

rikkalikult. ' [teutaba. 
abuse (äbjuö') kurjasti tarwitadcr, 
abuse (äbjus') kurjasti tarwitus, 

teutus, pettus. 
abusion (äbju'shöu) kurjasti tar-

witus, etteheide. 
abusive (äbju'uiu) haaloaw, teu-

tatv; —ly teutawalt: —ness 
sõim, mägimald. 

abut' wastas alla, kulge ulatada. 
abut'ment piir, kupits, alus. 
abyss' kuristik. 
acacia (äke'sl)ä) alaNia. 
aca'demian akademia õpilane. 
academician (äkädimi'shän) aka-

bentikus. [fool. 
academy (äkä'dimij akademia, üli-
accede (äksid') juurde astuda. 
accelerate (äfsel'löret) kiirustada. 
acceleration (äkselöre'shön) kiirus-

tu?. 
accent (af sent) rõhk, toonilus. 
accent' toonitada. 
accept (äksepf) wastu wötta, 

ntaköioats pidada. 
acceptable (äksep'täbl) wastuwõe-

taw, armastata». 
acceptance (äksep'täus) wastu-

wõte, heakskiitmine, 
acceptation (äksepte'fhön) hea 

toastuwõte. 
access (äkses') juurdekäik. 
accessible (äkses'sibl) ligipeasetaw. 
accession (äkfefh'ön) juurdeaste, 

lisandus, 
accessory (äk'sessori) juurdetulew, 

kõrwaline: kaassüüdlane, lõr-
waline asi. 

accident (äk'sident) juhtumine, 
äpardus. [—ly kogemata. 

accidental (äksiden'täl) juhtuw: 
acclamation fäkklärne'shön) kaas-

hüüe, rõemu hüüe. 
acclivity (äkkliw'ti) kõrgustik. 
acclivous (äkklei'wös) järsk, üles-

minew. 
accommodate (äkkoni'rnodet) pas-

sitada, hoolitseda; sünnis, ko­
hane; —ly sündfasti, kohaselt. 

accommodating (äkkom'modeting) 
wiifakas. 

accommodation (akkommode'shon) 
passitus, hoolitsus, hõlbutus, 
lepitus. 

accommodator (äkkom'modetör) 
korraldaja, sobitaja. 

accompanier (äköm'pämör) kaas­
lane, saatja. 

accompaniment saatmine, kaaskalu 
accompany (äkkönl'päni) saata. 
accomplice (äkkom'plis) knassilüd-

lane, osaline. 
accomplish (äkkom'plish) täita, 

kurda saata. [Itk, haritud. 
accomplished (äkkom'plishd) täie-
accomplishment täitmine, osawus, 

haridus. [taba, sobida. 
accord (äkkord') kokkukõla; sobi' 
accordance (äkor'bäus) kokkukõla, 

kokkukäik. 
according (äkkor'ding) järel, 

mööda: —ly järjelikult. 
accost' läheneda, teretada. 
accostable (ältost'äbl) lahke, ligi-

peasetaiu. 
account (äkkount') rehkendus, 

arwe, aruanne, wäärtus, põh> 
jus: upon my — utinugipäraft. 
upon по — ei milgi tingimisel, 
to make a great — of lugu pi­
dada, to make по — of Hal-
waks pidada. [baba. 

account' rehkendada, seletada; pi-
accountabil'ity wastuWs, kohustus. 
accountable (äkkount'äbl) wastu-

taw: —ness waswtus. 



Accountant — Adays 3 

accountant raamatupidaja, 
accoutre (äfu'tör) ehitada, wal­

mistada, 
accredit (attre'dü) usaldada, roo* 

litada. [bua. 
accretion (äffrt'fhön) fafro, lisan-
accretive (affri'tiw) kastualv. 
accrue (ät'fru') kaswada, tekkida, 
accum'bent najal olew. 
accumulate (affjii'mjulet) koguda, 

korjuda, 
accumulation (äkkjumjule'shön) 

kogunemine, kogu. [guro. 
accumulative nkkj'u'mjulätiw) ko-
accuracy (äf'fjuräsi) larwapeal-

sus, hool. s^karwapealt. 
accurate (äffjuret) hoolas; —ly 
accurse (äfförs') kiruda, needa, 
accursed (äfför'feb) kirutud, nee­

tud, kõlwatu. 
ассизаЫе (äkkju'säbl) taevataw, 

laiduloäärt. 
accusant (äkkju'sänt) kaebaja, 
accusation (äkkju'shön) kaebtus, 
accuse (äftjuä') kaebada, süüdis-

lada. 
accus4orn hartncdct. 
accustomed (äkkös'wmd) harju» 

nud, harilik, 
асе (es) äss, tuus; weike asi; not 

an — mitte wähematgi, within 
an — peaaegu, 

acerb (äferb') fare, Übt. 
acer'bity karedus, waljus. 
acescent (äseä'sent) Hapnew. 
acetify (äfi'ttfi) hapendada, hap° 

neda. [hapu, hapukas, 
acetous (äfi'töe), acetose (öjfettfe') 
ache (ef) walutaba; walu. 
achieve (ätshiw') korda jaata. 
achievement (ätstjtlü'meitt) kordü-

faatrntne, wägitöö. 
aching (c'kmfl) walu. 
acid (äsasid) Hapu; Hapatis. 
acidity (äfi'biri) hapendada. 
acidulous (iifib'julös) hapukas, 
acknowledge (äfnol'lebfh) tunda, 

tunnistada, 
acknowledgment (äfnol'Iebfhntent) 

tuttnistus, tõendus. 

I acme (iiTmi) tipp, ladwa; krisis. 
j асогп (e'font) tõru. [ius. 
I acous'tic kõlaline; —s kõlaõpe» 
I acquaint (äkkwent') teäda anda: 

—апсе tutwus, 
acquest (äkkwest') saadus, wõit. 

: acquiesce (äkkwies') (in, to) lll-
hule jääda. [olef, sobimine, 

acquiescence (äkkwies'sens) rahu-
acquies'cent leplik, 
acquire (Шгоеіг') ontandadll; — 

rnent omandus, 
acquisition (äkkwisi'shön) oman­

dus, saamine, 
acquisitive (äkkwî 'itiw) saadud, 

teenitud, 
acquit (äkkwin wabastada, täita. 

| acrid (iiffrib) mõru, põletaw; — 
—ness mõrudus. 

i acrimonious (äffrinuVmöš) mõru, 
kibe, põletaw; — ly mõrudasti, 
—ness, ac'rirnony mõrudus, kä-

across' risti, põigiti. [redus. 
act (ätt) talitada, etendada: ta-

litus, tegu, akt. 
action (oTfbön) talitus, tegu, 

kaebtus: aktsia, 
active (äk'tiw) tegew, wale. 
activity tegewus, wäledus. 
actor (itf'tor) tegelane, näitleja, 
act'ress näitlejanna, 
actual (äk'tshjuäl) tõeline, prae­

gune ; —ness tõsidus, 
actuality (äktshjuä'liti) tõsidus. 

, actuate (äftjhjuet) käima panna. 
. acuate (äffjuet) teritada, 

acumen (ällju'nten) terawus, te­
raw ots. 

acuminate (ätkju'minet) teritada, 
acute (äfjut') teraw; —ness te-

rawus. 
, adage (йЬ'еЬ)Ь), adagy (äb'ädshi) 

N'anasona. 
ad'arnant dillmank; magnet. 

> adapt' külge passitada. [sobiw. 
adaptable (äbäp'täbl) tarwitataw, 

j adaptation (ädäpte'shön) tarwitus, 
pussitamine. [nüüd. 

adays (ädes'), now — täna-päew, 



4 Add — Adrift 

add juurde panna, lisada, kokku 
arwata, 

adder (äb'bbr) nastik, madu. 
addibi'lity lisanduse wõimalus, 
addict' pühendada, alia anda. 
addiction (ädbik'shö'n) pühendus, 

alandus, ihaldus, 
addition (addifh'ön) lisandus, 
additional (äddish'önäl) lisatud, 

uus: — ly lisaks, 
addle (abbi) tühi, fuguta. 
address' korraldada, adresferida, 

kõnelema hakata: adress, esi-
tus, komme. puhtida, 

adduce (addjus') juurde wiiâ  
ademption (iibem'shötl) äratoõtc. 
adept' osaw, asjatundia. 
adequacy (ädikwe'si) farnadus, 

passimine. 
adequate (ä'dikwet) kohane, раб-

nw: —ly kohaselt: — ness 
lohasus, sündsus, 

adhere (äbhir') külge hakata, 
adherence (ädhi'rens), —су kül» 

aebaNcmnne, alandus, 
adhe'rent poolehoidja. [mine. 
adhesion (ädhi'shön) ttilgehakfa-
adieu (ädju') Jumalaga. 
adjacent (äbbftje'fent) lähedane, 

äärmine, 
adjoin (äddshoin )̂ juurde lisada, 

külge ulatada, 
adjourn (äddshörn') edasi lükata, 

wiiwitada: —ment edasilük» 
famine, teiseks korraks jätmine, 

adjudge (äddshödsh') mõista, ut-
sustada: —ment otsus, 

adjunct (rtbbshönft') köidetud, ühes: 
lisandus. ĵ dus. 

adjunction (ädbfhönk'shön) lisand 
adjuration (äddshjure'fhön) wan-

nutus, 
adjure (äddshjur') wannutada. 
adjust (äddshöst') korraldada, õien-

dada. [õiendaja, 
adjuster (äddfhös'tör) korraldaja, 
adjustment (äddshöst'ment) korral-

dus, õiendus, 
adjutant (äddfhju'tänt) adjutant. 

admeasure (ädmesh'ör) möeta, jau-
tada. 

admensuration (ädmensjure'fhön) 
mõetmine. [emba. 

administer walitseda, jautada, 
administration («dnnmstt'e'shim) 

walitsus, jäutus. [taia. 
administrator walitseja, asjatali-
admirable (äd'miräbl) imestuse» 

wääriline, 
ad'miral admiral, 
ad'miralty admiraliteet. 
admiration (ädmire'shön) imestus, 
admire (äbmeir') imestada, ihal 

dada. Ihaldaja 
admirer (iibiuet'rör) imestaja, 
admissible (äbmis'sidl) sallltüw, 

sünnis, 
admit' lubada, wastu wõtta 
admittance (ädmit'täns) luba, 

wastuwõte, 
admix' juurde segada, 
admixtion (ädmiks'tshön,) admix­

ture (ädmiks'tshör) juurdesega-
mitte, segamine, 

adrnon'ish 'manitseda, Hoiatada, 
admon'isher manitseja, Hoiataja, 
adrnon'ishrnent, admonition (äd-

mom'ihön; manitsus, 
adrnonitive (äbmon'tttw) MlMit» 

sein, hoiatan), 
admon'itor manitseja, hoiataja, 
ado (abu1) tegewus, olu, kära, 

waew. 
adolescence (ädoles '̂ens) noorus, 
adolescent (ädoles'fent) noor, 

noorusliue. 
adopt' lapseks wõtta, wastu wõtta, 
adoption (ädop'fhün) lapseks wõt» 

mine. Äriline, 
adorable (ädo'räbl) ihaldufewää» 
adoration (ädore'fhön) ihaldus, 

auustus. 
adore (äbor') ihaldada, auustada, 
ado'rer ihaldaja, auustaja, 
adorn' ehtida, 
adorn'er ehtija, 
adorn'rnent ehe. 
adown (ädoun') alla, maha. 
adriü' laenete aetaio. 



Adroit — Affirmable 5 

adroit' osaw; —ly osawasti; — 
neL8 osawus. 

adstriction (äbstrtf'sfjöll) kokku» 
tõmbus, ummistus, 

adulation (ädjule'shön) lipitsns. 
adulator (äbjule'tör) lipitseja, 
adulatory (äb'juletöri) lipitsem. 
adult' täiskaswanub. 
adulterate (öbül'töret; wÕltsiba, 

abielu rikkuba: wõiks, abielu 
rikkuw: — ness wõltskus. 

adulteration (ädöltöre'shön) wõit» 
limine, 

adulterer (äböl'töröv) abielurif-
kuja (mees), 

adulteress (äböl'töres) abielurik» 
kuja (naine.) 

adulterous (äböl'törbs) abielu 
rikkuw, wõiks, 

adul'tery abielurikkumine, eba» 
jumala teenistus, 

adult'ness täi&fafl. 
advance (ädwäns') ebasi loua, 

ette anba, ebenbada; edasi 
minna, edeneda, 

advance (ädu'iins') edasiminek, 
edu, h\]u. 

advancement (ädwänS'ment) eda» 
siminek, edendamine, 

advancer (ädwän'sör) edendaja, 
advantage (jSbroän'täbfh) kasu, 

üleolek, paremus. [fulif. 
advantageous (äbwänte'bshös) ka» 
adventitious (ädwenti'shös) juh» 

tuw, wõeras. 
adventure lädwen'lshör) juhin-

mine, kimbatus;to— usaldada, 
julgeda, 

adventurous (ädwen'kshörös) kirn-
battiSline, julge: — ness liig 

adversary wastane. hulgus. 
adverse (äd'wers) wastane, was» 

ttk: —ly wastu: — ness. ad-
ver'sity õnnetus, äpardus, 

advert' tähel panna, juhtida, 
advertence. — cy (äbwer'tenS/ tä° 

helpanekl 
adver'tent tähelpanelik. 
advertise (ädwerkeis') ilmutada, 

kuulutaba. 

| advertisement (äbwer'kisrnent) 
teatus, tuulutus, 

advertiser (äbwertei'sör) teataja, 
kuulutuseleht. [aruanne, 

advice (abweise1) nõuu, teatus, 
; advisable (äbwei'fäbl) sõnawõtlik, 

advise (äbweis') nõuu anba, tea-
taba, järel mõtelda. 

: advised (ädweisd') ettewaatlik, jä= 
relmõtlew; — ly meelega, 

adviser (äbwei'sör) nõuuanbja. 
advocacy (äd'wotesi) adwokatur, 

kaitse. 
: advocate (äd'woket) adwokaat, 

kaitsja: to — kaitsta: —ship ab» 
wokatur, kaitse, 

advocation (ädwoke'shön) kaiks-
mine, kaitse, 

adz künakirwes. 
i ае'га ajaarwamine. 

aerial (ei'riäl) õhuline. 
' aerie (е'п) pesakond, 

aeriform (e'erisorm) õhusarnane. 
aeronaut (e'eronot) õhusõitja. 
afar' kaugel; from — kangelt. 

, affability' lahkus, sõbrus. [kus. 
affable (äf'fäbl) lahke; — ness Iah-

i affably (äffäbli) lahkesti, sõbra­
likult. 

affair (äffer') äri, asi, sekeldus, 
] tahewõilus. jahwida. 

affect' mõjuda, liigutada, järele 
! affectation (äffekkê shön) silmakir-

jalik püüe. 
affec'ted liigutatud, meeleline; 

— ly silmakirjaks. 
j affection (äffek'shön) kirg, ihaldus, 

affectionate (äffek'shöne't) heataht-
line, õrn. 

j affiance (äffei'äns) usaldus, loo-
tus, kihlus; to — usaldada, kih-
laka. 

! affida'vit wandeline tunnistus. 
! affinage (äfftnäg) metalli puhas» 

tus. [ne. 
affi'nitv sugulus, sugulasekssaami-
affirm (ufförm') tõestada, jaatada, 

kinnitada 
affirmable (ufför'möM) kinnita-

taw. 
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affirmation (äfförmc'ftjön) finni» 
ws, tõendus, 

affirmative (äfjör'mätnu) finnitam, 
tõenbam; tõendus, 

affix' külge panna, ühte panna, 
affixion (äffik'shön) külgepanek. 
afflation (äffle'shön) pealepuhu-

mtnc. lhäba teha. 
afflict' pahandada, kurmastaba, 
afflic'tedness kurbtus, piin. 
afflicter (äffliftör) piinaja, 
afflic'ting kurwastam, kurb, walus. 
affliction (äffltt'fhün) NNdtUs, 

Viin, õnnetus, 
affluence (-су) (ftfstucnS) fÜUllŠ. 
affluent rikkalik. [beiuoolus. 
afflux, affluxion (öfflöffhön) ЦШ -
afford' ette tuua, anba, soetaba, 
affranchise (äffrön'tff)iö) luabaks 

lasta, 
affray', affrayment (öffre'ment) ka» 

kelus. 
affreight (äffret') üüriba (laewa). 
affright (äffreit') lohutaba, ehma» 

taba: ehmatus. [kole. 
affrightful (äffrctt'ful) Hirmus, 
affront' kallale kippuba: kallale» 

kippmniue: — er teutaja. 
affuse (äffjus') walaba, peale ma-

lava. ^pealewalamine. 
affusion (äffju'shön) walamine, 
afield (ilfilb') põllule; põllul, 

maal. 
afire (äfeir') tulbe: tules. 
afloat (ftfloof) liiku»: liikmel. 
afoot (öfuf) jala, jalgsi: täimas. 
afore (ftfar1) enne, »varemalt, ees» 
afraid (äfrcb') kartlik. spool. 
afresh' uuesti. [kohal. 
afront (äfrönf) luastu, wastas, 
after (öfter) taga, järel, peale, 

tagajärel: - ages järel-ilm, 
— all kõige järel, —noon pea­
lelõunat, • payment järelmaks, 

wards tagajärel. 
again lägen') jälle, jällegi, tagasi: 

and ' ikka. uuesti, as much — 
weel korb nii Palju. 

against (agensi) wastu, kohal. 
agape (ägep') lahti, lahtise suuga. 

аде (ebsh) manus, iga, aeg: of 
— täieialine, under — «laialine. 

* aged (e'bfbeb) elatanub: the — 
manab inimeseb. [tur. 

agency (ä'bsbenst) tegemus, agen-
agen'da agenba. 

I agent (e'bjbent) asjaajaja, agent. 
I agglomerate (iigglom'öret) keriba, 

kerasse tõmmata. [iniba. 
agglutinate ^ägglu'tinet) kokku lii-

: aggrandization (äggränbise'shön) 
suurenbus. [bäba, suureneba. 

aggrandize (äg'gränbeis) suureti» 
aggrandizement (äg'gränbeisment) 

J suurenbus, ülenbüs. 
aggravate (äg'grämet) raskenbaba, 

pahenbabä. 
aggravation (äggräwe'shön) ras-

kenbuS, pahenbus. 
aggregate (äg'griger) ühineda; 

kokkukogutud; togu. 
aggregation (äggrige'shön) üht» 

nemine, kogu. 
aggress' kallale kippuda. 

! aggression (äggresh'ön) kallalekip» 
pumine. [tungija, 

aggres'sor kallalekippuja, peale» 
aggrieve (äggriw') pahanbaba, 

kurmastaba. 
aghast (ägäsf) kohkunud, 
agile (ä'b'shil) male, kärmas: 

ly »oälebasti: — ness. agility 
(äbshil'iti» mälebus. 

agitable (ä'bshitädl) liigutatam, 
küsimuse alune, 

agitate (ä'bfhitet; kihutaba, liigu-
taba. 

agitation (abshite'shöu) lihutus, 
liigutus, kaalumine. 

' agitative (a'bshitätim) tihutam. 
j agitator (a'bfbitetör) kihutaja, as-

lamees, 
agnail (äg'nel) koeranael, 
agnate (äg'net) sugulane (isa 

poolt), 
agnation (ägne'shön) mere-sugu-

lus. 
, адо' eest: а уеаг — aasta eest. 
j адод' himulik. 

адо'іпд liikmele, liikmel. 
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agonize (H'goneis) pünata; wii­
mast hinge tõmmata, 

agony (ä'goni) surmaga wõitle-
niine, 

agrarian (ägre'riän) võllulnajan-
busline, 

agree (ägri') tõttu leppida, sobida, 
agreeable (ägri'äbl) lõbus, sün-

nis; —ness lõbusus, sündsus, 
agreed (ägrid) kottulepitud, 

walmis, 
agreement (ägri'ment) tottnlep-

pimme, 
agres'tic, agrestical (ägres'titäl) 

niaa-, maaline. [harimine, 
agriculture (ägritöl'tfhör) Põllu-
agriculturist (ägritöl'tfhörist) Pol-

lumees. 
aground' põhja kinni jooksnud, 
ague (e'aju) tulmtdbi. 
aguish (e'gjush) wälistalt', Kiini. 
ah ah! [taela, 
ahead (ähct)') edasi, eeli. üle pea-
aid (eo) aidata, tuetada; abi, tue-
aider (е'Ьог; abiline. [tue. 
ail (cl) walutaba, wiga olla. 
ail (el), ailment (einteilt; walu, 

häda. [cesrnäri. 
aim (em) sihtida, püüda: siht, 
aimer (e'mör) sihtisa; näide, 
air (er) õhk, lehk; laul, wiis; — 

hole õhuaut, — tight õhukindel, 
tiht. 

air (er) tuulutada, kuiwatada, 
airiness (e'rines) lõbn, terqemeel-

M«. 
airing (e'ring) tuulutus, jalutus. 
airless (erles) sumbunud, öhutn. 
airy (c'ri) õhuline, tõrge, kerge. 
ajar (ädfljär') pantile, praukile. 
al̂ e (ek) »valutada: walu. 
akin' sugulane. 
alabaster (ä'läbästor) alabaster. 
alack' oh! häda! 
alacrious (äläk'riös) ert, röentus. 
alac'rity ertus, rõent. 
alarm' tara, äratus, hirm; to — 
alas' oh! häda! Kohutada. 
album (äl'böm) album. 
albumen (älbju'men nmnawalge. 

al'cohol alkohol. 
alder (o'ldör) lepp. 
alderman (o'ldörmän) raadihcrra. 
ale (el) õlut, wirre. 
alert' erk; —ness erkus. 
alias (e'Iiäs) muidu, teisiti, [laue. 
alien (efjen) lvõeras, wäljamaa» 
alienable (el jenäbl) äraantaw. 
alienate (el'jenet) ära anda, wõe-

rats teha.-
alienation (eljene'shön) äraand-

mine. wõeraks tegemine, 
alight (äleiY) alla tulla, maha 

lasta. 
alike (älcif) sarnane; samuti, 
aliment peatoidus. 
aliment'al toidutas, toitew. 
alimen'tariness toidu jõud. 
alimentary toiduline, toidutas. 
alimentation (alimente'shön) toit-

mine, toidu jõud. 
alish (elish) olle sarnane, 
аіі е (äleiw') eins, elaw. 
all (oliy köit; kõiksus; täiesti, 

puhas, toit, at — üleüldsi, not 
at - ci ühtigi; — along kõige 
aja, the better seda parem, 
— right kõik korras, Hea tüll! 
— but peaaegu — at опсе kor­
raga, — over üsna. 

allay (alle') waigistada: waigis-
tns, metalli segamine. 

allayrnent (ällement) waigistus, 
nörgendus. 

allegation (ällige'fhöu) ettcwo-
mine. otsitud jutt. 

allege (älledsh' seletada, arwata, 
allegiance älli'dshiäns) truudus, 

alandus. [kõneleda, 
allegorize (äl'itgoreio piltlikult 
allegory (äl'Hctori) piltlik föne, 

allegoria. [wähendada, 
alleviate (älli'wiet) f ergendada, 
alleviation (älliwie'shön) tergen-
alley (älli') allee, tänaw. [dus. 
alliance (ällei'äns) ühendus, ühi­

sus, 
alligation (älligel'hön) ühtepanek. 
alligator (ällige'tör) alligator, 

krokodill. 



8 Allocution — Ambitious 

allocution (ällokju'fhön) kõnelema 
hakkamine, 

allot' loosi da, jautada, 
allot'rnent loosimine, loos, ofa. 
allow (ällou') lubada, heaks kiita, 
allowable (сШои'Ш) lubataw, 

õige. 
allowance (ällou'änä) lubadus, 

wabadus, pajuk, tafuraha, salli-
mine. . [mine. 

alloy (älloi') segamine, wähenda-
allude (älljud )̂ peale tähendada, 
аііиге (älljur1) ahwatleda, augu-

tada. [Uis, augutus. 
allurement (älljur'mertt) afywat* 
allurer (älljur'ör) ahwatleja, ek­

sitaja, 
alluring (üUju'ring) ahlvatlew. 
allusion (äüjii'tl)üit) pealetähen-

damitie. [шиіпе. 
alluvial (äUju'wtcü) uhutud, allu-
alluvion (ällju'wum) uhttimine, 

uliutud mau. 
ally Met") ühendada; ühislane, 
аГтапас tähtraamat, ^sugulane, 
alrnightiness (іиінеіЧтеЗ) kõige-

wäaewamus. [тот. 
almighty • almei'ti, toigewäge-
al'mond mandel. 
al'rnoner waesteannete Hoolitseja, 
almost (ol'moft) peaaegu, 
alms («NN») waesteand: — house 

waestemaja. 
aloe (ä'loj aloe, 
aloff kõigele. 
alone rtlon'; Üksik, Üksinda, Üksi. 
along' piki, pikiti; — with factfci, 
alongsf pikutasa. skaasas, 
aloof (alus) kaugel, kaugelt, 
aloud' waljusti, kuuldawalt, 
alphabet (äl'fcibet) täht-järgus. 
already Го1геЪ'Ьі) julm. 
also (ol'fo) ka, samuti, 
altar (ortüt) altar, 
alter (oftör) niuuta, teisendada, 
alterabi'lity lUUUtlik olu. 
alterable (аІЧогаЫ) muutlik; — 

ness muutlik olu. 
alteration oltörc'ft;ÖTi) muudatus, 

uuendus. 

altercate (ät'törfet) tülitseda. 
alternate (älter'net) waheldllw; — 

ly waheldamisi. 
alternation (ältcrnc'shött) wahel-

dus, muudaws. 
alternative (älter'müiw) wahel-

daw: teadmatus. [bus. 
altern'ativeness, altern'ity tuatel-
although (о!Ы>о') ehk füll. 
altiloquence (altil'lokwens) kiit-

lew kõne. Imõetja. 
altimeter (alttrn'mitor) kõrguse-
altimetry (ältirrt'mttri) kõrguse -
altitude (äNitjud) kõrgus, [möet. 

, altogether (olwgedh'ör) koos, kõik; 
for — jäädawalt. 

alum (aTIöm) maarjajää. 
aluminous (ällju'ntinös) maarja-

sarnane. 
alveary (аГгоіегі) mesipuu. 
always (ol'ues) ikka, alati, aina. 
arnabi'Iity arntsus. 
amain (amen') wägewasti, äkitselt. 

; amalgamate (ämäl'gämät) hulka 
feaaba. ltaja. 

amanuensis (ämänjueit'sie) kirju» 
arnass' koguda, kuhjada. 
arnass'rnent hunnik, kuhi. [tOJCl. 
amateur (ämätjur') аё\а arntas» 
amaze (antes') ehmatada, kohu­

tada. 
arnazedness (äme'fednes, amaze­

ment (itmes'meitt) ehmatus, 
imestus. 

amazing (äme'fmg) imekspandüw. 
ambagious (ämbe'dshiös) laial­

dane. 
ambassador (ämbäs'sädör) saadik. 
ämber (йт'Ых) ambra, nterewaik. 
arnbitex'ter, arnbitextrous (ölltbt 

tets'trös> mõlempoolne 
arn'bient ümber olew. [segi. 
arnbigu (äm'bigju) mõndasugüst, 
ambiguity (äritbtgju'iti) kahesu­

gune ntõte, tumedus. 
ambiguous (ämbi'gjuös) kahetä-

hendusline. 
ambition (ämbi'fhön) auuahnus. 
ambitious lämdi'shös) auuahne. 



amble (ämbl) priipass, tühjalt» 
käik. [laatsaret, 

ambulance (am'bjuläns) liikuw 
ambulate (ant'bjulet) limber Iii-

kuda. 
ambulatory (älu'bjuletön'i) liikull'. 
ambuscade (äm^bösked). arn'bush 

waritfemine: w — waritseba, 
ameliorable (äme'Iioräbl) pawn-

dataw. (dada. 
ameliorate (ämel'toret) paran-
amelioration (ärneltöre'fljön) pa° 

randus, 
amenable (äMt'ltäbi) wastutaw, 
amend' parandada, 
amendable (шпеп'ЬаЫ) parranda-
amend'ment parandus. \ta\v. 
amends' kahjutasu, 
amen'ity lõbusus, ilu. 
amerce (iimerö') ttahwida, karis­

tust raha peäle alandada. 
атегоеаЬІе (ämer'säbl) trahwitaw. 
amercement (ömers'meut) raha-

trahw, 
amer'icanism Amerika murrak, 
arnericanize (äme'rikäneis) ame-

rikastada. [wääriline elu. 
amiability (etmäbi'ltti) armastuse 
amiable (e'miäbl) armastuse 

wääriline, 
amicable (ä'mtkäbl) sõbralik: 

— Ыу sõbralikult: — ness sõb­
rus, lahkus, 

amid', amidst' keskel, keset, 
amiss' ülekohtune, wõlts, pafya. 
amity (äin'mttt) sõbrus, 
ammunition (ämmjuni'shön) sõja-

moon. 
amnesty (äm'nesti) amnestia, 
ато'тит kardamon. 
among', amongst (amongst') hui» 

gas, seas: from — hulgast, feast, 
amorous (ä'morbs) ärmatfew; 

—ness õrnus, 
amount' sisaldada, tõusta, 
amour (ämur1) armastuse lugu. 
arnpbibiaus (ämft'biös)kahepaikne, 
ample (ämpl) fum. ruumikas, rik-

kalik: —ness juurus, laius, 
hiilgus. 

I arnplilicate (ämpliPket) laiendada, 
suurendada. 

I amplification, (ämplifike'shön) lai-
endus, suurendus. [kiitja. 

\ amputier (äm'pliseiör) suurendaja, 
I amplify (äm'plifei) laiendada, 

suurendada. [хиё, hiilgus. 
amplitude (äm'plitjuo) laius, suu-
am'ply laialt, rikkalikult. 
amputate (äm'pjutet) ära leigata. 

1 amputation (ämpjute'shön) ära-
leikamine. 

\ arnuse (ämjus') lõbustada. 
, amusement (ämjus'ment) lõbu. 

amusing (ämju'stng) lõbus: — ly 
i lõbusasti, 

anabap'tist baptistlane, jälleristija. 
anachronism (änäk'ronism) aja-

arwu wiga. 
analogical ' (änawd'dshikal) far-

папе, seesugune, 
analogous (an a'logo's) sarnane: 

—ly samuti, 
analogy (änä'lodshi) sarnadus. 
analysis (una'lists) lahutus, ana-

list. ^analiserida. 
analyze (ä'näleis) lahutada, 
anarchy (ä'närki) anarhia, 
anatberna <änä'thimä) kiriku-

wanne, 
anatomize (änä'wmeis) ilhest ära 

leigata, anatoniiserida. 
1 anaforny anatomia. 
i ancestor (an'sestör) esiisa, 

ancestry (än'ststn) suguwõsa, esi' 
wanemad, 

ancbor (än'kör) ankur: to - ank­
russe heita, ankrus olla. 

ancborage (än'töräbsh) ankrus-
olek, ankru-raha. 

ancboret (än'korit) üksiklane, 
ancient (en'shent) wana, enne-

muistne: —ly ennewana^ti: 
—ness wana aeg. 

and (änd) ja. 
anecdote (ä'nefbot) anekdot, jutt. 
anend' loodis, 
anew (änju1) uuesti, 
anfractuous (aiisräftshjubs) kõwer, 
angel (en'dshel) ingel. 
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anger (än'flör) wiha pahandus; 
to — wihastada. [hane. 

angerly (än'görli) wihaselt, wi> 
angle (cingl) nurl̂  Winkel; õng. 
anglicism (än'gliufm) Inglise 

keele oinadus. 
ang'ling Vngitsemin«. 
angred (im'gorb) wihane, 
апд'гу ivihane, kuri, walus, 
ang'uish waew, piin; to — piu 

nata, hirmutada, 
angular (än'gjulär) nurgeline. 
angulous (än'gjulös) nurgeline, 
animadversion (änimäbwer'shön 

tähelpanek, laitus, 
animadvert' tähel panna, laita, 

karistada, 
an'imal loom; loomuline, [kern, 
animalcule (änimäl'kjul) looma-
animate (ä'mmct) elustada; elaw. 
animated (ä'nimeteb) elustatud, 

elaw. 
animation (änime'shün) elustus, 
anirnos'ity ägedus, wilja. 
anise {än'ltio; llNls. 
ankle (änll) kedreluu kont. 
an'nals aastaraainatud. [tüja. 
аппеаі (annil') põletada, kuumaks 
annex' juurde panna, ühendada; 

lisandus. Lisamine, ühendus, 
annexation (ännetse'shöit) juurde-
annex'rnent juurbepernef, lisandus. 
аппіпіІаЫе (äunei'hiläbl) ärahä-

witataw. 
annihilate äimei'hik't, ära hu­

witaba, tühjaks teha. 
annihilation (flimeihile'shöil; l)ä 

witus, ümberlükkamine, 
anniversary igaaastane; aasta-

pidu. 
annotate (än'iiotet; üles märkida, 
annotation (ennote'shön) tähen° 

dus, märk. 
announce (ännouns') kuulutada. 
announcernent(ännouns'ment)luu° 

lutus. [waew. 
аппоу' tülitada, waewata; tühi 
annoyance (ännoi'äns) tülitami­

ne, waewamine. 
annual (ünmjuäl: aastane. 

Antiquarian 

annuity (ännju'iti) aastamaks, 
annul (штоГ) tühjaks teha, hä-

witada. [nerne. 
annular (än'njulär) rõnga far-
annul'rnent tühjakstegemi'ne, hä° 

witus. [arwata, 
аппитегаіе (ännju'meret) juurde 
annurneration (ännjumere'fhön) 

jaurdearloamine. Glutamine, 
annunciation (ännönsie^hön) luu-
anoint õlitada, falwida. 
anoint'ment salwimine, 
anomalous (äncnn'älos) reegltwas-

kane; —ly reegliwastafelt. 
anomaly (äno'mcüt) korratus, 
апоп' kohe, warsti: ever and — 

ükslugu. 
anonymous (äno'mntös) nimeta, 
another (änobh'ör) teine; one — 

üksteiue, one after — järgmisi, 
answer (ön'tör) wastata, lõastu-

taba; wastus, aruanne, 
answerable (tüi'sörabl) wastutaw, 
answerably (än'|öräbli) järel, tnöö-

da, kohaselt. sleja. 
answerer (än^sörör) wastu kõne-
ant sipelgas; — bill sipelgapesa, 
antagonist wastane, 
antecede (antistd') eeli minna, 
antecedent (antist'bent) eelminew. 
antecessor (äntises'söl) eelkäija, 

endine omanik. [tuba. 
antecbarnbre (än'titsfjem'bör) ees' 
antediluvia! 'änttbüju'wrnb ernte» 

weetiputusline. [nelõunune. 
antemeridian (ätttimirt'btän) en» 
anterior (änti'riör; eelmine, en­

dine. 
anteroom fän'tinintj eestuba, 
an'tic weiberdaja, narr; to —pi­

lada, [wastane, 
antichrist (än'tifretft; Kristuse 
anticipate (änti'sipet) ette jõuda, 

ette tunda, 
anticipation (äntisipe'shön) ette-

jõudmine, ettemaks, 
antidote (ä'nttbot) wastukihwt. 
antipathy (änti'päthi) llWNNlltne 

pölgtus. [laadi, — aegne, 
antiquarian (üittifroe'rian) wana 
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antiquity (cmti'fuuttj wana aeg. 
antirevolution cimivcmoIiu'ff)ört) 

wastu reroolurfiou. 
antiscriptural (äntiffrip'tfl)öräl! 

firjanmstane. 
antithesis (änti'thisis) wastulause. 
an'vil alasi. 
anxiety (änafd'tti) hirm, mure, 
anxious (änl'shös) HMNUNUd, MU> 

relit; —ly murelikult: —ness 
пшгеёоіетіпе, püüdmine, 

any (en'ni; feefll, mõni; —body, 
— one keegi: — thing wiegt; 
not — mitte, ei keegi: not — 
one et keegi: — тоге weel roh­
kem; —w'here kusagil: not — 
where ei kusagil: — how kui­
dagi, ^nähtawalt. 

арасе (äpcš\) kähku, ruttu, kiiresti; 
apart' kõrwal, eraldatud. 
apart'rnent tuba. 
ap'athy tutwus, apllthia. 
аре (ер; ahw; to järel ahluida. 
ареак (Uptf) loodis, ankru kohal. 
арег (e'pör) iärelahwija; kult. 
apertion (äper'shön) awMls. 
арех (ä^peks) tipp, ladiua. 
аріагу (е 'ртп; wesipuu. 
аріесе (сіріё') tükk haawal, iga­

ühele. 
apish (e'ptffj) weider, narrilane. 
apologize (äpo'lodfheis) kaitseda, 

wabaitdada. [-kõne. 
apology (äpo'lobfbi) kaitfe-liri, 
ароріеху (ä'popleksi; rabandus. 
apos'tasy usust ära langewine. 
apostatize (ÖpOd'täteti) usust ära 

langeda. 
apostle (üpofT) apostel. 
apostrophize (äpos'trofeis Nine» 

leina Hakata, toonitada. 
apothecary (äpoth'tkeri, apteker; 

— 's shop aptek. 
appall* kohkuda, kahwataba; — 

rnent kahwatus. 
apparatus (äppäre'tös) aparat, 
арраг'е! ülikond, ehe; to — ehti-

da, riidesse panna. [taw. 
apperent (äppe'reiü) silma näh-

apparition (äppärt'shött) ilmumi­
ne, tont. [peüatsion. 

appeal (орріГ; appellerida; ap= 
appealer (äppt'lör; edastkaebaja. 
appear (äppir') ilmuda, selgida. 
appearance (appi'räns) ilmumine, 

»näline nalju. 
appeasable (dppt'fäbl) leplik; — 

ness leplik meel. 
appease (õppis'; rahustada, wai­

gistada, lepitada. [üts. 
appeasement (äppis'ment) rahus-
appel'lant apellerijo, kaebaja, wai-

jakutsuja. [totfion. 
appellation (oppeüe'sbön; appel-
appellee (ÖppeUi') kaebealune. 
appel'lor kaebaja. 
append* külge panna, riputada. 
appendage (äppen'dädsh) lisan­

dus, juurdepattek. 
appen'dix lisa. [teobnme. 
apperception ^äppersep'shön) ise-
appertain (äpperten'; juurde kuu-

luda. Ihaldus. 
appetence, —су (äp'pitens^ himu, 
appetent (äp'pttent) kiimaline. 
appetite (äp'piteit) isu. Asutada. 
applaud (іірркііУ kiita, käsi plak-
applause (ііррІоЗ'; kiitus, käte 

platfuws. 
арріе (äpl) õun. 
аррІіаЬіе (applei'äbl) tarwitataw. 
appliance (äpplei'äns) tarwitus. 
applicable 'äp'plirabi) tarwita­

taw. 
application (äpplike'st)i)n) peale­

panek, tarwitus, abinõuu. 
apply (applet') peäle panna, tar­

witada : passida. 
appoint' määrata, nõuuks wõtta. 
appoinfment määrus, nimetus. 
apportion (äppor'shön) ühetasa 

jautada: —rnent ühetasane 
j antu 5. 

apposite (äp'posit) kohane, sünnis: 
—ly sündsasti: —ness sünd-
sus. [nata. 

appraise (äppres') takscrida, hin-
appraisernent (äppres'nient) takse-

riwine, hindamine. 
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appraisor (äppre'för) tat'ferija. 
appreciate (äppri'|t)iet) talliks pi­

dada, l i t t pidamine. 
appreciation sapprishie'shön) fai= 
apprehend (äppribeitb') finni 

wõtta. [föcibaro. 
apprehensible (äppritjen'ftbl) aru-
apprehension (äpprihett'shöu) ЙП« 

ntmõtmtne, arusaamine, mure. 
apprehensive (öpprit)en'fnuj Ctru-

fcrnm, arg: — ness meele te-
ramus, argdus. 

apprentice (appren'tis) õpipoiss: 
to —* õppima panna. [aeg. 

apprenticeship (äpren'ttsfbip) Õpt» , 
apprise (iipprets') teatada. 
apprize (öppreis') tafsertba. 
approach (äpprotsl]'; läheneda, lä­

hendada: lähenemine. 
approachable läpprotsh'äbl) ligi-

peasetaw. Ahenemine. 
approachrnent uipprütfö'mntt lä 
approbate (ayprobet) lubada, heals 

kiita. [mine, heakskiitmine. 
approbation (äpprobc'il)öit, luda-
appropriate oippriVpriet; maarata, 

pühendada: kohane, sünnis: — 
ness sündsus. 

appropriation opproprie'ftjön) I 
omaks andmine. 

аррго аЫе (äppro'wädl kiibu-
wääriline: --ness kõldduo. 

approval äppru'ioäl) heakskiit-
mine. 

approve (арртшлУ Ht4its kiita. 
approximate äpprats'iinct; lähe­

neda, lähendada, (lähenemine. 
approximation | äpprokftmê shön) 
appurtenance i appbYttltämv kano-

kalu. [uutada, 
apricate fäp'vifet) soendada, su-
ap'ricot aprikose. 
аргоп Гер'пш, põll, nahkpõll. 
apt kõlblik, sünnis, osaw: to — 

passida, walmistada. 
aptitude uip'tttjud; kõlddus, slind-

sus, thalbus. 
apfness — aptitude, 
aqua ek'ii'ä, loest; fortis sööt« 

waater, — regia luningamesi. 

aquatic (ükwä'tik) wee-: wesitaim. 
aqueduct (aTmtböft) weewärk. 
aqueous (ef'nnöe) mesine. 
arable (ä'räbl) küntaw, wiljamaa. 
ar'atory põllu-. 
ar'biter wahekohtunik. [mine. 
arbitrament wahekohtu otsus, taht-
arbitrariness oiNNwoli. 
arbitrary ontatooliline. 
arbitrate (ar'bitret; otsustada. 
arbitrernent (ctrbtt'rtnieilt) otsus­

tus. 
arbour (ar'bör) lehtmaja. 
arbustive (ardös'tiw) põesline, 

metsline. 
arc poogen. 
arcade (irrfeb') wõlloialune. 
arcanum (arfe'nbm) saladus. 
arch (artjh) wõlw, poogen: to — 

wlllwida. [lÖbroa. 
arch (artsh) üleannetu, paha; 
archaeology (arteol'odshi) wana-

aja tundmine. 
archangel (arfcn'bfljel) peaingel. 
archduchess (aNsHdötsH'es, ei'ts-

hertsoginna. 
archduke (artshbjnl^ ertshertsog. 
arched ar'tfheb; wõlwitud. 
archer (ar'tftjöv) wibutütt. 
architect (ar'ftteft) ehittlsnteister. 
architecture (lufitef'tfrjör) ehitus­

kunst. 
architrave (ar'fttrem) Haampalk. 
archives (ar'leiws) arhim. 
archivist (ar'firoift) arhiwürius. 
archness nrtsh'ites) kelmus, koe-

N15. . | ter. 
archpriest sartsh'prist) ülemprees-
arctic, farf'ttf) põhja- põhjanaba-. 
ardency I'lu'detisi; kuumus, äge« 

dus. [dctsti; —ness ägedus. 
ar'dent tuline, äge: ly äge-
ardour (ar'bör) palatini*, kuumus, 

ägedus, [ness kõrgus, raskus. 
arduous (or'bllös) järsk, raske: 
агеа e'nä; plats, lagebno. 
arefy (ii'rifet; kuiwatada. 
arenaceous ''ärüte'shöcv, arenose 

än'irn*'; liiuuine, pude. 
argent ar'dshent) hõbedane. 
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argentan (ar'bfheittäit) uushõbe. 
angentation (arbfheute'fl)öit) hõ-

tamiite. 
argentine (ar'bftjentein) hõbebmte. 
argil (ar'bshil) pottsepa faroi; turg. 
argillaceous (arbshiUe'shös) samist. 
argue (ar'ttju; feletaba, põhjen­

dada, waielda., [leia. 
arguer (ctr'ajuör) seletaja, waid-
argument (ar'gjument) tõendus, 

off. 
argumentation (orfiiumente'sljon ) 

tõendus, järeldus, 
агіа (e'riä) laul, aria, 
ar'id kuiw; —ness, aridi'ty fltt= 

tuus, pdllb. 
aright (äreif) õieti, püsti, 
arise (äreie') tõusta. [tratia, 
aristocracy (aristof'räfi) aristo-
aris'tocrat aristokratlane. 
arithmetic 'äritb/mitif) «Nk«Ndus. 
ark laegas. 
arm käeltiarss, ОЙ; jõud,' to — 

sõjariistadesse parata. 
ar'mament sõjajõub. 
armature (ar'matftjör) sõjariistad, 
ar'med sõjariistus. [anitatur. 
ar'ming sõjariistad, [rahu. 
armistice (ar'mistis) sõjariistade 
armo'rial шарЫчтнтг. 
arm-pit kaendla-aul. 
arms sõjariistad, 
ar'my sõjawägi. 
аго'та l5Hn: aromat'ical I5l)ltaw. 
aromatize (ar'immtetsj würtstga 
around* ümber. [sisse teha. 
arouse (äxoüe') ärataba, erutada, 
arraign (ärren') lorralbaba, süü 

ЬШаЬа. 
arrange (ärrendst)') lorralbaba. 
arrangement (ärrendshmtent) kor­

raldus, sisseseab. 
ar'rant paha, Õel. 
ar'ras tapet, teppih. [raldada. 
array (ärre') korraldus: to — for-
аггеаг (ärrir') järelfalk, maksmata 

summa. [tub. 
arreptitious (ärrepti^shös) äratis-
arresf arrest: to — kinni panna. 

arrestation (ärreste '̂hön) kinni-
arret' kohtu-otsus. [panek. 
arrival (ärrei'wäl) tulek, juurbe-

jõubmine. 
arrive (ärremV) kohale jöuba. 
arrogance (är'rogäns) uhkus, kõr­

kus. 
arrogant uhke, kõrk: —ly uhkesti. 
arrogate (är'roget) uhkustada. 
arrogation (ärroge'shön) uhkustus. 
arrow (är'ro) nool 
arrowy (är'roi) nooljas. 
arse (ars) tagumik. [ladu. 
arsenal (ar'nrn'ü; sõjariistade 
arsenic (orftnit) arseuik. 
arson (ar'fön) luritahtline tule-
art fünft, kawalus. [kahju. 
arte'ry suur wereslwn. 
arfful kunstlik, kawal: — ly kunst­

likult, kawalasti. 
arthrit'is jookswa. 
artichoke (ar'titshof; artiffaof. 
article (ar'tifb liige, asi, om, arti-

tel: to — seletada, kaebada, 
tingida. 

articulate (arttfjuiet) selge, aru­
saadaw: to — selgesti', wälja 
kõneleda. [selge kõne. 

articulation (arttfjule'ffjön) liige; 
artifice (artists) kriuge, kawalus. 
artificer (arttffiför) kunstnik, alus-

taja. 
artificial (artifi'shäl) kuustlik: —ly 

kunstlikult, — ness kunstlik olu. 
artil'lery suurtükk, suurtükiwägi. 
artisan kunstuik, käsitööline. 
arfist kunstttik. 
arfless kunstita, lihtne: —ly 

lihtsasti: ness lihtsus. 
as (äs) kui, nagu: — soon mi-

pea kui, — it were samuti, — 
yet tänini. 

asbest' asbest. 
ascend (äescnb') üles minna. 
ascendant (äestn'bänt) ülesiõu-

sew: ülestõus, mõju. 
ascendency (ässen'benfi) üleolek, 

mõju. 
ascension (ässen f̂hön) ülesnrinel: 

— day Taewaminemife-päew. 
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ascent (äefenf) ülesminek, trepp, 
kink. 

ascertain (äšferten1) selgeks leha. 
ascertainable (äsferte'nöbl) sel» 

gels tehlaw. 
ascertainment (äsferten'luent) 

määrus, reegel. [taba. 
ascribe (ШгёіЬ') juurde kirju-
ascription (äskrip '̂hön) juurde-

lisandus, 
ash (äfh) lepp: —es tuhk. 
ashamed (äfhemd') häbistatud: 

to Ье — häbeneda, to таке — 
азп'еп lepne. Ihäbistada. 
ashore (ö(Hor') kaldasse, kaldas: 

to get — kaldasse sõita, 
ash'y tuhaue, tuhatarwa. 
aside (äfeib') kõrwale. 
ask küsida, nõuda, paluda, 
askance (äskauS'), askant' lor­

ivale, wiltu. 
asker (іШог) küsija, paluja, 
askew (äskju') lorwalt, wiltu. 
aslanf roimalt, wiltu, põigiti, 
asleep (äslip') niagades, unes: 

surnud, 
aslope (aslop') »vildak, kallatile. 
asp haab: nastik, 
asparagus (äspär^ägös) aspargel. 
aspect ^äs'pekt) »vaade, olu. 
asp'en haabne, 
asper'ity karedus, waljus. 
asperse läspers') »vääridâ  kasta, 

laimata. [laimamine, 
aspersion (äsper'shün) kastl»line, 
aspnaltum (äsfäl'tom) aswalt. 
aspirant (äspei'räüt) püüdja, 
aspirate (ös'piret) hingata, 
aspire (äärietY) Püüda, 
asquint (äsktmnt') koõra. 
ass (äss) eesel: — head lollpea, 
assail (äsfel') peale tormata, 
assailant (äsfe'läut), assailer (äs-

fe'lör) kallaletungija, 
assas'sin mõrtsukas, 
assassinate (äsfäs'sinet) tatyu. 
assassination (ässässine^Hön) 

mõrtsukatöö, 
assault (äsfolt') kallaletormamine: 

to — kallale tormata. 

assaulter ^a^fol'tör; kallale kip-
puja. lprovlvida. 

assay (asse') katse, proow: to — 
assemble ässeiltbl') koguda, ko­

guneda, 
assembly (äefetnb'lt) kogu, koos-
' olek, kongress. [kütmine, 

assent* kaasa kiita, lubada: kaasa-
assert' tõendada, arwata, kaitsta, 

jaatada. [tõendus, 
assertion 'ässer'shöu) arivamine, 
assertive (ässer'ti»v) kindel: — ly 

jatalvalt. 
assess' tcilsendc»; taks, »nats. 
assessable (äsfes'fädl) »nalsu-

alune. 
assess'rnent tllkseriinine, maks. 
asses'sor kaasistllit, rõnnamee<?. 
as'sets järeljäänud »varandus, 
assev'er, asseverate ^asse'lviret) 

tõendada, »van du da. 
asseveration (ässeivire'shön) tõe»»-

dus, »vanne. Isadus, 
assiduity (ässidju'iti) »virkus, »vi-
assiduous lässid'juös) »virt: — 

ness »vilkus, 
assign läsfein') määrata, näidata, 
assignation (ässigne'shön) raha-

määrus. 
assignee (tissini') »volinik, hoole­

kandja, 
assigner (ässei'nör) »uolitaja, 

»»»ääraja. [kätteandmine, 
assignment (äsfein'ment) »»»äärus, 
assimilate (äsn'milet) sarnastada: 

—ness sarnadus. 
assist' awitada, juures olla. 
assistance (ässis'täns) abi. 
assisfant alvitülv: abiline, 
assise (assets') hinda määrata: 

—s toidu taks. 
associable (ässo'shiäbl) Ühinew, 

seltsline. 
associate (ässo'shiet) ühineda, 

seltsida: seltslane. 
association (ässoshie'shön) ühisus, 
as'sonant kaasa lõlaw. 
assort' sortida, passitada: — ment 

sortimine. 
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assuage (cis-suedfl/) waigistada: 
—ment waigistus. 

assume (ääfjüm') wastu wõtta, 
omaks wõtta: uhkustada, 

assuming (ässju'minss) uhke, kõrk: 
ülikud, 

assumption 'ässöm'syön) wastu-
wõtmine, omaks wõtmine, 

assurance (äshu'räns) julgus, 
kinnitus, asfekurants. 

assdre (äfhur1) kinnitada, 
assured (äfhurb') kinnitatud: —ly 

kindlasti: —ness kindlus, 
astern' taga, päras, 
asth'ma löetsutus, asthma, 
aston'ish imestusele sundida: — 

ing tmelspandaw. 
astonish'ment imekspanek. 
astound* kohutada: — ment koh­

kumine, imekspanek. 
astraddle (ctstrcidl') kaksiti, ratsa, 
astray (ctsrre') kõrwale, ära: togo 

— eksida. [mine. 
astriction (ästrik^shön) kokkukisku-
astride fäetieib') jalad laiali, 

kaksiti. Ikuda. 
astringe ('ästrilldfl)', totol kis° 
astrologfze (ästwl'odsheis) taewa 

tähti seletada, 
astrology (ästrol^odshi) tähtede 

seletuse kunst, 
astronomy (ästro'nonn) astrono-

mia, täheteadus, 
astute (ästjuf) kawal: —ly ka­

walasti:—ness kawalus. 
asunder (äfön'bür) koost, katki: 

iseäranis, lhoiumaja. 
asylum (äfet'Iöm) warjupaik, 
at (at) juures, ümber, ajal: — 

first esmalt: — last wiimaks, 
— all üsna, — least wähemalt, 
— best paremal korral. 

atheist (e'tht-tft) jumalasalgaja. 
athirst (äthõrsf) himulik, janune, 
athlete (üthltf) jõuumees. 
athwart fattjuort') poigi, põigiti. 
atilf ettepoole, kummargile, kai-
aflas atlas. [lakile, 
atmosphere (ät'mosftr) õhuring. 

; atone (äton1) lepitada, tasuda: 
—ment lepitus, tasu. 

atop (atop') ülewal, ripus. 
' atrocious (äfro'fhös) hirntus: — 

ly hirmsasti, 
atrocity (ätrnä'ttt) koledus, 
attach (ätiitsh') köita kinnitada: 

—ed juurde pandud, alandlik: 
—ment kinnipanek, poolehoid-
mine. 

attack (ätöf) kallale tungida: 
kallaletungimine. 

\ attain sätten') jõuda, kohale tulla: 
— able kättesaadaw, 

attaint (ättenf) äranäidüta, mää­
rida : häbiplekk: —ment auu-
tümaks tunnistamine. 

, а«ет'рег katsuda: katse, Lallale» 
kippumine. 

' attend' saata, hoolitseda, tähel 
panna, oodata. 

, attendance lätten'däns) tähelpa-
nek, auustas, teenistus, 

attendant saatja, faa\a§ olew: 
kaaslane, 

attention (ätten'ft)ön) tähelpanelik. 
\ attentive (ätteit'tno) tähelpanik: 

—ness tühelpanet. 
| attenuant (ätten'juänt) peenen-

daw, õhendaw. ^pisendada. 
attenuate (iitten'jiiet) õhendllda, 
attenuation (ättenjue'shön) öhen-

dus, wähendus. 
atterate (ät'törret) uhtuda, 
attest' tunnistada, tunnistuseks, 

kutsuda. [ms. 
attestation (ätteste'shön) tunnis-
attestor (ätres'tor) tunnistaja. 

' attire (Qttetr') riidesse panna, 
ehtida: riie, ehe. [olek, 

I attitude (ät'titjud) seis, hoidinine, 
! attorney (öttör'ni) wolinik, asja­

mees, adwokat, 
attract (ätträft') külge tõmmata: 

—ability külgetõmbamise jõud, 
—ion äritus, külgetõmbus. 

• attractive (ätttäfttio) külgetõm» 
baw, ihaldataw: —ness külge 
tõmbus, äritus, 

attribute (ät'tribjut) omadus. 
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attribute (ättrib'jut) omaduseks 
aimata. 

attribution (ättribju'ffyön) omadu­
seks arwamine, foowitus. 

attrite (ättreit'j nüri, kulunud; 
—ness nüridus, 

attrition (ättntsl)'ön) ärakuluta-
mine, rägumine. [panna, 

attune (ättjun'j healde, helifama 
auburn (o'börn) tumepruun, 
auction (ok'fhön) osjon. 
audacious (ode'shös) julge: —ly 

julgesti: — ness, audacity (obä'-
sitt) julgus, ülbus. 

audible (o'bibl) kuuldaw; — ness 
kuuldawus. [nctirnb; kuulaja, 

audience (o'biensj kuulmine, kõ* 
audit (o'bitj arwete rewisjon : to 

— proowida, 
auditory (o'bttört • kuulmise-, 
auger (o'göi) oherdi, möll. 
aught (nt; midagi, natuke: for — 

nii palju. r̂ohkeneda, 
augment (oamettf) rohkendada, 
augment (og'ntent), augmentation 

(ogmerite'shötb rohkendus, roh-
генетте, [bataro. 

augmentable (одтетЛгЫ) rohken-
augur (o'gör) ette kuulutada, ette 

tähendada. [ШепЬіш. 
augury (o'gjuri) ettekuulutus, ette-
august (ogÖst') suur, tore: — ness 

suurus, auu. 
aunt (ant) tädi. 
auriferous (oriferöö; kullarikas. 
аигога (orü'rä, loit; — borealis 

wirmalifed. [lantinc. 
auscultation (oskölte'fhöN) Ülekuu-
auspice (o'spiö; ettetähendus: 

kaitse, 
auspicious (ospish^ös) Õnne kuu-

lutaw,õnnelik: - l y õnnelikult: 
—ness õnn. 

austere (ostit') kare, tõsine: —ly 
käredasti: —ness, austerity 
(oetc'rirt) karedus, kasinus, 

austral (os'träl) lõunapoolne, 
authentic (—eal) (otfjen'ttf) us­

taw, eht: —ness usutawus, 
ehtsus. 

authentication (othentifc'shön) 
tõendus. 

author (o'thör) alustaja, kirjanik. 
authoritative (othor'itätiro) mõju­

kas, käskiw. 
authority (othor'itt) mõju, tähen­

dus, otsus: ülemus. 
authorize (o'thorets) wolitada, 

kinnitada. 
autocrat (o'tot'rät) isewalitseja. 
autograph (o'toaraf/) oma käekiri. 
automaton (oto ntäton) automat. 
autonomy (oton'omt) omawalitsus. 
autopsy (o'topft,- enese silmaga 

nägemine. 
autumn (o'tönt) sügise. 
autumnal (otöm'näl) silgisene. 
аихіііаг (ogsil'jär) abi-.' 
auxiliary (õgsil̂ järi) aitaja. 
avail (аіиеГ) awitada, kasuks olla; 

kasu. 
available (лтсГлЫ; kasulik, tar-

witataw: —ness, availability 
(аюеШЫ'Ш) kasu, tarwttata-
wus. ^(äwäläudfh') lawin. 

avalanche (äioätöntfl)'), а аіапде 
avarice (äw'äns) ahnus. 
avaricious (äwäritfh^ös) ahne: — 

ly ahnesti. 
avaunt (äwonf) ära, eest ära! 
а епде (äwendsh') kälte maksta; 

—rnent katte maksmine. 
avenue (äw'inju) läbikäik, alee. 
а ег' tõendada, kinnitada. 
average (ä»r/öredsh) tnere õnne­

tus: keskmine arw: to — kesk» 
misell arwata. 

averiment tõendus. 
averse (äwers') wastik: —ness 

aversion (ärocr'shön) wastu« 
meelsus. 

avert4 ära pöörata. 
avid'ity himu. [mine, takistus. 
avocation (äwoke'shön) ärakutsu-
avpid' kõrwale hoida: —аЫе 

ärahoitaw. 
avoidance (äwoi^däns) kõrwale-

hoidmine, äralõpews. 
avoid'less kõrwalehoidmata, tin-

gimata tulew. 
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avouch (äwoutsb/) arwata, tõen^ 
dada. 

avouchment (awoutsh'ment) ar» 
wamine, seletus. [awalikult, 

avow (ärnoii') tunnistada: —edly 
avowal (äroou'äi) tunnistus, üles-

tunnistus, 
await (auef) oodata, 
awake (äuef) äratada, ärgata; 

ärganud, ert. 
awakener (äue'friör) ärataja, 
award (iiiiorb') otsustada, mõista; 

otsustus, 
awarder (äuor'bör) kohtuinõistja. 
aware (äiicr') tähelpanelik, teadja: 

ettewaatust! 
away (äuc') ära. [panna, 
awe (о) auu kartus: to — kartma 
awful (o'sul) auukartusele sündiw; 

hirmus, 
awhile fiiueü') natuke aega. 
awkward (ofiiörb) kohmetu, hari» 

mata. 
awl (oi) naaskel. [mõjuta, 
awless (o'les) auupakkumata; 
awn (an) harjas, kisk, okas. 
awning (o'ning) warjukatus. 
awry (ärei') wildak: wiltu, aras» 

pidi. 
ах, ахе läks) kirwes. 
axis (äk'sis) ass. 
ау, ауе (ai) muidugi, jah, neh. 
ave (e) ikka, jäädawast!, 
ау те (ei mi) häda mulle! 
azote (öfof) lämmastik. 
azure (e'shöt) taewa karwa: to— 

siniseks wärwid«. 

B. 
Ваа määgimine; to — määgida. 
babble (bäbl) lällutada, lobada; 
babe (beb) lapsukene. 
babish (be'bish) lapselik. 
ЬаЬооп (bäbiin') pawian. 
baby (be'bi) laps, titt: — nood, 

—ship lapsepõlw, 
babysh (be'bish) lapselik, 
bacchanal (bäfanäl) priiskaw, 

joodik. 

bachelor (bätsh'ilör) poissmees. 
back (bäk) selg, seljapool; tagasi, 

tagaspidi to' — selga minna: 
selga kaitseda, taganeda. 

back (bat) tagumine, taga-: — 
bite taga rääkida —bite'r keele» 
peksja, —bone selgroo, —8ide 
tagant külg, —siide tagasi lan­
geda, —wards tagast, —ward 
hiline, laisk, — woods kauged 
metsad. 

bacon (bekn) pekk. [pahasti. 
bed (bäb) paha, õel, haige: —ly 
badge (bäbfh) tundemärk. 
badger (bäd dshör) määr, mäger; 

—legged määrajalgline. 
badness (Inib'rtes) halbtus, õelus. 
battle (bäft) pettus; to — petta, 

hirwitada. 
battler (bäf'flür) petja. 
bag paun, kott; to —kotti panna, 

lohewil olla. 
bagatelle (bägätel') kribu-krabu. 
Ьаддаде (bäg'gedsh) kraam, kalu. 

j bagging kotiriie. [— tagada. 
j bail (bei) käcmees, waswtus; to 

bait (bet) sööt: teemoon: to — 
soobaga püüda, tööta, hässtwda. 

baize (bes) poi-riie. 
bake (bek) küpsetada, põletada. 

! Ьакег (be'tör) leiwategija, pagar. 
Ьакегу (be'köri) teiwategija äri. 

> balance (bäl'äns) kaal, tasakaal; 
to — kaaluda: kahtleba. 

balcony (balkoni) rõdu, palkon. 
baid paljao, alasti, halb; —ly 

paljalt. I baldahin. 
. baldachin (bal'bäkin) auukatus, 

baldabin. 
bald'ness alastus. [kfba. 

1 bale (bei) pakk, kimp; to — pak> 
baleful (bel'ful) kurb, Hirmus, 
. wilets. 

1 balk (bok) palk; wagu: to — 
petta, ttisfata; wagüba. 

• ball kuul, kera; pall; to — ke« 
rasje tõmmata. 

bal'last parlast. 
bai'let pallet, näitetants. 

1 balloon (bällun') õhulaew. 
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ballot (bcü'iöt) pall: to — pallo-
terida. [mcriba. 

balm (bam) Palsani; to — Palsa- ! 
balmy (ba'mi) palsami-, lahe. 
balsam (bol̂ föm) palfam. 
balustrade (bäl'östreb) wore, lasil. 
bamboo (btimbll') bambus. 
ban kuulutus:—s mahakuulutus; 

kirikuwanne. [toita. 
band pael, side, köide; to — i 
bandage (bän'bäMl)) side. 
bandan'na India siidi-rätik. 
band'box sahtel. 
ban'dog ahelakoer. 
bandy (bän'bi) rakett: to — was-̂  : 

tamisi loopida, wõistelda; —' : 
legged kõwerjalgne. [taba. 

bane (ben) kihwt: to — kihwti- I 
baneful (ben'sul) kihwtine; —ly 

huklawalt: —ness kihwti sisal-
damiue, hukatuse saatmine. 

bang löök, müks, wops: to — 
lüüa, prõminida. 

ban'ish maalt wälja ajada: — , 
ment wäljaajamlne. 

bank wali, kalla«; pank: — for ; 
savings Hoiukasfa; -bill — 
note paukpilet. 

bank. tammitada: panka panna, 
banker (b&ttt'öx) pnininpibaUi. 
banking weksli-äri. 
bankrupt (bänftöpt) Pankrott, 

maksuiõlietn. 
banner (Ыш'ног) li PP. 
Ьап'поск foinci. 
banquet (bdltfflict) pi bu; to — 

pidusööki pidada, 
banter (b&n'täl) nali, naer; to — ; 

hirwnada. Imas. 
banterer (btin'törör) naljllhlMP 
banfling weike laps' 
bap'tism ristimine. 
bap'tist ristija: daptiülaue. 
baptize (bäpteis') ristida. 
baptizer (däpteisör) ristitaja. 
bar riiw, taba, põikpuu; letilaud: 

—iron kang-raud, —кеерег 
kelner, —maid kõrtii-tüdruk, — 
room kõrtsituba. 

bar riimi pauna, takistada. 

— Base 

barb fjabe; konks. 
bar'bacan eeskants, laskeauk. 
barbarian (barbe'riän) metsik, 

metslane, 
barbaric (barbä'rif) wõeramaa» 

line: toores. ^toorus. 
bar'barisrn, barbarity harimatus, 
barbarous (bar'bärös) harimata, 

toores: —ness toorus. 
barbecue (bar'bifju) terwe prae­

tud siga. 
barber '(bar'bör) habemeajaja: 

to — habet ajada. 
bar'bet puudel. 
bare (ber) paljas, lihtne: —ly 

paljalt, ainult; to — paljaks 
keha; —footed palja jalu, — 
beaded palja peaga, —legged 
palja retsi; —ness alastus, 
kehwus. [faubüseba. 

bargain (bar'gin) kaup: to — 
bargainee (barginni') ostja. 
bargainer (bar'gitiör) müüja. 
barge (bardsh) parka, aluS: — 

master laeiuaoiuauik. 
Ьагк puu-koor: to — ära koorida. 
Ьагк haukuda. 
Ьагк'у koorene, koorest. 
barley (bcvr'It) odra: tangud. 
barm pärm; bar'my päruüue. 
bam ladu, tüün. [meter. 
barometer (bttrom'mttör) baro-
Ьагоп (bä'röit) paruu. 
bar'oness paruni prõua. [form. 
barrack (biir'räf) laubhoone, ka-
barrel (bär'rtl) aaiit, torss, tonn, 

tünb«: —maker aamissepp, 
tündersepp. 

barren sigimata; uõium; —ness 
sigimatus, põud. 

barricade (bärrifVd') ltulitfa-fantš; 
to — kinni pauna, 

barrier (oar'ribr) lüsipuu, piiri-
kant5, takistus. [tundja, 

barrister (bär'ristör) seadilse-
barrow (bär'ro) kanderaam, karu; 

talw: orikas. [wahetada, 
bar'ter wahetuskaup; to — kaupa 
basalt' basalt, 
base (bes) madal, alatu; põhi, 
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alus, jalg: to — põhjendada: 
—ly alatumasti; —born wäl­
jaspool abielu sündinud, —less 
põhjuseta, —went wundament; 
—rnindedness alatu meel, — 
ness alatus, madalus. 

bash'ful Häbelik, arg; —ly arg­
selt: —ness argdus. 

basin (ftesn) waagen, mold; wee» 
lamemik. [inent. 

basis (be'siä) alus, põhi, wunda-
bask soendada. 
basket korio. 
bass passiheal; roguski; to — 

jämedasti kõlada. 
bassock (bäö'söf) rogusti-matt. 
basson (bässim') sagott-pasun. 
bast niineköis. 
bas'tard abieluta, wõite; wäldjas. 
baste (best) peksta; üle walada: 

traageldada. [mitte. 
basting (besting) peks; ülewala-
bastion (bäs'tfhön) tants, trepast. 
bat kaigas, kuru; rakett; nahkhiir. 
batable (be'täbl) küsimuse alune, 

tülitsetaw. [baft 
batch (bätsh) tüpsetus, tegu (lei-
bate (bet) maha kiskuda, »oähen-

dada. 
batb supeluo, supeluspaik: saun. 
batbe (bebt)) supleda, wihelda. 
bathing (be'dhing) supel-. 
bating (be'ting) peäle, mahaar-
baflet pefu-sine. ! walud. 
baton (bä'tölt), batoon (bätun') : 

kepp, teiwas. 
battalion (bättcil'jön) pataljon. 
batten (bätn) nuumata. 
batten (bätn) ridwa, laud, tihw. 
batter (bät'tör; lüüa, kloppida, 

maha lasta: —er lööja, pu-
rustaja. [patarei. 

battery (bät'tört) löömine, torm, ! 

battle (bätl) lahing: to lahingit 
ptöaba. 

bawble (bobi) mänguasi. 
bawdry (bo'bri) häbielu. 
bawdy (bo'bi) liiderlik. 
bawl (boi) kisendada, karjuda. 
bay (be) lahk, pais. 

j bay (be) loorbeer; pruun, kõrb. 
bay (be) hüda, kimbatus: to — 

1 haukuda. 
j bayonet (be'jöitet) pajonet. 
I bazar' turg. 
I be {Ы) olla. 
j beach (bitsh) kallas, rand: —ed 

madal: —у madalkaldaline. 
j beacon (bi'tön) majakas; mär-

gutuli. 
i bead (bid) helmes, pärl, tera. 

beadle (bid!) ametipaiga leender, 
pedell. [raw, nokaline. 

' Ьеак (bik) nokk, nina: —ed te» 
Ьеакег (bi'kör) peeker. 
beam (bim) puu, palk, tiisel: kiir, 

sära: to — särada, kiirgad«; 
— less särata. 

1 beamy (bimn) säraw; puuraskune. 
bean (bin) uba. [talweodra. 
bear (ber) karu; liialasuuwtja; 
bear (ber) kanda, kannatada; to 

— one in hand tüssata, — 
away ära kanda, saada, — 
down wõitu saada, — in püüda, 
sõita (kuhugi), — on rõhuda, 
sundida, — up tuetada; - ing 
kandmine, tõrgun. 

beard (bird) habe; konks: to — 
wastu panna; —ed habenik; 
—less habemeta. 

beast (bist) elajas; —ish, —like 
elaja sarnane. 

beastliness (bist'lijtes; toorus, 
elaja farnadus. 

beat (bit'! lüüa, peksta, kloppida, 
sepitseda, üle olla, segada; — 
about järel uurida, — down 
alla suruda, — on pead murda, 
— up äkitselt kallale tungida, 

beat (bit) löök: —er lööja, 
beatify (biät'isei) õndsaks teha, 

õndsaks tunnistada, 
beatitude (biät'itjitd) õndsus, 
beau (bo) uhkustaja, armuke, 
beauteous (bstl'tibs) ilus; —ness 

ilu, iludus, 
beautiful (bju'tiflll) ilus; — ness 
beautify (bjii'tirci) ilustada, [ilu. 
beauty 'bju'ri ilu, iludus. 
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beaver (bt'mbr) piiber, kobras, 
becalm (bikam') »vaigistada: to 

be —ed tuulewaikuses olla. 
because (bifos') fest et; — of 

Pärast, 
bechance (bitfhäns1) juhtuda, 
becharm (bitftjcrrm') nõiduda, 
beck peanolums, märguandmine. 
beck, beckon (befn) tiofntaba, 

kutsuda. [pilroeteoa katta, 
becloud (bifloub) tumestada, 
become (Infoni') saada, tulla, 

passida, 
becoming (bifö'mtttg) sünuis; — 

ness sündsus, 
bed »ooobi, ase; peenar, kiht; 

to — sängita da, istutada; — 
room maaadistuba. 

bedabble (bibiibl', kasta, pritsida, 
bedaggle (bibägl) wõiutada, ära 

määrida. 
bedash (bidüsh') lasta, pritsida, 
bedaub, bedaub (bibüb') määrida; 

»veeldada, 
bedazzle (bibäfV) pimestada, 
bedlam (beb'Iöm) hullumaja: — 

ite hull. rojastaba. 
bedraggle (bibrägl') määrida, 
bedrench bidrensh' joota, niisu-
bedrop (bibrop1) tilgutada, [taba. 
bedust (biböst) toimutava, 
bedwarf "bibuors') kasu kinni 

panna, 
bee (bi< mesilane; —Ы е mesipuu, 
beech (bitsh) jalakas: —en jala-

kane. Küpsis, 
beet (bis) loom, loomaliha; —steak 
beet (bit; peet. 
beetle (biti) taigas; põrnikas, 
befall (bifol') juhtuda, 
befit (bifit', passida, kõlwata. 
befool (bisul') uarrida. 
before (bisor') ees, ette, enne, en­

ne kui: —hand ette, »vareni, 
—time ennemuiste, 

befoul (bifoul') määrida, wõiutada. 
befriend fbtfrenb') sõbraks pidada, 
beg paluda, kerjata. [aidata, 
beget (biget') sünnitada, 
begetter (bigeftör) sünnitaja, isa. 

beggar (beg'gor) kerjus, sant: — 
liness. —у suur »vaesus, —ly 
»vaene [alustada. 

begin (bigin1) algada, Hakata, 
beginner (btgin'itör) algaja. 

\ beginning (bigin'niilg) algus. 
begird (bigötb') »oööd »vböle 

pa»»na. 
begnaw (Ьшо') ära närida, 
begone (bia,im) ära! [jastaba. 

< begrime (bigretm') tahmata, ro° 
. begrudge (bniröbft)') faetfebü. 

beguile (bigeil') petta, »viita;—r 
petja. [— minu pärast, 

behalf (bihaf) kasuks olek; in my 
behave (bihew') tiles pidada, 
behaviour (biueiii'jör) ülespida-

»uine, wiisakus. 
j behead fbtbeb') pead »naha lüüa. 
j bebest (bibeft') käsk. lgasi. 
! behind (biheiitb') taha, taga; ta-
j behold (biholb') »vaadata; —er 

pealtlvaataja, 
; beholden (biholbn') kohustatud. 

behoof (bihitf) kasu. 
; behoove (bihum') süudida, kõllva-

ta, kasuks olla. 
behowl (bihoul') hulauda, kaebada. 
being bt'-ina.) oleiü; olu. 
belabour (bilc'bör) peksta, wem-

meldada. [hilisus. 
belated (bile'tfb) hiline: —ness 
belay (bile') taha, finni panna, 
belch rohitava: röhitus. 

j beleaguer (bili'gör) Ümber piira-
ta; —er piiraja. 

: bel'fry kellatorn. [ajada, 
belie (bilei', laimata; »valeks 

i belief aülif) usk, usutunnistus. 
believable <bili'wäbl) ItsutaiV. 
believe (biliiiV, uskuda; —г us» 

kuja. 
belike 'bileit' arioataiuasti. 
bell fell. 'pidalv. 
belligerent belli'dshörent; fõba 
bellow <bel'lo) möirgada, »nuri­

seda: ~ег ntöriseia. 
bellows (bel'los, loet?. 

' bel'ly keha, »nagu: —ache kõhu-
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walu, —god watsaorjaja; to — 
üles paisuda, 

belong (büomv) kuuluda, päralt 
olla; —ing päralt, jagu. 

beloved (bilömb') kallis, armas» 
below (Pilo') all. [tatud, 
belt möö; to — wööle panna. 
bemõan (btmonM kurta, kaebada. 
Ьетоск (bimof) hirwitada, 
bemourn (bimom') taga leinata, 
bench (benfb; pink: kohtnpait. 
bend paeuutada, koolutada: гит« 

mardada,- —able paenduio. 
beneath (btrtibt)') all maa peäl. 
benediction (bciiibtf fl)öit) õnnis-

tus. 
benefaction (bcutfäf'ftjön) heategu, 
benefactor (—ctress nais-,' : beili-

fät'tör) heategija. [nms. 
beneficence (binis/isens^ heatege-
beneficial (benesish'äl) heategew. 

kasulik. [to — kasu saata, 
benefit (benefit) heategu, tasu: 
benevolence (Ьтс'иннепё) hea-

tahtmine, heldus, [line, helde, 
benevolent (btne'roolent) heataht-
benight ^binctt'; pimestada, 
benign (hinein'; lahte, helde: pa-

гстеіи. [buö. 
benignity (Ьітд/пШ) lahtus, hei-
bent paeudmnine, ihaldus, 
benumb fjbinöin') tarretada, tui« 

mastllda: —edness tarretus, 
tuimasrus. [roiba. 

bepaint (Ьцнчп maalida, wär« 
bepraise (btprcs1) ülistada. 
bequeath 'btruibh'; pärandada; 

—er pärandaja, —ment, bequest 
(biWest') pärandus. 

bereave (ЬІГІго') rööwida; — ment 
гоош mitte. 

Ьег'гу mari; to — marju kanda. 
beseech (befitfl)') paluda, mau-

guda, nuruda. 
beseem (biiim') süudida, passida. 
beset (btfef) ümber alla, — pan­

na, piirata. 
beshrew bishru") kiruda, needa. 
beside (bifeib') tormas, kõrwal. 

• besides (biscids') peäle, üle, peäle 
selle. [—г piiraja. 

i besiege (bisidcĥ ) umbes piirata; 
', besmear (btfmir') määrida. 

besmut (ttfmöf) tahmata, nms-
tata. [fiba. 

besom (bi'föm) luud; to — püh-
besot (bisof; narriks teha; —ted 

jõle, —tedness jõledus, 
bespeak (bispir") tellida, tõutada, 

tuulutada, kõnelema hatata: 
tellimine. 

; bespread (bispred') üle riputada, 
katta. [tasu. 

| best lõige parem: kõige paremini: 
bestial 'bejVjäl; elajaline. [riba. 
bestick (bisttl") torgllw; läbi PUU-
bistir 'bistör') liigutada, 
bestow (btsto*) panita, jagada, 

kinkida, tarwitaba: —ment" kin> 
kimine. 

, besirew (biunt') üle riputada. 
; bestride biüreid' astuda. 

bet kihlwedu; ro — kihla wedada. 
betake (bttef) wõtta, minna. 

i bethink bichint') meeles pidada, 
mõtelda, 

bethrall töttbraT) orjaks keha. 
betide auteid') juhtuda, 
betime (biteim' /betimes (biteime) 

aegsasti. [tähendada, 
betoken (bttofu' tähendada, ette 
betray bitte') ära anda, eksitada; 

—al. —ment äraandmine, —ег 
äraandja. [kihlus, 

betroth (bttrotl)') kihlata: —ment 
j better parem; paremini; paremus; 

—ing, —memt parandus; — lag-
house parandusmaja. 

beftor tihlawedaja. 
between betuiu'), betwixt be-

tuikft) ».'ahel; —whiles wahest, 
mõnikord, 

bevel ^be'init) mildat: wildakus: 
to — wiltamisi leigata: — 
joosta, 

beverage (Ыш'МЩ) jook, joode. 
bev'y kogu, salk, pann, trobikoud. 
bewail (biuel) kurta, kaebada. 
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beware (biuer') emmft Hoida, ette 
waadata. [gada. 

bewilder (biuil'dör) eksitada, se» 
bewitch (biuitsh') nõiduda; —er 

Nõiduja, —ery, —ment nõidll-
mine, —ing nõidus. 

beyond (bijond') üle; seal pool. 
bias (bei'äS] rinnak, »oildakus: 

ihaldus: »viltune, wiltu, põi­
giti ; to — kalduda. 

bib ilalapp. 
bible (beibl) Piibel. 
biblical (bib'Iikäl) piibliline. 
bibliothec'a raamatukogu. 
biblioth'ecary raaniatukoguhoidja. 
bicker (bif'för) tülitseda: —er 

tülitseja. 
bickern (bif'förn) kirka; alasi. 
bid pakkuda, kuulutada, käskida, 

kutsuda. 
bidder (bid'dör) pakkuja, käskija. 
bid'ding käsk, kutse, pakkumine. 
biennial 'beien'niäl) kaheaastane. 
bier (bir) kanderaam, kraejalg. 
big suur, jäine, paks; — nesš jä­

medus. 
big'amy kahest« abielus olemine. 
bight (btit) laht, nurk, korts. 
bigot (dingst) pimesi auustaja. 
bil'ben-y sinikas (merri.) 
bil'bo tera, mõek. 
bile (beil) sapp. 
bilge (bildsh) keha, ruum. 
bilious (biliös) sapine. 
bilk petta, tüssata. 
bill nokk: sirp, 
bill tuunistuokiri, pilet, sedel: 

rehnung, akt, seäduse ettepanek. 
mekjel.' [korterisse panna, 

bil'let halg, lõhandik, pilet: to — 
billiards (bü'iörbs) viUiard. 
bil'lot kalli metalli kang. 
billow bil'lo) »ooog, laene; —у 

laenetalv. 
bin kast, laegas. [taba. 
bind (beind)' siduda, köita, kohus» 
bind tapu. 
binder (bein'bör) raamatuköitja. 
binding (bern'bing) sibuw; köide. 
biography (bttOg'raft) elukirjeldus. 

biped (bei'ped) kahejalgne, 
birch (börtsh) kask, wtts; to — 

peksta. [püüda, 
bird (börd) lind: to — lindusi 

j birth (berth) sündimine; algus. 
I biscuit (bis'kit) weebak, suhkar. 
I bisect (beisekf) pooleks leigata; 

— ion pooleks leikamine. 
I bishop (bish'öp) piiskop; —ric 

piiskopkond, 
bisk rammilleem. 
bison (bei'fött) piison, metshärg. 
bissextile (bisseks'tif lisa- (aas-

ta, -päelv). 
bit paluke, tükk; suuraud: »oiker-

puur; (»uõtine) keel. 
I bitch (bitsh) lita, einane koer. 

bite (beil) hannnustada, nõelata; 
hantntusttis, pettus. 

> biter (beit'ör) hammustaja, petis, 
bitter (bit'tör) mõru, kibe; — ly 

kibedasti. 
( bittern (bit'törn) rääk. 

bivouak (bilu'uäk) öö4aager. 
blab (bliib) lobiseda; lobiseja. 

< black (bläk) must, tunie; must 
»oära; to — mustata; —bail 
must »ualilnise riiul, to 
walimisel läbi ku ku tu da: —ber­
ry mustikas, —cattle sarwloo. 
»nad, —leg kelm, petja, —smith 
raudsepp. [mustuda. 

] blacken (bläfn) mustaks teha, 
: blacking (bläk'ing) (saapa) »oiks, 
I black'ish mustjas. [muste, 

bladder (bläd'ör) Põis, Pull; rõuge, 
blade (bled) lehekene, lõrss: (säe) 

leht; (õla) penn. 
blain (bleu; muhk, roerme. 
blamable (ble'mäbl) laidun'äürt. 
blame (bleut laita: laitus; —fui 

laiduioäärt, —less laitmata, 
'ossness laitinatus, —worthy 

laiduwäärt. 
blanch (blänsh) walgeks teha, 

pleetida, koorida, põigelda: —er 
»valgeks keetja, pleekija. 

bland »nahe, lahe, hea. 
blan'dish kallistada, meelitada: 
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—er lipitseja, meelitaja: —rnent 
meelitus, kallistus. 

blank walge, puhas, tühi, kllhwa» 
tanud: walge wärw, tühi ruum, 
plankett; to — tühjaks jätta, 
walgeks teha. [katta. 

blanket (blänftt) teff, wcrip: to— 
blarney (blar'nt) lipitsus, toale» 

tamine. [teutaba. 
blaspheme (blöejtm') Iuntalat 
blasphemy (bläs'fimi) Jumala 

teutamine. 
blast tuulehoog, kõla, Põrutus, 

Plahwatus,- to — kõnvetada, 
häwitada. 

blaze (bles) leek, kuma, lauk: kuu« 
lujutt: to — leeki da, teatamaks 
rull«. [kirjeldus. 

blazon (blefu) ülistada: mapi-
bleach (blitsh) pleekida: — ery 

pleek-aed. [kahwatus, külmus. 
Ыеак (blif) kahroatu, külm;—ness 
Ыеаку (bli'fi) tahtvatu, külm. 
blear (blir) tume; to — tumestada. 
bleat (biit) määgida; määgimine. 
bleb wee°pull. 
bleed (biit») tuerb joosta; aadrit 

lasta; — ing werejoots, aadri­
laskmine, [teutus. 

blern'isn rojastada, laimata; wiga, 
blench (blensh) jahmatada, köh» 

luda, takistada. 
blend segada. 
bless õnnistada; — ed õnnis, 

—edness õndsus, —ing õnnis­
tamine. 

blight Cblett) Põletik, roo5teudu. 
blind (bleiud) pime, tume; to — 

pimestada, tumestada; mari, 
kaitse; —toid pimesi; ness 
pimedus; —worm wask°uss. 

blink kuma; to — wtuada; —er 
silmalapp. 

bliss õndsus, lõbu; —fui lõbus, 
õnnelik; —fulness õnnetundmi­
ne; —less lõoutu. 

blister (blis'tör) wistrik, raff. 
blithe (bleibt)) (—fui, —some) 

rõemus, erk. 
ЫоасЬ (blotsh) rakk, раЦе, rõuge. 

bloat (blot) paisuda, paistetada. 
block (blof) nott, pakt;to — kinni 

panna, plokerida; —head loll-
pea. [piiramine. 

blockade (blotted') sisse piirata; 
blood (blud) meri: kõrge sugu; 

to — weristada; —hound we° 
rekoer, -iness werejauu, —less 
weretu, elutu, —letting aadri» 
laskmine, —shed werewalamine, 
—thirsty werejänune, -,-y roe» 
rine. [seda. 

Ыоот (blum) lill, õis; to — 5it° 
j bloomy (blu'mi) õitsero. 
i blossom (blos'föm) õis; to — 

õitseda. 
' blot plärtsutada, määrida; — out 

maha kustutada; —ting рарег 
kustutuspaber. 

I blotch (blotsh) winn, wistrik. 
j blouse (blous) pluuse, [õitseda. 
! blow (blo) löök, Hoop; õis; to— 
I blow (blo) puhuda, nohiseda, rou-

hiseda. [naite; kodune, 
blowzy (blou'u) painutanud, pu° 
blubber (blöb'bör) roallaskala pekk. 
bludgeon (blöb'bfbön) kaigas, ku» 

rikas. 
! blue (blju) sinine, tume; fine; 

dottle rukkilill; to — siniseks 
würwida. [järsk. 

\ bluff (blös) rohmakas, tohmakas; 
! bluish bljuMU)) sinakas. 
! blunder (blött'bör) roiga, eksitus; 

head loll-pea; to' ruma­
lat roiga teha. 

; blunt (blont) tömp, jäme, ruinal; 
ness nüridus, rumalus; to— 

uurida. [plärtfutada. 
blur (blöt) plärts, häbiplekk; to— 
blurt (blört) mõtlematali roälja 

lobada. 
' blush (blösh; punastada; Häbi­

puna; less Häbitundmata; 
—у punakas, 

bluster (blöötöt) mürada, kiidel-
da; —er müraja, —ing mü» 
raw, kiülero. [sarnane. 

| boar (bor) kult; siga; — ish sia 
board (bord) laub; parras; ame-
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tipait; to laudadega lüüa; 
kostitada; - er kostiline, —ing 
laudadega löömine; —ing-hou-
se süüssi'iuaia. 

boast (bõft) liita, kiidelda; kiitle» 
miue; —er kiitleja; lul kiit° 
lew; -less tasane. 

boat (bot) paat, lootsik. 
bob ripats, minnas; to — nar-

rida, tonlida. 
ЬоЬ'Ып keaw, pool. 
bode (bob) ette tähendada. 
bodice (Ьо'Ыё) korsett. 
bod'iless kehatu. 
bod'ily kehalik. 
bod'ing ettetähendus, aimdus. . 
bod'kin naaskel, nõel. Ahastada. 
bod'y keha, isik, kogu; to — ke-
bog soo, rada. shelda. 
boggle '(bocjl) tagasi kohkuda, ka» 
Ьод'ду foone, rabane. 
bohea (bohi1) must thee. 
boil keeta; keeda. [äge. 
boisterous (bois'terös rnäratsew, 
bold julge, südi; ly julgesti; 

ness julgus. 
bolster (bols4ör) polster, padja. 
bolt polt, riiw;to — riimi pauna; 

ära joosta. 
bolter (bol'tör.) kott, wõrt. 
bomb (twin) pomm, pauk; to - • 

paukuda. 
bombard (bombard') pommitada. 
bombast (böm'bäft) watt, paisutus. 
bond pael, side, kohustus, odli» 

gatsiou. 
bondage (bcm'bebfh; orjus. 
bone (bvn) tout; -dust kondi-

ial,u. 
bontire (bon'jeii) rõemutuli. 
bonnet (bon'nit) tanu, kübar. 
bon'ny ilus, priske; clabber pfr 

tipiim. 
bo'ny kondine. 
booby (bu'bi) lontrus, tola. 
book (but) raamat: to — sisse 

kirjutada: —binder raamatu­
köitja, —seller raamatukaup­
mees, — store raamatupood. 

boom (bum) puu, latt, post. 

I boon (bun) kingitus, arm; erk, 
' , rõemus. 
j Ьоог (bur) talupoeg, lontrus: —' 

ish harimata. [rciuba. 
' boot (but) jaaf, kasu; to — peäle 

boot (but) saabas; (tõlla) pukk. 
bootb (budh) pood. 

! booty (butt) saak. 
border (bor'bör) rant, poort, piir: 

to — umber olla, piirata, pa-
listada: —er piirilane. 

bore (bor) puurida: puur, puuri-
auk. 

boreas (bo'näs) põhja-tuul. 
born sündinud, määratud. 

. borough (bör'ro) alew. 
i borrow (bor'ro) laenata, wõlgu 

wõtta; —er wõlaline. 
boscage (boe'febfh) wõfastik, salu. 
bos'ky põesline. [süda. 
bosom (bu'söm) põu, rind, süle, 
boss kühm. 
bot'any taiiue-teadus. 

I botch (botsh) paise, lapp: to — 
lappida, 

both mõlemad. [iiitõmbaja. 
, bottle (botl) pudel! —screw koi-

bottom (bo'rüm põhi, alps; to — 
põhjendada; põhjeneda;"—less 
Põhjata, 

bougb (bou, oks, haru. 
bought (bot) käänak, liige, 
bounce (bouns) kompuda, põr-

gata: komps, 
bound piirata: pnr;—less piirita, 
bound põrgata, Hüpata; põrge. 
bounteous (boim'ttös), boun'tiful 

lahke, helde, 
boun'ty lahkus, beldus. 
bourn ^boni) piir. 

i bout löök, kord, rida. 
; bow (bou) paenutada, küürutada, 

kmumardada; kummardus. 
\ bow (bo) poogen, kõwerdus lehw. 
j bowel (bou'e'l) rookida, rappida; 

—s sisikond. [museta. 
bowelless (bou'elles) kaastund-

i bower (bou'ör) wõlw, lehtmaja. 
tuba, mastikorw. 
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bowl (boi) kauss, taha, kuul: to 
— weeretada. ljaga. 

bowlder (bol'bör) Inwafnm, titoi» 
box pukspuu; sahtel, Wos, tast, 

kohwer: '—en pukspuine; to — 
torwahoopi anda. 

Ьохег (bofä'öv) rusika wõttleja. 
boy poisikene. 
boyhood (boi'Hiib) poisttefe»pölw 
boyish lapselik, 
brace (ores) pael, klammer, raüd-

гііе; —5 traksid, 
bracelet (breo'let; käewõm. 
Ьгасег (bre'sör І kurt, traks, 
brachial (bräk'jctl) käe-, [puu. 
bracket (bräf'fit) klammer, kande» 
brack'ish soolane, 
brad nael, salapult. 
brag kiidelda, kelkida; kiitlemine, 
brag'gart kiitleja, Hoopleja, 
braid (bred) palmi da; valmit, 
brain (breit; a til, mõistus I — 

sickness nVdlameelfus. 
brake (bret) löuguti; mess. 
bramble (brarnbl) põldmarjapõe-
bran klii. [fas. 
branch (bmnfh) oks, haru, osa: 

to — harust ajada, 
branchy (bräit'stjt; Haruline, 
brand põlemine, põlenud Haaw, 

põletatud »tärk: to - märki 
põletada, 

brand'ish wibutada, paisata, 
bran'dy põletatud roim. [tüli. 
brangle (brmutl) riielda, tülitseda; 
brasier (bre'(l)ör) tuasessepp. 
brass metalli'vllus, toast, 
bras'sy waikite: häbemata, 
brat laps, poeg, jõinpsitas. 
bravado (braroe'bo) kiitlemine, 

hooplxs. 
brave (brew) julge, tubli, tore; 

hoopleja, hooplüs; to — fort» 
gttst ajada. [hooplns. 

bravery (broiu'ri) julgus, waprus; 
bra'vo rööwel; hea!' 
brawl (brol) käratseda, ntäratseda: 

kära, tüli. 
brawn (broun) luldiliha: sitkus; 

Bridewell 25 

—iness (liha) sitkus, tugewus: 
—у пшШіне, tugew. 

, bray (bre) tampida; ammuda, 
möliseda. 

i Ьгауег (Ьге'ог) tamp: kisakõri, 
braze (bres) kokku joota, karastada, 
brazen (bresli) waskue: —ness 
brazier = brasier. [häbematus, 
breach (britfh) murd, auk, lõhe. 
bread (bred) leib. 

( breadth (brebth) laius: tee. 
! break (bref) nturb, auk; press; 

ots: lärk. 
1 breakable (brc'fäbl) llbras. 
' breakage (brek'ädsh) murdntine, 

purtistus. 
1 breaktast (brek'fäst) suurust wõtta; 

suurus, 
breast (brest) rind, süda: to — 

wastu panna, 
breath (breth) hingeõhk: puhkns. 
breathe (bridh) hingata, lõhnata, 

puhata, 
breathless (bretijles) hingetu: — 

ness hiugetus. 
breecb (brtrfbj tagumik: —es 

püksid: to — pülfa jalga pau-
na, peksta: — loader tagaut 
laetaw püss. 

breed (brid) süuuitada: sugtl. 
, breeze (bris) jahe tuul. 
j breezy (briisi) tuulne, õhuue. 
• brevet (briroet1) armukiri, patent. 
• Ьге іагу (briw'järi) lühite wälja-

brev'ity lühedus. llirjutuo. 
brew (oru) pruulida, segada: 

аде wirre,jook, õlut;—егprim­
al: -егу õlletööt, —house 
õlleköök. 

bribe (dreib) salamats, silutapiste: 
—ег salatnaksu andja: —егу 
sulamaks« wdrmine. 

brick (brif) teliskiwi: —yard te» 
liskiwi wabrit. [mab. 

bridal (dreimal) mõrsjaline; pul° 
bride (breid) mõrsja, pruut; — 

maid pruuttüdruk; —man 
pruudiwend. [mees. 

bridegroom (breib'grum.) peig-
bridewell (breib'uel) tuhthoone. 
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bridge (briosh) sild: to — silda 
teha. 

bridle (ЬгсіЫ) wäljad, päitsed; 
to — taltsutada; uhkustada, 

brief (bris) lühike, selge; lühike 
kiri, akt; — ly lühidelt: —ness 
lühedus. 

brier (bret'ör) okkaline põesas; 
—у okkaline. 

brig brig-laew. 
brigade (brtgeb') brigad. 
brigand (brig'gimb) teerööioel. 
brigandage (brig'änbiibft)) rööwi-

mine. 
bright (brctt) Hele, Hiilgaw^ selge, 

arukas; to — põlenda, ^elge^ 
teha, — minna. 

brightness (breit'nes) selgus, Hiil­
gus, rõem. 

brilliancy (bril'jänfi) Hiilgus. 
brilliant (brillant) Hiilgaw; pril-

liailt. 
brim äär: to — ääreni täita; — 

fui ääre-tasa. 
brimstone (brint'ston) шеешеі. 
brimstony (brirn'stottt) weewline. 
brin'ded kirju, wööbiliue, triibu­

line. 
brindle (brindl) kirju: —d kirju. 
brine (brein) soolwesi, weri; to 

— soÄwette panna. 
bring tuua, soetada, kauda; —to 

bear, — to pass korda saata; 
— forvard edasi wiia, edendada; 
— on põhjust anda: — under 
alla suruda: — up üles tõw-
niata, ette kanda, kaswatada. 

brinish 'Orei'msb), briny brei'ni) 
brink rant, kallas. Isoolane. 
brisk wärske, erk, elaw: —ness 

erkus, jõud. 
bris'ket (looma») rind, rinnatükk. 
bristle (brisl) Harjas: to — püsti 

ajada, 
bristly (briö'li) Harjakseline. 
brittle (briti) abras: —ness ab» 

radus. [nõel. 
broach brotsh) õtsa torgata; ora, 
broad fbrob) lai, suur, täieline; 

julge, rapune. 

j broadness (broub'ttes) laius; ala-
brock määr, mäger. [tils. 

I brodekin (brod^in) poolsaabas. 
' brogue (broci) puuting; labane 
j broi'der tikkida. [murrak, 

broil praadida, kõrwetaba; tüli. 
broi'ler tülinorija, 
broken (brnfn) luurtud, pankrot: 

—winded lõetsutaw, lühikese 
hingega: —ness konarus, 

broker (bro'för) maakler, sobitaja, 
bronze (brons) prongs: to — 

prongserida. [kalliskiwi. 
! brooch (HrotsH) pross, rinnanõel, 
I brood (brud) haududa: pesakond. 
! Ьгоок (bruk) oja; —let ojakene. 

Ьгоок (bruk) ära kannatada, alla 
neelata, 

broom (brum) luud, sugar, 
broth kala-praad. 
brother (brödh'ör) loend; —in lav 

kälimees; —haod. —liness 
wenuastus, —ly wennalik. 

brow (brou) kulm, ots, nägu. 
brown (broun) pruun: to — 

pruuuiks teha: —ish pruunikas, 
ness pruun wärw. 

browse (braus) ära u äri da, pal' 
jaks süüa. ' [pigistada, 

bruise (brus) purustada, katki 
I brunt Hoop, lops, mürakas. 
; brush (brösh) hari, pintsel; to — 

harjata, puhastada; to —away 
ära rutata. 

: brushy (brbsl)'i) kanvane, kare. 
bru'tal toores, Hirwus, elajaline. 
brutality (bxiitä'lttx) toorus, 
brutalize (bru'täleis) metsikuks 

teha. jelajas. 
brute (brut) elajaline, toores: 
brutify [bru'tifei) elajaks teha. 
bru'tish toores, rnwal; —ness 

toorus, rumalus. 
bubble (böbl) põis: tuul; uarr: 

to — wuliseda, petta, 
, Ьисапеег (bükäuir' wereroöwel. 

buck (bdf) leheline: to — inär-
jals kasta, 

buck (bot) oinas, putk. 
bucket luiffet; ämber, pang. 
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buckle (böfl) folg J toft; to — I 
nallida; kõwerdaba; lvastu \ 

buckler (böf'Iör) Nip. lpauna. 
buckwheat (böf'rmit) tatrad. 
bud (böb) urb, film; to — puh° I 

feba, idaneda; okulerida. 
budge (bödsh) liituda; lambanaht. i 
budget (böd'bshet) eelarwe; ranits, 

tagawara. [tõugata. , 
butt' (bof) pühwli-naht; to — j 
buffalo pühwel. 
butter (böf'för) puhwer, põrge. 
buffet (bb'f'fü) einelaud; hoop, 

löök; to — rusikaga lüüa, wõi» 
delda. [olla. 

buttle (böfl) pühwel; to — arg i 
buffoon (böffun') naljahanlnias, 

wigurimees; — егу ualjategu. 
bug (bog) lutitas; —bear toll. 
bug'gy trost'a; lutitane. 
bugle (bjugl) metshürg; —born : 

jabifarw. 
build (bilb) ehitada; —er ehitaja-

meister; —ing ehitus, hoone, 
built (bill) ehituse laad. 
bulb (bold) sibul, muna. 
bulbous ьогьор; ümmargune. 
bulge (böldsh sisu, weeru urn. 
bulk (bölt) kogu, teha, tomp, 

klomp, koorm; —iness suurus, 
kogu; —y luur, paks. 

bull härg, pull. 
bullet (b'ul'lit) kuul. 
bui'ietin päewa»teatus. [kang. 
bullion bul'jou kalli metalli 
bullock buTIöf) härg, warss. 
bul'ly hoopleja; to — araks , 

teha, mürada, 
bulwark (bul'uörf) pulwärk; to 

— kindlustada. silaue. 
bumblebee ІиітЪГІмі; metsme« 
bump (bb'mp) hoop, muhk; to — 

u'irutada. [inimene. 
bumpkin (böm'ftn) loll, harimata ' 
bunsh böush kodar, kimp; küür. 
bundle böndl) pundar, kuup. 
bung böüg pruut; —hole 

pruudiaut. 
bungle böugl wassida, rikkuda, 
bunt (dönt) pais, kohewus; to — 

wälja paisuda, 
buoi (boi) boje, ankrumärk; to — 

wee peäl seista; —ancy uju-
luise jõud, —ant ujuw, paisuw, 
lõbus, 

burden (börbn) koorm, raskus; 
korousefalnt; to — kõõrutada, 

burdensome (börbtl'fom) tÜÜtaw, 
tüütu, 

burdock (bör'bof) takjas. [tut, 
bureau (bju'ro) büroo, kirjakuu-
burg (borg) alew. 
burgeon (böf'bshön) urb, silm. 
burgess (bor'bshes) kodanik; ale» 

wi saadik, 
burgh (börg) alew; —ег kodanik, 
burglar st'ör'glör) murdwaras; — 

у murdwargus. germeister, 
burgomaster (bör'gonmstör) pür° 
burial (ber't'äl) matus, 
burier (bcr'iör) suruuutatja. 
burlesque (börleff) weider, 
burliness (bör'Imee) ümbrus, 

paksus, lihawus. 
burl/ (bör'Ii) paks, tugew. 
burn (börn) põletada; põleda; 

tuletahju. [mine. 
burning (bönt'imi; põlew; põle-
burnish (bör'nish) silida, põlenda, 
burr (bör) kõrwaleht. 
burrel bör'rili turu; —shot tar-

tets-tuul. 
burrock (bör'rof) töte, 
burrow 'bör'ro) 'jänetse-koobas; 

to — enesele maa sisse auku 
kaapida, 

burse (börs) rahaturg. [murda, 
burst (börsi) lõhkeda, rebeueda; 
bury Ъог'гГ matta, peita; koo­

bas, asupaik. [Une. 
bush põesas, wösastil; —y pöes-
bushel bushel bushel, ttiuder. 
busied (bisid) ametis, talituseo. 
business bis'nes äri, talitus, 
busk (bösk) 'kalaluu. [asi. 
buss (bös) musutada; musu. 
bust (döst) riuuatuju. miim. 
bustle (böfl) sekeldada, mürada; 
busy (bi'ix) tegew, wirk, vajutu. 
but (böt) aga, ometi; ainult, kui. 
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butcher (böt'tft)ör) lihunil; to — 
tappa; —liness werejänu; — 
ly hirmus, wereiänuline; —у 
lihuniku äri, tapamaja, 

butler (bailor) feldriiileut. 
butt(böt) tüügas; eesmärk; hoop; 

to — wastu põrgata, 
butter (böt'tör) wõi; —fly lible-

kas; —milk petipiim: —tup, 
—vat woi-tünn, —у mõine. 

buttok (böt'töf) tagumik, tagu» 
mitte ots. 

button (bbtn) nööp; pung, urb; 
—hole nööpauk; to — uööpisi 
kinni panna, 

buttress tuetada; tanbesammas. 
buxom (böfföiu) paenduw, male. 

kelmline. 
buy (bei) osta, kaubelda: —er 

ostja, 
buzz (bös) suwiseda, suhiieda; 

sosistada, 
by (bei) läbi, -ga, lumes, »st, 

kõrwas: — and by warsti; 
—ward wanasõna, 

C. 
Cab (käb) trosta, woorimees. 
cabal (FäbäT) salaja kiusata: jõun. 
cabbage (k'äb'bäbfh) kapsa?, 
cabin (käb'bin) hurtsik, kajut, 
cabinet (fab'inet) kabinet; kapp. 
cable (kkbl) köis. 
cacao (fe't'o) kakao, 
cachinnation (föfttlltc'lhön) malt 

naer. 
саскіе (käki) kakutada, kraaksuda, 
cadaver (rabe'ioör) suruukeha, 

raisk, 
caddy (käd'di, thee-too?. 
cadence (fe'bens) kokkukõla, juh» 

tnmiite. 
cadet (täbet'j kadett, wabataht-

lane, noorem, 
caducity (tabjll'nti) wllUlldus, 

laguneinine. 
саде (t'edsh) puur, wciugthoone; 

to — kinni panna, 
caitif (t'e'tir) nanitael, kelm. 

] cajole (Mbshol') kallistada, lipis« 
lada. 

I саке (kel) took, piini. 
calabash (kä'lebäsh) korwits. 

; calamitous (kälä'mitös wilets, 
kurb;—ness, calamity (Шсі'іш= 
tt) wiletsus, õnnetus. 

! calcareous (kälkelliös lnbjaue. 
, calcination (kälsine'shön) lubjaks 

põlemine, 
calcine (fälsein' kõrwetaba, Põ­

letada; lnbjals minna, 
calculable (fäl'fjulftbl) arwatllw. 

j calculate (källljulet) arwata, reh-
kendada. [tmfefmtft. 

calculation (kälkjulê shön) rehken-
caldron (fol'brön) katel, 
calefaction (kälisef shöN) pala-

wals tegemine, 
calendar 'fä'lcnbör) kalender, 
calendrer (fä'leitbrör) kalewi wa« 

uutaja, 
call (kas, waftkas: wastkanahk; 

sääremari, 
caliber (rä'ltbor) Caliber, läbimõet. 
calico (tä'likoi sits, kanngor. 
caiid (kallid) soe, palaw. 
calidity (fuli'bttt) palawus. 
caligraphy (käli'gräfi) ilukiri, 
саік kot» kaitapatitada, triiroibci. 
eal! koll/ Hüüda, nimetada, kut-

süda, — for järel küsida, — on 
jutule iniuna, out wälja Hüüda, 

call toll hüiie, task, kutse, amet. 
calling (tollling) kutse, seisus, äri. 

. callous (tälllös) krobeline, tuim: 
-ness krobu, paksus, tuimus. 

callow (fäl'lo) sulgedeta, noor. 
callus (kal'lös) kühm, krõbn. 
calm (kam) rahaline, waikne: to 

— waigistada; —ness rahu, 
waikfus. 

! caloric (Küo'rik) soojuse ollus. 
calumet (källontet) rahtipiip. 
calumniate (kälöm'niet) laimata. 

; calumniation (kälömnie'shön), ca­
lumny (källömni laimdus. 

саі е (faro) poegida (lehm . 
1 calvity (kälwiti) alastus, paljas« 

olek. 
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camber (fäm'bör) loot 
camel (fa'mel) tamel. 
carnelopard (fameriopiirb) tael» 

kirjal, 
camomile (t'cim'momcil) fctmillct. 
camp (fämp) laager; to — out 

laagris olla. 
campaign (fcimpen') lageitbif; 

sõjakäik; to — sõjas käia, —er 
wana soldat, 

camphor (fäm'for) kampwer. 
сап (kän) kann, 
сап (kän) wõima, 
сапаі (kanal') torn, kanal, 
cancel (kantsel) wõre ümber teha, 

ära häwitada, 
cancellation (fäitfdle'ftjöit) läbi-

kriipsutas, tühjaks-tunnistami-
сапсег (fän'sör) wähl. [ne. 
candid (fäit'bt'b) walge; õiglane; 

—ness õiglus, 
oandidate ffciu'btbet) kandidat, 
candify (fän'bifei) walgeks teha. 
candle känbl) küünal; branch 
• kroonlühter, stick lühter, 
candor räll'bör) õiglno. 
сапе (ken) roog, kepp; to — 

peksta. [mine. 
canicular (föniFjliIet) koerapäi-
canister (kan'nistör) kõrw, toos. 
canker (fän'fär) wähjahaigno, 

põletik, 
cannibal fäii'mböl) 'inimesesööja. 
cannon | tän'nön) suurtükk; —ball 

suurtüki tuul. 
cannonade ^äii'nölteb) suurniki 

laskmine; to — suurtükki laotit, 
сапое (tämt4) lootsik, 
сапоп (fän'ön) reegel, eeskiri: bo« 

niiherra. snistaba. 
canonize ' ka'itoiicis; pühaks tun-
сапору kä'nopi) auutatus; ka» 

napee. 
canorous (fäno'rös) kõlan', 
cant (font) harimata murrak: to 

— ümber lüüa. 
canter (kän'tör) tasast nelja sõita, 
canticle (län'tikl) kiidulaul, 
canto (fän'to) lani. 
canton (fän'tön) kanton, ringkond. 

canvas (külwäs) kanwaa; purje -
riie. 

canvass (tän'wäs) proowida;proo-
wimine. [jaja. 

canvasser (kän'wässör) healtekor» 
сапу fe'nij roogne. 

: caoutchouc (fout'shuf) kautshuk, 
gummi. 

cap (kap) müts, tanu; to —peab 
katta: mütsi maha wõtta, —oi 
percussion tong. 

capability fcpabt'ittx) jõud, lüõttlt. 
I capable (fe'päbl) osaw, kõlblik, 

wõimnline. 
I capacious (kape'shös) rnuntikas; 

—ness lai ruum, suur arusaa-
, mise jõub. [teha. 

capacitate (tupä'sitet) osawaks 
capacity (käpä'siti) laius; jõub; 

omadus. [luß. 
j cape kep maalapp, eelmägi: kae-
, сарег (kü'pör) mere-rööwel: hnn-

diratas. 
, capias (keppias) wangistuse käsk. 

capital (kü'pitäl) pealinn: sam° 
ba-pealis: kapital: piina-, 
surma-. 

i capitalist (fä'pttältst; rahamees. 
; capitation (kapite'shb'n) peade lu­

gemine, pea-raha. 
capitulate (käpit̂ julet) enuast 

alla anda. Kandmine, 
capitulation (käpitjule^shön) alla-
eapoeb (käputsh )̂ mungamüts. 
caponize (fä'ponets) kohitseda, 
саргісе skäpris4) tuju, jonn. 
capricious (ІофщЦ'о#) jonnakas; 

ness jönn. 
j capsice (käpseiŝ ) kummuli lüüa. 
j captain ffrtp'tin) kapten, pealik, 

captious (ftĵ ftjõs) tire, kiuslik: 
— ness tire bus 

captivate (fäp'tiioet) wangi wõt° 
ta, orjaks teha. Kistus. 

; captivation (käptiwe ŝhön) loan» 
1 captive (fäp'ttw) wangi wõetud; 

wang. 
j captivity käpti'witi) wangipõlw. 

capture (käP'tshör) püük, saak; to 
— püüda, katte saada. 
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car karru, wanker. [trepp, 
сагасоі (ka'r'akol) poolr ing; keerd-
caravan (fär'äroärt) f araroa it. 
сага /ау ( tar 'äue) köömnes, köö° 

mel. 
carbon (fär'lwit) süsi, süeollus; 

—ic acid füehapnik. [praab. 
carbonade (kar'boneb) küpsis, 
carcass (kar'käs) surnukeha tule« 

kuul. 
card (färb) kaart; tuule-kobarik: 

to — kaarta mängida, 
card (färb) kraasiba': kraas, 
cardinal (far 'binäl) pea-; farbinal. 
саге (fer) mure, hool; to take -r 

hoolt fanba; to — hoolitseda, 
careen (kärin', fütjeftle kalduda, 
career (klinr') joofsutee, jooks: 

to —joosta, rut tu purjutada, 
careful (fer'fttl) hoolas : —ness 

hoolsus, ettewaatlik, 
careless (fer'ieä) hooletu: —ness 

hooletu?. 
caress (tares') fallistaba, silita­

da, pa i tada . 
cargo (far'ito.i Іаеюа-koorm. 
caricature ' far ' i tdtiur; pilgepilt. 
сагк (lark) mure. 
carnage (far'itäbfl)) mahatapmine, 

weresaun. 
carnal (t 'ar 'uäl) lihalik. 
carnality (faruä'Iit i) l ihahimu. 
carnation tarue'shön' ihukarto. 
carnival (far'titioal) karuemal, 

wõinädal. [sööja. 
carnivorous (karniw'woröo liha-
carnous (far 'nos; lihattc. 
carob (fe'rob) jiifii-fauii. 
carol (fär'röl) l au lda : rõeiuulaul. 
carousal (färou'säl) pöörfitf. 
carouse (färons') juua, pur ju tada ; 

—r joodik. 
carp (karp, i rwitada. 
carpenter (far'peiitör) puusepp. 
carpentry (far'pentrt) puusepatöö. 
carpet (far'ptt teppih; —bag 

reisupaun. 
carriage (kaVridsh) wedu, sõit, 

kanne; weupalk. 

carrier (fär'rtör) wedaja, kandja, 
käskjalg, 

carrion (fär 'rtön) raisk, raibe, 
carry (kär'ri) wedada, tanba, a\a= 

da. soetada, üles p idaba ; 
—forth ette nä iba t a ; —on jätka­
ta, ebasi w i i a ; —through läbi 
wi ia ; —ing ülewebu. 

cart (kart) wanker, t õ l b ; —wright 
tõllassepp. 

, cartage (far'tebsh) weufulu. 
: carte-Ыапспе (fart-blänfh') täie­

line wolifiri. 
cartel (fartel') wäljafutse; leping. 

\ cartilage (far'tilöbsh) krõmpskont. 
1 cartilaginous (kartilo'blhinös) 

krõmpsluine. 
cartouch (fartiitsh') kartets-kuul. 
cartridge (far'tribfh) padrun. 

1 carve (karw) wälja leigata, kai-
werda da, uikerbada; —r nifer« 
daja, pildileikaja. [fünft. 

, carving (kar'wing) pildileitamise 
cascade (fäst'eb'j kosk, juga. 

i case (kes) wubral, t u p p ; tähekast; 
to — üle tsmmatl l , fisfe p i s t a ; 
—ment akualuuk. [asi. 

case kes) juhtumine, asi, kohtu-
caseous (fe'jhös) juustuue. 
casern (fä'förn) kasarm. 

! cash (käsh) kassa; in — puhta 
r ahaga ; to — rahaks teha; 
—keeper kassahoidja. 

' cashier (käshir') tühjaks refja, las ­
sen da. 

casing (ke'fillg) tupp, wudral, 
püür. [bar. 

cask 'kästi waat, t ü u u ; raudkü-
casket (fäö'ftt) frtsi, sattul. 
cassation (käsfe'fhon) tassatsiou. 

j cassock (Mö'föf) a lumiue tuub, 
mantel, 

cassowary (käs'soueri) kasuar. 
, cast (kast) wisata, tõugata, tõm-

nia ta ; jagada; mõte lda; wis-
kamme, kujutus, 

east (käst) kasi, osakoub, laab. 
, castaway (faft'äue) kõlbmata; 

wäljaheide. 
' castigate (fas'tiget) karistaba. 
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castigation (kastige'fhim) karistus, j 
castle (käsi) loss. 
castor (kss'tör) piiber, tobras. 
castrate (fäe'tret kohitseda. 
casual (raffj'juäl) juhtuni; —ly 

kogemata; --ness juhtumus; 
—ty õnnetu surm. 

cat (kät) kass. [ncifiri. 
catalogue (fä'täloct) nimekiri, hin-
cataract (fä'tärcift) kosk, wee kuk­

kumine. 
catarrh (Шаг') t'atarr. [re. i 
catastrophe (tätä'ftroft) kurb vöö- j 
catch (kätsh) tabada, kinni wõtta, , 

saada, külge hakata; saak, püük, • 
konks. link. 

catechism (fä'tfftfm) katekismus. I 
categorical (fiütgo'rircU) tingima­

ta, fundi». 
category (ta'tigori) liik, järk. 
cater (kct'tör) moona soetada; 

—cousin kauge sugulane. 
caterpillar (kä'torpillör) tõuk, tupp, 

röön'ik. 
caterwaul (kä'töruol) näuguda. 
cathedral (kcrthi'dnilj peakirik. 
catholic (kä'tholik) katoliku. 
Catholicism (kächo'Nftfm) katoliku : 

Uft. 

cattle (küti) lojus, elajas. 
caucus (ko'tos) nouu-kooc'ulek. 
caudle (kodi) rammuleem. , 
cauf (kof) kala-kast, -kumm, sump. 
caul (koi) work. [d eifernde tain, 
causaole fTö'föbl) »võimalik, kor- : 
causal (fo'föl) põhjuslinc. 
causation (kose'shön) põhjuse aud- i 

mine. 
cause (kos) põhjus, usi, protsess; 

to Põhjust anda, lasta; — less 
Põhjuseta, 

causeway (koo'ue) kiwi-tee, tamm. 
caustic (kos'tik) füöw, põletan', 
cautel (t'o'tel) kawalus; —ousness ; 

ettewaatus. 
cautery (fo'törri) wäljapõletamine. 
caution (fo'shön) ettewaatus, Ijoi--

atus; to kiudlustada, hoia- i 
taha. 

cautious (ko'shös) ettewaatlik; 
—ness ettewaaws. 

cavalcade (kä'wälked) ratsasalk. 
cavalry (kä'wälri) ratsawägi. 
cave (kera) koobas, õõnestus; to 

— õõnistaba; to — in sisse lan-
geda. 

cavern (fäw'örn) koobas, 
cavernous (käw'örnös) koopline. 
cavil (t'ä'roü) näägutada, mõni-

tada; nääguws; —er näägu-
taja; -OUS näägutaw, ninatark, 

cavity (fci'witi) koobas, 
caw (to) kraaksuda. [MII. 
cayman (ke'män) kaiman, kroko-
cease (sis) lõppeda, peatada; 

—less lõpmata, 
cedar (st'där) seeder. [emba. 
cede (fib) käest ära anda, järel 
celebrate (fe'ltbret) pidutseda, 
celebration (scltbre'shött) pidus­

tus, [raja. 
celebrator (fe'lbretbr) kiitja, ülis° 
celebrity (stleb'ntt) ülistus, pidu. 
celestical (siles'tshäl) taewalik, 

taewane. ^libat-tõutus. 
celibacy (fe'libäfi) llbielutus, tsö-
eeli (sel) tong, hurtsik, 
cellar (fel'tör) kelder; age keldri 

kord, maks. 
cellule (sel'jul) kongikene. 
cement (sem'iueut) tsement, 
cemetery (fem'miteri) surnuaed, 
cenotaph (sc'notäs) Haua auusam-
cense (sens) taks, mats. [mäs. 
cense (sens) suitsetada, 
censorious (senso'ribs) laiduhimu-

line; ness laiduhimu. 
censurable (sen'shöräbl) laidu-

wäärt, [to - laita, otsustada. 
censure (fen'fbör) laitus, otsus; 
census (fen'söö) rahwalugemine. 
rentage (sen'tedsh) protsent, 
centennial (feittcn'mal) saja-aao-

taue, 
central (fen'rral) kcskniine. 
centre (fen'tcr) keskpunkt; to — 

kokku ühendada, puhata, 
centuple (fen'rjupl) sadakordne. 
century (f'en'tjuri) aastasada. 
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cerate (fi'ret) wahasalw. [rite. 
cere (fir) waha-; —cloth waha-
ceremonial (ferimo'itial) piduline; 

pidU'lmva. 
ceremonious (feremo'niös) pidu­

line; —ness pidustus, toredus, 
ceremony (fe'rimoni) pidu komme, 

tferemoni. 
cereouL (fi'riös) wahane. 
certain (ter'tin) ufalbataw; —ly 

wististi; —ty fmbel lootus, 
certificate (fertt'ftfct) tunniswst 

emba. [nistiis, pass, 
certification (jertifit'e'ffjön) tun-
certifier (fer'tireior) tõendaja, tta--

taja. [taba/ 
certify (fcr'rifei) tõendada, tea-
certitude (fer'ttrjub) tin del tead­

mine, 
cerulean (serju'liän), ceruleous 

(ferju'liös) tacwa karma sinine, 
cerumen (iirju'mcn) fõruui-inaif. 
ceruse (sir'jus) tinanmla,e. 
cessation (jesse '̂hon) lõpp, pea-

Ms, rahu. [mine, 
cession (j'efh'on) käest ära and-
chafe (tshes) palawus, ägedus, wi-

ha; to tuliseks hõeruda, äri» 
tada. [pann; põrnikas, 

chafer (tftje'för) wihastüja, süte-
chaff (tsäs) Hllssanad, akslid; —у 

haganane. [bitscja. 
chaffer (tshäs'sör) sahterbaja, tau-
chagrin (shägrin) pahandus; to — 

pahandada. [lasse panna, 
chain (tshen) ahel, tett; to ahe-
chair (tsher) toil, iste; eestseisus, 
chaise (shes) troska, tõld. 
chalice (tshä^lis) karikas, 
chalk (tshof) kriit; to - kriidi-

taba; —у kriibine, kriidist, 
challenge (tsäl'IenbsH) wäljllNÕub. 

niine, äraheitmine; to ivälja 
nõuba, ära heita. 

Chamber (tfrjem'bör) kamber, tuba. 
chamberlain (tffjent'börlin) kam» 

merherra. 
champ ftshämp) Näriba. 
champaign (shäm^pen) sile, madal. 

champion (ifhäm'ptbn) wõitlejll; 
to — wõitlusele wälja kutsub«. 

chance (tshäus) juhtumine, roõi» 
malus, õnn; to - juhtubai 
— game õnne°mäng. 

j chancel (tshän'sel) altari-plats. 
| chancellor (tshän'sellör) kantsler. 
j chancery (tshän'sori) kantselei» 

kohus. [ter. 
j chandelier (fhältbilir') frooitliih» 
j chandler (tftjänb'Iör) pubukaup-

mees; у pubu-kaup. 
! change (tfhenbfh) wahetaba, 

muuta; muutuda; wahetus, 
peenike raha; —able, —fui 
muutlik- r rahawahetaja. 

channel (iftjänmel) kanal, rend, 
tee. 

chant (tshänt) laul: to - laulda, 
chaos (ke'os) fegifoga. 

i chap (tshäp) pragu, lõuad: to — 
lõhkuda, lõhkeda, pakatada. 

chap (tshäp) laubitseda! —man 
ostja, 

chape (tshep) haak, uall. 
chaplet (tshöp'let) pärli, 
chappy (tfhäp'pi) lõhkine, 
chapter (tshäp'tör) peatükk; to — 

tõreleba. [süsi. 
j char (tshar) süets põleba; —coal 
' char(e) (tfhar) siäewatöö; to — 

päewatööl käia; —vornan pe» 
lunaine. 

' character (kä'räktör) kirjatäht, 
seisus, olu, tunnistus; to — kir» 
jelbaba, kaiwerbaba; -ism ka» 
rakterištifct, ize kirjelbaba. 

charge (tsharbfh) koorm, hool, 
käsk; s kuluraha; to - koor-
Mäda, füübistaba; able tü» 
ltkas, kulukas. - eer kutsar. 

chariot (tshci'rtöt) manker, troska; 
j charitable (tshä'ritäbl) lahke, hei» 

be; —ness lahkus, helbus. 
charity (tshfl'riri) kristlik armas' 

tus, armuauue. [baja. 
charlatan (shar'lätän) turutisen» 
charm (tfharm) nõibus, ilu; to— 

nõibuba: - ing nõibusline,ilus. 
charnel (tfhar̂ nel) furnuluu». 
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chart (tshart) merekaart, 
charter (tfjjcir'iör) armukiri, Pa­

tent; to eesõigust anda; 
nürida (laewa), 

chase (tshes) jaht, tagaajamine; 
w jahti Pidada, taga ajada, 

chasm (fäfm) auk, mulk, kuristik, 
chaste (tfheft) kasin, puhas; — 

ness kasinus, 
chastise (tshästeis') karistada, pa­

randada: rnent karistus, 
chastity (tfhäs'tttt) kasinus, puh» 

tus. 
chat (tshät) loba; to lobiseda, 
chattels (tshätls) liikulu wara. 
chatter (tshät'tör) lobiseda, wa» 

da da. 
chatty (tfhät'tt) lobisew. 
chaw (tsho) lõualuu, 
cheap (tship) odaw; ly oda« 

wasti; . ness odttwus. 
cheapen (tshtpll) tingida, 
cheat (ty)it) petis, pettus: to — 

petta, 
check (tshef) takistus, kontroll, 

mark, shahimäng; to - takis» 
tada, lontrolcrida; less pea» 
tarnata, 

checker (tfHek'öY) kirjuks teha; 
s tamkamäng. 

cheek (tshit) pale, põsk. 
cheer (tshir) rõem, ineelehea, 

söömaaeg; to rõemustada; 
fui rõeinns; less rõemutu; 
у rõemus. 

cheese (tshis) juust, 
cheesy (tfbi'fl) jnustune. 
chemical (ki'mitäl) kemialine. 
chemise (fhemts') naisterahwa 

särk. 
chemistry (ftni'irnfrri) kenna, 
cherish (tftjer'rifb) õrnasti hoo» 

litseda, kallistada; - ег hoo» 
litseja, heategija, 

cherry (rsher'ri) kirs; tree kir-
sipuu. 

chess (tfhess) shahimäng. 
chest (tshest) last; rind, 
chestnut (tshes'nöt) kastania. 

; chevalier (sheruälir') rüütel, auu» 
mees. [teiba. 

chew (tfho) närida, mäluda, ntõ» 
chicaner (ftjtfe'nör) õigufewää» 

uutaja, 
chicken (tshi'fin) kanakene, tibu. 
chickling (tshik'liug) kanapoeg, 
chide stsheid) sõidelda, tõreledä, 

tapelda, 
chiel (tshis) pea, ülem; ly pea­

asjalikult, 
chieftain (tshiftin) peamees, 
child (tsheild) laps; hood lap-

sepõlw, ish lapselik, — less 
lapsetu, Нке lapselik, 

chill (tshill) külm, külmetus; to 
- külmetada, ness külma-
wärin; у külm. 

ehime (tsheim) kokkukõla, helin; 
to helistada, kokku kõlada; 

г kellalööja, 
chimney (tshim'ni) kamin, kors­

ten; sweeper lorstnapülikija. 
ehin (tshin) lõng. 

I chine (tshein) selgroo, ristluu, 
chink (tshink) pragu, lõhe; to — 

praguneda; lõhkuda; у pra-
guline. 

chints (tshints) sits. 
chip (tship) westa, hõeruda, kraa-

pida; puru. 
сЫгодгарЬу (teiro'gräsi) käekiri, 
chirp (tshörp) sirtsu da, sädistada. 
ehisel ttshis^sil) peitel, külmraud. 

j chit (tfhit) laps, >uõsu. 
[ chivalrous (shtw'älrös) rüütliltltc. 

chivalry (fljiro'älri) rüütli seisus, 
i chock (shot kiil, tugi. [— meel. 
( chocolate (tshofolct) sokolad. 
: choice (tshois) walik, hool; wa« 

liw; —ness wäljawalitud wäär-
tus. 

choir (fotr) koor. [giscaja. 
. choke (tshof) kägistada; —г kä» 

choky (tfho'ft) kägistaw. 
: choler (fo'lör) sapp, wiha. 

cholera iro'Iörä) kolera, [tahta, 
choose tshus) walida, paremini 
chop (tshop) ära leigata, kärpida, 

•Л 
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raiuda; tükk, kotlett; — house 
söögimaja, 

chop (tshop) wahetada, muutuba. 
choppy (tshop'pi) praguline, 
chord (forb) keel, soon, 
chorister (fo'rtstör) koorilaulja, 
chorus (fo'röe) foor. 
chough (tfhöf) Hakt (linb). 
Christ (kreist) Kristus, 
christen (lrisn) ristiba; —dorn 

ristilogubus; —ing ristimine, 
warrub. 

Christian (fnft'jän) kristlane; krist-
line; —name ristinimi; —ism 
risti kogudus. 

Christmas (kns'mäs) jõulu. 
chronical (tro'nikäl) igaw, kaua-

kestaw. [— üles kirjutaba, 
chronicle (twN'iN) ajalugu; to 
chronology (ft'otio'lobihi) "ajaar-

wainine. 
chuck (tsliök) klotsuba; silitaba. 
chuckle (tshökl) lagistaba. 
chuff (tshös) harimata, loll ini-

mene; —iness harimatus, 
chum (tfhöm) koos elaba; tongi 

seltsimees, 
chump (tfhömp) nott, patt. 
chunk (tfhönt) nott, pakk, ront. 
church (tshörtsli) kirik; доег 

kirikuline, yard tirihrneb. 
churl (tshörl) talupoeg; harimata, 

ihnus inime; —ish talupoja-
line, jäme, tare. 

chum (tfhöm) wõi-kern; w -
wõib kloppida, 

cibol (fi'bol) pärli-sidul. 
cicatrice (si'ratrie) arm. swada. 
cicatrize (sik'ätreis) kinni las» 
cider (fci'bör) õunawiin. 
сіегде (sirbsh) tirikn-küünal. 
сідаг (sigar') sigar, 
cincture (sirtftlhor) möö, kurt. 
cinder (sin'bör) kuum tuhk. 
cineration (stntre'shön) tuhakspo-

letamine. 
cinnabar (pn'imbar, tsinnober. 
cinnamon (sin'iuimön) tsimmet. 
cion (fei'ön) roõfu, poolols. 

cipher (fei'för) null, mumber: to 
— rehkenbaba, märkisi teha. 

circle (sorkl) sirkel, ring; to - -
keerleba, sisse piirata. [fonb. 

circuit (för'ftt) ringjooks, ring« 
circuitous (sörkju'itös) ääri-wee-

rine. sringkiri. 
circular (föi'fjulör) riitgisarnane; 
circulate (sör'kjulet) täimas olla, 

käima panna. [taim. 
circulating (för'fjulettng) ringi-
circulation (sörfjitle'shb'tt) ringi» 

käik. 
circumambient (sörfölimm'btent) 

ümber olem. seigata, 
circumcise (sör'lömseis) ümber 
circumference (förköm'serens) 

ümbrus. 
eireumschribe (sörkölnskreib') 

ümber kirjutada, kitsenbaba. 
circumspect (sbr'tomspekt) ette-

waatlik; —ness ettewaatus. 
! circumstance (sör'kömstäns) asi, 

jnhtnmine. 
j circumvent (söriommeitt') ka ma­

iusega üle lüüa. 
circumvolution (sörkömwolju'shön) 

ümberpööramine. 
сігсит оі е (sörföinmolm') pöö­

rata, pöörieba. 
circus (sör'kös) tsirkus. 
cist (sift) kott, tupp. 
cistern (us'tönt) weehoiupaik. 
citadel (ftt'äbel) kernte, kinbius. 
citation (seite'shön) ettetutsumiue, 

tsitat. sbata. 
cite (seit) ette kutsuba, kätte näi-
cithern (fith'öm) tfiter. 
citizen (fi'ttfn) kobanik, alam; 

ship kobauiku- õigus. 
citron (ftt'rön) stbroti. 
city (Nt'tt; Hltn. 
cives seiws) murulauk. 
civic (ft'toff) kobanline. 
civil (st'wil) kobanline, tsiwil, 

Haritub. [fue. 
' civility (simi'ltti) hari bus, mitsei-
1 civilization (siunltse'i'höit; tom­

bete peenenbus. [incite teha. 
civilize (si'wileis) hariba, peene-
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clack (Hat) Näperdada, pladrada. 
clad (flab) riides. 
claim (Hem) nõue; to — nõuda; 

-able nõutaw. 
clamber (flam'bör) ronida, 
clammy (fläm'mt) utfe, külgehak» 

tam. [kisendada, 
clamour (fläm'mör) kisa; to — 
clamp (klämp) palk, liist, 
elan (klän) tüwi, suguwõsa, 
clandestine (Elimbes'tm) salalik, 
clang (kläng) kõla, klirin; to — 

kõliseba. Möliseda, 
clank (klänk) kõlin, ragin; to — 
сіар (flap) plaksutada; plaks, 
clarity (flu'rifei) seletada, puhas-

taba. 
clash (tlcifh) kõlistada, ragistada: 

wastu panna. 
clasD (klassi) louks, nall: to — 

kinni pauna, 
clasper (kläs'pör) konks, klammer, 
class (klass; klass, seis; to — 

klassidesse seada, 
classical (klassikal) klassikaline; 

eeskujuline, 
classify (kläŝ sifei) jäutaba. 
clatter (ktöt'tör) klaperdada, tu-

litse da. 
clause (Nos) määrus, tingimine, 
claustral (klos'träl) kloostriline. 
clavate(d) (tte'meteb) solmiline. 
elaw (tio) sõrg, küüs; to krii-

pida. [unne. 
clay (fie) sattu ; põrm; ey sa» 
clean (fltn) puhas, osaw; puh» 

teisti; to — puhastada: li­
nen puhtus, 

cleanly (flen'Ii) puhas, ilmasüüta, 
cleance (tlens) puhastada, füü-

riba. Ikast da. 
clear (für) selitadrt, puhastada, 
clearance (k'li'rmis) tollisedel. 
clearer (fli'rör) puhastaja, seie» 

tasa. sruum. 
clearing (ffi'rtng) seletus, wahe» 
clearness (Шг'пеЗ) selgus, hele­

dus, õiglus. [kata. 
cleave (kliw) kleepida, külge ha» 

cleave (kliw) lõhkeda, pakatada; 
j lõhkuda. 
' cleft (tieft) pragu, lõhe. 
! clemency (flem'enfi) arm, heldus. 

clement (flem'ent) armuline. 
i clergy (fTerb'fhi) waimulik sei­

sus; - man w. mees. [rikline. 
! clerical (klerikal) waimulik, ki° 
j clerk (t'larf) waimulik mees, kös» 

ter, -kirjutaja, 
clever (flew'ör) osaw, wiisakas: 

ness osawus. 
i elev, (flju) kera. 

click (Nit) lint: klõps. • 
client (flet'ent) kaitsealune, klient, 
cliff (fits) kalju rünk. 
climate (flet'ntet) kliima. 

I climb (kleint) ronida. 
j clinch (klinsh) kinni needida, pak-

kida; er kramp, side. 
"• cling (kling) külge hakata; —у 

kleepiw. ' 
clinic (flt'mf) põdeja. 

: clink (klink kõlistada, Niristada: 
kõlin, 

clip (klip) ära lüüa, kärpida. 
\ clipper (flip'pör) weike kuuner. 
i clippings ^klip'pings) prügi. 
\ cloak (klok mantel, [nurntaker. 

clock (floff, kell, uur; —maker 
j clod (tlod) maatükk, pank, krunt: 

dy pankliue. 
clog (klag! koorinada, takistada, 

köita; köide, koorm, — giness 
rasten bus, takistus; —gy ta­
kistan', paks. [käik. 

] cloister (flois'tör) klooster; rist-
close flos kinni ue, kindel, tihe, 

tume, salalik; ness salalik 
meel, üksildus. [taja. 

1 closer fkVför) otsustaja, lõpe» 
closet flo'fit fad inet, salafainber. 
closure (klô shör) lõpp, üntdrus. 

, clot tlot tlintp, pant; to 
panka tõmmata. 

: cloth kloth riie, lina, waip; to 
riidesse panna. 

, clothes (kloos) riided, pesu. 
; clothier (flo'dhjer) riide-tegija, - -

kaupleja. 
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clothing (flo'bbino,) riie, riided, 
clotter (flot'tor) tärretabct, panka 

tõmmata, 
clotty (flot'ri) pankas, tarretanud, 
cloud (floub) pilwe: kimbatus; 

to - pilwetega katta; iness 
pimedus, pilwes ilm; less 
pilweta; —у pilwes, tume, 
sume. skene nael. 

clout (flout) lapp, narts; wei-
clove (klow) küüslauk, 
cloven (klemm) lõhkine, 
clover (flo'mor) ristikhein, 
clown (kloun) tola; ish tolaline. 
cloy (Hoi) naelutada, täita, 
club (flöb) mii; selts, klnbe; to 

ühineda, kokku tõmmata:' 
law rusika-õissus: - bed koh» 
Makas, raske. 

cluck (klöl) kloksuba. 
clumsiness (ftöm'fines) kohlne-

tus, harimatus, 
clumsy (klöln'si) tüüakas, janna-

kas, kohmetu, 
cluster (llös^ör) kobar; to lv» 

varasse toetuda, 
clutch (klötch) tabada, kinni 

panna; taba. 
clutter (flöt'tör) kära, segadus, 
clyster (klis'lör) klistiir: pipe 

prtts. ^lassepp. 
coach (kotsh) tõld; maker tõl-
coaction (foiifshöit; sündmus. 
coadjutor (foäbftju'tör) abiline, 
coagulate (foäg'julet) tarretama 

panna. [tue. 
coagulation (koägiule'shou) tarre» 
соаі (kot) süsi; егу füefaerocm« 

bus. 
coalesce (kooles') kokku kaswada; 

псе kokkukaswamine, ühine» 
mine. 

coalition (t'oiilt'shim) ühisus. 
coally (koällei') ühislane. 
coaly (fo'It) süsine. 
coarse (іо ё) faxe, toores; ness 

kare bus, toorus, 
coast (kost) ranb; to — ranna 

ääres sõita; ег rembfane, 
rannalaew; ing rannasõit. 

- Cognizant 

coat (kot) kuub, kate: to katta: 
—ing kate, kiht. [feja. 

coax (koks) lipitseba: —ег lipik-
cob (fob) pea, tipp, nupp: 

web ämbliku wõrt. 
cobble (kobi) lappiba, tortsiba. 
соек (kok) kukk'; to uhkustada; 

chafer pouapõrnikas; его-
wing kukelaul, 

cockade (fofeb') kokard, 
cockatoo (kotata) kaka du. 
cockerel (foFfÖTÜ) П00Г kukk. 
cockle (fori) luste: tiaularp. 
cockney (fofni) Hellttatud, loll 

isik. [kel. 
сосоа (ko'ko) tokos; nut k.-peih-

: coction (foffhön) keetmine, see­
dimine, [tuurakala. 

eod (kod) kaun, pann; fish 
codle, coddle (kobi) poputaba. 
coefficaey (koef'fikäsi) kaasmõju. 
coemption (roem'jljön) ülesost­

mine^ [feba. 
coenjoy (fooiibshot'y kaasa mait-
coequality (гоег'ша'1'Ш) ühewäär-

tu*, [btba. 
coerce (koers') kitsenbaba, snn-
соегсіоп (koer'shön) kitsenbus. 
coetaneous (kotte'niöS) üheaegne. 
coeval (foi'wäl/ ühewannne. 
coexist (koegsist') ühtlasi olin. 
coextend (koekstenb^) ühe kaugu» 

seie ulatada. 
coffee (foffi) kohw. [gas. 
coffer (fof'för) kohwer, rahalae 
coffin (foffm) puusärk. 
cog (kog) hari, hammas; lootsik. 
cog (toa) Pettus, kriuge: to -

lipitseda, petta. 
cogency (ko'dshcusi) sündiw wõim. 
cogent (ko'dfheitt/ tugew, snnbiw. 
cogitate (ko'bshitet) mõtelda, jä­

rel mõte Iba. [mine, mõte. 
cogitation (kobshite'sho'n) mõtle-
cognate (foej'itetj sugulane. 
cognation (kogNe'shöN) sugulus 

ema poolt, ' [te'abus. 
! cognition (kogni'shon) teabmine, 
: cognizance (kon'isäns) tunnistus. 

cognizant (t'oti'tsiiitt) teabja. 
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cognomination (togNoMrne'fhön) 
liignimi. 

cohabit (kohabalt) koos stlaba; 
ant kaaselanik. [elamine. 

cohabitation (kohäbite'fhön) ühes-
coheir (koer') kaaspärija. 
cohere (k'olmJ) ühes seista, so­

dida; псе ühesolet; tagajärg: 
nt koo«8olew, fabiw. 

cohesion (koHî Hon) koosseismine. 
cohibit(fot)i'bit) takistada, pidada. 
coif (fotf) pigimüts, [ruta da. 
coil (foil) rull; kära; to - Ha-
coin (koin) nurk, nurgakiwi: ra-

Hanress: to — raha lüüa; -
аде rahatoomine. 

coincide (foinjeib') kokku treh­
wata, passida, [passimine. 

coincidence (fmn'fibenS) tõttu-
соіпег (fot'növ) rahategija, 
coition (koish'ön) sugutamine. 
соке (fof) koks'sust. 
calender (kol'ä'ndor) turn. 
cold (kold) Wim"; külmetus; — 

ish wilu; ness külmus. 
eole (koi) kapsas, 
colic (IViif) kshuwalu, jookswa. 
collapse (kollaps') kokku lauge da. 
collar foriär; taelapael, kaelus, 

lõõg. I'.võrrelda, 
collate skullet') jautada, annetada, 
collateral (folläferäl ksnvalme, 

tõrwustitune. 
collation (koll«'fhön) lautus, an» 

netus: oodes, wahepawke. 
colleague (kolliga arnetiwend; to 

ühendada. 
collect (toVlttt) korjandus. 
collect (tollelt) korjata, . sisse 

nõuda, koguda; —ion koosolek, 
kogu; järeldus; —ог korjaja, 
rnäkfuioõtja. 

college (kol'lcbst)) kollegium, üli­
kool, [üliõpilane. 

collegian (kvlli'dshiän) õpilane, 
collet (koritt) lõõg, taelapael. 
collier (rol'jör) süte-taewaja; 

-kaupleja. 
colliery (karjöri) süte-taewaudns. 
colligate (fol'lfaet kokku siduda. 

I colliquate (rolltfmet) sulatada, 
sulada. [mine. 

i collision (folli'shön) kotknpõrta-
collocate (fol'Iofct) arendada, ko­

hale seada. [korraldus. 
collocation (kolloke'shön) arendus, 
collocution (kollokju'fhön) jutu­

ajamine, [wants. 
collop (foi'lo» patakas, tükk, 
colloquy (fol'lofttrf) jutuajamine. 
collude (falljnb') salaja Ühes 

nõuus olla. [leping. 
collusion tollju'shöu) sala nõuu, 

• colly (Wii) tahm; to tah-
mata, määrida. 

colonel (kärmel) oberst. 
: colonial (kolonnial) asumaaline. 

colonist (koolonist) astmik, [büß. 
colonization (kolonise'shön) asun-
colonize (ko'loneis) asutada. 
colonnade (toloneb') sammaskäit. 
colony (fo'lam) asundus; kogu. 
colophony (kullostmi) wnuliwaik. 
colour (fBl'Iör) karw, wärw; ilus­

tus; to wärwida, maalida; 
s lipp; able silmakirjaline; 

—ing warwilmne, kujutus. 
eolt (kolt) täkutwarss. 

t colter (fol'tör) saha-nina. 
coluber (fol'jubbr) madu. 
column t'iVlöm) sammas. 
coma (komm) nnetõbi. 

, comb (kom) kamm, hari; kärg; to 
kammida. 

; combat (köm'bat) wõidelda; 
wõitlus; single — kahewõitlus; 
- ant Wõitleja, wõitlusehimu-
line. [panek, ühendus. 

combination (fmnbine'thön) ühte-
combine (fombem') ühendada, 

ühineda. 
combustible (fontböst'ibl) põlew. 
combustibility (fomböettbi'liti; 

põlewns. [tue. 
i combustion (kombös'tlhön) põle-

come (kärn) tulla; läheneda, juh­
tuda; to tulew; —to pass 
juhtuda, sündida; — after ot­
sida, järel tulla: — asunder pu-
ruts minna; by mööda min-
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na ; —into kokku leppiba, lu­
bada: — off õtsa saada; —on 
edeneda; — short of puududa.-
— up with lätte saada, järel 
jõuda. 

comedy (fo'mtbt) naljamäng. 
comeliness (.föm'unes) ilu, wii° 

salus. Kannas. 
comely (föm'lt) »viisakas, ilus, 
comet (föm'tt) fabaga tätjt. 
comfit (föm'ftt), comfiture (föm'« 

sttshör) fompmcf. 
comfort (köm^ört) tuetaba, ka­

rastaba, trööstida; tnetus, ka» 
raskus, ttoost, lõbu; — adle 
lõbus, küepäraline;—fui ttöös-
tiw: —less lõbutu. 

comical lkom'ikäl) naljaline. 
corning kii'miug) tulewane; 

lahke: tulek, 
command (fommcmfc') kar iba; 

kast —er ülem. komandant;-— 
rnent käsk. 

commandant 'tommaitbällt') kas-
kija. komandant. 

cornrnernorable (fommem'oräbl, 
tahtjas. lestada. 

commemorate '"fommem'oret, ma-
commemoration(kommemore'shön) 

mälestus. Maiustada. 
commence fommem?'; hakata, 
commend 'kommenb) soowitada, 

kiita: —able kiiduwäärili»»e. 
commendation foINIltettbe'shön) 

soowitud, kiitus. 
commensurate ; foi»tllteit'fjliret; 

Üheinõeduliue. 
comment (fom'metit,; seletada. 
commentary (fom'meittäri) seie 

tus, päemavaamat. 
commentitious lommenti'shõ4"»; 

wälja mõteldud. 
commerce (towfmtti) lllubandus, 

läbikäik; to — kaupa ajada. 
commercial fommev'thäl/ kau­

banduselule. 
commingle (koMNNN'gl) fegobo, 

segi minna. 
comminute (r'om'mniiut; purus­

tada, tõugata. 

j commiserate (fommt'feret) halal-
feba, fatfa tuuba. 

commiseration (fommtserc'shön) 
kaaswndmus, halastus. 

commisary (fom'mtäsäri) sõja­
moona kommissär. 

commission (fonmttsh'öii) telli -
mitte, wolitus, amet; to — 
üles anda, »volitaba, »»»äärata: 
—er wolinik, kommissär, 

commit (t'ommif) katte anba, — 
usaldada; — ment kin»»ipanek, 
»vangistus. [komitee. 

committee (fommtt'ti) kom»l»isjon, 
commix (kommiks') segaba: — 

tion segi, segabus. 
commixture (ko»NNliks'tfhör) se-

gamine, segadus. 
commodious ' (k0NNN0'diäs) hõi-

bus, ftlnnis; ness sündsus. 
j commodity (kommob'ttt) hõlbu-

tus; kasu, kaup. 
common (fom'mön) üleülbine, 

awalik, alam, lihtne; —council 
kogukonna nõuukogu; wealth 
ÜHisolu, publikuni: House of 
Commons alaiitfoba; —alty 
alam rahwas; er kodanik; 
—ing ühiselu. 

commonness (fom'mönned) ta-
»valine juhtumine. 

commotion (t'oiitmo'|l)btt) põru­
tus, mäss. ! osa »võtta. 

commune (lommjuu') teataba, 
\ communicant kOMMjuMlkänt) 

lauakirikuline. 
communicate (kvMMju'niket) llwü» 

ba, teatada, osa »võtta. 
• communication skommjnnike"sho>») 

teotud, läbikäik. 
communion (koNNNlun'jön) tOgu> 

dus, laualtäik. [ішшіечіш*. 
communism (fmu'iitjumflii) kont-
community (koniinju'niti) kogu« 

kõnd. ! hetus. 
1 commutation (koMMjute'shön) wa 

commute (ko»l»»jnt') wahetada. 
compact kom'päkt) kindel, tihe, 

koosolew: to — kõwasti panna, 
tihendada; —ness tihedus. 
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compact (fom'päft) leping. 
companion (fompän'jöii) seltslane, 

seltsimees. 
company (fom'päm) selts; to — 

saata, seltsida. [bam. 
comparable (fom'.päräW) roõrreb 
comparative (fompä'rätilü) ЮОГ« 

reibaiu; —Iv wordlewasti. 
compare (fomper1) worrelda; 

wlirdlus. [ment jciuskond. 
compart (lompart') jagada; — 
compaction (komparti'fhön) jaus« 

kõnd, osa. 
compass (lom'päB) sisse piirata; 

ümbrus, kompass. 
compassion (fompäsl)'öii) halas­

tada; halastus. 
compassionate (komvÜfh'önet) ha­

lastust äi ata w. 
compatible (й>трй'Ш>1) ühenda-

tail), sobilt); —ness, compatibi­
lity (kompätidNiti) kokkuleppi­
mine, sulane. 

compatriot (fompe'triöt) üheinaa-
сотреег (tompir) seltsimees. 
compel (komud') sundida; —-Іег 

sundija. 
cornpellation (lompelle'shön) titel, 

auunimi. Idane. 
compendious (fompeu'biüs) lllhi-
compensate (kont'pettset) tasuda, 
compensation (koMPtNfe'shön) 

tasu. [\иЫ olew. 
compensative (kompen'fätnu) ta» 
compete (komptt) wõistelda, selt-

sis pül'ida. 
cornpetenc« (foiu'pitniev mõju-

toud, ulatus, tarwitus. 
competent ^om'piUmtj ullltaw, 

kohane. flu?, laaspüüdmiue. 
competition (fomptttfb/ölt) U'oist-
competitor (tompt'Htäx) u'oistleja, 

kaaspüüdja. storfttudus. 
compilation (fompile'sljon) togu, 
compile (fompeü') tottu hm'ba. 
complacence (komple'sens meele 

hea, lodu. [тесІЬіш. 
complacent (fomple'ftttt) wiisatoo, 
complain (komplen') kacbaba; — 

ant kaebaja. [häda. 

complaint (fomplenf) kaebtus; 
complaisance (kom'plisäns) wiisa-

kus. [Ш. 
complaisant (fom'plifänt) wiisa-

I complement (kompliment) täien­
dus, täius. 

complete (fompltf) täieline; to— 
täiendada; —ment, —ness 
täius. 

; completion (fomplt'shön) täitmi­
ne, täiendus. 

complex (kompleks) kokku pan­
dud, segane. 

complexion (fompleffljön) keha-
ehitus, olu, laad. 

complexity (fomplef l"iti), сот-
plex'ness segadus. 

compilable (fomplei'äbl), compli­
ant (komplei'änt) järelandlik. 

compliance (foinplefäns) järeland» 
mine, wiisakus. 

complicate (t'om'plit'et) mässida, 
segada; segane. 

cornplication'(komplike'shön) ntäs-
stmine, segadus. [der. 

compiler (fbmplei'ör) silmateen-
compliment (kVm'pliment) auus-

tus, teretus, kingitus: t o - õu-
ne soowida, auuotada, teretada. 

1 cornplot (fom'plot) sala kuri selts. 
cornplot (komplat') sala kurja 

nõuu pidada; —ter wände-
seltslane. Keppida. 

! comply (fomplci') järel anda, 
j component (kompo'nent) sünni-

taw; koktupauet. 
comport (fontport') sodida, kanna­

tada; —able sünnis. 
'• compose (fompaö') kokku panna, 

komponerida; — d rahuline, tõ­
ime; -dness rahu, —г kom­
ponist ; sobitaja. [ЬиЬ. 

composite (kompo '̂it) kokku pan-
composition (kamposif'h'mt) kom-

position, sobitus. [diija. 
compositor (fompo'ftror) kirjala« 

, compost (fom'poft) sõnnik. 
\ composure (foinpo'shör) lokkupa» 

net, rahu. [рііш. 
compotation (fompote'fhött) loogi-
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Compound (fompoimb') kokku 
panna, sobida; kokku pandud: 
segi: —interest intressi intress. 

comprehend (fomnrihend') sisal­
dada. 

comprehensible (fomprihen'ubl) 
arusaadaw. 

comprehension (komprihen'fhön) 
sisaldus, arusaamine. 

comprehensive (komprihen'fiw) si-
faldalv, fifuriias. 

compress (kom'prcfs) komvrefs. 
comprise (fompreiil') sisaldada. 
compromise (kvm'vromeis) loas-

tastikunc järelanbrntne: to — 
kokku leppida. 

cornprornit (korn'pronrit) fyäba--
ohusse saata. 

compulsion (toMpöl'fhölt) sunb. 
compulsive (komyöl'siw) sündiw, 

sunni-, 
compunction (koinpönk'shön) pis» 

te, rästumtne. [mataio. 
computable (kontpjn'tiibl) ära ar> 
computation (kompjute^shö'n) ära-

arwamine. 
compute (kompiut'j ära ariuata. 
comrade (köm'reb) seltsimees, 
con (kön) — pro and con poolt 

ja wastu, 
con (kön) teäda, pähe õppida, 
concamerate (konkct'imret) wõi» 

wida. [panna, 
concatenate (konra'tinet) ahelasse 
concavation (konkäwe^shön) 55= 

nestus. [ümmargune. 
concave (r'on'kcw) õõnes, pool-
сопсеаі (konsil') salata, peita: 

—ment peitmine, 
concede (konsid )̂ lubada, sallida. 
conceit (konsil >..õte, ettekujutus; 

to- ette kujutada: —ed tujukas. 
conceivable (konsi'wäbl) arusaa» 

daw. 
conceive (konsiro') loastu wõtta, 

mõtelda: raskejalajets jääda, 
concent (knnlent') kokkukõla, 
concentre (konfen'tör) keskpunkti 

wõtta. (mõte, mõte. 
conception (konsep^shön) wastu-

! concern (k'onfern') puutuda, hu­
witada, tegemist teha; asi, hool, 
huwitus; — ing kohaselt; — 
ment asi, osawõtmine, 

concert (t'onsert1) kokku kõneleda, 
concert (kon'fert) kontsert; kokku­

leppimine, 
concession (fonfeft)'ft)ön) luba; 

—ary lubatud; eesõigusline. 
concessive (funseö'siui) lubaw; 

—ly lubaga, 
conch (konk) konnakarp, 
conciliate (konsil jet) lepitada, 

wõtta, 
conciliation (fonsilie'shön) lepi-

tu§, sobimine. 
! conciliator (t'onsilte'tör) sobitaja, 

concise (fonfeis') lühike, mõjuw: 
—ness lähedus, 

concision (fonsijh'ön) leikamine, 
kärpimine, 

concitation (fonsitc'l'hiin) äritus, 
conclamation (konkläilie'shön) ti)a, 

rõemukisa. 
I conclave (fon'trlem) salakoosolek. 

conclude ffonfljiid') lõpetada, ot­
sustada; — ncy lõpp, järeldus: 
—nt otsustato, tähtjas. 

I conclusion (t'ou'lin'shbn) lõpp, 
otsus, järeldus, 

conclusive (konkljn'siw) otsustaw: 
— ly järelikult; —ness mõju« 
wus. 

j concoagulate (konkoäg^gjnlct) kok­
ku tarretada. ' [mõtelda. 

' concoct (bmfoff) seeda, seletada, 
, concoction (konkol'shün) seedmine. 
i concomitance, (су) (fonfo'mitänä) 

saatmine. 
j concomitant (fanfom'itänt; saatja. 
! concord (fon'forb) leppimine, üks­

meel, [leppimine. 
I concordance (konkor'dälis) kokku-

concordate (t'onfor'bet; leping, 
konkordat. [minna, 

concorporate (ko^nkorporet) hulka 
concorporation (konkorpore'shön) 

ühinemine. [kogu. 
' concourse (kon'kors) kokkujooks, 
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concrete (fonfrtf) tihe, katsutaw, 
ton fret. 

concrete (fon'frct) togu, fel)a. 
concretion (fonfri'ftjön) kehastus, 

tihenemine. [Ъа abielu. 
concubinage ^onrjll'bmcibfh) ШС1= 
concubine (fon'fUibetn) waba 

abielu naine. 
concupiscence (kvNkju'pisens) li­

hahimu, kiim. [line. 
concupiscent (fonfju'ptfent) ШПШ* 
concur (fonför') katku juhtuda, 

kakku käia, itwistelda; —reney 
lakku juhtumine, ühine õigus, 
abi; —rent kaasa mõjuw, saatja. 

concussion (fünr'ösh'ün) Põrutus. 
coneussive (konkbsPw) põrutaw. 
condemn (fonbem') ära needa, 

hukka mõista. 
condemnable (г'опЬеш'паЬП huk-

kauwistetaw. 
condemnation (bmbemne'ftjön) 

hukkamõistmine, [bnhiw. 
condensable (fonben'täbl) tihen-
condensate (toitbcn'fet) paksuks 

läiuub; to — paksuks minna, 
tihendada. Ahendamine, 

condensation (fonbenfe'ftyön) ti° 
condense (tonbenJ') paks, tihe; 

to — paksuks, kihedaks keha, 
— minna. 

condensity (fonbett'siti) tihedus, 
condescend (fonbifenb') järel an­

da, ennast alanbada, —ence 
armulik järelaudmine. 

condescension (fonbijen'fhön) jä> 
relandmine, lubamine, 

condign (fonbein') teenitud, ka-
hane. 

condiment (t'on'btinent) würts. 
condisciple (kandisei'pl) kaasõpi-

lane, 
condition (fobift/ön) olu, seis, 

tingimine- to — tingida, mää« 
ratä; —al tingitud. ' 

conditionality (fonbifhbnä'liti) 
tingitud olu, kitsendus, 

condolatory (fonbo'Iatöri) ferns* 
tundlnust au'aldaw. 

: condole (fonbol1) halatseda, lei­
nata: —ment halatsus. 

j condolence (tondo'lens) taa§-
tuudmus. 

conduce (kondjuŝ ) juhtida, ebuks 
oUa; —ment siht. 

conducible (fonbju'fibl) eduline, 
tarwitataw. 

conduct (fon'böft) juhtida, üles 
uäidata; —or juhtija, korrapi­
daja. 

conduit (kön'dit) toru, weewärk. 
cone (tou) keegel; kabi. 
coney (fon'iri/ kodujänes. 
confabulate (konfäb'julet) lobiseda. 
confabulation (kousäbjule^shön) 

sõbralik jutt. 
confect (fon'feft) tompwek. 

j confect (fonfetV) ftikruga sisse 
teha. 

confederacy (fonfeb'eräfi) ühen-
bus, ühisus. 

confederate (t'onfeb'eret) ühine-
nud; ühenduoliue; to — ühi-
ueda. [ühendus. 

confederation (konsedere '̂hön) 
confer (konserv läbi rääkida; an-

aetada. 
j conference (fon'ferens) läbirääki­

mine, konwerents. 
confess (konf/её') tunnistada. 
confession (k'otvfefh'ön) tunnistus, 

pihl. [mees. 
confidant (konPdänt) usalduse-
confide (lonseib') usaldada. 
confidence (kon'fidens) usaldus. 
confident (fott'ftbent) usaldusliue, 

julge; ness enese peäle loot­
mine, jdusline. 

confidential (kouftdeu'shäl) usal« 
, configure (konng'jör) kujutaba. 

confine (foii'sein) piir. 
confine (fontem') piirata, litsen» 

dada: —ment kitsendus, kinni-
panek: —г üleaedne. 

i confirm (konform') kinnitada, to» 
wendada. [nitii3( leeritus. 

! confirmation (fonnrme'thön) lin-
: confirmedness (konsör'mednes) 

pioawus. 
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confiscate (wnPslet) ära wõtta. 
confiscation (konfiske^hön) kohtu-

line ärawotmine. 
conflagrant (kvnste'grÜNt) põlew, 

tuline. Ipõlemine. 
conflagration (konftägre'shön) suur 
conflict (foit'flift; wõitlus, tüli. 
conflict (konflikt) wõidelda, tü­

litseda. 
confluence (tou'ftjuens), conflux 

lkon f̂tuls) tolluwoolus. 
conform (touwrm') ühetujuline; ; 

to — kujutada, passida- —able 
ühetuiuliuc, sarnane; —ity sar-
nadus. [ty nägu. 

conformation (foitsünnc'sl)üN) Ш« 
confound (fonfounbQ segada; hä­

witada: —edness segadus; —ег 
häwitaja. Wastus. 

confraternity (fonfrater'niti) wen-
confront (fottfroitt'; suu suud 

wastu panna, wastu seista: 
tallale kippuda, 

confrontation ' toiifvoutc'st)ör») j 
wastamist panek. 

confuse (kõnnus''- segada, häbis» 
lada: —d segane, häbelik. 

confusion i t'otifiii't'lwii, segadus, 
hukatus. | seletus, 

confutation (foiihite'ihou) wastu« 
confute (fonfiuf) wastu seletada, 
congeal (kondshil^ tarre la da; — 

ment tarretus. 
congenial toudshi'niäl sarnane, 

sugulane; —ness, congeniality 
farnadus, waimu sugulus, 

conger ІчиГіііи'4. were-angerjas, 
congeries 70Ttd|hi'ri=iS. HUNttik, 

' fegi-
congest koiii^lhest') koguda, kuh­

jata : — ion kogu, tuug. 
conglobate (konglo'bet) keras: to 

— kerasse pauna. 
conglobation 'fonglotie'shöii) ke> 

rasse tombus. siiata. 
conglobe (fonglob') terasse tõm-
conglomerate (fomilo'rnerct, ke­

rasse mässida. 
conglutinate (kouglu'tiuet) kokku 

panna, - hakata. 

Conquerable 

conglutination (konglutine'fhön) 
kokkuhakkamine. 

congratulant (kougrätlulänt) 5n° 
ue soowiw. 

congratulate (rongi'ät'julct) õnne 
soowida. ^õnnesoow. 

congratulation kougrätjule'shön) 
congregate (kon'griget) koguda, 

koguneda: tihe. 
congregation (kongrige'shün) ko* 

gudus, hulk. I kongress, 
congress (krnVgwfS) kokkutulek, 
congruent (fon'gnient) kohane. 
congruity (konglu'iti) kohasus; 

põhjus, 
congruous (kou'gruös) kohane, 
conic (ko'nik) keegli sarnane, 
conjecture | londshelt^shör) UM« 

b|fi arwamine: to — umbes 
arwata, 

conjoin (tondfhoin') ühendada, 
ühineda; —tly ühiselt, 

conjugal ^kon'dshjugäl, abieluline, 
conjugation toildslsjugel'hün) 

ühendus; konjugatflon. 
conjunction (kondfhönk f̂hön) side, 
conjunctive loudshöuk'tiio) siduw. 
conjuncture (kondshönk'tfhör) tot-

ku pasftmine, paras aeg. 
conjuration (kondshure'fhön) wan« 

deselts. suianguda. 
conjure (ІопЬЩих'} wanduda; 
conjure tou'dshör, nõiutada. 
connatural Ічштии)'іпчиу sugu-

laseline, loomuline. 
connect (founefi' ühendada, kok-

ku siduda. 
connection, connexion (koNlUik'» 

st) он,. Ühendus, sugulus, 
соппех lkonneks') ühendada, kok» 

ku pauna, 
connivance "konnci^li'äns salli-

niine, luba. 
соппі е fonncüo' sallida, märku 

anda; —nt järelandlik, sallin', 
connoisseur (fWUsfet1) lUNsti» 

tundja, 
connubial (fonttfu'biäl) abieluline. 
conquer fon'röv wõtta; able 

wõi detail'. 
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conquest (fon'tiueft) wõit. 
consanguineous (tousänguinmiös) 

sugulaseline. [re sugulus. 
consanguinity (tonfaltflut'ltttt) we-
conscience (kon^'hen's) südame­

tunnistus, meel. [tahtline. 
conscientious (konft^ien'shös) hea» 
conscionable (fon'ttjönäbl) hea» 

tahtline, mõtstusline. 
conscious (kon'shös) teadew, tut-

taw. [pühendada. 
consecrate (kon'sikret) õnnistada, 
consecration (foiinfre'fhön) õn-

nistus, pühendus. 
consecrator (foit'fifretör) pühitsew 

Piiskop. [rida. 
consecution (t'onfifin'ftjön) j ära., 
consecutive (füitfet iiittiu) järg-

nem; ly järelikult. 
consent (foiifenf) luba, wktulep­

pimine; with one — ühemeel­
selt; to — nõuus olla, lubada. 

consentaneous (foTtfente'ntÖS) ps« 
raline. 

consentient (fonfeu'ftjietit) ühe­
meelne, samane. 

consequence (fon'ftfirjene) järg, 
järeldus, mõju. 

consequent (fon'ufuumt; järgnen', 
lärjesige; järg, lõpp; —ly jä­
relikult. 

consequential (fonfefroen'fhäl) 
(ärgnero, iäroiiiic. [tarn. 

conservable (fOTlfeVlüiSbl) llllllhoi» 
conservation (fonserme'shöit) alal­

hoidmine. 
conservative (fonfer'roättto) alal­

hoidja, wanameeln«. 
conservator skon'serloetör) hoidja, 

järelwaataja. 
conservatory (lottfetta&äti) hoiu-

koht, kaswumaja. 
conserve • kimi'mo'; alal hoida, 

kaitsta, sisse teha. 
conserve (fon'feriu) konseno, sisse-

tehtud liha. 
consicler (fonfib'öv) waadata, mõ­

telda, järel kaaluda. 
considerable (foitfib'öräbl) cuius, 

tähtjas; —ness auu, tähtsus. 

I considerate (fonftb'örct) ettewaat­
lik, tähelpanelik; —ness ette-
waatus, tähelpanek. 

j consideration (fonfiböre'|f)ön) tä-
helpanek, lugupidamine, täht-
sus; tasu. 

j . consign (konsein') lätte anda, 
saata; alla heita, 

consignee (fonfini') kauba wastu-
wõtja. 

consigner, consignor (fottfei'rtör) 
kauba saatja. 

; consist (fonfift') seista, olla: —епсе 
[су] ollus; seiswus, kõwadus; 
—ent kõwa tihe. [rium. 

I consistory (fon'sietört) kottsisto-
i consociate (fonsd'shtet) ühineda, 

seltsida. 
; consociation (fonsoshte'shön) ühen­

dus, kogu. 
j consolable (ronfo'Iäbl) trööstitu. 
I consolation (fonfale'fljön) troost. 
; console (tonfol1) trööstida, 
i consolidate (konsoolidel) kindlus­

tada, parandada, 
consolidation [tonfoltbe'ffjön] 

kindlustus, parandus. 
I consols (fon'folö) kiudlustatud 

Inglise riigilaen, 
consonance lkon'souälls) kokku-

kõla, ühine kõla. 
j consonant (fon'fonänt) kokkukõ-

law,- konsonant. [line, 
consonous (ton'flMös) kokkukõla-
consort (koii'fort1) seltslane; abi-

kaas. 
• consort konfori) seltsida, ühineda, 

conspicuous konfpik'juös) uäh-
taw, kuulus: —ness nähtawus, 
kuulsus, 

conspiracy (koulpi'räsi), conspira­
tion (konspire'l'hötO wandeselts; 
kaasmõju. 

; conspirator (ronfm'rtitör), conspi-
гег konspei'rör) wandeselts-
lane. [duda. 

conspire (konspeir') kokku wan-
constable (kon'stäbl) politseimees. 

, constancy (Eon'ftänu) feibwus, 
kindlus. 
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constant (fon'ftäirt) seisaw, fin-
bei, truu. [hihi. 

constellation (tmtftcüe'ftwn, tähe» 
constipate (fou'fttpet) toppida, tU 

hendada. 
constipation (fcmfttpe'ft)ön) tihen» 

duo, ummuffus. 
constituency ('foitftit'jueufi) \va-

Hjcrmeeete logu. 
constituent (fouütt'jueut; põhjeu-

haw; walija. 
constitute (fon'ftttjut) korraldada. 
constitution (fanftitju'fhou I kor­

raldus, olu, pohjusfeaous; —al 
tonftitutfionitine: — allst (—ist) 
lonstitutfivnlane. 

constitutive (kon'stttjutiw) ollllilW, 
korraldan'. 

constrain (fonfrren') sundida, rõ­
huda ; —able suubusime; 
—adly sunnitult: —t tund. 

constrict (fonftrttt*) kokku kiskuda; 
—tion kokkutõntdus. 

constringe (fniiftrindsl)' kokkn 
kiskuda, — tõmmata. 

construct (fcmftröff) üles ieada, 
ehitada; - e r ehitaja; —ion 
ehitus, laad; —ive järeldatud, 
loogikaline. [batet. 

construe (fün'urjii, seletada, näi-
consul foit'söl konsul: —ate 

konsnlat. 
consult (fonfölf) nõuu pidada, 

küsida. ^pidamine. 
consultation ftunöltc'fhöu, nõuu-
consumable (ton'fjllinabl söödani, 

häwitataw. 
consume (fonflunt'; sii ii a, tarwi- ; 

kada, häwitada. 
consummate (fonföm'inct; täien­

dada, karda saata. 
consummation (fmtsölinnf'thön) 

täiendus, lõpp. 
consumption foitsöltt'thön) ära-

tarwitus; tiinus. 
consumptive IMtt'öm'tiw) prits- i 

law; tiiskuscs. 
contabulate kontäb'julet lauda­

dega lüüa. 
contact (fon'täft puutumine. 

contagion (fonte'bshött) külgehak-
kantiue, katk. > kaw. 

contagious (foute'dshos) külgehak-
contain (kauten') sisaldada, taltsu­

tada. 
contaminate (fontäm'met) mää­

rida, halwendada. 
contamination (fomäminc'shön) 

ntääritnine. 
contemn (fcmtein') põlata. 
contemplate (foiitem'plet) waa* 

data, mõcelda. 
contemplation (kontemple'shön) 

wantns, püüe. 
contemplative (fmitem'plätiw) 

waataw, järclmõtlew. 
contemplator foutem'yletör) 

niaataja, mõtleja. 
contemporaneous (fontempore'» 

mos) samaaegne. 
contemporary (kontem'poräri) sa« 

maoegne; seltsiinces. 
contempt loiltcntpt1 põlgdns; 

—ible põlataw, wäärtuseta; 
—UOUS Põlgaw, kõrk. [belba. 

contend (kantend') tülitseda, wõi-
content (fortteit?) rahuline; ra« 

liulolek, sisaldus: to — rahus 
lada, rahul olla;—е6 rahuline, 

contention (fonteii'fhöii) tüli, 
wõitlus, »oistlus. [milline. 

contentious (fonteit'l'hös' tülihi-
contentment rahuline meel. 
conterminous (fouter'ininös pü-

liline, äärne. [tus. 
contest (fen'teft) tüli, sõnawahe« 
contest (tontest') tülitseda, wale-

Inse alnseks teha: —able wai-
elnse alune, 

contestation (konteske'shöit i tüli, 
tunnistus. [siduda, 

context (kontekst') kokku kududa, 
contexture l t'nittcfs'shör) kudu, 

ehitus. [denuärk. 
contignation (foiitigne'fl)öii; kaa-
contiguity (koutigju'iki) wastu-

puutuntine. 
contiguous (konttg'jnös) wastn-

puutuw, ligidane. 



continence[—су] (fon'ttneits) kars-
kus, enesewalitsus. 

continent (kontinent) karst, kasin: 
mannermaa. [тстііпе. \ 

continental (fonttnen'täl) kindla-
continge (fonttnbfl)') puutuda, 

juhtuda: —nce, —ncy juhtu» 
mine, wõimalus: —nt juhtum: 
—ntly juhtuntisi; —ntness juh» ; 
tuwus. 

continual (kontin'juäl) ütslugune; 
— ly ükslugu. 

continuance (kontin'jnäns) kest-
tous. 

continuate (fovttm'juet) ligistikku 
ühendada. stestus. 

continuation (kontinjue'shön) järg, 
continue (fontm'ju) edasi kesta, : 

pikendada; —d edasikestaw. 
continuity (tontinju'iti) koosseis, 

kindlus. 
continuous (foittm'juös) koossei-

saw, edasikestalf. [nata. 
contort (kontort^ keerata, шсііі-
contortion (koimn.-'l'hcrn,) keeramine, 

kõwerus. 
contour (fotttur1) innbruskoau. 
contraband (rrni'rräWinb) keelatud: 

salakaup; to salakaupa we-
dada; - is t salataubawedaja. 

contract (fon'rräft) fontrnht, le-
ping. 

contract (fonträfV) kokku tõm­
mata, otsustada, teha, lähen-
dada: kihlata: —ed kitsas, kit° 
sannnaline; —edly lühidelt; 
—idle kokkutommataw: ion 
lühendus, lepiug. 

contradict fotitriidtft'; luastll t&&* i 
kida: —er wastane; —ion 
wastulause; —ious wastupa-
new, ebakohane; ormess was» : 
tupanet, wäljatannatamatus; 
—ory wastane, wastu täätill'. 

contradistinction (konträdistiitk^ 
shön) n'ühetegemine. 

contraposition (konttäposish'ön) I 
wastuseis. 

contraregularity ifmiUmetijufoY* 
iti) reegli wastane olek.' 

contrariety (konträrei-iti) wastu-
lause, wastuseis. 

contrariness (kon'trärines) was-
tulause, wastuseis. 

contrarius (fontre'riös) wastane. 
contrariwise (fon'tritnuets) lvastu, 

ünlberpöürdud. 
contrary | firn'tmri) wctstcrne, was-

tik; wast-olu. 
contrast (kontrast') wast-olu. 
contrast (kontrast') »vastu jeaba. 
contravene konträwin') wastu 

talitada, üle astuda: —r üle-
astuja; rikkuja, 

contravention (konträwen'shön) 
üleastumine, 

contra version (bmttätot^fböri) 
ümberpööramine. [firnlune. 

contributary (fontnb'jutärt) mal-
contribute (Tcrntrib'iut) kaasa mõ­

juda, maksta. [matt, tasu. 
contribution (fontribju'frjön) osa-
contributive (kontrib'jutiw) awt-

taw. 
contributor (tontrib'jutör) abiline, 
contrite (kon'treit) nüritud; ka» 

hetsew. ftagumiue. 
contrition (lontrish'ön) purustus, 
cantrivable (fonttei'iocibl) leitaw, 

mõeldaw. 
contrivance (loNttet'wllNs) Üles-

leidus, plaan, kriuge. 
contrive (kontreiw') wälja mõ-

teiba; —г wäljamotleja. 
control fontrol') wasturehnuna, 

lärelwaatus, sund; to - kit-
sendada, tontrolenda. < 

controller (t'nntvol'lör) kontrolör, 
jarelwaataja. [lialunc. 

controversial (fontrowcr'shcil) til-
controversy (kon'trowersi) tüli, 

waen, tülitlijimus. swaielda. 
controvert (kon'trowert) wasw 
contumacious tontjume'shös) 

kangekaelne: — ness, contumacy 
foiVtjunmst; kangekaelus. 

contumelious (fontjuim'ltös) teu-
taw, Habistaw; —ness sõim, 
teutus. [Шё, hirwitus. 

contumely (kon'tjumili) sõim, teu-
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contuse (rontjus') Pigistada, pu« 
rufe Pigistada, 

contusion (fontju'ft)ön) pigistus, 
conundrum (fonön'bröm) nalja-

tus, kriuge. 
convalescence [-су] (fomoä* 

lessens) terweksfaamine. 
convalescent (konwäles'fent) pa° 

ranew. [neba. 
convene (foNHUN') kogudâ  kogu» 
convenience (fotUöt'niens) osa-

runs, paras aeg. [hõlbus, 
convenient (kornui'ltiettt) sünnis, 
convent (t'on'rnent) тшіоЯоо&ег. 
conventicle (komuen'tikl) koltntu-

let. 
convention (fonweii'ft)ön) koos-

olek, leping; —al, — агу lepin­
gu päraline, maha tehtud, 

conventual (komuetVtfhuml) tloost-
niine, 

converge (konwerdsh') läheneda, 
kottu jooksta, 

conversable (konwer'fädl) läbi-
käimiseline, kõneline, 

conversant (fonroer'fänt) läbi« 
kaini, tundja, 

conversation (konwerse'fhön) lä° 
biküik, jutustus, 

converse (koiimers') läbi käin, 
jutustada: —ly ümberpöördud, 
wastamisi, 

converse (пж'шего) läbikäik, ju­
tustus. 

conversion (tonwer'shön) ümber« 
pöörmine, muutmine. 

convert (konwert') Ümber pöörata. 
convert (kirn'wert üinderpöörnud 

isik. ^muutuwus. 
convertibility (foniucrtiin'ttct; 
convertible (forniier'tibl) muude­

taw. 
convex (foa'wcfs; kõrge ümmar­

gune, konweks; — ness, con-
vex'ity kumarus, wibu-ruum. 

convey (foniue') wiia, wedada, 
saata, teatada. 

conveyanse (konwe'äns) wedu, 
saatmine, äraandmine; —г no-
tarius. [petja. 

conveyer (fonmc'ör) ülesaatja; 
, convict (fomuitr') süüdlaseks Näi­

data ; —ion süüdlaseks seletus, 
kindel teadmine. 

j convict (kon'wikt) kurjategija. 
; convince (fonrnins') näidata, 
j tõendada, 

convive (foitweiw') pidutseda, 
convivial (konwi'wiel) piduline, 

roemus. [pidutsemine, 
ccnviviality (kunn'iwiäl'iti) rõem, 

| convocate (fon'iuofet), convoke 
(fonrnoF) kokku kutsuda. 

j convocation (konwokeHön) koos­
olek, kokkukutfe. [kuweeretus. 

! convolution (fonroo(ju'ft)ön) kol-
convolve (konwolw') kokku weere-

kada. 
convoy skonwoi') saata, kaitsta, 
convoy (kon'uun) saatewägi, kaitse, 
convulse (konwöls') raputada, 

põrutada. [kramp, 
convulsion (konwöl̂ 'hön) raputus, 
cony (ko'iti) todujänes. 
coo (ku) kuristada. 

\ cook (tük) kokk: to — keeta. • 
j cookery (lot'öri) kokakunste 
j cool (kül) wilu, külm: to — 

jahtuda, jahutada: — isb wi­
iulas: - ness MilUdus. 

j coorn (tum) tahm: wankrimääre. 
I coop (hip) toober, aam: kana-

puur. 
j соорег (kup'ör) aamissepp. 
j cooperate (k'o-op'eret) ühes tali­

tada, [tegewus. 
| cooperation (k0<Opeie'fhon) Ühis-
I coordination (koordiite'lhöti) ühe-

wääriline olu. 
j сор (kap) ladwa, tops. 
j copartner (fopai't'nör) osanik: 

ship kampani. 
I соре (kop) müts, kuppel; to — 

katta; wõidelda. 
j соріег (Eo'piör) äratirjutaja. 
! copious (ko'piös) rikkalik: —ness 

klillus. 
! соріег (kop^pör) wask; to -

wasetada: —isb wasene. 
copperas (kop^pöräs) raua»witriol. 
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coppery (fojVpört) wastne. 
coppice (kop'pis) wõsastik; copse 

(kops) wõsastik. 
copsy (fop'ft) iuõf aline. 
copulate (fop'julet) paaritada 

sugutaba. [tue, sugutite. 
copulation (fopiule'ft)ön) paari-
copulative (fop'julättro) ftduw. 
copy (fop'pi) ärakiri, kopia, mus­

ter, käekiri; to — koperida, jä= 
rel trükkida. 

coquet (koket') edlvistada. 
согаі (koeral) korall. 
cord (kord) köis, ohelik; to 

köitega siduda. 
cordage (fot'bebfb) töiewärk. 
cordial (fordiäl) südamliue; sü­

dame tiuititus; —ness, cordial'-
ity õiglus, südamliue olek. 

core (kor) süda, tuum. 
coriaceous (forie'|t)ös) uahkue. 
corintn (for'iittl)) forint. 
cork (kork) korgipuu, kork. pruut; 

to — kottida; —screw forgi-
tõmbaja. 

согку (for't'i) korgi ne. 
corn (torn) wili, iwa; mais: to 

iwada,sisse soolata: brandy 
luiljawüit; mill westi. 

cornernuse (korn'mjus) torupill. 
corneous (kor'ttiöo) sarwette. 
corner (kor'nör) uurk, Winkel: 

—ed nurgeline. 
cornet (korktet) tops, sarw. 
cornice (koknis) kärnis. [Itne. 
cornigerous (foritibfl)'iröö) sarwi 
corny (for'iti) sarronc; wiljaritas. 
coronal (for'onäl) kroon, pärg. 
coronation (korone'shött) krooni» 

mine. [arnetttit. 
coroner (for'ovtör) surnu waataja 
coronet (kolonel) kroon, wapp. 
согрогаі (kor'poräl) kehalik. 
согрогаШу (korporal'iti) kogu, 

kehastus. 
corporate (for'poret) ühine. 
corporation (korpore'shöu) kogu-

dus, tsunft. 
corporeal (forpo'näl) kehaline. 
corps (kor) korpus. 

corpse (korps) surnukeha, 
corpulence [—су] (kor'pjuleus) 

lihau'us. [hakas, 
corpulent (for'pjulentj lihaw, ke-
corpuscle [foTpösl] kehakene, fi° 

bemefenc. [piba. 
corrade (kõrred') hõeruda, ram« 
correct (korrekt') õige, karwapeal-

ne; to —õiendada, parandada, 
karistada: - ne.ss õigus, far-
wapealsus: —or parandaja. 

i correction (korrek'shött) õiendus, 
parandus, karistus; er ka-
ristufealune. 

correlate (km'ilet) wastamisi 
kokku taia. 

j correspond (torrispond') kirjan 
wahetada: kohane olla: —ence, 
—eney ühendus, kirjawaherus; 

ent kohane; tiriaivahetaja. 
corridor (for'ribor) korridor. 
corrigible (kor'ridshidl paranda-

taw, trahwitaw. [fÕweiidaw. 
corroborant (forto'dorättt! tuetaw, 
corroborate (fono'boret) tuetada, 

fõwettdada. 
corroboration (korrobore'shöu) tue-

tus, tõweudus. [süüa. 
corrode (korrad') närida, tatti 

! corrodible (forro'bibl), corrosible 
[forro'fibl; katki söödaw, pu» 
ruotataw. [ue. 

corrosion (forro'fhön) katkisöömi-
< corrosive (korro'siw) näriw, soow s 

põletaw rohi, —ness söömise, 
põletamise jõud. 

corrupt (torröpf) hukka läinud, 
mäda, alttäe ostetud; to 
rikkuda, wöltfida, alttäe maksta, 
hukka minna; er huktasaatja; 
—ible hulla miitew, rikutaw; 

ive huttaw; —less hukkeuni' 
nemata. [famittewiis. 

corruptibility skorröptidi'liti Hut 
' corruption (torröp'shön). corrupt' 

ness hit katus, mädanemine, 
altkäemaksu wõtmine, wõltsi-
mine. 

: corsair (for'ser) mererööwel. 
corset (for'fet korsett. 
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coruscate (fo'rusfet) särada, sä-
dus, sära. [tenbaba. 

coruscation (koruske'shön) säten-
cosey (fo'fi) mõnus, lõbus, soe. 
cosmetic (foeme'tif) ilusaks tegew, 
cosmopolitan (fosnwpol'itän), cos­

mopolite [гайпор'оШ] luaailma 
kadani t. 

cost (kost) hind, kulu; to maks» 
ta; —less maksuta; — ly ku­
lukas, 

cot (kot) hurtsik; kiik, wibukiit. 
cottage (kot'tedsh) hurtsik, asm. 
cotton (kottu) PUUwill; grower 

puuwilla istandnil; works 
pumoilla-wabrik; to — fnju> 
wiliaga waaoerbada: ous. 
—у puuwilla pehmune, 

couch (foutsh) heita, peita; la­
mada, sirutada. , 

cough (kös) koha: to — köhida; 
wälja köhida: —ег kahija, 
— ing koha. 

council (foirn'stl) nõuukogu, 
counsel (foirn'sel) nõuu, nõuupi­

damine, plaan, adwokat; to — 
nõuu pidada: —ог raadiherra; 
adwokat, [da, pidada; arw. 

count (fount) arwata, rehkenda-
count (fount) krahw, 
countenance (koun'kinäns) nägu; 

tuetus; to — tuetada, edendada; 
—г tuetaja, edendaja, 

counter (t'oiin'tör) maksti-Iaud; 

altoheal. 
counter (frnui'tör) wastu; —act' 

wastu töötada; —bal'ance was» 
tukaalu pidada; wastulaal; 
—buff tagasi tõugata; tagasi-
löök: —change wahetada: wa» 
hetus; —charge wastukaebws; 
—mänd' tagasi wõtta, keelata: 
—mark Outtumäd ; —mo'tion ! 
wastuliikumine; —order was» j 
tükast; —part wastU'ttikk, -Heäl; 
—plot wastukawalus; —poise 
wastukaalu pidada; wastukaal; 
—poison wastukihwt; —sign 
wastu-alltiri, märgusõna; 

stroke wastulöök; —väil ta» 

süda, üles kaaluda; tasu, was-
tu-wciärtus; view wastukülg, 
kontrast; —wind wastane tuul; 
—work wastu töötada, 

counterfeit (fouu'törjit) järel teha, 
— ttüttida, woltnda; järelteh-
tud: wõlts raha; —er järelte« 
gija, »valerahategija, 

countess (koun'tesj krahwiana, 
counting (wanting) arwamine, 

rehnung; —house kantor, 
country (kön'trt) maa, maapaik; 

maaline; -house külamaja; 
—man omamaa mees. 

county (koun'ti) krahwkond. 
1 couple (köpl) paar, side; to — 

paaritada. 
couplet (föp'Iet) paar: rida. 
courage (t'ör'ädsh) julgus, 
courageous (förrc'tishös) julge, 

siidi; —ness südidus. 
j courier (fu'rir) kuller. 
: course (kõrs) jooks, wõidujooks, 

jookfuplats. käik, kursus; to — 
joosta, ajada: —г jahimees; 
jooksja hobune, 

court (kork) õu, koda, kohus: õue-
loud, auuotus; card tuju; 
—day kohtupäew; —yard õue-
ruum; to — lipitfeda. 

courteous (kart'iös) wiisakas, lahke; 
—ness wiisakus, 

courter (korr'ör) kosilane, 
courtesy (kör'tifi) wiisakus, arm. 
courtesy (kört'si) kummardada, 

niksu teha. [toon, wiisakus, 
courtliness (kort'lines) õue konna 
cousin (lösn) jugulaue; onu», 

tädipoeg, 
со е (fem) laht; to — wõlwida. 
covenant (to'wnrnnt) lepiug, ühen-

dus: to - kokku leppida, maha 
teha: —ег lepingu osaline, 

cover (kö'wör) katta, peita; fate, 
waip, toos, ümbrik, kaitse; —ing 
waip. kate; —let woodiwaip; 
—t kaetud; peawari; —ture 
peawari, kaitse, 

covet (korwet) ihaldada, himus-
lada; —adle ihaldufewäärt. 
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covetous (fö'roetöe) himuline, ah» 
ne; —ness ahnus, 

covey (fo'nn) pesakond, trobikond, 
cow (tou) lehm; —house laut. 
cow (kou) Hirmutada, araks teha. 
coward (fou'orb) arg; argpüks; 

—ice argdus; —liness argdus, 
cower (t'ou'öt) kükitada, põlwi« 

tada. [narr, tola. 
coxcomb (kols'kom) narri-kübar; 
cov (koi) arg, peru, karst: — ish 

tagasihoidltk. [—ег petja, 
cozen (kösn) petta; —аде pettus; 
erad (trab) waht; hapu; — bed 

kare, konarline, tusane, 
сгаск (kräk) praks, pragu, nõdra-

meelsus; to — praksuda, lõtj* 
keda: — ed nõdratneelne. 

сгаскіе (kräll) prõgiseda, puruks 
minna. ^raksumine, 

crackling (trailing) proksuinine, 
cradle (freol) katki'; lüsi; laewa-

teling; to kiigutada, wilja 
niita, 

eralt (freist) osawus, käsitöö; 
—iness kawalus; —у lawal, 
jultunud. 

crag (fräg) kalju, nink; tukal, 
kaelatükl; — ged, —gy kare, 
konarline. 

cram (kram) toppida, knugistada. 
cramp (kramp) kramp, klammer, 

köibik; to — kokku kiskuba, lin» 
ni panna; —ed krampis, 

crane (fren) kurg; tõste-traan. 
crank (tränt) kowerdus, want; 

erk; to — loogeldada, keerleba. 
crannied (frangid) praguline, 
cranny (friin'ni) pragu, 
crape (frcp) krepp, 
crapulence (frarVjuIeiis) joowas-

tus, pohmelus. l̂ haige. 
crapulous (lräp'julös) joomisest 
crasb (träsh) raks, lärts; to — 

purustada; raksuda. 
crass (kräss) jäme; —itude. —ness 

jämedus. 
crate (fret) kõrw. 
crater (fre'tör) frater, karikas. 

craunch (fräntsh) purustada, katki 
hammustada. 

cravat (frä'roät) lips, kaelarätt. 
crave (krew) paluda, nuruda. 
craving (fre'nunaj himuline; ihal« 

dus; —ness täitntatus. 
craw (fro) pugu; —fish wähk. 
crawl (frol) ronida, rooniata, tu 

häda; riisa. 
crayon (frc'ön) pliiats. 
craze (free) purustada, põrutada; 
' —d nõrgameelne; —dness mee­

lenõrkus. Ilus. 
j craziness (fre'sines) luanusenõr-
• crazi (fre'si) haiglane, nõder. 

сгеак (frif) käriseda, piiksuda. 
I cream (frim) koor (piima), tuum; 

to — koort tekkida; koorida; 
—у kooretas, koorene. 

crease (kris) korts, woli; to — 
tortsutada, wolli da. [tuetaba. 

create (trtef) soetada, luua, ni-
creation (frtc'lhbit) loomine, füll» 

nituo, nimetus. 
creative (frte'ttw) loow; —ness 

loomise jõud. 
creator (frie'tö'r) looja. 
creature (frt'tshör) loodud asi, 

isik, koduloout. 
credence (fri'deils) usk; usaldus. 
credent (frt'bettt) Usluw. 

j credibility (frebtbil'ttt) usal duse­
lt'äärtus. 

! credible (fre'bibl) usalbujewäärt. 
credit (fre'btt) usk, frebtt, mõju, 

tunnistus, auu; to — uskuda, 
usaldada, laenata; —able auu-
wäärt, usaldataw; —аг wõlaus-
kuja. 

credulity (fribju'liti) kergemeelsus. 
credulous (freb'julös) kergeusulitte. 
creed (frib) usuWNNistus. 
creek (frit) laht; oja; —у lahe-

line, loogeline. 
creep (trip) roomata; er roo-

maja; —bole urgas. 
' creeping (fri'ping)' roomaw; roo-

maatine. [inimene. 
j сгеоіе (friol1) freollane, walge 

crepuscule (fripös^kjul) wibewik. 
4 
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crescent (freö'fent) kasw aw; pool* 
cresset (freS'fet) tulelont. [ftm. 
crest (freft) hari, tops, kroon, tub 

gus: —ed harjaline, tanniine, 
cretaceous (krite'shos) kriidine, 
сге ісе (tresis) lõhe, pragu, 
crew (tru) meestesalk, laewantrhed. 
crewel (kruvil) lõng, niit. 
crib (friö) sõime, latter; to — 

näpata, 
cribble (kribi) sari; jäme jahu. 
cricket (krifftt) kilk; pallimäng, 
crier (fret'öt:) oksjoni hüüdja, 
crime (fretm) kuritöö, 
criminal (kriminal) kuriteuline, 

kriminal; süüalune, 
criminality (гппішаГШ) süütege» 

wus. 
criminate (rrt'miiiet) süüdistada, 
crimination (krimine'shön) süüdis­

tus, kaebtus. [raw 
criminatory (fri'nttimtori) süüdis^ 
criminous (fri'nunös) turiteuliue, 

turi. [fiitefartov. 
crimp (Kimp) madruste kaupleja, 
crimp (Kimp) käharaks teha. 
crimple (frimpl) kortsutada, frinip* 

su panna, 
crimson (kr lm su) puna, HelepU' 

nane; to — punaseks wärwida, 
punastada, 

cringe (frindflj) maani kummar-
dada, roomata: kummardus. 

crinkle (triukl) wiugrrdada, poi-
gel da, loogelda; kõwerdas, poi-

eripple (trip!) sant; wigane; to 
wigaseks teha; —ness halwa* 
ms, jalutus. 

crisis r'rci'st*; krifis. pööre. 
crisp (krisp) kähar, sakiline; krö* 

de, mure; to — käharaks teha, 
— minna; küpsetada; —ness 
käharas; у kähar; mure. 

criterion (rretrt'riön) tundemärk. 
critic (kri'ttk) arwustaja, laitja; 

arwustuseline; to — arwusta­
da; al arwustuseline, põhja­
lik: ainess karwapealfus. 

criticize (kri'tijeis) arwustada. 

сгоак (krok) krooksudâ  kraaksuda, 
käriseda,; krooksumine, korife-
mine. [tornist. 

crock (trot) pott; järg; —егу ft« 
crocodile (fro'fobÜ) krokodill. 
crone (fron) wanamoor: wana 

lammas. 
crony (k'ro'ni) wana sõber. 
сгоок (fmk) konks, tõwerdus, kriu» 

ge; to — kõwerdaba: —backed 
küürakas; —ed kõwer, wiltune; 
—edness kõwerdus, küür. 

crop (frop) pugu; ladwa; leikus; 
to noppida, nudida, niita, 
leigata, 

crosier (fro'shiör) piiskopi kepp. 
cross (kros) rist; raha eeskülg: 

wiltune, wastik, isemeelne; põi-
gi, risti, wiltu, ristamist ; —bite 
petta; pettus; bow wibupüfs; 
—breed sugu segada; segi-su-
gu; grain' pün' südame-külg; 

purpose eksiarwamiue, mõis* 
tatus: -way, —road risttee. 

cross (tros) ristamisi panna, — 
olla. — minna: läbi kriipsu-
lada: ristamisi olew. 

crossing (fros'finq.) risttee, risti» 
minek, jalg-sild. 

crossly (kroö'li) ristamisi, 
crossness (kroŝ nes) wastikus; 

paha tuju. 
crotch (tratst)) konks, Haak. 
crotchet 'ftot'shet) klammer; hee* 

geldus; jonn. [taba. 
crouch (krautfh) koogutada küki-
croup (trup) ristluu 'hobuse): ta-

gumine ots. 
crow (kro) kraaksuda, kelkida; wa» 

res, kraaksumine, 
crowd (krono) hull, alam rahwas: 

to täita, tungida, kihada, 
crown (troun) kroon, pärg: to 

kroonida, lirnitada. 
cruciate (ftu'shtct) piinata, 
crucible (fru'fibl) sulatase pau», 
crucifix (ftu'ufif?) riStifuju; ion 

ristilöömine. 
crucify (ftu'ltfrf) risti lüüa. 



Crude — Curb 51 

crude (frub) toores, keeluata, roal» 
mistamata; —ness toorus, 

crudity (fru'bitt) toorus, 
cruel (frii'il) hirmus, halastaulata; 

—ness, —ty tolebus, halasta» 
inatus. 

cruise (trus) ristleba: г ristleja, 
сгигп (crumb) [frömj k'oorufene, 

raasukene. [ЬепеЬа. 
crumble (frömbl) pubeubaba, pu-
crummy (fröm'im) pube, pehme, 
crumple (krömpl) kortsutaba, tort-

suba; korts. [taba. 
crunch (trönsh) käriseba, purus-
crupper (fröp'pör) hobuse ristluu: 

sabarihm. 
crusade (frufeb'), crusado (fruse'= 

bo) ristisõit, 
crusader (frufeb'ör) ristisõitja. 
crush (frbfh) pigiskaba, purusta-

ba; pigistus. [koort tekkiba. 
crust- (frost) koor, kooruke: to 
crustiness (krös'tlnes) kõwabus, 

larebus. 
crusty (frös'tt) tooreliue, kare. 
crutcb (krötsh) kark: ta karku-

bega käia. 
cry (trei) karjuda, kriiskaba, hüü-

ba: — out waljusti karjuda: 
— up ülistaba, üle pakkuda! 
kisa, karjuiuiue. 

crystal (kris'täl) tristall. [line, 
crystalline (kns'tälleiu) tristal-
crystallization (kriställise'fhön) 

kriotalliserimiue. [riba.' 
crystallize (kris'tällete) EriStaflife« 
cub (föb) poeg (Іооит); to 

poegida, 
cube (Hub) kuubus, routfel. 
cubic (—al) [Qll'bif] titbit' . 
cubit (t'ni'bit) käeroarfs, küünar« 

luu. 
cuckoo (t'llfll) kägu. . [rits. 
cucumber (kiu'köinbör> kurk, ugu° 
cud (fob) mälu: to chew the 

mäletseda. [taba. 
cuddle (lobt) kallistaba, kaelus« 
cudgel (köb'shil) peksta, wemmel-

dada: memmal. [tuju: kii. 
сие (kiu) saba, ots, tops: roll: 

; cuff (kos) loops, hoop: mansett: 
to - liskleda. [riie. 

j cuirass (kuiräss )̂ pantser, raub-
culinary (tju'ttnän) keebu-, köögi-. 
cull (köl) wälja otsida, praakiba: 

luts: —ег praalija, 
cully (köl'Ii) tüssata; petetub isik. 
culm (kolm) kõrss: sepafüsi. 
culmination (kölmine^shön) labioa, 

korgusepuukt. 
culpability (kölpabil'iti) süütege-

i wus. 
i culpable (köl'päbl) karistataw, 

süüdlane. [Ьеаішіе. 
i culprit (kohvrit) klirjategija, kae-
! cultivable (köi'tiroäbi) haritaw. 
! cultivate (föl'tiroet) holiba, rawit« 

sfeba, kaswataba. 
. cultivation (költiwe'shön) põlluha-

riiuiue, haribus. [paraubaja. 
! cultivator fföl'ttwetör) põllumees, 
I culture (förtft)ör) põlluhariuline, 

hari bus. 
culvert (föl'wert) solgikraaro. 

• cumber fT'öm'bör) ra?kcudada, 
kooriuada: some raske, tüü-
taw: someness raskuo. 

cumbrance (kom'brälls) koorm, ta-
kistus. [takistaw. 

cumbrous (köm'brös) raskenbaw, 
cumin (f'ü'min) köömel. [jota. 
cumulate (kju'nijulet) koguba, kitt)« 
сипеаі (fju'näl) kiilusäruaue. 
cunning (könming) tunblit", osaw, 

kawal; —man ettetuulutaja: 
—ness kawalus. [fnpiiscino. 

сир (top) pecker, karuas, tefs, 
: cupidity rfjupi'biti) ihaldus, himu. 

cupola (fju'polä) kupp«!. 
cupper (top'pör) kuppar. 

'• сиг (kör) koer, ÕIT, huilbifööt. 
curable (kjn'iäbl; paraudataw; 

—ness parauduse wõimalus. 
I curate (kju'rct) abipastor. 

curative (kju'rätiw) paroudii^liue. 
; curator rnure'tör) hoolekandja. 
[ curb (körb) päitseb, louaahel; 

raffed; to — taltsutada, päitseid 
pähe panna, usse piirata. 

•Г 
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curd (förb) hapu piim; to —wa» 
nnda, tarretada. 

curdle (kördi) tarretada., 
curdy (för'bi) wanunud, paks. 
сиге (kjur) parandada, sisse teha, 

kuiwatada; parandus, hinge 
eest hoolitsemine; -less pa­
randamata; —г arst; sissetegija. 

curfew (för'fju) õhtutelt, 
curiosity (fiuriü'fiti) uudishimu, 

haruldus, 
curious (lju'riös) hoolas, uudis» 

himuline, õrn, haruldane; 
—ness uudishimu, kunst, 

curl (kori) lokk, käharus: to — 
kähardada. 

curling (för'lina,) kähardus. 
curly (tbr'Ii) kähar, lokiline. 
curmudgeon (lörmöd^dshön) ih» 

nuskael; —-ly ihnus. 
curr*nt (för'ränt) sõstar, 
currency (t'ör'renft) jooks, käimas 

olek, auu, loäärtus. 
current (för'rent) jooksew, maf» 

saw; jooks, woolus. 
curricle (för'rttl) karru, kaherat» 

taga wanker, 
сиггіег (kör'riör) parkal, 
currish (fbYrisH) õel, hammustan), 

õriseio. [pctöta. 
сиггу (för'ri) parkida, lugeda, 
curse (lörs) kiruda, lvanduda; 

wanne. [needmine, 
cursed (körsd) kirutud, tun; —ness 
cursive, (kör'siw) jooksew; längus 

olew. [tuti. 
cursoriness (för'farineö) waledas, 
cursory (för'fori) rutuline, põge-

new. 
curst (körst) äraneetud, kuri; — 

ness kurjus, 
curt (kört) lühike; —ly lühidelt, 
curtail (tõrtel') lühendada, Utt» 

Pida. [jäta, peita, 
curtain (för'tin) kardin; to war» 
curvated (förtue'teb) kõwerdatud, 
curvation (förroe'shön) kõwerdus. 
curve (kõrw) kõwer; kõwer liin: 

to — kõwerdaba, 
cushion (fush'ön) Padja, polster. 

custodian (kösto'diän) waht, wa­
litseja. 

custody (föä'tobi) wälwas, kaitse, 
wangispidamine. 

custom (kös'töin) harjumine, tar» 
witus, tutwus; tollimaks; — 
tree ilma tollita, —house tolli» 
hoone; —s Union tolli-ühisus. 

customable (fös'tömäbl) hariline, 
maksu alune. sarwiline. 

customary (fös'tömäri) hariline, 
customer (föe'tömör) faubafober. 
cut (kot) leigata, raiuda, westa, 

poolitada, haawata, rutata; — 
away ära leigata; —down ma« 
ha raiuda; — out wälja leigata, 
— mõtelda; —snort katki jätta, 
lühendada; —under alla hinna 
müüa; —up lahti raiuda, awa» 
da, häwitada. 

cut (kot) lõige, hoop, kramm, 
kraaw, läbilõige, tukk, pild-ilõi-
ge; laad; —throat mõrtsukas. 

cutaneous (kjutemiös) naha-. 
cutlass (köNäs) pistemöek. 
cutler (föt'Iör) nuasepp, - у una» 

sepa äri. 
cutlet (föt'let) lihakäkk. 
cutter (töt'tör) leikaja; silmaham» 

mäs; kutterlaew. 
! cutting (köt'ting) leikaw, teraw; 

lõige, laast. 
cuttle (fötl) tindikala. 
cycle (seifi) ajajärk, ring. 
cylinder (si'lindör) tsiliuder, rull. 
cyma (sei'mä) simps. 
cymbal (fhn'oäl) tsimmel. 

| cynic (sin'ik) t|intf; wali Hirwi-
taw inimene. 

cypress (fei'pres) küpress. 
czar (far) tsaar. 

; czarina (sari'nci) tsarewua. 
] czarowitz (saro'uits) tsesarewitsh. 

D. 
Dab (bäh) tops; to — kõpsida, 

nokkida. [btba. 
dabble (däbl) kasta, pritsida, so-
dad (dad), daddy (bäb'bi) taat. 
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dag udUwiHm. 
dagger (bäg'gör) põueobll. 
daggle (bllggl) rojastaba, mää* 

rida. [ne. 
daily (bc'It) päewane, igapäewa-
daint (bent) õrn, peemfe; —ily 

õrnasti, magusasti; -iness 
peenus, maius: —у maias, õrn. 

dairy (Ье'п) piimatalitus; —ist 
dale (bei) org. sm ei er. 
dalliance (bäl'liäns) armatsemine. 
dally (bäl'li) armatseda, hullata, 

naljataba. 
dam waita emane loom; bamfa. 
dam wee tamm; to tammitaba. 
damage (bäm'ebst)) kahju; kahju­

tasu ; to — kahju teha; kahju 
kannataba; - able kahju kar-
tew, kahjulik. 

dame (bem) prõua, baame. 
damn (bäm) ära needa, hukka 

mõista, ara heita. 
damnable (bäm'mibl) ueetaw, kole. 
damnation (bämne'l'hön) need-

mtite. 
damp niiske, itbitttc; niiskus, ubu, 

argdus; to — uiisutaba, nõr­
gendada, araks teha; - er llapp, 
nõrgendaja; —ish udukas. 

dam'sel tüdruk, mamsel. [sija. 
dance (bäns) tantsida; —г tant-
dancing (bän'sing) tants; —гоот 

tantsusaal, 
dandify (bätt'bifet) cnitast ehtida, 
dandle (bänbl) kallistada, suisu-

taba. 
dandruff (bäit'bröf) kärn, kohin, 
dand» (bän'bt) uhkustaja, riide-

narr; - ish uhke. 
danger (ben'bshör) hädaoht; — 

less häbaohuta; —ous häba» 
ohtline. [kõlkuba. 

dangle (bängl) lehwiba, lipitseba, 
dank ubune, niiske; ubu, aur. 
dapper (bäp'pör) erk, terane, ar-
dapple (bäpl) kirju. [mäs. 
dare (ber) tohtida, 
daring (bearing) julge, jübi; — 

ness julgus.' 
dark pime, tnme: piinebtis; ish 

pimelas; —ness pimebus; — 
some tume. [tumeneba. 

1 darken pimestaba, tumestaba; 
! dar'ling arutas; armualune. 
j dam lappida, nõeluda; paranbus. 

dart wiskaba; to — wisata, len° 
nata. 

dasb plaksutaba, lüüa, katki lüüa, 
segada; üle joosta, plabiseba, 
tormata: — ing käratsew, 

dastard arg: argpüks: —y argbus. 
date (bet) ajaarw, kuupäew: 

battel. 
\ daub (bob) maariba, katta; —у 

määriw, külgehakkaw. 
daughter (biVtör) tütar; —in-law 

minija. [kartmata. 
\ daunt (bant) hirmutaba; —less 
i daw (bo) hctff (tinb). [leba. 

dawdle (bobl) ae^a wiita, webe» 
! dawn (bim) koit; to — koita. 

day (be) päew; to —, this — tä­
na; the — before yesterday 
tunaeile; —book päeroataamat; 

break toit; —labourer päi-
wtlittc. 

dazzle (dasi) pimestada, ktirgada. 
deacon (dikn) diakon; —ess dia» 

koniss. 
dead (beb) furnub, lnngetn, tühi, 

tume, kustunud; täitsa; sügaw; 
waikus, süaawus; —liness su° 
rewus; —iy surmaw; —ness 
surm, tarretus. [mestada. 

deaden (bcb'en) nõrgendada, tu« 
deaf (des) turnt, tume, kurt; — 

ness kuulmatus, tumedus. 
deafen (dcfen) kurdiks, uimaseks 

tehn. 
deal (dil) jagu, osa, hulk; põrand, 

land; "a good —, a great — 
palju, wäga; to — jautada, 
[ägada; rawitseba, läbi käia. 

dealer (bi'lör) kaubitseja. 
dealing (bi'ling) kaup, äri, läbi-
dean (bin) bekan. [täit 

! dear (bir) kallis, äratas; kallikene; 
о — ! kallis aeg! — me paraku! 
—ness kallis hiub; armastus. 

dearth (berth) kallibus, puubus. 
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death (deth) furm; —ful furmaro, 
mõrtfufalinc; —less suremata; 
- like funrn sarnane; —ward 
furrna poole, 

debar (dibar^) wälja heita, keelata, 
debase (ЫЬеё1) alandada, wõlt-

fida; went tpöttfrmrne, solki« 
mine, 

debatable (bibe'trtbl) mciielufc 
alune, 

debate (btbef) waielus, tüli, läbi* 
harutamine; to — waielba, lä-
btharutada. 

debauch (dibotsh') efiifaba, liider-
likuks teha: liiderlik elu; —ed 
ülekäte läinud; ~ег eksitaja; 
—егу prasfimine. 

debauchee (bebofht') prassija, 
debilitate (bibiritet) nõrgendada, 
debilitation (dibilüo'shölt) UültjCtb 
debility (bUut't'tt) nõrkus, [bitt?, 
deb'it kllupmeheline roÖIg; to — 

ivõlaks kirjutada. 
• debouch lbilmsh') wälja WUa. 
debt (bet) wõlq; —ог wõlgnik. 
debut (btbu') algus, etteaste.' 
decade (bcr'db; künnuekond. 
decadence [—су] (dike'dens) lan­

gemine, 
decalogue (be'frtloaj künime käsku, 
decamp (dikämp') laagrist ära 

marosida. 
decant (btföitt'j ära walada; — 

er pudel, kärasin, 
decapitate (bifä'j>itet) pead maha 

raiuda. [maharaiumine, 
decapitation (bifäptte'f l)ön; pea 
decay (dike1; laguneda, nõrkeda; 

lagunemine, 
decease <disi^) surm, lahkumine! 

to surra, 
deceit (bt|"it') pettus; — fui petlik, 
deceivable (bifi'nmlU, kergesti 

peletan', 
deceive (biftuV) petta, eksitaba: 

—г petja. [lus. 
decency (bt'fenu) N'iisakus, fontb-
decennial biseil'inäl; küMN« СЮё« 

Urne. [line, 
decent (bt'fent) wiisakas, komb° 

I deception (btsep'shön) pettus. 
I deceptious (bifep'ftjoe), deceptive 

(bifep'ttm) petlik, 
decerpt (biferpf) murtub, mahen­

datud: —ion murdmine, 
decide (diseib') otsustaba: —dly 

kinblasti, selgesti: —г kohtunik, 
wahekohtunik. 

deciduous (bisib'juös) lagunelo. 
decimal (be'fimäl) kümnenbiku-

line, 
decimation (besmie'shbtt) iga kütn-

nenbama tapmine, 
decipher (bifei'för) üles arivata. 
decision (dififh'ön) otsustus, 
decisive (bifei'firn) otsustaio. 
deck (bet) katta, ehtiba: kate. 
declaim (biflem') deklamerida, 

ägedasti kõneleda; ег kõne-
leia, deklainerija. 

I declamation ^beklsme'fhön) dek-
lamatsion. 

declarable (bitle'vtibl, l'eletittam. 
\ declaration (dekläre ŝhön) seletus, 

kuulutus. 
declarative (ЬШйГ'айГО) seletaio. 
declaratory (dtt'lnr'ätöri) seletan', 

mõjus. [kinnitada. 
; declare (bikler') seletab«, selitaba, 
\ declension (biklen'shon), declina­

tion dekline'shön) paendnmine, 
lagunemine, deklinatsion. 

decline (ЬШеіп1) paenduda, pae-
uutada: laguueda, langeda. 

j declivity (ЫШш'Ш) rinnak, kalde, 
i declivous (bikleî wös) nnldak, 

rinnakline. 
decoct (btfott'; ära keeta, 
decoction sdikol'shon) wäljakcede. 
decollate (bifül'let) peab maha 

lüüa. halöömine. 
: decollation (btfoQe'fhon) pea ma-

decoloration (bttülorc'shöti) N'är» 
wi äraminek. [purustada, 

decompose (bikompos') sulataba, 
decomposition (bikomposish'ön) 

sulamine, lagunemine, 
decompound [ЬшшіртшЬ" teist-

korda kokku panna. 
decorate „'dcf'orcr) ehtida. 
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decoration (before'fhön) ehe, ehti­
mine. 

decorative (bef'orettw) ehtiw. 
decorator (beforetöv; ehtija. 
decorous (bifo'rös) tõld lit, sünnis. 
decorticate (bifor'ttfet) fooribü. 
decorum (bitVröm) wiisakus. 
decoy (btfoi') ahwatleba, augu-

taba; sööt. Ahenemine. 
decrease (bikris') wäheueba: wä-
decree (bitri') otsus, määrus: to 

— ots usta ba. 
decrement (bef'rimeitt) wähene-

mine, lahju. 
decrepit (bitrep'it) clatamib; — 

ness toauabus. 
decrescent (bif res' se tit) kahattew. 
decretory (bcf'rttüri) otsustait'. 
decrial (bifrei'äl) paha kuulsus. 
decrier (bttrct'ör; laimaja. 
decry (biliei', laimata, õletaba. 
decurnbence, [—су] (biföm'bens) 

lautamiue, ase. 
decuple bet'jupi) lümnetorbne. 
decursion btfür'thi'll) UTOJjOOfe, 

rrnüljarooolu«. 
dedicate ^beb'iket, pühenbübo. 
dedication (bebife'fbön) pliyeubus. 
dedicator (beb'ifetör) püheitbaja; 

—у pühenbusline. 
dedition bibish'öu kätteaubmiue. 
deduce (btb)us'; järclbaba; — 

rnent lõpp, järelbus. 
deducible (bibjll'sibl) järelbalalo. 
deduct (btbötf пкфа arwata, 

lahutaba, 
deduction fbibüf'shim) mahaar-

wamiue, lõpp. 
deed (bib) tegu; alausfiri, leping: 

—у tegew. lotsuSiaba. 
deem (bim) pibaba, auustaba, 
deep bip sügaw; Põhjalik, sü» 

baulline, tume, lawal; sügawas; 
ness lügawus, mceleteraunis. 

deepen (btp'ert) sügawaiuaks teha, 
minna; tumestäba, tuiueneba. 

deer (bir) põber; metsloom, 
deface (bises') rikkuba, häwitaba; 

—rnent rikkumine, 
defalcate (bifaTket) kärpiba. 

defalcation (besälke'fhötl) karpi-
mine. [bus. 

defamation (besäme'shön) laim-
deiarnatory (btsä'mätori) auu teu­

tan,, 
deiarne (bifem') laimata, teutaba; 

—r laiutaja, 
default (btsolt') wiga, puubus; to 

— täitmata jätta; —er sõna» 
murbja, kassawaras. [taw. 

defeasible (bifi'fibl) tühjaks teh» 
defeat (btftt1) häwitus, kaut Us; 

to — häwitaba. [taba. 
defecate (bes'tfet) seletaba, puhas-
defecation (beftke'il)ön) seletus, 

puhastus. 
delect (bifekt') puubus, wiga, ek° 

situs; — і е puubusllue. 
defection (btsef'thött) puubus, 

äralangemine. [wart, 
defence (bifens') kaitse, kaitsmine, 
defend (bisenb') kaitseba, tõrjuba; 

-able kaitsetalt'; —ant kaitseja; 
kaebealune; —ег kaitsja, 

defensible (bifert'sibl) kaitsetalt', 
aubeksautaw. l kaitse, 

defensive (bifeii'uw) kaitselitte: 
defer (bifer') ebasi lükata, wiiwi-

taba. jluqupibamiue. 
deference |bes'ereuo) аіш*пі<?, 
deferent (bef'ereitt; jubtija; toru. 
deferential (beferen'shäl) aupaklik, 
defiance (bifei'äus) wäljakutse, 

tõlkuiuiue: to bid kauqelael-
selt wastu panna, 

deficience [—y] (bififh'ens) puu-
blis, mirte täielik kogu. 

deficient (befish'euk) putibuliue; 
to be — puububa. * 

deficit (beftfit) puubutulet. 
defier (btset'br) wäljakutsuja, loas-

tupauija. 
defile (bifeil') rojaskaba, maariba; 

kitsas tee; —rnent rojastus: —г 
rojastaja. [piirataro. 

definable (bisei'näbl) määrataro, 
define (bifein') seletaba, määrata, 

piirata, 
definite (befintt) tuääratub; — 

ness kinblus, määr. 
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definition (befmift)'ön) seletus, ot­
sustus. 

definitive (btfin'tttm) määratud, 
kindel: —ness kindlus, kindel 
teadmine. J— minna 

deflect (btfteft1) kõrwale pöörata, 
deflection (biftek'shön), deflexure 

(biftek'shör) kõrwale käänamine. 
defloration (befiore'ftjött) häbista-

mine, auu-teutus. ^naerba. 
deflour (biflour') häbistada, ära 
deform (disarm') rikkuda, inetu-

maks teha. 
deformation (bef/tmtte'ihöit) inetu­

maks tegemine. 
deformed (biform'cb) inetu: — 

ness inetus. 
deformity (bfform'ttt) inetus. 
defraud (btfrob') petta; —er pet­

ja: —ment pettus. 
defraudation (bcfrobe'fhÖU, pettus, 

kassawcirgus. 
defrai (bifre*) wabaks pidada, ku­

lu kanda; — er kulukandja. 
defunct (btfönrt') surnud, surnu. 
defy (btfct') teutaba, kangekaelne 

olla. [wälja minek, alatud. 
degeneracy (didshen'ttHft) sugust 
degenerate (bibsheu'eret) sugust 

kõrwale, halwa« »uiuna; huk> 
kalaluud, alam; ness hukka» 
minek, [gust kõrwale miuet. 

degeneration (didsheuere'shöu) su-
degenerous (didshen'erös^ alatu. 
deglutinate (btgljll'tilict) liimist 

lahti wõtta, mittua. [mfitf. 
deglutition (degljutish'ön) neela« 
degradation (beiirebc'fl)ön) alan-

bamiue, lahtilaskiuiue. [laota. 
degrade (bictreb') alandada, lahti 
degree (MfjtT) tuhin, kraad, jarl: 

by s järk järgult. [duo. 
deification (bi=ifife'|t)ötO jumal' 
deify (di'tfeiy jumaldada. [da. 
deign (belt) tahta, mcelbtba, luba-
deism (bt'tjut) ühe Jumala usk. 
deity (bi'itt) jumalus. [lüüa. 
deject (bibfljeff) araks teha, alla 
dejected (bibtyet't'eb) kurb, arg; 

ness kurbdus. 

dejection (bibshek'fhön) argdus; 
kõhu nõrkus. [bada. 

delate (btlet') wita, üles anda, kae» 
delation (btle'ftjön) ülesandmine, 

kaebdus. [lata; wiiwitus. 
delay (bile') wiiwitaba, ebasi Ш-
delectable (bilef'täbl) rõemustaw. 

i delectation (belekte'shön) roeiuus-
tus. 

• delegate (bel'iget) saata, fättc 
emba, wolitaoa; wolitatub; ase-
mit, wolinik. 

delegation (belige'shött) saatmine, 
wolitus, saatkond. [kahjulik, 

deleterious (deletir'iös) surmaw, 
deliberate (bilib'cret) järel ntötel-

Ьа', järel mõteldud, ettewaatlik; 
—ness mõtlemine, ettewaatus. 

, deliberative (dilib'erätiw) järel-
mõtlew. Isus. 

! delicacy (del'tfäft) õrnus, magu« 
i delicate (del'iket) oru, uõrk, tuüd-

lik, hell, kallis: —пем tornis, 
nõrkus. 

delicious (dilish'ös) maitseni, tore, 
lõbus; -ness armsus, lõbu. 

1 delight (diletf) lõbu, rõern; to — 
rõernustada; —fui rõernustau': 
—fulness rõernutumte; —some 
rõemustaw, lõbus. [uistus. 

delineament (dilitt'iäuteut) joo-
delineate (dilin'iet) joonistada, 
delineation (dilinie'shön) joonis-

tus, kirjeldus, 
delinquency (dilink'wensi) kuritöö, 
delinquent (dililtk'went) kufjate-

gija. [laba. 
deliquate (bel'iklt'et) laguueba, su-
delirious (bilir'iös) nõdrameelne; 

— ly nodrasti; ness, delirium 
uõbraiueelsus. 

deliver (biliw'ör) wabastada, 
awaldada, katte anda. [taw. 

deliverable (biliirVöräbl) katte an-
deliverance (diliw'öräns) wabas-

tus: ettekanne. [lunastaja. 
1 deliverer (deliio'örör) wabaotaja, 

delivery (diliio'öri) loabastus, ma­
hasaamine, kätteandmine, ette-

1 dell orukeue, kuristik. [kanne. 



Deludable — Depasture « 57 

deludable (büju'bäM) kergesti ре-
Шаю. [—г petja. 

delude (btl)ub') petta, tüssata: 
deluge (bel'jubfb,) uputus: to — 

üle uputaba. [maptmestus. 
delusion (büju'fbäu) pettus, sii» 
delusive (bilju'stro), delusory (dil-

ju'jöri) petlik. 
demagogue (be'mägogj rahu'ajiiht. 
demand (binmnb') nõuda, ihal« 

baba; nõudmine, ihaldus: —ab­
le sissenõuetaw; —er nõudja, 
wõlauskuja. [pauef. 

demarcation (btmatfe'fl)ön) piiri» 
demean (buum') ülespidamine, 

nagu: to — one's self ennast 
üles pidada, näidata. 

dernentate (binten'tet) hulluks te­
ha, — minna. 

dernentation (dimente'shön) hul­
lus, hulluks minek. 

demerit (btmer'tt) süü. 
demersion (bimer'fhön) »vee alla 

laskmine. [—island poolsaar. 
dern'i pool (ühendatud sõnades): 
demise (btmetš') suremine, maa 

teisele andmine; to — maad 
teisele anda, pärandada, rentida. 

democracy (bimofräfi) demokra-
tia. 

democrat (bem'ofrä't) Demokrat. 
demolish (bimol'ift)) maha kisku­

da, purustada; er purustaja; 
—ment purustamine. 

demolition (bciuoliih'öii) maha-
kiskumine, purustus. 

demon (bi'mon) kuriivaim. 
demoniac (bmw'tli&t) kuratlik; 

kurja waimuga, [mude õpetus. 
dernonology (btmonot'obfbi) UKU-
demonstrable (dtntou'üräM) silma 

nähtaw, [ta, seletada. 
demonstrate (btmoii'ftret) näi da-
demonstration (beutani'tre'shiiii) 

näitus, aloalbus. 
demonstrative (dmmit'Ürättm) 

näitau', awaldaw. 
demonstrator (diuum'slretor) Nüt« 

taja, seletaja. 

! demoralisation (bimorä(t'fe'ft)Ött) 
tombete halwenemine. 

demoralize (bimor'älete) halbasi 
kombeid anda, rikkuda, 

dernulce (dimöls') waigistada, 
pehmendada; —nt waigistaw. 

demur (dimör') wiiwitada, kahel» 
da; wiiwitus, kahtlus, 

demure (dimjur') tõsine, auus; 
—ly tõsiselt; —ness auusus, 
kangus. [-raha. 

demurrage (bimör'rebft)) feifu-aeg, 
j den koobas, urgas. 

deniable (binet'äbl) falataw. 
' denial (btnet'äl) falgaintne, eita» 

tamine. 
denier (btnei'ör) salgaja, eitaja, 
denization (bentse'shön) kobune-

l mine, kodaniku Ьщт. 
denizen (bett'tltt) kodanik; to — 

wabastada. joa. 
denominate (utttOllt'mct) niateta» 
denomination (dinomitte'shön) ni­

metus, ususekt. [unite. 
: denotation (deuote'shöu) märki-
, denote (brnot') märkida, näidata, 

denounce (diuouiis'; üles aiiba, 
kaebada; -ment ülesandmine, 
kaebdus; —г kaebaja. 

: dense (dens) paks, kõwa; —ness, 
dens'ity tihedus, paksus, 

dent pügal, lõige, kuuli laager: 
, to — hambuliseks teha; —al 

hamba»: —ed hambuline; —it-
rice hambapulber; - ist ham­
baarst. [\ub') paljaks teb,a. 

denudate (tmtju'bet) denude (dim 
' denudation (benjudc'shon) paljas­

tus, ärmihtumiue. 
denunciate (dinön'shiet) ülesanda, 
denunciation (dinönsie'fhön) üles­

andmine, [kuda. 
deny (kältet') jalata, citaba, tor-

i depaint (btpent') kirjeldada, maa» 
Iida. [kuda. 

depart (dtpart') ära minna, Iah» 
, department (bipart'ment) ring­

kond, jauskond. [snrm. 
departure (bipar'tstjor) äraminek, 
depasture (bipäs'tfhör) ära sööta. 
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depeculation (biper'jule'|l)öit) tas» j 
fawargus. 

depend (bipenb') rippuba, ära I 
rippuda, kuuluda; — ence 
[— cy] ärarippumine, usaldus, j 
tuulunnne; ent ara ripputu: i 
alani. [tai, kahju. 

deperdition (biperbtft)'on) huka» 
depict (btpift') maaliba, kirjelbaba. 
depicture (bipiftftjör) ära maaliba. 
depilate (bep'tlet) fotoni ära kis-

kuba. [iaittmš. 
depilation (bipile'thöii) korwade 
deplantation (©Vplänte'ftjbTl) edasi 

Istutamine, [toilets. 
deplorable (btplo'röbl) turbiine, 
deploration (dcplore'shön) nutu­

laul, г taganutja. 
deplore (biplor') uutta, leinata; 
deploy (biploi') malta Iclmvitaba. 
deplume (bipljuill') ära NtkudO. 
deponent (bipo'neilt) WONNUtOtUd 

tunnistaja. [Ща mimestest. 
depopulate (bipop'julet) tühjaks 
depopulation (bipOpfule'fhdtt) ttih» 

loötegeminej hawitus. 
deport (biporr'y ära saata, — 

wiia; ennast üles m'bada. 
deportation (be^orte'ftjdn) inaalt 

wälja söötmine. Ibarnine. 
deportment (biport'menti lilespi-
depo8al rbipo'fõ'0 äraheitininc. 
depose (bipos') maha panna, ära 

heita, tunnistada. 
diposit (bipo'fit) panna, tallele 

panna, inal,a panna; sissemaks, 
pant;- агу hoidla, ftsfematsja. 

deposition (beboftfh öti) äraheit-
mine; tunnistus. 

depot (bipo') ladu, magasin. 
depravation (deptäwe'shöll) hukka» 

miner. 
deprave (biprenV) rikkuda, roÖlt« 

siba, laimata.- r rikkuja: ek« 
sltaja. [net, Hulas ölet. 

depravity (Ьіртагоіп) hutlami-
deprecate (bcp'vifct; ärbasti, pa­

llida, kurta. [palumine. 
deprecation f bepritc'(l)öu) ärbasti 

deprecative (bep'ritätilr») eestpa-
luw. swähenbaba; alaneda, 

depreciate (btpri'shiet) alanbaba, 
depreciation (biprishie'shön) alan-

bus, wähenbus. [mttaba. 
depredate (bep'ribet) riisuba, h&> 
depredation (bepribe'shon) riisu­

mine, häwitus. ^häwitaja. 
depredator (bcp'ribcrbr) riislija, 
deprehend (beprihenb') tababa, 

üles kiba. famine, leibus. 
deprehension (bepriHen '̂Hön) tll-
depress (bipree') ülla rõhuba, 

paenutaoa, [mine, alandus, 
depression (bipresh'ön) allarõhu-
depressive (bipres'siw) alla rohini). 
depressor (bipres'sär) allarLhuia. 
deprivation (beprime'shön) roö» 

wi'mine, lautus; lahtilaskmine. 
deprive (ЬіргеіиУ) tõomiba, ära 

inõtta. 
depth sügawus. 
dep'then sügaummllks teha. 
depurate bcp'jnvet) puhastada: 

puhas. [Шё. 
depuration (bepjure'ihöit, puhas» 
deputation (dcpiute'shön) saade-

tus, saatkond. 
depute (dipjnt') saata, wolitada. 
deputy (bepluli) saadik, asemik. 
derange (birenbft)') segada, rapu-

taba. [ratus, waiinu segadus. 
derangement (btrenbftj'ment; Utt» 
derelict (bcr'ilir't) maha jäetud, 

Veremehetn. [mine. 
dereliction (bertltfft)ölt) mahlljät' 
deride (bireib1) wälja naerdav 

г hirwitaja. 
derision (berfsh'ön) luäljanaer 

mine, hirwitus. [himuramalt, 
derisive (birei'siw) himntam; ly 
derivation (benmc'shöity ära juhti 

mine. 
derivative (birei'iiuitüit) ava juhi­

tud; järele tehtud sõna. 
derive (bireiuV; ära juhtiba, 

omandada, pärit olla. 
derm naht, 
dern turb, Ütsit. 
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derogate (ber'oget) kitsendada, 
alandada; alaneda. Kalandus. 

derogation (beroge'fhön) kitsendus, 
descant (beskänt') laialt kõneleda. 
descend (btfenb') alla tulla, ntaa-

le —, alaneda,- —ant jctreltu« 
lija; —ent alanew; pärit olew. 

descension (difen'shön) allatulek, 
langemine. 

descent (bifent') allatulek. lange-
mine, maaletulek. [batcno. 

describable (bisfrei'öäbl) kirjel-
describe (Metreid'; kirjeldada. 
descrier (btstret'ör) ülesleidja. 
description (biskripHön) kirjel­

dus, laad. [—ly kirjeldawalk. 
descriptive (biskrip'tiw) kirjelbaw: 
descry (biskrei') wälja uurida, 

üles leida. 
desecrate ^ beö'ifret) rojusta da. 
desecration (befikre'fhint) rojcistus. 
des'ert kuhi, paljas; tõrt'. 
desert (bifert') maha jätta, ära 

põgeneda. 
desert (beš-fevt') teenistus, palk. 
deserter (btfert'ör) põgeneja. 
desertion lbiser'shou) luahajätmi-

ne, ärajooks. 
desertless (btjerFIes) teenimata 

olew; ly teenimatalt. 
deserve (btfenrV) teenida, wäärt 

olla; dly teenitult. [loiüirt. 
deserving (biserw'ing) teeninud, 
desiccate (bifiFfet) wälja kuiwa­

tada; ära kuiwaba. 
desiccation |' blfiffc'ft)öil) tühjaks 

kuiwamiue. [Sus, puudus. 
desideratum (btfibere'töin) tnrn'i-
design (bifein') määrata, nõuuks 

wõtta, joonistada; joonistus, 
plaan; —adle selge, tuntaw. 

designate (bes'ignet) määrata, 
nimetada. 

designation (dkfigne'fhön) mää-
ramme, nimetus, nõuu. 

designedly , [bifeinebli) meelega; 
usinusega. [plaanitegija. 

designer (bifein'ör) joonistaja, 
designing (bisein îng) lawal, 

wõlts; joonistus. 

I designless (bifein'les) plaanita; 
—ly mitte meelega. 

desirable (bifet'räbl) sooloitaui; 
—ness meelehea, 

desire (bifeir') ihalbus, soow; 
to — ihalbaba. 

, desirous (btfei'röe) himuline; 
—ness himu, ihalbus. 

1 desist (bisist') eemal olla; —апсе 
eemalolek. [sus. 

desk pult, kantsel: waimulik sei-
desolate (bes'olet) tühi, kole; 

tühjaks, koledaks teha. 
> desolation (defole'fhön) huwitus, 

turbtus. 
desolatory fbeS'olötöri) kurblik, 
despair (disper') meeleäraheitmi­

ne: to — meelt ära heita; —ег 
tueeltheitja. [met tappa, 

despatch bispänl)" ruttu teha; 
desperate beseitet) meeltheiteiu, 

pöörane, 
desperation (deSpere'shön) meele» 

äraheitmine, niäratsus. 
despicable (deSPi'käbl) põlataw, 

wilets, [põlgtuse all olek. 
despise (bispeis') põlata; —dness 
despite (bi&peif) meelepaha, kius: 

to — pahaubaba, kiusata;—fui 
kiuslik i —fulness kius, kurjus. 

, despoil (bi&poü') rööwida; —er 
rööwel. [wiimne. 

' despoliation (bisP0lie'fh0N) ГОО« 
: despond (biäponb') arg olla, ka­

helda; епсе. —епсу argbuS; 
— ent. —ing argline. 

des'pot hinuuwalitseja. 
i despotic [—al] be&pot'ik) kitfeu-

damata, mnaiooliliue. 
T des'potisrn hirmuwalitfus. 
: dessert' järelsöök. 
| destination (bestiue^shöu, määrus. 
j destine (bcs'tiit) määrata, pühen-

des'tiny saatus, [babu. 
i destitute (bes'tüjut) niaha jäetud, 

abitu. [häda. 
destitution (destitju'shön) puudus, 
destroy (bietrot1) malm kiskuda, 

purustaba; -able purustataio. 
destruct (diströkt') purustada. 
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destructibility (büStröftibü'iti) pu- I 
rustamise wõimalus, [tow. 

destructible (btströft'ibl) purusta-
destruction (biströk'shön) purus­

tus, huwitus. [taw, hukkaw. 
destructive (btströftüo) purus- \ 
desuetude (bcfflrftjub) wõerbu- I 

mine. [Infeta olef, — meel. ! 
desultoriness (bes'öltörineä) kinb- I 
desultory (bee'öltört) kindluseta, 

fõifuro, plaanita. 
detach (bttätft)') ära lahutaba, 

wälja saata; —ment lahutus, 
eraldatud wäesalt. 

detail (bitel') põhjalikult jutus- ! 

taba; — jutustus. 
detain (biten') tagasi hoida, fin-

ni pidada; -der linniwõtmise 
käsk. ч 

detect (biteff) üles leida, ama- | 
li kuts teha; —er leidja, üles-
andja; —і е üles otfiro, sala­
politseinik, [ne, ülesandmine. 

detection (bitefshön) üleSleibmi-
detention (btten'fhö") wiiwitus, 

kinnipanek. 
deter (biter1; ära hirmutaba. 
deteriorate (btti'rioret) pahemaks 

teha, rikkuda. 
deterioration (bttinnre'shon) pa-

hemaks tegemine. minek. 
determinable (biter ТТИПіШ) mää« 

rataw. 
determinate (bitcr'minct) määra» 

tub, kindel; ly kindlasti; 
nLss kindlus, otfustawus. 

determination (bitermilte'fl)ört) 
määrus, otsus, siht. [rnääraw. 

determinative (biter'lltinätiw) ^ 
determine (diter'ntin) määrata, t 

otsustada. 
detest (bitest') põlata, wiaata; I 

—able kole, põlataw.' —ably 
põlastuse wäarilifelt. 

detestation (beteSte'fhönl põlas­
tus, [heita. ; 

dethrone (bithron') auujärjelt ära 
detonate (bet'onet) pahwatada. 
detonation (betane'shim) pahwa­

tas, pauk. 

detort (bttorf) ära keerata, 
detortion (Mtor'shön) keerutamine, 
detour (bitor') ringtee, 
detract (biträff) wähendada, lai--

mata; —er mahendaja, laima­
ja; —ive kahjulik, laimaw. 

detraction (biträk^shön) laintbus, 
wähenbus. 

detriment kahju. sikult, 
detrimental kahjulik; —ly kahju» 
detrition (bitrish'ön) ärakulumine. 
detrude (bitrud') alla tõugata, 
detruncate (ditrön'ket) nudida, 

'ärpida. [bnnrne, kärpimine, 
detruncation (betrunfe'ft)ön) nü-
deuce (djus) kaks-silm; kuriwaim; 

—d kuratlik, 
devastate (diwäs'tet) häwitada, 

paljaks teha. [tue. 
devastation (ben)äšte'ft)ön) häwi-
develop (diwel'öp) lahti peasta, 

awaldada: —ment lahtipeas-
mine, edenemine, 

devest (bttueff) ära wõtta; ilma 
jääda, 

deviate (bi'ioiet) kõrwale minna, 
deviation (biwie'shön) kõrwale 

minek, 
device (biweis') plaan, mõte. 
de'vil saatan, kurat; — ish saa-

tauliue. 
devious (bi'wiös) kõrwaliuc, ek-

siline, w2lts. 
devisable (biwei'jabl) mõelbaw; 

päranbataw. 
devise (diweis") mõtelda, järel 

mõtelda; pärandada, 
devisee (bewin') pärija testa-

wendi järel. [bcrja. 
deviser (biwei'sör) leidja, põhjen-
devisor (diwei'sör) pärandusejätja. 
devoid (biwoib') tühi, waba, Iah-

tine. Langemine, 
devolution (dewoljnl'hön) osaks-
devote (biwot') pühendada, oh» 

werdada; —d alandlik, wäga; 
—dness pühendns, alandus. 

devotee (bewoti') palwemees. 
devotion (diwo'shön) pühendus, 
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alandus, wagadus, —al pal- } 
шеііпе, wäga. 

devour (Ьішоиг') ära neelata, 
devout- (btiuout') wäga; —ness i 

wagadus, 
dew (bju) kaste; to — udutada. ' 
dewy (bjii'i) kastene, niiske, sula. 
dex'ter parent külg. 
dexte'rity osuwus.' 
dextrou8 (teks'trös) osaw, kärmas; 

—lv osawasti. [teutlik. ! 
diabolic [—al] (betöbol'if) fem-
diadem (bei'äbem) kroon, 
diagonal (betäg'onäl) biagonal; I 

—lv põigiti. ' [gur. ' 
diagram (bei'ägräm) kujutus, wi- ' 
dial (bei'äl) päewatell, tunnipakk. 
dialect (bet'äleft) keelemurre, 
dialogue (bd'älog) kahekõne, 
diameter (betällt'ttör) läbimõct. j 
diamond (bei'ämöitb) diamant. 
diaper (bd'öpör) toimne lõuend. ! 
diaphanic (bcnifält'if), diaphanous | 

(beiäs'fänös) läbipaistew. 
diarrhea (bciärri'ä) kõhutõbi. 
diary (bei'äri) päewaraamat. 
dib'ber istllk. » 
dibble (МЫ) sisse pista, 
dice (beis) würfel. [gern, i 
dickens (dit'kns) kuriioaim, pa- , 
dickey (bik'ki) krae. 
dictate (bietet) dikterida: eeskiri. ! 
dictation (bikte'shön) bikterimine; ! 

task. biktatur. 
dictator (biftii'tör) biftator; —ship 
dictatorial (btftäto'rtäl) käskiu', 

walitsew. [ЩИ. 
diction (bit'shöit) awaldus, keel, 
dictionary (btt'fhönän) sõnaraa- : 

mat. I õpe. 
didactic [• al] (didaktik) õpcline, 
diddle (bibl) tuituba. 
die (bei) surra, ära surra, mi» 

nestada, närtsiba, ära lõppeba; 
wärwida, 

die (bei) würsel; rahapress; wärw. \ 
diet (beiet) eluwiis, toit; maa- ' 

päew,- to — rawitseba; kasi- . 
nasti elaba. [sin, karst, 

dietary (bct'etiiri) bietetiline, to« 

differ lahku minna, tülitseba. 
difference (bifförenš) wahe, Iah» 

kuminek, tüli. [gune. 
different lahkuminew, mõnesu-
differing mitmemõtteline, kinb» 

lufeta. [isemeelne. 
difficult (bis'sikölN raske, tülikas, 
difficulty raskus, häba. 
diffidence (btfftbens) umbusal-

bus, argbus. 
diffident ' uinbusalbaw, argline. 
diffuse (bi-fjus') wälja walada, 

laienbada. 
diffuse (btf-rjufs') laiali lauta-

tub, laialdane, 
diffusion (bifju'shon) laialilautus. 
diffusive (biffju'siw) laialiminew, 

laialdane, 
dig kaewata, õõnistaba, puuriba, 
digest (bibfbeft') korralbaba, see-

bida, järel mõtelba, mädaneda; 
—ег korralbaja, seebimise rohi. 

digestion (bibshes^cshön) seedmine, 
korraldus. [edendaw. 

digestive (bibfhes'tiw) seebnnst 
dig'ger laewaja, kullakaewaja. 
dig'gings kulla-kaeiuanbus, °pe» 

sutoht. 
dignification (bigniftke'shön) kõr-

gendus, ülendus, 
dignified (bia'ntfeib) auus, kõrge, 
dignify (btg'rnfri) ülenbaba, 

auustaba, 
dig'nitary auuküNdja. 
dignity auu, seisus, 
digress' kõrwale minna, 
digression (btgreftj'ön) kõrwale-

minek. [taba, mõista, 
dijudicate (bet'bshiu'btket) otsus-
dijudication (beidihjndike"shön) 

otsustus. [— tammitaba. 
dike (beit) kraaw, tiik; tamm; to 
dilaceratc (biläs'firet) katki rebi-

ba. [rebimine, 
dilaceration (bilässire'fhön) katki-
dilapidate (blläp'ibet) maha kis-

kuba, priisata, laguneba. 
dilapidation (bilöpibe'shön) pu» 

ruskus, priiskamine, lagune-
mine. 
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dilapidator(büäp'tbetör) purustaja, 
dilatabilMty weniwus. [priiskaja, 
dilatable (bilc'täbl)rocutiDf laicnero 
dilatation (büäte'fhön) laius, 
dilate (bilef) latetibaba, lateneba. 
dil'atoriness wiiwitus, pikalbus. 
dilatory wiiwitaw, pikaline; —ly 

pikkamisi, 
dilemma (beilem'mä) kimbatus, 
diligence (bU'ibffyens) hool, usi-

uus. 
diligent (bil'ibsheut) hoolas, usiu; 

—ly hoolsasti, 
dilute (btliuf) õhenbaba, uõrgen» 

baba; õhuke, nõrk. 
dilution (bilju'ftjön) õheudus, 

pehmeubus. 
dim tume; ogar; ta — tumestaba. 
dimension (bimen'shöu) laius, 

möet. 
diminish wahenbaba; >oäheneba. 
diminution (bimiuju'shön) wähen» 

bus, uooreubus. 
diminutive (bimrn'jutiw) tibatil-

lüke; piseubuiesõua; —ly pi-
seubawalt. 

dim'ish tumekas. j mine, 
dimission (biiutfh'öu) lahti lask-
dim'issory lahtilaskmise». [Iu3. 
dim'ness tumedus, pimebus, wl-
dimple (bimpl) auaufene. 
dim'ply aukline, kähar, 
din läriu, kõliu: to — tõliseba, 

kõrwu lukku ajada. [anba. 
dine (beiu) lõuuat süüa: lõunat 
ding põmmiba, põmmutaba. 
dinginess (biu^bshines) tume 

will». 
dingle (biugl) kuristik, org. 
dingy (bni'bflü) mustjaspruuu: 

määrbiliub. 
dining (bei'uiug) söök, lõuna: — 

room sööiuatüba. 
din'ner söök, lõunasöök; - time 

söögi aeg. [mõjul, 
dint löök, worp; tugewus: by—of 
diocese (bet'ofee) klhelkonb. 
dip stsse kasta, tõsta, niisutaba; 

wajuda, kalbnba: sissekastmine, 
kalbumine. 

diphthong (bip'thong) kaksik wokal. 
diplo'ma biplom, alguskiri, tun-

uistus. [tia. 
| diplomacy (biplo'mäsi) biploma-

diplomate (biplü'met) biplomat. 
diplomatic (biplomäftf) biplo» 

matiliue. 
dip'per tuuker: tulp. 
dire (beir) hirmus, kole: — ness 

kolebus. 
direct (btreft') otsekohene, awalik; 

to — juhtiba, kaski ba; —ly 
kohe, warsti; uii pea kui. 

! direction (btreffhäu) siht, juhti« 
mine, abxefi, käsk: eestseisus, 
birektorinm. [ban>. 

directive (bifeftiio) juhtiw, õien» 
! direcfness sirge siht, otsekohesus, 

õiglus. [tor. 
, director (btreftör) juhtija, btref» 
. directory juhtiw; juhtimine, eest­

seisus. 
direct'ress eestseisjanna. 
direful (bcir'sul) hirmus, kole; — 

ness kolebus. 
dirge (börbsl); leinalaul. 
dirk (börf) põueoba. 
dirt (börr) pori, muba; —iness 

roppus; —ily ropusti, alatu» 
masti; у rojane, mudane. 

dirty (bör'ti) rojastaba. 
I diruption (biröp'shön) mnrb. 

disability jõuetus. 
! disable (bis-e'bl) jõuetumaks teha, 

halwaks panna; d .jõuetu, 
teenistuseks kõlbmata, hawi» 
new. [bata, õpetaba. 

; disabuse (bisäbjus^ eksitust näi* 
disacknowledge (bisäkuol'ebsh) sa­

lata, wastu waielda. 
i disadvantage (disüdwäntedsh) 

kahju; to — lahju teha. 
disadvantageous (btöäbwöutc'» 

bshös) kahjulik: —ness kahju. 
; disaffect (disäffek?) rahutumaks, 

pahaseks teha; - ed rahutu, 
wastane. [tue, pahameel. 

disaffection (btsfiffeffhött) pöias» 
disaffirm ftfsäfförm') wastu wai« 

elda, tühjaks teha. 
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disagree (disägri') mitte kokku 
passida; —able meelewastane, 
tülisoleiu; — ableness meele­
paha; ment mitmekesidus, 
kokkuleppimatus. 

disallow (ЬШИои') mitte lubada, 
ära heita; —able mitte luba-
täiv, kõlbmata: —апсе keeldus. 

disanimate (disäu'imet) araks 
teha, tappa. [bus. 

disanimation (bisänime'fhön) arg-
disannul' tühjaks tunnistada. 
disappar'el paljastada, riidest 

lahti wõtta, 
disappear (disäpir') kaduda; — 

апсе' kadumine, 
disappoint' petta, eksida: -ment 

petetud lootus, 
disappreciate (disäpres'siet) hal-

maks pidada, 
disapprobation (dioäprode'shön) 

laitus. ^pahakspanek. 
disapproval [(ЬШрш'птО laitus, 
disapprove (ЫЗорпш') laita, pa-

hats panna, 
disarm' sõjariistu ära wõtta, 
disarrangement (disärendsh'ment) 

korratus. [tuc>. 
disarray (ЬШЫ') segada: korra-
disassociate (disäfo'shiet) lahu­

tada, 
disaster (bisäs'tör) õnuetuse-täht, 

õnnetus; to — õnnetust tuua, 
piinata, rikkuda, 

disastrous (bisää'trös) õnnetu, 
kole: —ness õnnetus, 

disavow (ЬШшои') ära salata, 
ära heita: —al. ment ära-
heitmine, maksmataks tumns« 
tamine. 

disband' ära lasta, laiali ajada; 
laiali minna. [umbufctfims. 

disbelief (btebilif) ufkmatlls, 
disbelieve (bisbiliw') mitte us-

kuda; —г uskmata, 
disbowel (bisbou'el) wälja wõtta, 
disbranch (disbränfh') klaasida, I 

raiuda. . [pida. 
disbud (btebõb') küljest ära nop-

j disburden (bisbör'bn) koormast 
wabastada. 

disburse (bisbörs') wälja anbar 
maksta; —ment joäljaatme, 
ettemaks: —г wälja», ette» 
maksja. [kuda. 

discard (disturb') ära heita: lah-
disease (diskes') paljastada. 
discern (discern') wahet tehar 

tunda; —er tuitdja, otsustaja; 
—ible tuntaw, arusaadaw; — 
iblvnähtawasti, arufaadawasti; 
—ing teraio nägemine; teraioa 
nägemisega; —ment otsustuse 
wõim, mõistus. 

discharge (bistsharbfb/) wälja 
laduda, lossata, tühjendada, 
wabastada, õiendada; ladumine, 
lossamine, tühjendus jne.: —г 
wäljaladuja jne. 

disciple (disseipl') õpilane, jün-
ger;to — õpetada. 

disciplinable (bis'iiplinäbi) õpe» 
tataw, karistataw. 

disciplinarian (dissipline'riän) 
walju-õpetuseline. 

disciplinary (Ыё'іфНіиггі) karis-
tuseline, õpeluseline. 

discipline (bis'ftplm) karistus, 
õpetus: kord; to — karras pi­
dada, karistada, õpetada. 

disclaim (ЬіШет') lahti ütelda, 
salata. 

disclose (disklos') paljastada, 
awaldada, awada. 

disclosure (disklo'shör) paljastus. 
awaldus, leidus. 

discoloration (distolöre'fhön) 
wärwi wäljantiuek. [ta. 

discolour (ЬШоГШ*) wärwi muu-
discomlit (biSköm'fiti segada, pil-

lutada. sgadus. lautus. 
discomfiture (bfetom'fitfgör) se-
discomfort (disköm^ört) nukrus, 

pahameel; to — kurwastada, 
araks keha: --able troostita. 

discommend (biskmnmeiib') laita: 
- able laiduioääriline: —able-
ness lcriduwääriline olu. 
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discommendation (butfommenbe'* 
fhön) laitus. [Ьа. 

discommode (ЬШотоЬ') koorma» 
discompose (diskompos') korratu-

fesse ajada, segada. 
discomposure (diskompo'shör) 

korratus, äritus. tuda. 
disconcert (diskonsert') segada, rik° 
disconformity (dlskonfor'NNtl) mit» 

melesiue olu. 
discongruity (diskongru'iti) mitte-

koktupassiinine. 
disconnect (biskoniteft') lahutada, 
disconnection (diskonnek^shön) 

lõhe, lahutus. [kokku pasftda. 
disconsent (bisbnfent') mitte 
disconsolate (biekon'solet) troos-

tita; —ness, disconsolation 
(biskonsole'shön) troostita olek. 

discontent (bist'ontent') rahutu, 
pahaue: pahauleel; to — pa° 
Haudada; —ed rahutu, pahaue; 
—edness, —ment rahutus, pa° 
ha-meel. 

discontinuance (diskoutiu^juäns) 
discontinuation (btskimtrnjue'» 
fhön) lahutu?, tatkijätmine. 

discontinue (disloutiu'ju) katki 
jätta: seista, 

discontinuity (diskoutiuju^iti) auk, 
wahe, mitte ühesolek. 

discontinuous (diskoutiu'juäs) 
mitte ühes olew. 

discord (dis'kord) takkuleppima-
tus, kokkukõla puudus, 

discord (ötskorb') mitte kokku kõ» 
lada, — — passida; —апсе. 
—апсу kokkuleppimawe, kokku» 
kõla puudus: —ant „litte kokku 
lõlau,. 

discount (Mskouitt') maharehken« 
bus, diskonto: to — maha reh-
keudada, diskouterida. 

discountenance (dislouu'tiuäus) 
araks teha, takistada, 

discounter (diskouut'ör) diskonte» 
rija. 

discourage (diskör^idsh) hirmu» 
tada, araks teha; —ment hir­
mutus : —г hirmutaja. 

1 discourse (diskori) kõue, ette-
, lauue; to — kõneleda. 

discourteous (diskör'tjös) wiisa-
kuseta. spuudus. 

I discourtesy (diskör'tisi) wiisakuse 
discover (distow^ör) üles leida, 

tähele panna; —adle nähtaw, 
leitaw; ~ е г ülesleidja, sala­
kuulaja; —у ülesleidinine, se­
letus. 

discredit (discredit) halb kuul­
sus; to — mitte usaldada, lai­
mata, sõimata; —able fyäbiš--
ta>o. 

j discreet (biskrit') ettewaatlik, 
tark, wiifakas: —ness ettewaa-
tus, tarkus. 

discrepance [—су] (bis'kripäns) 
lahkuminek, tüli. 

discrepant (dis'lripäut) lahwmi-
new, tülitsen'. 

discrete (diskrit') lahutatud, eral-
datud; to — lahku minna, era-

I neda. 
I discretion (biskrefh'ön) ettewaa-

tus, tarkus, otsustus; ai. — 
arv woliline, tahtmise päraline. 

diseretive (diskri'tiw) lahutatud, 
wastupidine. 

1 discriminate (bieftim'tltet) \№-
het teha, eraldada. 

discriminate (diskrim'inet) lahku 
minew, eraldatud hea; -lv sel-
gesti, iseäranis. 

discrimination (diökrimine'fhön) 
wahetegemine, otsus. 

discriminative (diskrim'inätiw) 
lahkumtnew, karakteriline. 

j disculpate (disköl'pet) wabandada, 
õigeks inõista. [line. 

i discursive (oiskör'siw) järeldus-
discursorv (distör'söri) põhjalik, 

järeldan'. 
discus (dis'kos) wiskamife ratas. 
discus« (diskos') jautada, haru-

tada. 
discussion (diskösh'ön) haruws, 

läbikatsumine. 
disdain (disden') halwükspida-

niine, põlastus; to — halwaks 
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panna, põlata; -fui tort, hal» 
watspanew; fulness hal-
wakspidamine, põlastus. 

disease (disis') haigus, haig« 
lus; to— haiaekö teha, külge 
hatata; —d haia,c. 

disembark* laewast maale minna, 
panna. 

disembar'ras wabastada. 
disembod'y hulgast wälja heita. 
disembogue (bfšembog') wälja 

woolata, — purjutada. 
disembowel (bisembou'el) wälja 

rookida. 
disembroil' wälja harutada. 
disenable fbieenc'bl) wäfitada, 

j õue tu ma ts teha. 
disencumber (diseukömwör) mu­

rest jne. wabastada. 
disengage (bteengebft)') lahti 

teha, wabastada; —d jõude, 
waba, — dness jõude seismine; 
--ment wabastamine, waba aey. 

disennoble (biSeimo'bl) aadeli-
seisusest wälja heita. 

disenroll* wälja kriipsutaba. 
disentangle (btserttäng'gl) wälja 

harutada. 
disenthrone (disenthrall') auu- i 

järjelt ära heita. [jxinna. 
disesteern (bisestim^) halwaks 
disfavor (disfe'wör) pahameel, 

sallimatus.- to mitte sallida. : 
disfiguration (bisfigjure'shön) ine­

tumaks tegemine. 
disfigure (disfig'jur) inetumaks 

teha, rikkuda; —ment rikku-
miue, inetus. 

disfranchise (bisfrän'tshis) ees 
õigusi ära wõtta: - -ment ees­
õiguste ärawõtmine. 

disfur'nish paljaks, tühjaks teha. 
disgar'nisb ilustused ära riisuda. ' 
disgorge (disgordsh'i sülitada, 

purskada; —ment sülitamine, 
purskamine. 

disgrace (disgres') häbi, oimetus; j 
to — ära naerda, häbistada, 
põlata; fui häbistaw; —fui- ; 
ness häbi; —г häbistaja. 

disgracious (disgre'shös) wastik, 
, häbistaw. 

disguise sdisgeis') peita, loõerasse 
riidesse panna: —ment moo° 
nutus, nähtawus, näulate. 

' disgust' pööritus, südame peale 
ajamine; to — pööritama aja­
da; —ing tülgas, wastik. 

i dish' waagen, kauss; söök; to — 
lauale kanda, 

dishearten (dishar'tit) hirmutada, 
araks teha. 

disber'it pärandusest ilma jätta, 
dishevel (dishew'wl) sasida; leh-

wida. 
1 dishonest (bison'ist, auutu, petis; 

- lv auutumasti: —у auutus, 
Häbematus. 

dishonour (Ыёоп'ог) Häbi, laitus, 
maksmata jätmiue: to - Hä> 
bistada: —able häbistaw; 
- ablv hädistawalt. 

disinclination (disintline^shön) 
eemalehoidmine, 

disincline (ЬіёііШеіп') ära pöörata, 
disingenuous (disiudsheu'juös) 

wdlts: ness wõlskus. 
disinherison (disinher'tfn) päran-

dufest ilma jätmine. 
disinherit pärandusest ilma jätta. 
disinter' wälja kaewata. 
disin'terest kahju: omakasu-püüd-

matus: —ed ornakafu-püüd-
mata, erapooletu: —edness 
omakafu'püüdmatus, erapoo» 
lerus. 

disintbralb orjusest wabastada. 
disinure (Ьіётіш') wõerutada. 
disinvolve (disinmolw') harutada. 
disjoin (btSbftjorn') lahutada, su­

latada. 
disjoint (disdshaint') nikastada, 

murda, iegada. 
disjunct (disdshönkf) lahutatud; 

—ive lahus olew. Ohutus. 
disjunction (disdshönk'shöu la-
dislike (ЬШеіГ) meelepaha, põ-

lastus: to — mitte meeldida, 
mitte tahta. 

dislimb rbtölim') tükeldada. 
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dislocate (bte'lofet) afcmelt ära 
kulluda, uikastaba. 

dislocation (btelofe'fhön) afemelt 
ära minef. 

dislodge (bielobft)') ära a\aba; 
— minim. 

disloyal (bistfoi'äl) truuduseta, 
äraanblif; —ty ebatruubus, 
äraaubmine. 

dis'mal hirmus, furb; —ly hirm­
sasti ; —ness kolebus, kurbtus. 

dismantle (biämän'tl) paljaks teha, 
maha kiskuba. 

dismask' näukatet ära wõtta. , 
dismast' masti ära heita. 
dismay (bisrne') hirmutaba; eh-

matus. 
dismem'ber tükelbaba, lahutaba. 
dismiss' lahti lasta [ametist]. 
dismission '(bismish'ön) tähtilast' 

mine. [tuba. 
dismount* maha wisata: — as' 
disnatured (biene'tshörb) ebaloo­

muline.! [kuulmatus. 
disobedience (bisobi'bieus) sõna-
disobedient (btsabi'bient) sõim-

kuulmata. salla. 
disobey (bisobe') sõnakuulmata 
disobligation (bisübliiic'shön) pa­

handus. 
disoblige (bišobleibsh') pahan-

baba, wiisa käseta olla. 
disobliging (bisoblei'bshing) wii-

sakuseta, pahanda». 
disorder korratus, feaadus, tjcrf« 

aus; to — korratutesse jaata, 
haigeks teha; - ed t'mrarn; 

ly korratumasti, liiberlikult. 
disordinatc (bisor'binet) korratu, 

liiberlik. 
disoi-дапісе (bisor'qäneis) lahu­

taba, sulataba. [ba. 
disown (bison') salata, tagasi aja-
disparage (bissiär'ribfh) ' alanda-

da, põlata, laimata; —ment 
häbi, teutus, kõlbmata abielu; 
—r häbistaja, teutaja, 

disparate (bis'päret) lahkuminew, 
kokkusobimata. 

dispar'ity ebasamabns. 

dispart' lahutaba,- lahku minna, 
dispassion ^bispäfh'ön) meelera» 

hu: ^-ate rahuline, ilma kireta, 
dispatcb (bifpätfh') saata, eben-

baba, ruttu teha. 
dispauper (bispo'per) abisaajate 

kirjast ära heita, 
dispel' laiali villutaba. [amaw. 
dispensable (bispen'säbl) anbeks-
dispensation (bispensc'shön) wäl-

jajägamine, asutus, 
dispense (bispens') wälja jagada, 

andeks anda, ilma olla. 
dispeople (dispipl') tühjaks teha 

inimestest, 
disperse (dispers') laiali lauta« 

ba; — minna. [lautus, 
dispersion (bisper'lhön) laiali-
dispir'it julgust rööwiba, araks 

teha: —ed arg: edness arg-
büß. 

j displace (bisples') teise kohta 
pauna, wälja ajaba. 

displacency (bisple'sensi') meele-
wastane olek. 

displanf loälja titkuba. 
displantation (bisplänte'shön) 

wäljatitkumine, häwitus. 
! display (disple') wäljapanek, 

näitamine, toredus; to wäl-
\ ja panna, näidata, seletada, 

displease (displis') meele wasw 
olla: ^ d pahane; —dness 
meelepaha. [meelne, 

displeasing (displi'sing) wastu-
displeasure (displesh'ö'r) meele­

paha, [da. 
displode (bteplob1) käiki poruta-
disport' ajannibus, lõbu: to — 

aega näita, 
dispo'sal juhatus, walitsus. 
dispose (dispos') korraldada, sisse 

seada, ära anda: —d nõuus 
olew, walmis olew: —r juh-
tija, käskija, audja. 

j disposition (dtsposish'ön) korral­
dus, sissesead, olu. 

! dispossess' omaiibiiit ära wõtta. 
j dispossession (dispossesh'ön) 

omanduse ärawõtiniue. 
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dispraise (ЫЗргеё') laitus, häbi; I 
to — laita, 

dispread (bispreb') laiali lauta» : 
ba, sirutada. [arrocita. ! 

disprize (Ьіёргеіё') alla hinna 
disproof (Mäpruf) wastufeletus. j 
disproportion (bispropor^fhön) j 

kokkusobimatus; to — kokkufün» ! 
bimatalt ühendada: —ai, —ate i 
kokkufünoimata, ebakohane, 

disprove (bispruw^) wastu fele» 
taba, laita, 

disputadle (dis'pjutäbl) tülitfew. 
disputant (bie'plutänt) tülitseja. | 
disputation (bissijute'shön) tüli, j 

waielus. 
disputatious (bispjute'fhös), dis­

putative (biöpju'tätiw) tülihi» 
milline, 

dispute (bisPjut') tülitseda, waiel» 
da; —less waidlemata; —г 
waidleja. skõlbmatus. 

disqualification (diskwolisike'ft)ön) 
disqualify (biäuuot'tfei) kõlbma» j 

taks teha. 
disquiet (btskiuei'et) rahutus: j 

to — tülitada, —er rahutuse 
sünnitaja; —fui tülitaw. 

disquietude (biskwei'etjuk) rahu» 
tus. [katsumine, 

disquisition (bislwisish'ön) läbi» 
disregard (bisrigarb) halwaks-

panemine; to halwaks pan- j 
na, hooletusesse jätta; —fui j 
hooletu, halwakspanew. 

disrel'ish põörituö, Halb maik; 
to — mitte oma inaitse järele 
leida. sauuwastane. 

disreputable (disrep'jutälll) alatu, 
disrepute (disripjut') Häbi, Halb 

kuulsus; to — Halba kuulsu» | 
sesse ^aata. 

disrespect (biertfpeft') Halwaks» 
panek, põlqbus: —fui auupak-
kumata, Halwakspanew. 

disrobe (disrob') riidest lahti 
wõtta. 

disroot (disrut') wälja kitkuda, 
disruption idisröp'shön) murd, 

katkimurdmiue. 
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dissatisfaction (bisfätisfäk'shön) 
rahulolematus, 

dissatisfactory (dissätisfäk'tori) 
mitte-rahustalo. 

dissatisfy (bisfät'isfei) mitte ra= 
hustaba^ pahaseks tefya. 

dissect (bissekt') katki leigata. 
dissection (disfek^hön) katkilei 

kamine. 
disseize (bissig') omandusest 

wälja ajaba [wastu feabuft]. 
dissemble (bisfembl') moonuta» 

ba, wõltstba: —г silnmkirja 
teenber. [nutus, 

dissem'bling silmakirjaline; moo» 
disseminate (bisfen^inet) wälja 

puistata, 
dissemination (bisseminel'hön) 

wäljapuistamiue. [piinatus, 
dissension (bissen'fhön) tüli, lep» 
dissenf lahkuminek; to — lahku 

minna. [usuline, 
dissenfer teisiti mõtleja, teise» 
dissentient (bissen'shent) teise» 

mõtteline. [kiri. 
dissertation (bisferte'ftjön) wäite» 
disserve (bisserw') kahju teha, 

tüssata, 
disservice (bisser'wis) kahju; 

—able kahjulik, 
dissev'er jassllba, lahutaba, 
dissimilar mitte sarnane, 
dissimilarity, dissimilitude (bis» 

simil'üjub) ebasarnabus. 
dissimulation (bissimjule'shön) sil» 

makirja teenistus, 
dissipate (bis'sipet) pillutaba, 

priisata; —d prassiw. [ne. 
dissipation (bissipe'shön) pillami» 
dissociate (bisso'shiet) lahutaba, 
dissociation (bisjoshie'shön) la» 

hutus. [Iannis, 
dissolubility (dissoljubi'Iiti) su-
dissoluble (bis'soljubl) sulaw. 
dissolute (bis'soljut) märatsew, 

liiberlik. 
dissolution (bissolju'shön) sula» 

mine, surm. 
dissolvable (bissol'wäbl) sulaw. 
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dissolve (btefolm') sulatada; su» 
lada; —utfulaw; sulatufe rohi. 

dissolving sulataw; - views 
udupildid. 

dissonance (dis^'onäns) eba»lot« 
lulõla, lahkuminek. 

dis'sonant niitte kokkukõlan', lah° 
tmninew. [nõuu anda. 

dissuade (Ьіё»|цеЬ') »vastupidist 
dissuasion (disfue^shün) teise nõuu 

andmine, keelamine. 
dis'taff wokk. [kada. 
distain (bieten') määrida, häbis» 
distance (Ыё'гшгё) wahe, kaugus, 

auustus, leppiinatus: to — 
laugele minna. 

dis'tant kange; tagasihoidlik. • 
distaste (btötcff) poölitus, meele­

paha: to — pahandada; öe« 
hatt panna; —fui pööritnsele 
ajaw; —fulness loastik olu. 

distern'per haigus, õelus, korra­
tu?; to — haigeks teha, pahan-
dada. 

disternperature (distein'pöratshör) 
paha ilm, korratus. 

distend' wälja sirutada, wenitada. 
distensibi'lity weniwus. 
distention (disten'fhön) wäljast' 

rutamine, laiu?. 
distill' tilkuda, destillerida. 
distillation (biöttllc'|l)öii; tilku 

mine, destillerimine. 
distil'lery wiinaköök. 
distinct (bistiiikt') mõnesngiiue, 

iseäraline, selge: ive wahet» 
tegew, arutas'; —ness selgus. 

distinction (diStiuk'shön) wahe­
tegemine. 

distinguish wahet teha, otsustada: 
—adle tähelpandaw; ed ise­
äranis hea: —ег asjatundlik 
otsustaja. 

distort' kõmmeldada. sdus. 
distortion (distor'shön) kommet« 
distract (btstraft') ära tõmmata, 

tegada, raputada; ed segane, 
nõdrameelne; —edness nödra-
meeliu s. 

' distraction (biströfftjön) segadus, 
põrutus, uõdrameelfus. 

distractive (distml'tiw) segaw, 
põrutaio. [oiks wõtta. 

distrain (distren') ära wõtta, pan-
distraint (btätrent') ärawõtrntne. 
distress' kinnipanek, pant; häda, 

piin; ta kinni panna, wilet« 
fnsesse saata; —ed wilets, õn-
new: — edness wiletsus; —tui 
õnnetu, mureline; — ing piina» 
rikas. [ära jagada. 

distribute (distrilVjut) wälja —, 
distribution (distribju'fhön) wäl-

jäjautns. [—ly iseäranis. 
distributive (bistrio'jutiiu) jägaio; 
district (bištrikt') janskond, maa-

lond. 
\ distrust (biströst') mitte usaldada; 

umbusaldus; —ku! kahtlew, 
arg: —lulness umbusaldus: — 
less usaldaw, 

disturb' segada, takistada; апсе 
segadus. [matus, 

disunion (disiu'niöu) kokkuleppi» 
disunite (disjuneit') lahutada; 

lahtuda, 
disuse (disjus') tarwittlselt ära 

jäämine; to — rarwituselt ära 
jääda. ^wats pidamine. 

disvaluation (diswäljue'shön! hal' 
, disvalue (diswäl'ju) halwaks pi­

dada, [kida. 
disvoucb (biettwutft)') wastu rää-
diswont (btSuönt') wõerutada. 
ditch (diisli) kraan; to kae« 

ivata, kraamiga piirata, 
difto samuti, 
diftv laul. 

, diumai (bet'örnäl) igapäewattne. 
, divaricate (betuuiv'itet; kaheks ha» 

runeda. jlahntns. 
divarication (biwälike f̂hön) lõhe, 
dive (deiw) wee alla lasta, alla 

pugeda; —r tuuker; taskun'a-
ras. 

' diverge (diwerdsh') lahku joosta. 
! divers (dei'wers) mõnesugune. 
'• diverse (bet'roers) mõnesngnne, 

mitmekesine. 
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diversification (btiuei'ftftfe'f̂ ön) 
muudatus, waheldns. [baba. 

diversify (biroer'fifei) muuta, erat-
diversion (bnuer'ffjön) ärajuhtt-

mine; lõbustus, 
diversity minnekefidus. 
divert* ära pöörba, lõbustaba. 
divertive (biwert't'w) lõbus, 
divesf paljaks teha, tödest layti 

wõtta. [tegemine, tapmine, 
divestiture (Mwel'titfbjirc) paljaks 
dividable (btiuet'bäbl) jagataw. 
divide (biwetb') jagaba, lahuta-

bn; lahku lmnna. 
div'idend jagu, fafuofo. saj aja. 
divider (bfroei'bör) jagaja; riibu-
divination (btrottte'fl)on) ettefuu« 

lutus. [taja. 
divinator (btll)'iltetör) ettekuulU' 
divin'atory ettekuulutllw. 
divine іМгоеіп') jumalik, waimu» 

lit; to ette kuulutada, ai­
mata; —ness jumalus; —r 
etietnulmaja. 

divinMty jumalus; theologia. 
divisibility jagamise wõimalus. 
divisible (btwts'ibl) jagataw; 

—ness jagatawus. 
division (biwishllm) jagamine, 

jauskond. ' [ajaw. 
divisive (diwei'ftw) jllgaw, tülisse 
divisor (biwei'för) jagaja. 
divorce (biwors') abielu lahutus; 

to - lahutaba,- - went lahu­
tus; —г lahkuja, lahutuse põh­
jus, [lautus, teadaandmine. 

divulgation (btwölo/shöu) Inialt-
divulge (biwölbsh^ laialt lauta« 

taba, teäda anda. [mine. 
divulsion (diwöl'fhön) lahnkisku» 
dizz (bis) segada; - iness pöö' 

ritus; —у pöörane; pööraseks 
teha. 

do (bu; leha, walmistada; olla, 
vassida, etendada; that wiil do 
see kõlbab; — away kõrwale 
saata; out kustuta ba; —up 
kokku pakkida; — vlth alustaba. 

docible (bo'sibl) õpetust kuulaw, 
sõnawõtlik. 

; docility (bosil'ttt) õpetusewõtutine. 
j dock, (bot) süüpink; tömp iabu; 

sabarihm; laewa-bokk; to — 
dokki wita; nudida. 

j docket (bof'it) kauba nimekiri; 
to — lühidelt wälja kirjutaba, 
alla kirjutaba, 

doctor (bof'tör) doktor, arst; to — 
rohtu auba; al arstisaruane, 
doktoriline; ale. —sbip bok-
boti auu-kraab. 

doctrinal (boftrinäl) õpetlnte, õpe«. 
doctrine (boftrtn) õpesiht, õpe­

tus, teadus. 
! document (bofjuineiit) bokurneut; 

õpetus; to — juhtida, tunnis« 
taba, õpetad«, 

j documental (bofjuuten'täl) Õpe-
Itne, tunnistusline. 

j dodge (bobsh) põige, fringe; 
to - põikleda. 

| doe (do) hirw. 
doer (bu'ör) tegija, swiiwitaba. 
doff ära teha, kõrwale soetaba, 
dog koer, isane koeratõugu loom; 

—cheap liig OO daw! —'s саг 
lehe korts; —trick koeraremp; 
to — sabarakiks olla. 

; dog'ged tige, isemeelne; —ness 
jautada, 

dog'gish toerasantane, tige. 
dog'ma nsn-punkt. sarwata, 
dogmatize (bog'mäteis) julgesti 

; doiiy serwiett, iauarätt. 
' doing (during) tegew; —я asjad, 

ülespidamine, 
dole boi; osa, nahatäis: to — 

jautada; - out wälja jagada, 
doleful (bol'ful) kurb, wilets, wa­

lus; - ness kaebdus. 
! doll titt, nukk. [taalber. 

dollar (bol'lor) dollar, Amerika 
dolorous (dol'orbS) walus; —ly 

Valusasti. [tus. 
, dolour (dollar), dolor walu, cib,a** 

dolphin (dol'ttn) delsin, sõndjalg. 
dolt lollpea; —ish loll. 
domain dornen'; .maakond, kroo° 

nuntõis. [nou« wõlw. 
dorne (dorn) dom-kirik, katlasar-
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domestic [—al] (bomee'ttf) kodu­
ne, talts: kodakondne; —ally 
kodusel kombel. [taltsutus. 

domestication (doinestike'fhön) 
domicile (bom'tfil) elupaik, korter. 
domiciliary (boutistl'järi) kodu-. 
domiciliate (botmfU jet) llsuMll 

panna: makswaks teha. 
dorn'inant walitsew. 
dominate (bom'irtet) walitseba, 
domination (domine'shön) toaltt-

sus, hinnuwalitfus. 
domineer (bommiV) herrab Man» 

gibct, waljusti walitseda. 
dominion (bomiit'iön) walitsus, 

ntaakonb, riit. 
donation (bone'fhmi), donafive 

(bon'ättiii) kingitus. 
done (bön) tehtud, walmis; küll. 
donkey (bon'fi) eesel; wäike ho-
donor (.bo'nör) kinkija. [dune. 
doom (bum) otsus, mõistus, saa-

tils; to otsustada, maarata, 
hukka mõista; tui hädaoht-
tine, turd; — Vday wiimne 
kohtupäew. 

door uks; next — kõrwas, juu­
res; within —s kodus, majas; 
without s wäljas, uulitsal; 
out of s majast, tarwitusest 
wäljas. 

dor uiaa-mesilaue, lesk-mesilane. 
dormant magaw, jõude. 
dorrnitive (bör'mtttw) unerohi. 
dor'mitory maaadistuba. 
dorsel (bor'sil), dorser (bor'sör) 

kanbekorw. 
dose (bos) annus, osa; to -

määrata, sisse anba. 
dot punkt, täpp; to — täppiba. 
dotage (bo'tebsh) jõlebus. 
do'tal; —gift kaasawara, weimeb. 
do'tard jõle isik; — ly jõle, nar­

rilane, saubmine. 
dotation (bote'shön) kaasawara 
dote (bot) narrilane olla. 
do'ting narrilane, lapselik; —ness 

narrus. 
double (böbl) kahekorbne; wötts; 

ärakiri, wõlskus; —dealer ka° 
hekeelne isik; —minded kahtlew, 

double (böbl) kahekordseks teha, 
— minna, torutaba, ülekute 
panna. [wölskus. 

doudleness (dbb'lnes) kahekordsus, 
doublet (böb'Iet) wammus, kamp­

sun, 
doubt (bout) kahtleba, karta; kaht» 

Ins; —fui kahtlane, kardetaw; 
—fulness teadmatus, kahtlus; 
—less kahtlusest waba; —lessly 
kahtlemata, 

dough (do) tainas, 
i doughtiness (bou'trncs) waprus. 
j doughty (bou'ti) N'apper. 
i doughy (bü't) tainane. [sataba. 
'• douse (boiis) wette tarata, sulp-

dove (böw) tut, wwi. [praua, 
dowager (bou^äbshör) torge lest 
dower (Ыш'дт) kaasawara; —less 

kaasawarata. 
i down (dornt) udusuled, -karwad; 

lagen bit, düue. 
' down (doini) alla, all; iimba; 

fail langemine; —hill rin­
nak, weerias; right otsekohe­
ne, õiglane; —stairs all korral; 

ward allapidt. 
downy (bou'ttt) udusulgue, pehme, 
doze (dos) uinuda, wedeleba. 
dozen (böfn) tosin. [laiskus. 

1 doziness (bo'sines) unine olek, 
dozy (bo'si) unine, toist 
draff pefuwesi, wäljaheibe. 

j draft plaanitava, waliba, ära 
saata. [äke; press, 

drag webaba, lohistada; saba; 
draggle (brägl) järel webaba, 

maariba. 
, dragon (bräg'ön) lenbaw mabu. 

dragoon (brägun') tragun; to — 
piinata. 

: drain (bren) ära laeta, kuiwaks 
teha, — joosta; kraaw; reud. 

drainage (bren'ibfi)) kuiwaks lask­
mine, — jooks. 

j drake (brek) isa°part. 
drarn terale; naps. 
drama (bre'mä) waatemäng. 
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dramatic [—al] (brämä'rtf) bra« 
mattline. 

dram'atist lmtteihiamf. 
drap pat's willane ritt. 
draper (brc'pör) riibekoupmees, 
drapery (bre'pövi) riibe»äri. 
drastic (bräö'ttf) kangesti mõjuw. 
draught (draft) tõmbus, sõõm, 

salt, joonistus - board benutz 
lanb, ox ineuhärg; - srnan 
joonistaja. 

draw (bro) tõmmata; imeda, ah» 
matlcba, sirutaba, »õõnistaba: 
lüheneda: away ära wiia: 
— off ära tõmmata; taganeda; 
— on laheneba: — out laiali 
asenbaba; — over ära tõmmata, 
bcstilleriba: - up üles seada. 

draw (bro) tõmbno, saatus, liisk, 
loo?: --back hinna alandus, 
wäljaweu auulnnd. lpükftd. 

drawer (bro'ör) kelner; —e alus-
drawing (bro'ing) tõmbus, joo-

nistus. - [niifi kõneleda. 
drawl (brol) wciiiiaba, wenita-
dray bro karru. 
dread (breb) kartus, hirm; hir­

mus, tore; to hirmutada, 
karta; —fui hirmus, kartma 
panew; —less kartmata. 

dream (brim) uneuägu; to -
unes näha, unistada: —er 
unistaja: —ing unista». 

drear (brir) turb, kole: --iness 
mure, kolebil; —у kurb, kole: 
—li? koledasti. 

dredge (brebfl)) noot; bager. 
dreg'gish, dreg'gy sogane, pärmine. 
dregs pärin, põhjasobi. 
dreneb (brensh jook, lonks, sõõm; 

to — joota, sisse anda, uutada. 
dress rnbesfe panna, ehtiba, si° 

liba, korralbaba: riie, ülikond, 
ehe. [merteenber. 

dresser (bres'ör) lualmistaja, lam-
dressing walmistus, umbril, si be, 

sõnik. 
dres'sy ehtimise himuline. 
dribble (bribl) tilkuba, ilastaba. 
drib'let tülikene, summatene. 

drift oja, woolus, hunnik, ang, 
sagar, maru; to — ajaba, kokku 
tuisata, tuhjaba. 

drill puur; luäljaharjutus: to — 
puuriba, wälja harjutaba. 

drink juua, purjutaba: jook; in — 
joobnub; —money joomaraha. 

drinkable (brint'äbl) joobaw; 
—s joogib. 

drinker (bnnföl) jooja, joobit. 
drink'ing joomine: -. bouse joo» 

gimala. 
drip tilkuba: tilgutada; rilferenb. 
drive (breiro) ajaba, ära ajaba, 

sõita, rutata: — at püüba, fib» 
tiba: —well korba pibaba: sõit, 
sõibutee. jjaburbaba. 

drivel (brirnl) ila: to — ilastaba, 
driver (bret'root) ajaja, woori-

mees, weburiiuht. [itbittaba. 
drizzle (br»st) ubuwihm; to --
drizzly (bris'li) itbnnc, wihmane. 
droll (brol) kentsakas; naljaham« 

mao; to — naljataba: егу 
naljatus: —ish naljakas, kent­
sakaa. 

drone (broit) lesk'Mesilane; laisk­
leja: to põriseva, sumiseda; 
laiselda. 

dro'nisb laiik. 
droop (brup) longu langeba, 

niirtsida, muretseda. 
drop nlk, tilgllts, ripats; stone 

tilgaliwi; to — tilgutada, katki 
jätta; tilkuba, kaduda, langeba. 

drop'let tilgakene. 
drop'ping tilkunline, 
dropsical (brop'sifiil) weetöbine. 
drop'sy weetobi. 
dross waljaheide, pori, rooste; 

у porine, halb. 
drought (bwut), - iness |iÕub; 

—у pöubne. jmaajaja. 
drove (brow) loomakari; —г loo-
drown (broun) uputaba, lamma» 

taba; uppuba. [tuba. 
drowse (brous) uinutaba; tük-
drowsiness (brou'sines) uni, lais-

kus. 
drowsy (brou'si) unine, laisk. 
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drub (bröb) hoop, löök; to — 
lüüa, ttööptba; —bing pels. 

drudge (bröbsh) ori, weuloom: to 
— waewa näha; —ry waewa-
nägemine, raske töö. 

drug (brög) rohntäup, halb kaup; 
tn - fegaba. 

drug'giät rohnkaupleja. 
drum trumm; to - trumuicldaba. 
drunk (brönk) joobnub; — ard 

joobik. 
drunken (brönln) joobnub: ness 

jooioastus. 
dry (brei) tuim, jarnnic; to 

tuimataba, kuimada: er tuU 
wataja: ness tuiwus. 

dubious (dju'biös) kahtlane; 
ness teabuiatus. 

duchess (dötfh'es) hertsoginna. 
duck part! kallikene; to ' — wee 

alla laota, küürutada, 
duelling noor part; kallikene, 
duct (bökt,! rend, kraam: 
ductile (büftii) шеігіш, pae» 

dnw; ness, ductility (döktil'-
iri weniwus. siaenduwus. 

dudgeon (bÖb'bft)ÖN) poiieoda; 
näha. i тЬщ, õigus. 

due (bju., sünnis, makfetaw; mats, 
duel (bjn'il) kayewõitlus; to — 

kahewõitlusel olla. Hanna. 
duenna (bjueit'mi) järelivaata-
dug (böaj diss, rindi udar. 
duke dint hertsog; dom hert° 

sogiriit. 
dulcet (bürset) magus, lõbus. 
duicification (bölftfife'fljön) ma« 

gnsako tegemine. 
duicify (böl'mct) magusaks teha, 
dull (böl) nüri. Unne, loll, tu­

sane; to — nürida, tumestada; 
nürineda, tnineneda. 

dullard (ЬЬГІогЬ) lolli lollpea. 
dullness (bül'necv tumedus, nü­

ri duo, lollus. 
duly (bju'Ii) Õieti, kohase lk. 
dumb (bölll tlllllin ; - -ness tum-

mus. 
dummy (bÖm'lNt) tlllllin isik. 

dump (bömp) raskemeelsus; — 
isb raskemeelne. 

durnp'ling klimp, tomp. 
dun (bön) prnnn, tume; ta — 

manitseba; soolata. [lus. 
dunce (böns) lollpea; — ry fob 
dung (böng) sõnnik: to — sõn­

nikut teha, rammutaba, sbas. 
dungeon (bÖN'bfhön) wangikoo-
dung'y sõnnikune, rojane, alatu, 
dupe (bjup) narr; to — petta, 
duple (bjnpl) kahekordne, 
duplicate (djii'pliket) kahekordne; 

ärakiri: ta — kahekorra panna, 
duplication idjuplike'shön) kahe-

korrapanek. 
j duplicity (bjuplis^iti) kahesugune 

olek, kahekeelsus, 
durability (bjiiräbiTtti) kestwus. 
durable (bju'räbl) kestaw; —ness 

kestious. waltamiiie. 
duration (bjure'shön) keftwus, 

i dure (bjur) testa, N'äldata, tüü­
rida. 

• during (bju'riua, keitmusel, kuna. 
1 durity (bju'riti; kõmadns: durous 

(dju'rös) kõwa. • 
dusk (bö|f; tume, pime; pimedus, 

widewik, ish tume, mustjas; 
—ishness tumedus: у tume, 
pilwes, kurb. 

dust l döft) tolm: to — tolmiiiaba; 
puruks Hõeruda; ег puhke» 
uartö: у tolmune, must. 

Dutcb sdötshi Hollandi-; Dutcb 
Hollandi rahwas. 

duteous (bju'tuie) sõnakuulelik, 
auustaw. 

dutiable (bjll'tiäbl) tolli alune. 
dutiful (bju'tiful; truu, lõnakun-

lelik; —ness sõnakuulmine. 
duty 'dju'ti; kohustus, sõnatuni 

mine, «mustus, toll. 
dwarf sduorf) häriapõlwlane: ta 

—kasu kinni panna, —ish pi­
sikene, Härjapõlwline. 

dwell duel, elutseda, jääda; — 
ег elanik; — ing korter. 

dwindle duindl kadnda, mähe-
nrda: loähenbaba. 
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dye (bet) wärwida: wanu; —-ing 
wärwimine; —г wärwal, 

dying (bet'tng) furew» surelinne; 
dyn'asty walitsew peretonb. 
dyock (bei'of) Amerika taer. 
dys'entery kõhutõbi. 

E. 
Each (itfl)J igaüks; -other üks-

teine. 
eager (t'pör) teraw, äge, abras: 

—neLL ägebus. 
еадіе (tgl) kotkas; -SS eiuaue 

tõttas;' - t no« kotlas. 
еаг (ix) tõrw, kuulmine; koia; 

wiljapea. 
еагі (ort) trahw; — dorn trahw-

konb. lwarajuo. 
earliness ГегЧше*) warane aeg, 
early (er'li) warakult, aegsasti. 
earn (eru) teenida, leigata. 
earnest (er'nest) tõsine, hiiinttao; 

tõbe; ness tõsibus, agarus, 
soojus. 

earning (ern'rng) ärateenimine. 
earth (erth) waa, niulb; — quake 

maawärisemine; worm wih« 
mauss; to — kaewata, stsse 
kraapida. 

earthn (erthn) snwi», samine. 
earthine83 (er'thiues) waa olek. 
earthliness (extfylinee] ilmalik 

meel. 
earth'ly ilmalik, lihalik, [jäme. 
earthy evth'i maüto, mullane, 
ease к- \\\[)u, puhkus, kergus; 

to — rahustada, kergendada; 
at heart's — soowi järel. 

easeful infill) rahulik; —ly ra­
hulikult. 

easeless (is'lts) rahutu. 
easement (is'ment) kergendus, 

HKlbutus; ferwMlt. 
easiness (t'jmes) kergus, lahtus, 

järelaubinine. 
East lift) iba; ibarnaa; —ward 

iba poole. 
Easter ift'or, Vihawõte. [ЮООІе. 
easterly (ift'örli) idapoolne; iba 

eastern (ist'önt) ibarnaaline. 
easy (i'fi) kerge, hõlbus, lahte, 

rahuline. 
eat (it) süüa; katti närida. 
eatable (tt'äbl) sööbaw; — s toi-

bukraarn. 
eater (it'ör) sööja; põletuse, söö­

mise rohi. 
eating (tt'mo,) söömine; —house 

söögimaja. 
eaves (iws) katukse reub; to 

— drop kuulatada. 
ehd mõõn, langemine; to — 

alaneda, mõõnata, 
eb'ony ebeni-puu. 
ebriety (ibr'iti) joowastus. 
ebriosity (ibriositi) joomahaigus, 
ebullition (ebölish'öii) keemine, 

tõusmine. 
eccentric [—al] (etfeit'trit) har-

jurnaia, efstientrine. 
ecclesiastic [—al] (ekklisiäs'tik) 

kirikline. 
echo (cffo) wastutVla. [letus. 

: eclaircissernent (ekler'sisineitt) fe« 
eclat (iflo1) Hiilgus, nlmapaiste. 

| eclipse (itlips') pimestus, war-
jutus: to — pimestada, war-
jutada. 

economic [—alj (efononVif) ma-
janduoline, kokkuhoidlik; — s 
majapidamise õpetus. 

economist (ikon'omist) Ökonom, 
majapidaja, 

economise (iton'omeie) maja pi-
dada, kokku hoida, 

economy fifon'omi) majandus, 
ecstasy (efstafi waimustus; to 

— waimustaba 
ecstatic [—al] ; eistiit'tt) waimus« 

tusline, waimustatud. 
edacious ide'shös) ablas. 
edacity ,ioä*'iti abllldus. 
ed'der siduda, punuda. 
ed'dy weeteennus; to — keerleba, 

wahutada. 
Eden ((>'dn) Eden, paradis. 
edentation (edente'shön) hamba 

wälja tõmbus. 
edge .edsh) tera, rant, kant, te-
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ramus; to — teritada, ihuba, 
äritada, formale mhfiiba; — less 
nüri; —wise forumle. 

edging (eb'bsfjnm,) äär, palistus. 
edible (eb'ibl) söb'baw; --ness 

sööbawus. 
edict (i'bift) tuff, utaS. 
edification (ebtf if e'f t)ön) ehitus. 
edifice (eb'ifts) ehituo, hovNe. 
edifier (eb'iseiör) ehitaja, õpetaja. 
edify (eb'ifei) ehitada, õpetaba. 
edit wälja anbei, ftrjastaba. 
edition (tt)tfh'öit; luäljaaune. 
editor (tb'irör) wäljaanbja, kir­

jastaja. 
edito'rial wäljaandja. 
educate (eb'jufet) üles fnöiuatabct. 
education (ebjufe'shöll) kaswatus; 

—»I kaslvatusline. 
educator (eb'jnt'etör) taswataja. 
educe (ibös') wälja tõmmata. 
eduction (iböffljön) äralasfinine, 

weutil. 
еек (if) ruhfenbaba. [mörb. 
eel (il) angerjas: —pot anqerja 
е'еп (in) — е еп. 
e'er (er) = ever. 
efface (effeS') kustutaba, nühfida; 

—went kuswrus. 
effect (effeft') mõju, tagajärg, 

eesmarl; — s waraudus, asja-
paberid; of no — asjata; to 
mõjuda, soetada, foroa saata. 

effctive (efjef'tiiu) mõjus; —Iv 
möjusasti. Ijatu. 

effectless (efteffles) mõjutu, as» 
effector (effef'tor) alustaja, looja. 
effectual 'erfef'tfhjimi) mo^us. 

Wägern, [ta, mõjuda. 
effctuate (effek'tshjuet) forda faa« 
effeminacy (effenfinäsi) pehmus, 

hellitus. 
effeminate (etfem'tnat) hellitatud; 

to hellitada. 
effervesce (efterwes') mühada, 

fääri da. 
effervescense (esterwes'eus) mii-

hamiue, fäärinline. 
efficacious (effife'fhöä) mõjus; 

ness mõju. 

' efficacy (ef'fifäsi), efficience [—cy] 
(esftsh'ens) mõju, wägeuius. 

efficient (effifiyent) mõjus; põh-
jus, alustaja. 

,̂  effigies (effid'dshis), effigy (ef'ft-
dfhi) pilt, fujutu?. [lüüa. 

I effloresce (efflores') õitseda, wälja 
! effluence (ejjlju'eno; wäljlljoots, 

auramine. 
1 effluent (efflju'ent) wäljawoolaw. 

efflux (effliifs') wälja »voolata, 
effuxion (efflof'ihon) waljawlw" 

lus. 
effort püüe, waewanäqeiuine. 
effrontery (cffrön'töti) häbematus, 
effulge (efföldsh') särada; —псе 

sära; —nt siiralt), 
effuse (efijus') laiali woolata. 
effusion (effiu'shbn) laiali woo» 

[amine, walamine. 
effusive (effju'firo) priisfaw. 
eft sisalit. 
egad ({gab') MM dugi. 
egg muua; —shell muuafoor. 
egoism (io/oifm) omafasu püüd« 

urine, 
egotism (ig'orffm) euesefiitmine. 
egotistic [—al] (igotis'tif) enese-

armastaja. [fõneleda. 
egotize (ig'ntets) enesest palju 
egregious' (igri'fbiöc-; eraforrali-

ne, wäga Hea. [jawoolus. 
egress (ig'ree) wäljamiuef, >oäl-
eider (ei'bör; eiberhani; —down 

eiberisuleb. 
eign (с) oi! [teistfümmenb. 
eight (et) fahefsas; —ееп fahefsa-
eighth (ettt)) kaheksas: tahe f sau -

bif. 
1 eighty (c'ti) fahefsafümmenb. 
I either (i'btjör) fumbssi, feegt; 

—.. .or fas — w5i. ' [flata. 
ejaculate (ibft)äf'jlilet) wälja tõu» 
ejaculation (tbshäfjule'sbön) mal-

jatönfamine. 
eject (tbtheft') wälja heita, tõu 

irata, tühenbaba. [ne-
ejection «vibft)eff$ön) wäljaheitmi-

1 еке (if) rohfendada, suurendada. 
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elaborate (üäb'oret) wälja töö» 
lada; — töötatud. [töötus, 

elaboration (üäbore'ft)ön) wälja» 
elance (ilane1) wisata, paisata, 

wibutada. 
elapse (iläpL) laiali woolata, 
elastic [—al] (iläs'ttf) weniw, 

elastiliite; -gum wenin pm< 
nn, lastikas. 

elasticity (tlästts'ttt) wentmuš. 
elate (tief) uhke, ülemeelik. 
elation (ile'shön) uhkus, ülbus. 
elbow. (еГЬо) küünarnukk, louks; 

to — ära tõugata, wälja ula­
tada; —chair tugitool. 

el'cler wanem; koeroispuu. 
elderly luauadloue. 
el'dest lõige WClltem. 
elect (tieft') wälja walida: wali­

tud: waliti:. [ite. 
election (tlet'll)öit) walik, ivalimi» 
electioneer (tleffl)öntr') waliwise 

heali koguda. 
elective (ilef'tim) waliw, wali» 

utise-; —ly walitulr. 
elector (ileftör) kuurwürst. 
electric [—al] (ilef trtf', elektriline. 
electricity (tleftris'iti) elektri t-

iiteet. 
electrify (tlet'm'fei) elekkrisertda. 
eleemosynary <eliutoo'iitäri) ar» 

mnannetega elaw. 
elegance [~ су] (el'igäus) ilu, 

toredus, armsus. 
elegant (el'igänt) ilus, tore, ar­

utas, peenike. 
elegy el'idfl)i) leinalaul, j ollus. 
element (el'iment) eleiueut, alg» 
elemental (сНтсп'Ш) element-

line. [line, lihtne. 
elementary 'elimen'täri) algus-
elephant (cl'tfctiiti elewaut, ele-

waudiluu. 
elevate (eli'inet) wiltuata, kõrgen­

dada, rõemustada, —d kõrge, 
tore: —dness kõrgus, uhkus. 

elevation (elrae'ftjön) kõrgendus, 
kõrgustik, kõrgus. 

elevator (el iwetöl) wiuu, winna» 
ait: tõstemuokel. 

| eleven (ilew'wu) üksteistkümmend. 
j elf halgjas, mardus; to — wa-

nuda (juuksed). 
! elicit (ilis'stt) wälja ahluatleda. 

elicitation (elistte'shött) wälja-
ahwatlentine. [murdci. 

elide (іІеііУ) wälja heita: katki 
eligible (el'ibftjibl) walitaw, sün-

uis; -~ness fliudsus. 
eliminate (iltin'ntet) ära heita, 

wälja ajada, 
elimination (iliutine'shön) wälja 

heitmine, °ajämme. 
; elision (tltsh'ön) wäljaheitmiue. 
' elixate (tltt'set) keeta, 

elixation (ettkse'shön) keetmine: 
seedmine, 

elixir (ttiPfor) wäljateedetud 
ramm, eliksir. 

ell! põder, 
ell küünar. 
ellipse (ellips') ellipse, 
elm jalakas: el'my täis jalakaid, 
elocution (eiokju'shöu) toäljarää» 

kintiue, keel. 
elogy (el'odshi) kiidukõne. 
elongate (ilottg'get) pikeitdada, 

sirutada, kaugeneda, 
elongation (elvNge'shÜN) pikettdus. 

i elope (tlop') ära joosta; —ment 
ärajookontine. [wits. 

eloquence (el'okweus) kõue osa» 
eloquent (el'okweuk) sõuakas. 

i else (els) teisiti, muidu; muu; 
—where mujale; mujal. 

! elucidate (üju'stt>et) seletada, se» 
lita da. 

elucidation (iljuside'shön) seletu*, 
elucidative (ilju'sidätiw) seletaw, 

walgusta». 
elude (iljub') pöigelda, petta. 

; elusion (ilju'shön) triuge. 
elusive (iljii'siw) põiklew, lawal. 

1 elusory (üju'föri) petlik, silma» 
kirjalate, 

elute (iljut') ära pesta, 
elutriate (üjut'riet) ära walada, 

nõrjutada. 
el'vish mardusline. [was. 
Elisyum ilish'iörn) l^listum. tae» 
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emaciate (ime'jtviet) lahjaks teha; 
lahjeneda: lahja. Mümine. 

emaciation (imefhie f̂hön) lahjaks-
emanate (em'änet) wälja woolata, 
emancipate (imän'fipet) wabaks 

lasta. [wabastas, 
emancipation (imänftpe'shön) 
emancipator (tmän'ftyetör) B>tt« 

luiõtajö-
emarginate (tmiu-'bft)met) kantida, 
emasculate (intäs'kjulet) kuniata; 

kohitseda. 
embale (embel') sisse pakkida, 
embalm (embam1) sisse palsawee-

rida. . [da-wall. 
епЬапк' tawulilada; — rnent tal 
ernbar'go laewa arvest;, to 

kaupa takistada, 
embark' laewa peäle paana, 

minna. [panek, — minek. 
embarkation (embctrfe'shim) laewa 
embar'ras segada, segaseks teha: 

—ment fegadlis, takistus, 
embassador saadik, 
em'bassy saatkond, 
embattle (embät'tl) lllhingissk 

walmis seada. ida. 
emba/ (embe') lahte mini; supel» 
embed' asetada, laduda. stus. 
embel'lish ilustada; ment ilus-
em'bers tuline tuhk. 
embezzle eiubell' raisata, pii 

lata, petta; ment wõera wara 
priiskamine: —г priiskaja. 

emblaze (embles') ehtida, hiilga­
wa panna. 

ет'Ыет inõistnpilt; ehe. 
ernblernize (eut'blelueis) mõistu-

pildiga kujutada. 
ernbod'y hulta wõtta, tihendada. 
ern'bolism hulkapanet, lisapäeio, 

aasta. 
embor'der palistada. 
emboss' kõrgeks pressida, bosserida. 
ernbottle (етЬогГ) pudelitesse 

panna, kimpu 
embowel einbou'el rappida. 
embrace (embres1) ümbert kinni 

wõtta; —ment ümbert finni 
lootmine, ümbrus. 

embrasure (embmshnr') ukse , 
akna awaus, auk. 

embroi'der tikkida. segadus, 
embroil' segada, raputada; —ment 

I emendation (emenbe'stjim) paran­
dus. 

I emendator (em^nbetör) Parandaja. 
| em'erald smaragd, 

emerge (tmerbsh') üles kerkida, 
tekkida, tõusta. 

j emergence [- су] (tmer'dshcits; 
jnhwmine, ilmuwus. 

j emergent (imet'dsheut) ülesker-
kiw, pakiline. 

\ emersion (tmer'shött) üleskerki» 
mine, wäljaastc. 

em'igrant wctljarändaja. 
emigrate (em'igtet) wälia rännata, 
emigration (emigre'shön) wälja» 

rändamine, 
eminence [—су] (cm înens) kõr­

gus, auu. [äranis. 
em'inent kõrge, iili hea; ly ise-
em'issafy saadik, salakuulaja, 
emission (imilh'öii) >välja-saat-

mine, — anne. 
emit (imif) wälja saata, — anda. 
emmet (em'mit') sipelgas, 
emollient 'ііішГІічП) pehmendaw. 
ernollirnent (rätol'lfmmt) pich« 

l'iu'ndiis, waigtstus. 
emolument (iiiwl'jnmeut) kasu, 

kõrwaline kasu. [tus. 
emotion (imo'ftjölt) liigtlttls, äri-
empale (cmpel̂  sammastega 

sisse piirata, 
етрап'пе! loanittttatttd meeste 

nimekiri. 
ет'регог keiser, 
ernpbasis ' em'fäsio) mõju. 
empire sem'peir, riik, teiseni it. 
employ tarwitada, talitada; ta-

litus, amet: —able tarmitataw: 
er peremees, leiwaisa; —ment 

tarwitus, talitus, 
empoi'son kihwtitada. 
empo'rium kaubapaik, tlirg, kan-

balinn. 
empov'erisb waeseks teha. 
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empower (спцпш'ог) wolitciba, 
wõimustad«, 

ern'press keiferinna. 
emptier (em'tiiir) lühendaja, 
emptiness (cm'ttnce) tühjus. 
empty (em'ti) tühi, ferine, tühine; 

to — lühendada. 
emulate (em'julet) wõistelba, jä­

rel püüba. [mÖtftlus. 
emulation (einjule'shön) püüe, 
emulator (emJjiileti3v) wõistleja, 

järelpüübja. [jcinna. 
emulatress (em'juletres) luõistle-
emulous (em'julöö) roõiftlero, ar­

mukade; —ness armukadedus. 
enable (снсЬГ) wõimuliseks leha: 

— ment wõim. 
enact Cenaft') määrata; —rnent 

Määrus, kinnitus. 
enam'el fulatus, email, klasur: to 

— entailerida. [pornta, tõtta. 
enamour (ciuim'ör) armastama 
encage (citkebfh') puuri panna. 
encamp (enkämp') laagris DUA. 
encase (rakes') sisse paMlO. 
enceinte (enfenf) ümbrus, sisse» 

piiratus. 
enebaie (cntfljef) äritada. 
enchain (ratfljra) ahelasse panna. 
enchant (enlshänl') nõintada, 

meelt wangistada; —ing nõi­
dusline ; —rnent nõidus. 

enchase (entires') sisse panna, 
raamida. 

encircle (eirförfl') limber olla, 
ümbert kinni wõtta. 

enclose (ratios') sisse ptilllta, ae» 
da ümber leha. [leia. 

encomiast (cnfo'mtäst) kiidutõue-
encompass (euköiu'päs) sisse Viv­

iata. 
епсоге (опіог') weel lard! tu 

kardamisl nõuda. 
encounter (eufoiui'tör) coffupfc« 

kamiue, kahewõitlus; to— was-
tu juhtuda, wõidelda. 

encourage (eiiför'tdshj julgustada, 
ergutada; —rnent julgustus; 
—V julgustaja, edendaja. 
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encroach (eiifrotfh') sisse luugida, 
kitsendada. [raskendada. 

encumber (euföm'bör) koormada, 
encumbrance (entöm'bräns) koa-

rem, raskns. 
end ots, lõpp, jupp, eesmärk; 

to — lõpetaba, tappa: lõppeda, 
surra; to no — asjata. 

endamage (endäm'ebsh) kahju le­
ha; —rnent kahju. [saata. 

endanger (ttlbra'bfhör) hädaohtu 
j endear (eiibir') kalliks leha; -ing 

armas, ahwallew; --rnent 
armsus, kallistus. ' [püaba. 

endeavour (enbew'ür) püüe; to — 
endernial (enbi'micil) koduue, ko­

haline, [pemattis. 
end'less lõppemata; —ness lõp-
end'rnost külge kaugem; kõige kau° 

gemiui. 
endoetrine (enboftrin) õpetada. 

j endow (eiibou') annetada, asu­
tada: ег annetaja, asutaja; 

ment annetus. [taiü. 
endurable (eitbju'välU) kannata-' 
endurance (enbju'läus) kannatus. 
endure (eitbjur') wälja kannatada. 
endwise (end'ueis) õtse, püsti. 
enemy (еи'пш) waenlane; kuri 

waim. [іши, tegew. 
energetic [—al] (enerbfl)Ot'tf) m5-
energize (en'erdfheis) hoogu au-

da, mõjuda. [mõju. 
energy (eii'erbfht) tugewus, jõud, 
enervate (ine^wet) nõrgendada. 

< enervation (enerwe'fhön) uõrgeu 
dllS. 

j enleeble (енпЬГ) nõrgendada. 
! .enleoll (enfef) laenuks anda. 

enfilade (enfileb') riba, liin; to — 
õtse läbi minna. 

enforce (rafors'J kõwendada. suu-
bida, tungida; —ment kowen» 
bus, suud'. [lasta. 

enfranchise (rafrän'tfbjs) wabaks 
engage (engedsh') pantida, kohus-

taba, üüriba, kihlala, oma peäle 
wõlla; —rnent pantimine, ko-
hustlls, tõutus, talitus, põhjus, 
lahing. 
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engaging (enge'dshing) mõjuw. 
engender (endshen'dor) sünnitada, 

tekkida. [runfttüff. 
engine (en'dshin) masin, nõuu, 
engineer (enbftjtrrir') insener. 
enginery (en'Sftjinrt) suurtüki-

kunst. 
engird* wood ümber Panna. 
English (ing'lish) Inglise: the — 

inglased; -man inglane. 
engrain (engren') tumedaks wär­

wida, [kaiwerdada. 
engrave (engrew') sisse leigata, 
engross' suurendada, nuumata, 

üles osta; —ег ülesõitja; 
—ment ülesostmine, walmistud 

enhance (enhäns^j kõrgendada: 
tõusta: —ment kõrgendus, tõus-
mine; —г kõrgendaja. 

ennard'en kõwenbada, julgustada. 
enig'ma NlõistatuS. 
enigmatic [—al] (enigmä'ttk) mõis-

tatusline. 
enjoin (endshoin') teritada, ko-

hujeks teha; —ment käsk. 
enjoy (endshoi') maitseda, oman­

dada, lõbutseda; — ег omanik, 
maitseja; -ment maitsemine. 

enkindle (eukindl') süüdata; süt­
tida. 

enlarge (enlarbfr/) laiendada; 
laieneda; —ment laiendus, wa» 
Vastus; —г laiendaja. 

enlighten (enlett'n) walgustada, 
seletada; —er walgustaja; 

ment walgustus. 
enlist* sissekirjütada: —ment sisse­

kirjutus, otsimine. jgutada. 
enliven (еттІеі'пт) elustada, er» 
enmesh' wõrgutada, kinni wõtta. 
en'mity waenblus, waen. 
ennoble (ennool') adeli seisusesse 

wõtta, kuulsaks teha. jledus. 
enormity (imrr'ntttt) korratus, ko-
enormous (inor'mös) päratu, hir-

mus, kole. 
enough (mos') küllalt. 
enrage (enredsh') wihale äritada. 
enrapture (enmp'tftjör) waimus» 

tada, kaasa kiskuda. 

| enra'vish waimustllda: —ment 
waimustus. Kirjutada. 

enregister (enred'dshistör) usse 
enrich (enritsh') rikastada; —ment 

rikastus. [fatta. 
enrobe (enröb') riidesse panna, 
enroll, sisse kirjutada; —ment sisse­

kirjutus. 
enroot (enraf) istutada; juurduda. 
ensanguine (ensän'guin) weriseks 

teha. [jota. 
ensconce (euskons') kaitsta, шаг-
епзеаг (ensir') põletada, kuiwa­

tada, [parma. 
| enshrine (enshrem') sisse, kinni 

ensign (en'fem) lipp, märt 
enslave (ettetew') orjaks teha; 

—ment orjus; —г allarõhuja. 
orjaks tegija. 

ensnare (ensner') wõrgutada. 
ensue (ensju') taga ajada, järel 

käia. ^pärandada. 
entail (епіеГ) pärimine järg; to -
entangle (entängl')segaba, sassiba. 
en'ter tulla, astuba^ sisse tulla. 
entering sisseastumine. 

: enterprise (en'terpreis) julge ette­
wõte. 

\ entertain (enterten') üles pibaba, 
rawitseba; —ing lõbus; —ment 
ülespidamine. 

enthusiasm (enthju'siäsm) wai-
mustus, märatsus. 

enthusiast (enthju'siäst) märatseja. 
enthusiastic [—al] (enthju'siäotik) 

wainiustatub, märatsew. 
entice (enteis')eksitaba, ahwatleba. 
entire (enteir') terwe, täielik, eht, 

erapooletu; ly täitsa; —ness 
täius, õiglus. 

entitle (enteitl') nimetaba, õigus-
entoil* lvõrgutada. [taba. 

j entomb (entitm') matta; —ment 
matus. 

j entrails (en'ttils) sisekond. 
! entrance (en'ttäns') sisseoste, sis-

seminek. [kiskuda. 
j entrance (enträns') waimustaba, 

entrap' püüba, wõrgutada. 
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entreat (eittrit') paluda; —апсе, 
—у palwe, 

entrepot (cntörpo') ladu, ait. 
en'try fisfemmef, omakswõtmine, 

sissekirjutus, 
entwist (entitift') ütnber mässida, 
enucleate (mju'fltet) awaldada, 

seletada. [bus, seletus. 
enucleation (injuklie'shöll) Qwal« 
enumerate (tnju'mtret) Üle lugeda, 

arwata, 
enumeration (injumire'shön) lu° 

geutine, arwamine, 
enunciate (inön'ft)iet) awaldada, 

wälja Ütelda, 
enunciation (mönshie'shön) ette» 

tanue, wäljaütlemiue. 
envel'op sisse mähtida; —rnent 

sissemähkimine. [vif. 
envelope (angwelop') tupp, ümb-
enven'orn kihwtitada, 
enviable (en'nncibl) kaetsemise 

wääriliue. 
еп іег (en'wör) kaetseja. 
envious (en'wiös) kade, kuri; 

—ness kadedus, 
environ (einroefrön) umbel- olla; 

—s ümbrus. 
en'voy faabxf, käskjalg, 
envy kadedus: to — kaetseda. 
epaulet (e'polet) Ölalapp. 
ephemeral (ife'miräl) ühepäewa-

liue. 
еріс (e'pik) epikaliue, kauglase-. 
epidemic [ a l ] (eptdem'tf) kül« 

gehakkaw, walitsew, 
epid'erny külgehatkalo todi. 
ep'ilepsy langetõbi, 
epilogue (ep'Üog) lÕpufõne. 
episcopal (üjiS'fopäl) Piistopiline. 
episcopate (ipis'kopet) piiskopkond, 
episode (ep'ifob) wahetalitu?. 
epistle (ipis'fl) kiri, epistel, 
epistolary (tpis'Hiliiri) kirjalik, 
epitapb (ep'ttdf) hauakiri, 
ep'ithet kõrwusana, titel, 
epitome (ipit'omi) lühike wälja« 

wõtt. [wõtta, 
epitomise (ipit'omeis) lühidelt 
epocb (e'ipof) ajajärk. 

equability (if ttmbtl'ttt) Ühtlus. 
equable (if шШ) Ühtlane: equably 

Ühtlaselt. 
equal (i'fwäl) sarnane, ühtlane, 

kohane; to — sarnatseks teha, 
sarnane olla. 

equality (tftuäTiti) jarnadus. 
equalization (eftuälife'fhön) sar­

natseks tegemine. 
equalize (î kwäleis) sarnatseks 

teha, sobitada. Imatus. 
equanimity (ikwänim'iti) osawõt-
equanirnous (ilwän^inws) osa» 

wõtmata. sobitus. 
equation (ifrue'ftjön) sarnastus, 
equator (ifiue'töf) marnnöö, ek° 

wa tor. 
equery (tfroeri) tallmeister. 
equestrian (ikwes'triän) ratsaline. 
equidistiant (ikwidis'tänt) ühe kau­

gune, [panna. 
equilibrate (ifuulei'bret) tasakaalu 
equilibrium (it'wilib'riöm) tasa­

kaal, [trtsabuä. 
equinox (i'kwinoks) ÖÖ ja päewa 
equip (ikwip') walmis ehtida. 
equipage (ek'wipedsh) wäljaehitus; 

pakikogu, mehestik. stus. 
equipment (ikwip'ment) wäljaehi-
equipoise (i'kwipois) tasakaal. 
equiponderance, [- су] (ikwipoN '̂ 

dem us) ühesugune raskus. 
equitable (efiöitäbl) odaw, õig­

lane; - ness õiglus. 
equitation (elwite'shön) ratsutus. 
equity (efwiti) õiglus, erapoole­

tum, [tulline. 
equivalent (ifwtw'äleitt) Ühewäär-
equivocal (ifnuuVotal) kahetähen-

dusline. Veliselt kõneleda. 
equivocate (ilnn'woket) kahetnõt-
equivocation (rfuuinorc'fl)ött) ka­

hesugune tähendus. 
era (i'rä) üjaarwamine. 
eradiate (tre'bt'et) särada. 
eradicate (träb'ifet) wälja juurida, 

häwitada. [tamme. 
eradication (u'ädfr'e'thön) häwi» 
erase (ires') wälja kraapida, hä-

witada. 



60 Erasement — Evening 

erasement (tres'ineitt), erasion 
(ire'shön) kriipimine, huwitus. 

erasure (іге')г)ог) wäljakraabitud 
loht, 

ere (er) ernte kui: — long warsti, 
erect (trett') sirge, püstine; to 

üles seada. Ehitus. 
erection (irel'sl)ön) ülesseadmine, 
еі-eptinn (irep'stjön) ärakiskumine. 
ermine (ег'шш; Hermeline. 
erode (trob1; kalli süüa. 
erosion (iro'ftjöit) fatltsöömiue. 
err eksiba, ümber eksida, 
errand ülesanne, saadelns; —boy 

jVVlfuPoifs. 
er'rant ekstw, jookfew. 
erratic (errät'if) erraliline, korrätn, 

ekstw, süite». 
erratum (erre'toiii) trükiwiga. 
erroneous (тіУшііз) ekstw l —ness 

elftwus. 
er'ror eksitus, тіщ ekstmine. 
erudite (er'jubeitj õpetatud. 
erudition (i'rjltbtfi)'ölt) õppimine, 

haridus. 
eruption (iröp'fhun) wäljalöök, 

hüüe, purskamine. 
escape (istep l̂ põgeneda, peaseda; 

pögeneinine, —ment takistus, 
press, 

escort (eskort') saata, kaitsta, 
escont (eslont') salakuulaja. 
espalier (espäl'jer) äärekaitse. 
especial (tfpefij'äl) iseäraline. 

—ly iseäranis. [—а kihlus. 
espousal (ifpou'fäl) kaitsmine; 
espouse (npous') kihlata; kaitse 

alla wõtta. [kiija. 
espv (ispei') wälja uurida, nuus 
essav '(isse') katsuda, proowida., 
essav (es'fe) latse, kirjeldus. 
essence (es'sens) olu, waim, wiib 

jalcede. 
essential (eSfen'ffjäl) oluline. 
establisn (istäb'üfh) põhjendada, 

kinnitada, afuda; —er põhjen« 
daja; —ment asutus. 

estate (istel' seis, olu, warandus, 
esteem 'istim') auustada, lugu 

pidada; lugupidamine. 

estimable (eä'ttntäbl) lugupeetaw. 
estimate (es'timet) lugu pidada, 

takserida. [damine. arwantine. 
estimation (estime'shön) lugupi« 
estimator (es'tmtetör) tatf'erija, 

lugupidaja, 
estivate (es'ttwet) smoitada. 
estrange (istreudsl)') luõerutada; 

—ment wõerutus. 
estuary (es'tjuiiri) lahl, jõesuu, 
etch (etsi)) wälja sööla, itühkida. 
eternal (iter'ndl; igawene. 
eternity (tter'mti) lgawem aeg. 
eternize (eter'neis) igaweseks teha. 
e'tber äther, taewarmuui 5hk. 
ethereal (ttl)t'riiil), etliereous 

(ithi'nös) älheriline. 
ethic [—al] (eth'tk) kombline, 

—ally tüinbliselt; —s kombe-
õpetus. 

. etiquette (etit'et') kpjaküMM«. 
| eucharist (Ju'tutisl) PÜHd-ÕhtU-

söömaaeg. [teiba, 
eulogize (ju'lodfheis) kiita, ülis-
eunucb (fu'nök) eunuh. 
euphonism (ju'sontsin) ilus kõla. 
European (juropt'äit) europlciite. 
evacuant (iwäk'jtlänt) tlihenbllw, 

ärawiiw. [tühjaks teha. 
evacuate (iwäfjuet) lühendada, 

j evade (tweb', ära peaseba, 
evanescence (eumitcs'teitsj kabu-

»tine, 
evanescent (ewänes'sent) labuw. 
evangelic [—al] (ewändshel'ik) 

ewangeliumi». [Ішт. 
' е апдеіу iwän'dshili) ewllNge» 
; evaporate (troöp'oret) ära aurata, 

evaporation (iwäpore'shöu) ära-
amamine. 

evasion (iwe'fhön) põige, 
evasive (iwe'fiw) põillelU' ly 

põigelbi; —ness pöiklus. 
eve (tip) ohtu, Püha ohtu; on 

tbe — lähebal, walmis. 
even (iwll) sirge, tasane, ühilanc; 

just, üsna, samuti, isegi; —25 
nagu; to — tasandada, dien» 
daba. 

evening (iwming) õhtu. 
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evenness (t'turmes) tasllbus, üht» 
lus, rahu. 

event (iwenf) sündmus, taga» 
järg; at all—s igaks juhtumi» 
seks; —tui sündmusrikas, 

eventual (imeit'tshjunl) juhtuw, 
wõimalik; lv juhtumise wa-
raks. 

ever (e'ioör) kunagi, ikka, aga; 
— and anon wahete wahel: 
— since saati. 

evermore (eroönuor1) ikka, alati. 
ev'ery iga; —body, —one igaüks: 

—where igalpool. 
evidence (ew'idens) tunnistus; 

to — tõendada. 
ev'ident silmanähtaw, awalik; 

—ly lilinanähtawaU. [selge. 
evidential (enribert'fhäl) tõendaw, 
evil (iwl) pat)a; kurjus, haigus: 

—doer kurjategija. 
evilness (i'wlnes) kuljus. 
evince (twins') selgesti näidata. 
evocation (ewoke'shön> waljahünd-

mine. 
е оке (еіиоР) wälja hüüda. 
evolution (eroolni'shöit) edenemi­

ne, liikumine. [neoa. 
evolve (noolu»') lahti lüüa, ebe-
evulgate (iwöl'get) juttu wälja 
ewe (ju) utt. [ttfya. 
ewer (ju'ör) kastmise kann. 
exacerbate (ecieä'serbet) pahanda» 

da, äritada. 
exacervation (egsäserioe^shöu) kuh-

jainine. 
exact Aegoalt') larwapealne; to 

jissc nõuda, rõhuda, — ly far» 
wapeatt: ness hool, karwa« 
pea Isus; —or stsfenLudja, rõ­
huja, [mine, rõhumine. 

exaction (tgsäkfhön) stsfenõud» 
exaggerate (egsädsh'öret) suu-

rendada, liialdada. 
exaggeration (egsädshüre'shön) 

sumendus, liialdus. 
exalt (egsolt') kõrgendada; ~ed 

tõrge, tore. [bus, puhastus. 
exaltation ^egsälte'fhön) tõrgen-

examination (egsännne'fhön) katse, 
, proow, eksam, 

examine (egsäm'in) katsuda, proo­
wida : —r etsaminerija. 

' example (egMm'pI) proow, mus« 
I • ter, ekfempel. 
j exanimate (egsän'imet) arg: to — 

araks teha! 
! exanirnous (egsän'imüs) hingetu. 
! exasperate (egsäs^peret) pahan-

dada, pühendada, 
exasperation (egsäspere'jhön) pa-

handus, pahendus. 
excavate (etVkätoet) õõnistaba. 

! excavation (ekstäwe'shön) 55nis-
tus. [tõusta: —ing päratu. 

exceed (eksid') üle minna, — 
excel (eksel') üle olla, tähtjas olla. 

j excellence (ek f̂ellens) tublidus; 
ekstsellents, 

excellent (ef'felleni) tubli, kohane ; 
wäga. 

except (сг'1'epO wälja wõtta, was­
tu seista,-—ing peäle: ise-lugu 
et. 

exception (eksep̂ shön) erand, was-
tuseismine; able waieldaw, 
laidetaw, 

exceptious (eksep'shös) niirisew; 
—ness rahulolematus, 

excess (eks,её') liigsus; - ive liig. 
exchange ^etstshendfl)') wahetus, 

wetsel, turs, börse: to — wa-
hetada: —able rnahetataw. 

exchequer orstt'Het'ör; WlMlkllM 
bev. 

excisable Ter'sei'sabl) maksualune. 
excise (elseis') mats, attsis; to 

— aktsisi wõtta, 
excision (etsifh'ön) loäljaleitamiue, 

häuütus. 
excitable (effei'täbl) äritataw. 
excitation (eksite'shön) äritus, er» 

gutus. [—ment ergutus, 
excite (efjeit', äritada, ergutada; 
exclaim (ttSütm1] wälja hiilida; 

—er karjuja. Itiia. 
exclamation (ef$fläme'fl)äit) ln'iüe, 
exclude ctstljud') wälja heita. 
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exclusion (efsflju'ibön) wäljahett» j 
mine, wäljawõte. 

exclusive (eksklju'siw) enyttw, 
wälja heidetud. [mõtelda. [ 

excogitate (ekskodsh'itet) wälja 
excogitation (ekskobshite'shbu) 

mäljamõtlemme. 
excommunicate (er'sfoiitmill'nir'et) 

kiriku maitbe alla paima, 
excommunication (efsfommjunife'« 

shön) kirikuwanne. 
excoriate (er'äfo'net) koonda, 

kraapida. [be. 
excrement (efe'trtment) wäljahei» 
excrescence, [—cy] (ekskres'sens) 

wsljakaswanrine. [baba. 
excrete (efsfrif) lahutaba, tühen-
excretion (ekskri'shön) lahutus, 

tühendus. 
excruciate (efSfru'fljtet) piiuata. 
exculpate (ейНЕЬТрег) шаЬсшЬаЬа. 
exculpation (ekskölpe'fhön) wa-

bandus, Ötgett mõistmine, 
exculpatory (eksköl'pätöri) waban-

daw. [lõbusõit, 
excursion (efeför'fbön) põiklemine, 
excusable (ekäfju'fäbl) umbau da-

taw. Idus. 
excusation (ekskjuse'fhou) waban» 
excusatory (efsfju'fätöri) walxm« 

daio. 
excuse (etdfjltf*) wabaudada; ша= 

baudusi less andeksandmata. 
execrable (ek'sifmbl) neetud, kole. 
execrate (ePflfretj kiruda, needa, 
execration (ekfikrê fhön) needmine, 
execute (ek'sitsilt) torda saata; 

ara hukata, 
execution (eksikiu'shöii) kordasaat-

mine: tapmine: - ег kordasaat» 
ja, timukas. 

executive (egÄeFjuHro) kordasaa-
tew: ülem inöim. 

executor (efltffu'tÖT) otfufe-tättja; 
timukas. [täitja, 

executor (ед$еГJutör) testamenbi-
ехетріаг (egsem'pläl) proow, 

muster, paleus, 
exemplary (eĉ 'femplävt, eeskuju» 

line; —ness, exemplarity (eg-
semplär'iti) eeskujuline olu. 

exemplification (egsemplifike'shön) 
seletus, 

exemplify (egsem'ptltfet) seletada, 
exempt (egsemt1) waba;to- 10a-

bastaba. 
exemption (egsem'fhon) wabastus. 
exercisable (ctö'erfeifäbl) korba-

saabetan'. [— harjutaba. 
exercise (eks'erseis) harjutus; to 
exercitation (egsersite'shön) har­

jutus, 
exert (eqsert^awalbada, püüda, 
exertion (egser'shön) püüe, waew. 
exhalation (ekshüle^shön), exhale-

ment (egshel̂ ment) waljaanra-
inine, aur. 

exbale (eajSt)el') wälja, ära aurata, 
exhaust' (cgetjoff) tühjaks tõsta, 

sisse imeba: —ed lõpuni müü-
dud; ible lõpetataw. 

exbaustion (egshost'shön) tühjaks 
tõstmine. [ilma jätta, 

exheredate ̂ eksher'ibet) pärandusest 
exheredation (eföhei'ibe'shätt) pa« 

ranbnsest ilma jätmine, 
exbibit (eghib'it) pakkuba, uaiba-

ta; —ег pakkuja, näitaja: -ory 
ettenäitaw. 

exbibition (ekshibish'öu) pakku-
mine, näitus, abiraha, 

exbilarate (egštjiTäret) rõemus« 
taba. [mustus, 

exbilaration (egd)iläre'tt)bii) rõe» 
exbort (egshort') manitseba. 
exbortation (ekshorte'shön) manit-

sus. 
exboriative (egshaf'tattw), exhor-

tatory (eqshor'tätöri) manitfew. 
exhumation (ekshjume'fhöy) haita 

lahti kaeioamine. [teemata. 
exburne (egstjjiim') hauda lahti 
exigence. [-• су] (ek'sidsheils) tar-

widns, häda. 
exigent (cf'ftbfhent) UlNgiw, pal-

jundudew; häda. 
exile Cef'fetl) maalt waliaaja-

miite; N'äljaaetud isik. 
exile (egfeü') inaalt loälja ajada. 
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exility (egfil'iti) wähedus, weiklus. I 
exist (egftff) olla, elada, seista, j 
existence, [—су] (egsis'tens) olu, j 

elu, kestwus. [saw. j 
existent (egfis'tent) käesolew, fei- ! 
exit (efs'tt) äraaste, wäljaminek. 
exonerate (egson'eret) wabastada, 

tühendada. [bastus, lühendus. 
exoneration (e^souere'shön) roa« 
exorbitant (egeor'bitant) päratu, 

korratu, üleiuinew. 
exorcism (eks'orfism) waimude 

n'aunutus. lwöeramaaliue. 
excotic. [—al] (egstot'tk) wõeras, 
expand (ekspänd's wälja sirutada, 
expanse (ekspäus )̂ ruuiu, lautus, 
expansible (ekspän'sibl) wälja si-

rutataw. 
expansion (ekspän'shön) laiali» 

lautus, mum. 
expatiate (ekspe'shiet) hulkuda, 

laiali minna. 
expatriate (efipe'triet) wälja aja» 

da; — rännata, 
expect (ekspekt') oodata, loota; — 

ant ootaw, ootaja, 
expectance. [—су] (ekspck'tän.s) 

ootaiuiue, passimine. 
expectation (efepette'frjöit) oota-

wine, lootus, 
expectorate : eröpcftoret) wälja 

heita, rögaotada. 
expedience, [—су] (ekspî diens) 

osawus, abiuõu. 
expedient (ekspi'dieut) tõlblit, 

rutuline: abiuõu. 
expedite (efs'pibeit) kergendada, 

edendada, ära saata; kerge; — 
ly kergesti. 

expedition (ettpibtflj'ött) kiirus; 
ära saatniine; sõit. 

expeditious (elsuidish'ös) wale; 
—ly wäledasti: —пем wäle-
bus. 

ехреі (efspcl') wälja ajada, — | 
tõugata: —ler wäljaajaja. 

expend (efspciib') wälja anda, 
kulutada. [jaanne, kulu. 

expenditure (ef^pen'bitft)öv; wäl° 
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expensive (efspen'snu) kulukas; 
—ness raiskamine, 

expense (eksperte') kulu, äratar-
witamine. 

experience (ekspi'nens) katse; to 
— katsuda. [to — katsuda, 

experiment (eksperiment) katse; 
experimental (eksperimen'täl) 

katseline, katsutud, 
expert (ekspert') osaw: asjatund» 

ja; —ness asjatundmine, 
expiate (eks'piet) wälja kanna-

tada, lepitada. 
expiation (ekspie'shön) wäljakan-

natamine, lepitus, 
expiration (elspire'shön) hinga» 

mine, auramine, lagunemine, 
expire (ekspeir') hingata, aurata, 

laguneda, surra, 
explain (eksplen') seletada: ^-able 

seletataw; —er seletaja, [tus. 
explanation (ekspläne'shöu) seie» 
expletive (eks'plitiw) täitew. 
explicate (eks'pliket) edendada, se-

letada. [gesti; —ness lelgus. 
explicit (ekspiisit) selge;—ly'sel» 
explode (ef^plob') wälja kloppida, 

naerda, ära heita, 
exploit (eksploit') wägitükk. 
exploration (eksplore'shön) uuri-

mine. [katsuda: —r uurija, 
explore (eksplor') uurida, läbi 
explosion (eksplo'shön) Plahwa-

tus. j—cotton lõhke-puuwill. 
explosive (eksplo'siw) plahwataw; 
export eksport') wälja wedada; 

—able wäljaweetaw; ег пчіі« 
jaioedaja. [wedu. 

exportation ,ekoporte'shön) wälja» 
expose (ekspos') wälja panna, 

ette panna, maha jätta, 
exposition eksposisli'ön) olek, pa» 

nek, seletus. 
expositive (ekspo'jitiw) seletaw. 
expostulation (eksposkjule'shön) 

tüli, kaebdus, 
exposure >'kspo'jhör) seletus, sei» 

sukord, hädaoht. [er seletaja, 
expound (ekspound') seletada: — 
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express (ekspres') awaldada, näi­
data: feige, kindel; kiirkäfkjalg; 
—train kiirrong. 

expression (ekspr'esh'ön) awaldus, 
wäljaütelus. [—ness mõju. 

expressive (ekspres'siw) mõjus; 
exprobrate (ekspro'bret) ette tyita, 

laita. scheide. 
exprobration (cfeprobrc'ft)ön) et» 
expropriate (efspto'prtet) oman­

dust ara wotta, [äraroÕtminc. 
expropriation (eksproprie'shön) 
expugn (ekspjun^) tormiga ära 

wotta. ' [mine. 
expulsion (etspöl'shön) äraaja» 
expunge (ekspöndsl)') maha kus-

tutada, häwitada. 
expurgate (efäpör'get) puhastada. 
exquisite (eks'twisit) walitud, 

tubli; ness tublidus, [mine. 
exsudation (eksjude^shöu) higista-
exsude (efljub'j wälja higistada. 
extant (cfftänt) fnešoleiu/tuttaw. 
extemporal (efsU'm'poml), extem­

poraneous (efStempore'mÖZ), ex­
temporary (efötcm'porürij ette-
walmistamata. [mistamata. 

extempore (efstem'pori) ettewal» 
extemporize (efetem'jkoieiä) ette' 

walmistamatq arwata. 
extend (ekstend') wälja sirutada, 

laiendada. [roenirn. 
extensible (еШеп'ІШ) strutataw, 
extension (efstcii'ihön) wäljalau» 

tuS, laius, logu. 
extensive (elstenPw) laialdlnie; 

—ness laius. ! togu. 
extent (efetenf) laius, suurus, 
extenuate (cfStcit'jltCt; Öhenbubu, 

wähmdaoa. [Iimfnc. 
exterior (efStt'riör) wüline, нні= 
exterminate (efster'mtliet) ärcihä5 

witada. [ärobäroitus. 
extermination (efstiTiitiite'fljön) 
extern. [- ai] (ekstern'; wäline, 

шШішше. [nah. 
extinct (efsttnft') kustunud, fur« 
extinction ct'etntf'lhölt) kustulus, 

äraha'witus. [ljönntobo. 
extinguish (cfettlt'ginftn tustlltrtba, 

extirpate (efstöt'pet)ära Häwitada. 
extirpation (efötörpe'fHÖn) ärahä-

witus. [1er kiitja, 
extol (ekstol') kiita, ülistada; 
extort (еШох ) pressida, sundida, 

pigistada, rõhuda. 
, extortion (efstor'fljön) rõhumine, 

wägiwald; —ег rõhuja, 
extract (ekstrakt) ekstrakt, wälja» 

keede, - tõmbus, [kasuks saada. 
; extract (ekstrakt') wälja tõmmata, 
< extraction (efsträffljön) wälja-

tõmbus; päritolek. 
: extradition (eksträdish'ön) »nälja-, 

kätte-andmine. 
! extrajudicial (etsträdshjndish^äl) 

»väljaspool kohut olew. 
extraneous (ekstre'niös) kõrwaline, 

wõeras. I korraline, 
extraordinary i'efstror'biiiäri) era-
extravagance [-су] (et'Sträw'ä' 

gäns) lõrwalemiuek, pöörasus. 
! extravagant (ekSträw'ägänt) tõr-
\ waleminew, pöörane. 
l extreme (erStnin') liialdatud, 

torge, äärmine. 
i extremity (еШгеш'Ш) witmite 

äär, häda, liialdus, 
extricate (e№mfrt) mähkmetest 

lahti teha. 
extrinsic, [-ai ] (ekstrin'sik) U'äline. 
extrude (eksttub') wälja tõugata, 
exuberance, [—су] (egsju'beräns) 

küllus, lopsakus, [lopsakas, 
exuberant (egsju'Verant) riNllline, 
exuberate >gsju'bttet) rohkesti, 

lopsakas oila. 
exulcerate (egsöl^fönt) llläbrtll-

babe, pahandada. 
: exult (egsölt') rõenmstada, tlut» 

seda.-' ant ilutsen', rVemus. 
•• exultation (ekSölte'ftjön) rõemus« 

tuS, ilutsemine. 
! exuperate (rtsju'peret) üle olla. 
i eye (ci) silin, nägu, pung, fü< 

lnus; -bail silmamuna; 
brow kulm; —lash ripsmed; 
—lid laug, (Onni nöelale). 

1 eye ei) silmitseda; silma panna 
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eyeless (ei'les) filmatu, pime. 
еуег (ei'ör) silmitseja. 

F. 

Fable (fehl) mõistujutt: tu — 
luuletada, waletada, 

fabric (fäb'rif) ehiws, wabrik, 
wabritsus, kirikuniõis. 

fabricate (fäb'rifet) ehitada, wab-
ritseda. 

fabrication (fäbrike'fhön) ehitus, 
wadritfus, luuletus, 

fabricator (fäb'rifetÖr) ehitaja, 
loalmistaja. 

fabulous (fäb'julös) muinasloo-
line, mõistatusline. 

face (fee) nä au, eeskülg, pind, 
julgus; to — õtsa waadata, 
wastu seista, sisse panna, mou-
nutada. 

facetious (fäsi'shös) tnjntas, wei» 
der; —ness weidrus. 

facile (fäs'sil) (kerge, kerglane; — 
ness kaalus. 

facilitate (fäfü'itet) tervendada, 
facilitation (fäsilite'shön) kerqen-

dns. [tal)'fu?. 
facility (fäfil'iti) tennis, terglus, 
facing (fe'ffnaj nagu, еевшіа, 

riidcsolek. [tõesti. 
fact (fäft) tegu, tõsiasi: in — 
faction ffoTftjon) erafond; mäss; 

ist kirjutaja, 
factious (fäf'ihös) erakondline; 

—ness nakonna waim. 
factitious (fäfttftj'öe) idvcltchtud, 

fllllftltf. 
factor (fSftör) ärijuhataja; 

äge kommisjoni mats, 
factory (fäf'tövi) tööt'oba, äri. 
faculty (fäföln) jõud, osawus; 

fakulteet. 
facundity (fäfön'btti) kõne osawus. 
fade (fed) kaduda, närtsida, 
fag waewanägija; to — waewa 

näha, [wasti ära teha. 
fag'ot kubu; to — fiduda; hal-
fail (sel) puududa, etsida, wii-

bida; wiga, puudus. 

failing (fe'ling) wiga, puudumine, 
puudutulek. [rot, nurjaminek. 

failure (fel'jör) puudumine, pank-
fain (теп) rõemus; hea meelega, 
faint (sent) nõrk, tasane, leige; 

—ing minestus; —ish nõrk; 
—ness nõrkus, argdus, 

fair (fer) puhas, rius, õiglane, 
hea; —ness ilu, headus, 

fairy (fe'ri) näkk; nõid. 
faith (feth) usk, usaldus, truudus; 

—fui truu; —less truuduseta, 
falcon (füfn) kull. 
fail langemine; to — langeda; — 

asleep uinuda; —out mhtuda. 
fallacious (sälle'shös) petlik, 
fallacy (fäNäsi) pettus. 
fallibility puudumine, pettus, 
fallible (fäTltbl) petlik, 
fal'ling langemine; —out tüli; 

—sicness langetõbi, 
fallow (fäl'Io) w5ik; kesa; to -

kolletada. 
[ false (fals) wõlts; —ly wõltfis-

ti; —соіпег ivalerahategija; — 
key järeltehtud wõti; '—booä. 
—ness wõllsklis. [fiimue. 

falsification (falsifike'shön) wõit-
: falsify (fal'sifei) wõiksida. 
; fal'sity wõltstus, eksitu?, 

fal'ter tuikuda, logelda da; —ing 
tuit'nw; tuikumine. 

j fame (fem) kuulsus, jutt; to — 
kuulsaks teha; —d luulus; — 
less kuuljujeta. [baw; sõber. 

, familiar (rcnml'jär) kodnne, usal-
familiarity usaldno, sõbrus. 

I familiarize (f&miV\äxtiS) harju­
tada, tutwaks teha. 

j fami'ly perekond, pere, sugu. 
famine (fäm'iii) näljahäda. 

: fam'ish nälgida; nälitada; 
rnent näljahäda, 

famous (fe'mös) kuulus, tubli; 
—ness kuulsus. [witada. 

fan lehwik, wentilawr; to — leh-
j fanatic [—al] (fänät'ik) märatsew; 

märatseja, 
fanaticism (fäimt'isisin) nräratsus. 
fanciful (sän'sisul) weider, jabur. 
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fancy (fän'si) ettekujutus, mõte, 
maitse: .to — ette knjntada, 
mõtelda, armastada, 

fan'faron kiitleja. W 
fang kihw, küüs, kisk; to — kiu-

ni wõtta: — ed kislline, kihwa» 
line; —less kiskudeta, 

fan'tasrn mõtte ku jutus, 
fantastic [—al] (säntäs'tik) unis-

tusline, weider, 
fan'tasy — fancy. 
fan'tom tont, wiirastus. [gelt. 
far kauge; kaugel; from - ta'u> 
farce (fars) täita, toppida, nal» 

jamana. 
farcical (far'sikäl) naljakas. 
far« (fer) sõit, sõiduraha: toit; 

to — elada, miuna. 
farewell (for'uel) Jumalaga jät­

mine : Jumalaga! to bid 
Jumalaga jätta. 

farinaceous (färiue'shös) jahune. 
farm mõis, rentkoht; to — ren< 

tida, põldu pidada: -ег põl» 
luharija; --ing põlluharimine. 

far'most kõige kauge.n. 
far'ness kaugus. 
farrago (faxre'flO) legi. 
farrier (far'rtor) hobuse-rautaja, 

»arst; to — arstida; —у hobu-
se-rautuse ja arstimise teadus. 

farrow (sär'ro) porsas, pesakond. 
far'ther kangem.; far'the. t kõige 

kaugem. 
fascinate (faVfinet nõiduda. 
fascination (fässine'shön^ nõintns. 
fashion (siish'ön) kuju, mood, lõi-

ge, komme; to — kujutada, siss« 
seada. 

fashionable (fäfl/ömÜU; moodi-
line, peenikene; — ness mood« 
sus, ilu. [etteleikaja. 

fashioner (fäsh'önör) mooditaja, 
fast kindel, kõwa, wale; kindlasti 

jne.; paaotumiue; to — paas« 
tnda. [na, kinni pidada. 

fasten (säsn) kinnitada, kinni pan-
fastidious (fästib'ös) põlastaio, 

uhke: - ness uhkus. [dus. 
fasfness kindlus, kõwadus, tihe» 

> fastuous (fäs'tjuös) uhke, kõrk. 
I fat paks, lohmakas, loll; rasw; 

toober: to - nuumata; raswa 
minna. [line, saatusline. 

fatal (fe'täl) õnnetu, kimbatus-
fatal'ity paha saatus. 
fate (set) saatus: —d määratud, 

pahasaatusliue. 
father (sa'dher) isa; —in-law äi: 

to — lapseks wõtta; —less 
isatu; —liness isalik armastus; 
—ly isalik. 

fathom (srtdh'änt) süld: to — üm­
bert raini wõtta; põhjendada; 
—able põhjendataio. [sim. 

fatigable (sät'igäbl) kergesti wa» 
fatigue (fätig') waew, wsstMUs; 

to — wäsitada. 
fafness rasw, lihawus. 
fatten (fät'tn) raswüfeks teha, nuu­

mata, wäetada; er nuuma-
ja, lõnniku panija. 

faftiness lihawus. 
farty raswane, liha». 
fatuity (fäiju'rn) edewus. 

I fatuous (fät'juös) edew, jõuetu. 
\ faucet (fo'fet) a an, krami, naga. 
' faugh (so) Ptüi! 
| fault.(solt) wiga, süü; to find — 

laita; —iness wigasus; —less 
wigatu; у wigalim. 

! favour (fc'iLuir; meeldimine, Head-
soowimine, armualune; to — 
edendada, auustada, hoida, 

favourable (fc'wöräbl) hea, Pä° 
raline; — ness hea soolo. 

' favourite (fe'ttwrit) armualuue. 
fawn (sou) põdrawasitas; lipitse« 

mine to lipitse da: —ing li-
pitsemilie, roomamine, 

feal (fi'äl) tru». 
tear (fir) kartus; to — karta: 

—fui kartlik; hirmu tegew; 
—fulness argdus, ehmatus; 

less kartmata; —lessness 
kartmatus. 

feasible (fi'sibl) wõimalik, tehtaw. 
feast (fist) pidu, woeruspidu; 

to — pidul olla; pidu anda: 
—er pidutseja; —fui pidulik. 
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feat (fit) tegu, kunsttükk: wale, 
osaw. 

feather (febt)'br) sulg, ehe, laab; 
to — lulgebega ehtiba; rikas» 
taba: kannustaba: —less su-
lil, suletu; — у sulgne, sulesar-
uaue. [Ітпе. ! 

feathered (febt)'örb) sulgne, sulg-
feature (n't)t)br) jume, kuju. 
feaze (sis) lahti harutaba, — kee-

rata. 
febrile (feb'rtl) palawiluline. 
feces (Ms) pärm. [fobi 
feculence, [—су] (fefj'uleilS) pärm, 
fecund (fi't'öllb) wiljakas. 
fecundate (fifpn'bet) wiljakand-

iaks teha. [kandjaks tegemine. 
fecundation (sekönbe'fhün) wilja» 
fecundity (fifött'bitt) wiljarikkus. 
fed'eral lepinguline, ühisline ; 

ize ühtiteba. 
federate (fcb'eret) ühinenub. 
federation (fcbere'shiiii) ühendus, 

ühisuc'. 
federative ffed'exotiio) ühisline. 
fee (fi) palk, tasu; — s jootraha; 

to — maksta, tasuda. 
feeble (fibl) nõrk, jõuetu; —ness 

jõuetus. 
feed (fib) sööta, toita; süüa, ela» 

da: söök, toit: -ег toitja, ra­
witses: —ing rawitsemine. 

feel (sii) tuuba, katsuda; tuub-
mus; —er katsuja, katsesarw; 
— lng tundnnlsline; tundlnus. 

feign (sen) luuletaba, moonutada; 
— edly filmakirjats: — edness 
vetrus, silmakiri; er silinakir-
jateenber; —ingly kawalasti, 
petlikult. jonue soowiba. 

felicitate (ftliö'itet) Õnnestada, 
felicitation (silisite^shön) õunesoo-

wimine. sõnnelitult. 
felicitous (ftlis'itös) õnnelik; —ly 
felicity (filis'iti) õnn, õnbsus. 
feline (fi'lein) kassisarnaue. 
fell hirmus, wihane; nahk; —mon­

ger kasufcifmipmeco; to - ma­
ha rai uba: -er puuraiuja; 

ness kolebuS, werejänu. 

fellow (fel'Io) seltsimees, liige, 
mees; —feeling kaastunbmus; 
--like ivennalit: —traveler rei-
sufeltslane: —snip wennastus, 
ühisus. 

fel'ly pöib. 
fel'on kurjategija, kuri. 
felonious (filo'ntös) kuri, jäle; — ly 
fel'ony surmasüü. jjälebasti. 
felt wiit; nahk; to — wtlbiks teha. 
female (simmel) emane: nais-. 
feminal'iti nai seltne olek. 
feminine (sem'inin) emast sugu, 
fen soo, rada. [õrn. 
fence {jmš) atb, piir, kaitse; to — 

kaitseda; less kaitseta, lahti­
ne : —г loehkleja. 

fencible (sen'sibl) taitsetaw: —s 
maataitsewäai. lkaitsmine. 

fencing (feit'fiiig) wehtlemine, 
fend tõrjuba. 
fen'ny soone, taban*, [ntoo. 
feoff (ses) maad laenata; laenu-
ferment' käima, käärima ajaba. 
fermentation (frntiente'fljön) käa-

rimiue, kämus. 
ferocious (firiVfhöš) metsik, hir-

mus; —ness koledus. 
ferocity (rero'fitii toltbuS, toorus. 
ferriage (fer'rieösh) ülesõit; sõi-

buraha. lolluseliue. 
ferruginous (serrju'bshinös) raua-
ferry (fcr'ri) parw, ulesöidupait. 
fertile (fw'til) wiljakas; —ness. 

fertility wiljarikkus. [tefya. 
fertilize (fer'tiicts) wiljalandjaks 
fervency (fer'nieitfi) äge duo. 
fervent äge, tuum; ness äge bus. 
fer'vid kuum, keew, äge; —ness 

ruumus, ägebus. 
fer'vor kuumus, ägebus. 
fes'tal pidulik; —ly pidulikult. 
fes'ter mäbaneba, mäbale mitmet. 
fes'tival pibulik; pibu. 
festive (fee'tim) pibulik, rõentus. 
festiv'ity pibutsemine, rõeiu. 
festoon (feetun') wanik. 
fetch (setsh) tuua, sisse tuua: 

— down alattbaba. 
fefid haisew; ness haisemine, 
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fet'lock kabjatutt. [pafya tjaiä. 
fefter köidik: to — toita, kinni 
fetus (fi'tös) ihusugu. ^siduda. j 
feud (fjub) tüli; laenunwis: —al j 

laenuline, 
fever (fi'roör) palawik; to — pa» 

Kiwikusse scmta;—ish, —ous, 
—у palawikuline, palawiku» 
Haige. Lühidelt, 

few (fju) wähe; а— mõm; in— | 
fiance (fei'änä) laulatada, 
fib wale; to — waletada; - ber 

waletasa, 
fibre, fiber (set'bör) kiud. 
fibrous (fci'brö^ kwbline. 
fickle (ftkl) koi ku w. kergemeelne, 
fiction (ftf'shöti) luuletus, wale. 
fictitious (fjftish'öö) luuletatub, 

wölts; — ness waljamõtelus. 
fid wai. (mängida, 
fiddle (fibl) wiiul; to — wiiulit 
fidel'ity truudus, 
fidge (fibsh), fidget (fidsh'it) jätf 

nata, jahtida. Idatud, 
fiducial (n'dju'shäl) kindel, ufol« 
fie (fei) ptüi! wui! 
fief <fts) laen. ljahi«wäli. 
field (sild) põld, wäli; lahingi-, 
fiend (silid) waenlane; kurat, 
fierce (sirs) wihane, kare; — ly 

käredasti: ness wiha. 
fieriness (feferines) palawus, tuli. 
fiery (fei'eri) tuline; äriline, 
fife (seis) wile; to - wilet ajada. 
fifteen (sis'tin) wiisteistkümmend, 
fifth wiies; wiiendik. 
fif'ty wiiskümmend. 
fig wiissipuu. 
fight 'reit; wedklemine, wõitlus; 

to N'eHtleda; —er loehtleja, 
Wõitleja: ing wõitluse«, weht-
lew. 

fig'ment luuletus, waliamötelus. 
figurability (figjuradil'iti) kujurit-

kus. 
figurable (fig'juräbl) kujukas, 
figurate [fia/Juret) kujutatud, 

Piltlik. [worm, 
figuration Miure'fhön) kujutus, 
figurative (ftg'jurätiw) piltlik. 

Finischer 

figure (fig'jur) kuju, eeskuju, arro; 
to — kujutaba, esitaba. 

fil'ament kiu, kiub. 
filch (stlfh) warastaba, käpata, 

salwata; er kappaja, 
file (seil) nöör; rida; roll; arw: 

riis; to — lükkida, 
file (feil) wiil; to — wiiliba; 

—cutter wiiliraiuja. 
filMal lapselik,- —ly lapselikult, 
filiation (silte'shön) lapsekswõt-

mine. 
filings (fei'lings) rauapuru. 
fill täius, küllus; to — täita, 

toppida; täis saada. 
fil'Ier täitja, laduja. 
fillet (fil'Itt) side, mähe: plate: 

to ümber siduda, 
fil'ling täitmine, täide. [anda. 
fillip ninanips: to — ninanipsu 
fil'ly märatwarss. 
film nahk, nahakene. 
fil'ter kurn; to — läbi kurnata, 
filth mustus, prügi; —iness roo-

jus, puhtusetus: у roojane, 
must. 

filtration (filtrc'ft)ön) kurnamine, 
fin oim. 
finable (fei'na'bl) karistata».', 
final (fei'näl) lõpuline, lõpu-; 

—ly lõpuks, 
finances (finantsis) riigi sissetulek, 
financial (finän'shäl)' raha-, fin-

nants«. 
finch (nnsh) wint, tihane, 
find (seinb) leiba, üles leida, soe-

lada; er leidja, 
fine (sein) peenike, õrn, ilus, tal-

lis, kalual; to — puhastada; 
tõmmata (traati). 

fine (sein) trahw; to — trahwida, 
fineness (fein'nes) peenus, ilu, 

hiilgus, kawalus. [puhastus, 
finery (fet'tuiri) hiilgus, puhtus, 
finesse (fines') peensus, kawalus, 
fin'ger sõnn, to — katsuda, sõr­

mitseda, 
finical (fin'ikäl) ehitud, narrilane, 
fin'iscn lõpetada, walmis teha; 

—er tordasaatja. 
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finite (fet'neit) lõpuline, piiratud: I 
—ness lõpuline olu. 

fin'ny oimnline. 
Fins Soome rahwas. 
fir mänd. 
fire (feir) tuli/kuumus: tulekah- | 

ju: to — süüdata; põlema ha» , 
kata; tuld anda; —man tule-
tõrjuja: —office tul( kinnitus: ! 
—side lee. 

firing (fct'rtng) tnleanbmine, tuli. \ 
firkin (för'firi) weeranbik. 
firm (form) kindel, tugew; firma; 

to — kinnitada. [lautus. 
firmament (för'ntätnent) tarna* [ 
firmness (fõrmmes) kindlus. 
first (föijt) esimene; at — esmalt: 

—ly esmalt. [binub. 
firstling (förft'liiui) esimesena siin» 
fisc (fifk) kroonu: —al wiskal, 

raha-ametttil. 
fish kala: ta kalastada; —Kane 

kalaluu; er kalamees: — ery 
kalapüük; fui, у kalarikas. 

fissile (ns'i'ü) lohutan,. 
fissure (fiftj'öv) lohe, pragu; to — i 

lõhkuda. 
fist rusikas; —icuffs nisikalwobid. 
fit tõuge, tõmbluo: wa Ije; tuju. 
fit sünnis, kohane: to passi-

taba; passida. 
fitchat (fitsh'ät) tõhk, tuhkur. 
fifness sÜNdsus, wlbdus. 
fitter korraldaja, u'almiotaja. 
fit*ting sünnis, kohane. [ne. 
five (feiw) wiis; —fold loiiekord-
fix kinnitada, kinni pauna, mää» 

rata; paigale jääda. [Ins. 
fixation nt'iVshüui kinnitus, kiud-
fixed fit'iedi kindel, kiuuiue; ' 

ness kindlus. [faaöftiln. 
fixMngs lifailustused, ehtimine, 
fixture (frte'tftwr) kindel olu, kin­

nine asi. 
fizzle (fifl) snsiseda, kustuda. 
flab'biness lÕdlDUs. 
flab'by lõdwa, longus, [nub. 
flaccid (fldftttO longus, närtsi-
flag lõdwendada; lõdloeneda; lipp. 
flagellate (fläbftj'elet) piitsutada. 
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flagellation (fläbfhele'fhön) piit« 

flag'gy lääge, lõbwa. 
flagitious (fläbshifh'ös) kole, kuri: 

—ness kurjus, 
flag'on pubel. 
flail (fiel) wart, 
flake flek) fade; kiht; to - kih-

tibesie murba. 
flaky (fle'ft) pube, kihiline, 
flambeau (flam'bo) tulelont. 
flame (flem) leek, tuli: armastus; 

to — leekiba. 
flaming (fle'nting) leekiw; tore, 
flamy (fle'nri) leekiw, tuline, 
flank külg, lühemus, 
flan'nel wlanell. sjutaba. 
flap lapp, klapp; lops, to — plat-
flare (fler) biilnda, sädcndada. 
flash wälk, leek, juga; to — wai« 

knba, purskada. 
flash'y säraw: pealiskaudne, 
flask plasku, korwpudel. 
flat tasane, file, platt; lagendik; 

to — laiate telja, — minna. 
Harness tafandus, madalus, tüh-
Harter silitaja, silitus. [\иЗ. 
flarter lipitseda: —er lipitseja; 

—у lipitsns. 
llaftering lipitsew. 
llaftish natukene Platt, 
flatulence, [—су] (flüt'julenfi) 

täis puhutud, huil. 
flatulent (fliü'juleut) täis puhutud, 
flaunt (.flaut) täispuhutud olla, 

uhkustada. 
flavour (fte'wör) hais, maik: —ed 

maitsew, heahaisuliue; —less 
maitseta: —ous maitsew, 

flaw (flo) pragu, lõhe; hoog: to 
— murda, 

flawy (flo'i) praguline, 
flax lina; flaxen (fläksu) linane, 
flaxy (fliü'u) lilta-karwa, samane. 
flay (fle) nahka wõtta; —er na-

hawõtja. 
flea (fli) kirp: sia mau rasu», 
fleak (flik) lokk, palmit. 
flection (flek'fhbn) paenutus. 
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fledge (fletyh) fulgliite, Icnbmo; 
to — sulgi fcmbu. 

flee (fit) põgeneba, fõrroalc hoiba. 
fleece (ftis) nahk, kasukas; ta — 

nttta, noppiba. 
fleecy (fli'fi) Willeme, loftltne. 
fleer (flir) hirwitus; to — hirwi-

taba. 
fleet (flit) laewastik. 
fleet (ftit) wale, kerge; to — ru-

tata, ujuba; ing rutuline, ka-
buw: —neLL kergus, kännus. 

flesh liha: to nuumata: har» 
jutaba; —er lihunik; —fui. —у 
li haw, rammus; liness liha­
himu: —less lahja:—ly lihalik. 

flexible (flctVibl , flexile (flcfo'il, 
paeubuw, jarelanblik. 

flexion (fteffbön) paenutus. 
flexuous (fTertJuöö) looEle», lo­

wer, [rocrbus. 
flexure (ftcf'thör) paenutus, kõ° 
flicker (flit'or) wälkuba, säten» 

baba. shooratas. 
flier (flei'or) põgeneja, (ooffif; 
flight (fteit) Põgenemine; par». 
flightiness (flei'titteo) wale bus; 

uwttefegabus. 
flighty (flei'ti) wäle, wallalu, 

pöörane. 
flim'flam temp, NllljatUs. 
flim'siness nõrtuo, tühjus. 
flim'sy õhuke, nõrk, unlets. 
flinch (fttnfh) taganeda, kõrwale 

hoiba: —ег sõuauiurbja. 
fling unsata, paisata, lüüa, utaha 

lasta, — kiskuda; hoop, löök: 
er wistaja, pilkaja, 

flint tuleNwi: у fö»a, kiitune, 
flippancy (fltp'paitfi;) lobisemine, 

elawu5. 
flip'pant kõnekas, labus, kerglaue; 

—ness kerglus. 
flirt fiört kiirustada, hulkuba, 

kargleda, lehwida; rutuline lii-
gutus, temp. 

flirtation (ftbrle'ihön) rutuline 
liigutus, ebwistus. 

flit põgeneda, lehuuba, hulkuba. 
flitch (flitsh) soolawd pekk. 

| fliftiness kinblusetus. 
fllfty tiubluseta. 

! float (stot) parw, kork, pullu, uju-
ja: to — ujuda, ujutaba, par-
ivetaba; —ing ujuw. 

flock (slot) tari, salt: to — tarja 
toguneba. 

flog piitsutada; ging piitsutus. 
flood (ftub) suur wesi; to — üle 

ujutaba. [põrandat teha. 
floor põrand, koba, korb; to — 

I floor'ing põrand, prügitus. 
flo'ral õilmeline. 
florescence (ftores '̂ens) õieaeg. 
flor'id õitse»; ness, florid'ity 

lilleriklus, wirr». 
floriferous (flori'nrös) lillerikas. 
flor'in kuldeu. 

} flor'ist lille»armastaja, aednik, 
floss-silk storet'fiid. (taba. 
flounce (fiouns) rapleda, platsu-
floun'der kaunneljas. 

: floun'der rapleda, »astu pauna, 
flour jahu, püül: to jahmatada. 
flourish (flourish) biš, ehe; to — 

õitseda, ehtida. sulada. 
flow (flo) wooluö; to woolata, 

l flower (fiou'ör) lill, õis, ehe, tiuun; 
to — õitseba, —iness lillentkus: 
—le« lilletu; —у lilleline, 

flowing (flo'ing) Voola», rikkalik: 
woolus. 

fluctuant (fiöl"tjuänt) tõikuw. 
fluctuate ffiüftiiict) kõikuda, me« 

aetada. [mine. 
fluctuation (flöttjuel'huu) tõiku-
flue (ftju) lõõr. Isus. 
fluency (ftju'ensi) woolus, ladu-

; fluent (Ttju'ent) woolaw, ladus; 
—ly ladusasti. 

fluid (flju'ib) webcl: —ness. flu­
idity wedelus. [pael'iits. 

fluke (fljuf) aukru-haru; worm 
flur'ry hoog, tõuge; to — üritada. 
flush äkiline woolus, punaötus; 

õitse», jaksa»; to — woolaia, 
punaseks teha: tormata, punas» 
taba. 

fluster (flöe'tör.i palawuo; to -
pnlawal?, sega sek? teha. 
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flute (ffjut) wile: to — wälja 
joonida. 

flutter rflöt'tör) lehwida, lehwi­
taba, peletada. 

flux (flöks) woolas, joyks, jogi; 
to — sulatada. 

fluxible (ЙОШЬІ) stllllw. 
fluxion (flöffbön) woolas. 
fly (flei) kärbes; hooratas; woori­

mees. 
fly (ftei) lennata, põgeneda; pu-

ruts lennata; — at* tallale tor­
mata: — in one's face teatada, 
pahandada: — off lahti pauga-
ta da. [lend. 

flying (flei'mg) lendaw, rutuline: 
foal (fol) warss. 
foam (fom) waht: to — »vahu­

tada; —у wahime. 
fob wäikene tast. 
focus (fiVfös) pületnspnnkt. 
fodder (fob'bör) fuiw loomatoit; 

to — rawitseda. 
foe (so) waenlane. 
fcg udu: ädal: to — udustada, 

pimestada. 
fog'giness udu, pimedus. 
fog'gy udune, rumal, 
fob wuih! [kiiki,. 
foible (foibl) nõrk: nõrkus, nõrk 
foil koutud, tagasilükkamine: leht; 

to maha panna, wõtta, aih-
jaks teha, häwitada. 

foiler (fot'lör) wõitja, üleolija. 
foist wahetada, wõltsida; - er 

wõltsija. 
fold wõil, wõit, ümbrus; tari: to 

- woltida, nnirda. 
fold'ing wolbitaw, koktupandaw; 

woli, wõit; door tiiw'Uks; 
—table lükanblaud. 

foliage (so'liedsh) lehestik. 
foliate (fo'liet) lehtedeks lüüa. 
folk (sot) rahwas; pere. 
follicle (ful'lifl) seemnenupp. 
follow (fol'lo) järel taia; taga 

ajada. skaaskond. 
follower (fol'loor) järelkäija: —в 
fol'ly jõledus, narrus. sseda. 
foment' hautada, soendada, rawit-

j fomentation (fomente'shön) hau-
tus; ergutus, 

fond jõle, narrilane, edew, õrn. 
i fondle (tondi) kallistada, lipitseda. 
j fond'ling õrn; õrnus, pai°laps. 
j fond'ness õrnus, armastus. 
: food (fiib) toit, söök: —fui toidu» 

kas: — less toitmata; —у söö-
daw. 

; fool (sul) narr, jõle; to — nam-
da, petta; — away ära pillata. 

• foolery (f/u'löri) narrus jõledus. 
' foolish (su'lish) jõle, pöörane; — 

ness jõledus, 
foot (futt) jalg: alus; jalamõet; 

jalawägi; — by — jalgjalalt; on 
— jala, lalgft: to set on — ja-
lule seada; —boy jooksupoiss; 
—bridge purre; path jalata« 
da; —pavement trotuar; rule 
tollpulk; —soldier jalaiväemees; 
—stool jalgjärg. 

foot (sutt) jala käia, tantsida, ka> 
rata: jalga panna. 

j footing (fut'ing) jalaruum, alus; 
afe; kail. 

fop narr, Ha lp. 
fop'pery narrus, Halpus, 
fop'pish narrilane, Ha lp. 
for jauks, ajemei, eest, wastu, pä-

rast, -ls: sest: —all that siisgi; 
— as rnush sest et. 

' forage (sor'cdsh) loomatoit, toidu 
muretsemine. 

' forbear (forder') katki jätta, kan­
natada; —апсе kannatus, kars­
kus, hoid; —ing kannatlik, 

forbid' keelata; —den keelatud; 
—ding kohutaw, wastik, 

forse (sors) jõud, loõiia, tugewus, 
mõju: —s sõjawägi; to — sun­
dida, ajada, wägiwalda tarwi­
tada. 

; forced (sorst) sunnitud, luust lit. 
' forceful (forS'fuI) Mgeiu, wägi-

waldne. 
forceless (forö'Ies; jõuetu, 
forcer (for'sör) sundija, wõitja; 

käsipump. 
forcible (for'fibl) tugew, wägew, 
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mõjus: forcibly tugewasti: — 
ness tugewus, wägiwald, 

forcing (for'fittg) fundiwlne, sund. 
ford sõiduwesi; to — weest läbi 

minna. [mabal. 
fordable (sor'bäbl) läbiminbaw, 
fore (for) eesmine, eelmine: enne, 

ette, ees: —appointment ette-
määrus: —foot esimene jalg: 

part enmene osa; —tooth eest-
Hammas. v[fimlutaba. 

forebode (forbob') ette tähendada, 
forecast (for'fäft) ettemõtelus; to 

— ette ntõtelba. 
foredoom (fordimt') ette määrata, 
forefather (sor'fädher) esi-ifa. 
forefend (forfeiib') keelata, ära 

Hoida. [farm. 
forefinger (forfmgör) esimiile 
forefront (sorsronf)' eeöfiilg. 
forego (forgo') laudata, kadunuks 

jätta; >ng eelminew; —gone 
eeli läinud. [keha. 

forehand (sor'Händ) esimene pool 
forehanded (for'hänbid) warane, 

enneaegne, 
forehead "(fnr'ljeb) otsaesine, 
foreign (for'in) wõeras, nuiline; 

—ness ivöeras asi. 
foreigner (for'iiiör) uweras, wäl° 

jamaalane. [taba. 
forejudge (fotbft)Öbf&') ette otsus« 
foreknow (sornon') ette teäda, 
foreknowledge (sornol'ledsh) ette-

teadmine, 
foreland (for'länb) maanina, 
forelay (forte') luurata, ette tulla. 
foreman (sor'män) lubjas, 
foremost (sor'niast, eon,alt, esiti. 
forenoon ifor'min., ennelõunat, 
forensic (fmeii'fif tahtuline. [ta. 
foreordain (foTorb«l') ette määra -
forerun sorrön') ees joosta, 
foresaid sor'sed) ette üteldud, 
foresee (torsi') ette naba, hoolit-

seda. j tun Inta da. 
foreshow lsorslw', ette uäidata, 
foresight (sor'seit) ettewaatlik, 

Hoolitsus. 
forespent (forfpenf) wäsinud. 

for'est mets; metsline: —er met» 
salvaht, - ülem. 

forestall (forftal') ette jõuda, üles 
osta; —er ülesostja. 

foretaste (sor'test) eelmait; to — 
ette aimata, 

foretell (sorte!') ette ütelda, 
foretbink (forthint') ette mõtelda. 

, foretoken (for'wkn) ettetähettdus, 
märk. 

forewarn (foruorrt') hoiatada. 
j forfeit (for'fit) kautatub pant, 

trahw: to — kautada, 
forfeiture (for'sitshör) laulatud 

warandus, trahw. 
forge (sordsh) sepikoda, rauawab» 

rit; to — sepitseda, wälja mõ-
telbtt, järel teha; —г sepitseja, 
wõltsija: —ry sepitsus, uwltsi-
ntine. 

forget unustada; —tu! uuustaw, 
hooletu: —fulness unnstus; — 
ter uuustaja. 

forgive (forgiw'j andeks anda: — 
ness andeksandmine. 

fork tahwel; to haruneva: ha» 
rulifels teha. 

fork'ed kaheharuline, -mõtteline, 
for'ky lõhestatud, haruline, 
forlorn' kadunud, abitu: ness 

tühjus, mahajäetus. 
form kuju, worm, komme; to — 

kujutada, korraldada, teha: lu-
juueda. [fnrnbetcittja. 

formal wonniline, korralik: —ist 
forrnali'ty kombetäide, pidustus. 
formalize (for'mäleis) kombeid 

täita, 
formation (forme'fhön) kujutus, 
formative (sor'utätilu) knjntaio, 

loow. [waremini, 
former warem, enne: —ly enne, 
formidable (sor'nttbäbl) kole: — 

ness koledus, 
formula (for'iujulä) eeskiri, sedel, 
formulary (for'mjuläri) etteftrju* 

tatud: wlmmraamat. lelu. 
fornication (sornike'shön) hoora-
forsake (forfef) maha jätta, ära 

ütelda. 
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forsooth (forfuth') tõesti. 
forswear (forfucr') malet mandu­

da; —er walewanduja. 
fort lants, kindlus, [sedamaid. 
forth ära, wälja; —with kohe, 
fortification (forttfife'ft)ön) kind­

lustus, [roenbaba. 
fortify (for'ttfet) kindlustada, kõ> 
fortitude (for'titjub) tugewus. 
fortnight (fort'neit) kaks nädalat. 
for'tress kants: to — kindlustada, 

kaitseda. 
fortuitous (fortiu'itös) juhtum; — 

ly kogemata. [hus. 
fortuity (f/ortju'iti) juhtumine, ju-
fortunate (ior'tftjunet) õnnelik; — 

—!y õnnelikult. 
fortune (for'tftjön) õnn, saatus, 

juhtumine, warandus; good 
õnn; >1] — õnnetus; to teil — 
ette kuulutada. »ahendada. 

fortune (M'tfhün) õnnestada: ette 
fortuneless (for'tshönles) öunetu, 
forty nelikümmend. [тает. 
fo'rum kolms; plats. 
forward (for'uörb) edasi; esimene, 

warane, malmis; to •— edenda­
da, saata: —ег saatja, edendaja: 
—ing saatmitte: —new mara-
jus, ägedus, edu. 

fosse (fas) kraam. 
fos'sil kiwisrus. 
foster (foe'tör) taita, rawitseda, 

kllswatada; —brother, —child, 
father, —mother, sister, 

doughter, —son kasn-mend, 
»laps, -isa, -ema, -õde, -tütar, 
»poeg. 

fosterage (factorialI)') «lwitfus. 
fosterer (fo '̂tövör) kaswataja, 

kaitsja. 
foul must, puhtuseta, inetu, alatu, 

wastilito vajastada, segada, 
rikkuda. j matus. 

foul'ness mustu,.-', wojus, hade-
found põhjendada, asutada; wa-

lada (metalli). 
foundation (saunde'shön) põhjen» 

duo, alustus. 

I foun'der põhjendaja, alustaja: 
walaja; üksluifus. 

! bund'ery metalli sulatuse wabrik. 
I found'ling leitud laps, 

fount walamine: hallikas, 
fountain (Tonn'tm) hallikas, purts» 

kaew. [fiimmenb. 
four (for) neli; —teen neliteist-
fourth (forth) neljas; neljandik, 
fowl (foul) lind, sulgloom; —ег 

linnupüüdja, 
fowling (foii'ling) linnujaht; — 

piece linnupüss. 
fox rebane. lbastele). 
fox joowastada: labast teha (fern« 
fox'ish, fox'y kamal, rebase sar­

nane. 
fraction lfräk'shön) murd: —al 

murtud (arm). [murda, 
fracture (sräk'tshöl) mnrd; to — 
fragile (fräbftj'tl) murdum, õrn. 
fragility (srädshil'iti) abradus, 

nõrkus, 
frag'rnent tükk: ary tükiline, 
fragrance. [—cy] (fre^gräns) lõhn. 
fragrant (frc'^rant) lohnam. 
frail (frei) adras, nõrk: niin. 
frailty (irel'ti) abradus, nõrkus, 

»iga. 
frame (freut) ehitus, teliug, raam, 

kard; to — ehitada, raamida, 
sepitseda, 

ігатег (гге'шог walmistuja. »äi« 
jamõtleja. soigus. 

franchise 'mrn'tl'Hisj wabllbus, 
: frangible тііГЬіГнМ) MUlduw, 

adras, 
frank laada, llwalik; laada kili; 

—ly wadasti. 
frank posti-iaadaks teha: NUU» 

male panna, 
frank'ness mciba, amaltf olek, õlg« 

lus, heldus. 
frantic (fräu'tik) meeletu, hull: 

—ness hullus. [Itkult. 
, fraternal luennalik; — ly ivenna-
j fraternity wennastus. 
j fraternize rräter'unsj 'ven­

nalikult takku leppida, [mine. 
fratricide frät'vtfetb; locnnatap -
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fraud (frob) pettus; —fui petlik; 
—less pettuseta. 

fraudulence, [—cy] (fro'bjulens) 
petlik olu. 

fraudulent (fro'bjulent) petlik. 
fraught (frot) täis, koormaga; 

koorm. [to — Hõeruba. 
fray (fte) iakelus, wõitlus, tüli; 
freak (fril) tuju; —ish tujukas. 
freckle (frefl) tebretahn; —faced 

täbretähnilinc. 
freckled (freflb) tähniline. 
free (fri) waba, prii, snnbimckta, 

lubatub, hea; to —wabastaba; 
—handed Helbe, lahke; —min­
ded rahuline; —trade wava-
kanp. 

freedom (fri'bönt) wababus, ees­
õigus, kergus, julgus. 

freeness (jrt'nes) wabadus, >ua° 
bameelsus. 

freese (fris) külmetaba. 
freight (fret) webu, weuraha; 

to — koormat panna. 
freightage (fre'tebfh) laewa ton-

niraha. 
French (frensh) Prantsuse; the — 

prantslased. 
frenzical (frtii'sifäl) pöörane, Hull. 
fren'zy Hullumeelsus. [Hulk. 
frequency (fri'fiuenfi) sage bus, 
frequent (frtfwent') sagedasti 

käia, läbi käia. [rikas. 
frequent (frt'fwent) sage, arwu» 
frequentation (srikwentc'shön) la-

dikäik, sagedus. 
fresh wäröle. 
fre'shen wärökenbaba, wärskeneba. 
fresh'et mageba wee nwolus. 
fresh'ness lõälskus, teabmatus. 
fret katki süüa, Hõeruba, wihus« 

taba, wigasia oa; käärimine, 
näha; —fui wihane. 

triable (Trei'äbl) pu be, mureuew; 
—ness, friability murewus, PU« 
dewus. 

friar (fret'ör) munk; —у muu­
ga klooster. 

fribble ([ribi} halpiba; kõikuba. 
friction (frifthön) hderumine. 

Friday (frci'bc) reebe. 
friend (freiib) sõber; —liness 

sõbrus; —ly sõbralik, suunis; 
—ship sõbrus, 

fright (freit) Hirm, kohutus, 
frighten (freitn) Hirmutaba; 

— away peletaba. 
1 frightful (fmt'ful) Hirmus, kole; 

—ness koledus, 
frigid (rn'bshib) Wint; —ness, 

frigidity külmus, 
fringe (frinbfh) tops, narmas, 
frip'per, frip'perer wana pu bu» 

piibu kaupleja. sturg. 
frip'pery halb, wilets: pubu-pabu 
friseur (frifjur') juuksekäharbaja. 
frisk hüpata, tarata; - ing hüp» 

pamine. 
i fris'kiness roe iii, ivallatus. 

fris'ky rõemnS, erk, tantsiw. 
frith jõe°snu, wäin, wõrt. 

j frifter pala, kook; to — katki 
leigata, tiitelbaba. 

i frivol'ity, friv'olousness tühjuci, 
wäärtuse tus. 

frivolous (friw'olös) wäärtuseta, 
wähene. [baba. 

I frizzle (frisl) lokk: to — kähar-
I fro — to and — ülewalas, nia» 

sinna, 
frock prall, kuub. 
frog konn. 
frolic (srol'ik) rõemns; naljatusi 

to naljataba, 
frolicsome (frol'iksöni) rõemus; 

—ness lõbu. 
: from .st, ära, hulgast, 

frond roheline ots; —ose lehtis, 
front ots, esikülg: in — eest: to 

— wastu panna, eest kallale 
minna. 

frontier (fron'tir)piir; wastupanek. 
fronfless häbemata, jultunub. 

; fronflet otiapael, korts. 
frost külmetus, härmatus; to — 

sukruga üle liputaba. 
frosfiness pakane külm. 

! flosfy pakane. 
froth waht; to — mahutaba; 
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—iness tühjus, wahutus; —у 
wahune, tühine, 

frounce (frouns) forts, molt;to — 
fortfutaba. 

froward (f/ro'uörb) tisse, гіше; 
—ness tigedus, 

frown (froim) wiha, tige pilt; to 
— fulmu fortfutaba". 

fructification (fröfttfife'fhön) wii-
jakanbmine. 

fructify (fröf'rtf/et) wilja kanda, 
wilja fanbwa panna, 

fru'gal foffuhotbltf, parajusliue. 
frugality kokkuhoibmine. 
frugivorous (fnibshiw'öros) wil-

jasööw. 
fruit (frut) wili, puuwili: —s 

sissetulek; jaat-
fruitage (fru'tcb)l)) puuwili, 
fruiterer (fru'terbr) puuwilja-

rniiiija. swilja-kamber, 
fruitery (fru'tert) puuwili; puu-
fruitful (jrut'ful; wiljakas; —ness 

wilmrikkus. 
fruition (frinsh'oit) maitsmine, 
fruitless (frut'les) wiliata, asjatu! 

—ness wiljakunbmatus. 
frustrate (fvö '̂tret) petta, tühjaks 

teha: asjatu, 
frustration (frösrre') shön) till)-

jafsteontrine. 
fry (frei) kalamari, kube; to — 

küpsetaba, praabiba. 
fuddle (föbl) joowastaba,täisjuua. 
fudge (söbsh) tühi puru! 
fuel (fju'iljpoIetUÄraaterial; to — 

tuld pidada, 
fugacious (fjuge'shös) kaduw, põ° 

aenew; —ness fugacity (finge'» 
stti taduwus. 

fugfi (su) Ptlii! 
fugitive (fju'bfln'tew; põgene», 

kaduw; jooksik: —ness p3ge> 
neinine, kabiinni*. [jmnft. 

fulcrum (fölt'rbm) tugi, luetus' 
fulfil' täita, karda saata; —ler 

kordasaatja. 
fulgency (fof bft)enfi hiilgus, 
fulgent (löl'd)hent), fulgid (föl'» 

dshid) hiilgaw. 

j fuliginous (fjuli'bshinös) tahmane, 
tahma karwa, 

full täis, täieline, rikkalik, Pals; 
täius, täitus: —аде täisiga: 
—moon täiskuu; —nigh pea-
aegu; —power woli, wolitus. 

full uhtuba, wanutaba: —ery 
kangaweski. 

ful'ly täiesti, täitfu. 
ful'rninant müristaw, paukuw. 
fulminate (föl'mmet) müristaba, 

paukuba. fristamine. 
; fulmination (föhttme'ftjört) mü« 
! fulsome (ful'föm) wõigas, tülgas, 

tiiras; —ness tülgastus. 
; ful'vid, fulvous (söl'wös) puna-

kas-kollane. 
': fumble (fömbl) kobaba, kohniiba. 

fume (fjum) suits, wing, pala« 
wiis; to — suitseba süitsetaba. 

furnid (fju'mib) suitsune, win­
gun e. 

tumidity (fjumi'biti) suitsewus, 
suitsenune. 

I fumigate (fju'imget) süitsetaba. 
fumigation (fjnmige'shön) suitse-

t limine. [mam 
I fuming (fiu'iiting) suitsew, tor» 
i fumous (fju'mös), fumy (fjll'llü) 

suitsew; joowastaw. [taha. 
; fun (fön) naljatus; to —̂  nalja-
i function (fbnk'fhbn) talitus, ainet, 

elukutse, 
lund (fönb) kapital, raha; —s 

rahapaberib; to — kapitali ko-
gnba. [a,umif. 

fundament (föii'bäment) alus, ta» 
fundamental (söltdämeil'täl) põh-

jusline, oluline. [tits. 
funeral (fiit'itcräl; inatiifsc; ma-
fungus (fo'n'gb's) feelt. 

' funicle (fjumifl) kiud, pael. 
funk (fönf) t)ai§. 
funnel (fön'nel) trehtel, toru, 

lõõr. forsten, 
funny (fon'ni, kennatas, 
fur (for) kasukas, tarwanahl;to — 

kasukaga wooderdada. fieri da. 
furbisb (rör'bift)) puhastaba, po-
furfur (för'sör) kärn, krobu. 
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furfuraceous (förfjure'ftjöe) far* 
nas, frobunc. 

furious (fiu'riöe) wihane, tor» 
maw: —ness wiha. 

furl (fori) rullida, mässida. 
furlough (för'Io) luba-, puhke»aeg. 
furnace (för'ms) sulatus-ahi. 
furnish (för'nifh) soetada, pak­

kuda, ehtida: —er soetaja, 
hoolitseja. 

furniture (sör'uitshör) kalu. 
furrier (för'rirör) kasukasepp; —у 

kasutaäri. [— soonida. 
furrow (för'ro) wagu, soon: to 
furr/ (för'ri) kasutane. 
further (för'dhör) laugem; kau­

gemale, laugemal; —тоге 
peale selle: —most kõige kau° 
gemini; to — edendada. 

furtherance (foYdI)örän8) eden° 
buÄ 

furtherer (für'dhörör edendaja. 
furthest (för'btjeft) kõige laugem: 

kõige kaugemini: "at the — 
lõige Hiljemalt. Efalofa. 

furtive (för'ttw: salajane; —ly 
fury (fjii'vi) wlha, maratsus. 
fuscous (fös'kös) tume-prnnn, 

tõmmu. 
fuse (ftus) sulada; sulatada. 
fusee (rjufi') lluri-tigu; tong, 

siilide. 
fusidle (fjll'sibl,. sulaw; ness. 

fusibility 'гІШІЬіГіН) fulllwUs. 
fusil 'fju'fil, püss: sulaw. 
fusion (fjil'shbll) sulatus. 
fuss (wo) füva, sekeldus. 
fustiness (söo'lines) lämbunud 

hais. 
fusty (fbs'tt,. lämbunud, haisew. 
futile (sjn'til), futilous (fiii'ttlöcO 

tühine, 
futility (fiutiriti) ni hi su 5. 
future (sju'tshör; tulewane: tu-

leitul. ! leivane olu. 
futurity (fjutiu'rtti, tulewik, т= 
fuzz (fö#j laguneda, haruneva. 
fy fei) wuih! 

G. 

Gabble (gäbl) »vadin, loba; to 
— madistada, lobiseda. 

gabh (gebl) katukse hari; — end 
ungas. 

gad teralse tükk; okas, astel, piits. 
gad limber hulkuda, teelt kanda. 
gaff konks, kannus: purjupuu, 
gag suu-muna. 
gage (gedsh) pant. 
даддіе (gegl) kaagutada. 
gain (gen) kasu: to — saada 

kasu; rikkaks saada, 
gainer (де'пог) faa\a, wõitja, 
gainful "(geifsul) kasulik, kasu 

toow. Kasutus. 
gainless (gcu'les) lasuw; —ness 
gainsay (genfe') wastu kõneleda, 

salata: er »vastane; — ing 
wastuwaielus. 

gait (get) kail. 
gaiter' (ge'lör) lamass. 
даіа (ge'lä) toredus, pidu. 
gal'axy linnutee; hiilgaw koosolek. 
gale (gel) töle tuul. 
gall sapp, mörndus: to -• kalki 

hõeruda, piinata, pahandada, 
gal'lant wapper, tubli, tore. 
gallant* wiisakas, armas. 
gal'lantry Ivapruo: wiisakus. 
gal'lery faUcref. 
galley (grtl'li; galtet. 
gal'ling pahaudaiv, tülitan». 
gal'lon gallon (rnÕet;4Va liitrit . 
galloon (aiilun') poori, tnfs. 
gallop sgäl'löp) nelja°s5it; to 

nelja sõita, 
gallows (iiaTlücv ivõllas, laal. 
galby libe, mõru, sapine. 
galoche (gällosh') tllloss. 
galvanize (gäl'waneio galwaui-

serida. 
gamash'es lamassid. 
gamble (gämbl) mängida, pillata, 

—er mängija, 
gambol (gäut'böl) Hüpe; to 

Hüpata.' 
дате (gem mäug, nali, jaht: 

to — mängida. 
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gamesome (gent'fb'm) naljakas, \ 
lõbus; —ness wallalas, 

gamester (gcm'stor) mängija, 
naljahammas. 

gaming (ge'mtng) MäNgimiN«: 
— house milngumaja. 

garn'rnon sillf. 
garn'ut kola-rebel. 
gander (gän'bör) isahani. 
gang fnlf, Parw, tropp. 
gangrene (gan'grin) külm põletik. 
gant'let, ganflope kadalipp. 
gap pragu, auk, lõhe. 
gape (gep) «tgittabct, prautada. • 
garb ülikond, wälimus. 
garbage (gar'bebfl)) sisikonb, sooled. 
garble (gardi) loälja sõeluda, 

U'ääuut'ada. 
garden rohuaed: to — aeda pi- I 

da da ; ег acduik. 
gardening aiapidamiue. 
gargle (gargl) kuristada; tur-

giiwcsi. 
garish (ge'rifh) hiilgaw, tort; 

—ness hiilgus. 
garlic (gar'lik) küüslauk, 
gar'men't riic, lilikoud. . 
gar'nisn ehe; to — ehtida, hoo­

litseda, 
gar'nishment che; lutse. [rur. 
garniture (gar'uitsl)ör) ehe, garui- i 
gar'ret lakkI pööuiugituba. 
garrison (gär'rifn) lindlusewägi: 

to kaitseda, 
garrulity (gcirrju'Hti) lobisentiue. 
garrulous (gtfr'rjulÖä) lobmu, 

jutukas. [ber siduda. I 
gar'ter slitapael, wöö; to — üm-
gas galls; works gaasiioabrik. 
gasconade (Quibmtb1) kiitleiuine; 

to — kiidelda, 
gaseous (gäs'iüs) gaasi saruane. 
gasn hoop, tramm; to katki 

raiuda. [rnõetja. 
gasometer 'gäfimi'itör) gaasi 
gasp uohiu, raske hingamine; 

to — nohiseda, lõetsutada. 
gate (get) wanno, kangialune, 
gained (gäbt)'ör) koguda, korjata, | 

leigata: torts. 

gatherer (gäfct/örör) korjaja, lei-
ta\a, maksuwõtja. 

gathering (gäbh'öring) kognmine, 
korjandus, 

gaudiness (aob'mei) hiilgus, ehe. 
gaudy (Qo'b'i) hiilgaw, ha lp. 
gauge (gebsh) möet, mõeduproow; 

to — õigeks möeta, 
gauger (geosh'ör) mõeduproonnja. 
gaunt (gant) lahja, kuiw; —ness 

lahjus. 
gauze (goo) sidiloor, gaze, 
gavel (gäw'il) kaare/abitegu. 
gawk (got) kägu; lontrus: — у 

loll. 
gay (ge) rõemus, erk; purjus: 

- ness, gayety [ge'irt] rõemus 
meel, hiilgus. 

gaze (ges) imestus, iihte paika 
wahtimiue; to — õtsa wahti­
da, imestades wahtida. 

gazette (gaset') ajaleht: to — tuulu­
tada, [ajalehe uimi. 

gezetteer (gäsettiY) ajakirjanik, 
gear (gir) riie, kalu, nõu. 
gelatine (bftjel'attn) gallert, kee-

duliim. [nämme, ruun. 
geld (gelb) ruunata; — tag ruu 
gelid (bshel'ib) jääkülm; —ness, 

gelidity (bshilib îti) pakane külm. 
gelly (dshel'li) gallert, liim. 
gern (dshem) lallisliwi; urb; to 

— ehtida. jtatamiue. 
gemmation (dshemme'shön) pa-
gendarme (bfhenbarnt') sandarm, 
gender (bfhcn'twr) sngu: to — 

sugutada. Iiubsatuudmiue. 
genealogy (dshiuiäl'odshi) sugu-
general (bfbeu'enil) üleüldiue; 

ly üleüldse. [sus. 
generality (dsheneräl'iti) üleüld-
generalize (dshen'eräleis) üleüldi-

sets teha. 
generate (bfheit'eret) sünnitada, 
generation (bshHicre'shöii) fftRIti* 

tu*, sugu, põlw. [taw. 
generative (bfhen'erättiu) sünni -
generator (dshen^retör) sünnitaja, 

aurukatel. 
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generosity (bfbeneroe'Üt) flutt> 
meelsus, auusus. 

generous (dfhenerüs) fuuvt fufl'u; 
suuremeelne, helde; — пем|щп> 
meelsus, 

genial (b|ht'ntäl) elustaw, röe= 
mus; —ly rõemsasti. 

geniality (bshiniäl^iti) rõemuö 
meel; looduse and. [шаіш. 

genius (bshi'niös) karakter, kaitse» 
genteel (bftjenttl1) peenike, wiisa-

kas: —ly peenesti; ---ness peen» 
sus, wiisakus. [gern, 

gentile (bfl;eit'tetl) pagana-: pa» 
gentilisrn (bshen'ttltsm) pagana 

usk. lpeensus. 
gentility (bfheirnl't'tt) aadel! sugu, 
gentle (bftjeittl) suurt sugu, pee« 

nike, hea, waga. 
gentleman (bst)Clt'tlmätl) Herta, 

peenike mees; —liness peened 
kombed. 

gentleness (dshen'tlnes) kõrge sei­
sus, heldus, lahkus, 

gentlewoman (bsheit'thmnm) 
proua, daame, 

gentry (bshen'rrt) maa-ntõisnik-
kude seisus. toÖIttrttuÖ. 

genuflection (bshinjuflek'shim) 
genuine (bshen'jum) eht, pud as; 

—ness ehtsus, 
geographic, [—al] (dfhiografik) 

maabeteabusliue. [habile. 
geography (b)Htog'räp) macibc 
geometric, (—al) (bshtomet'nf) 

geomettialine. 
geometrician (bshtOMÜrtsh'öll) 

maamõetja. 
geometry (bshünii'ün) geomettia. 
germ (bsherm) idu. [lane. 
German (bsher'män) Saksa; saks-
germinate (bjber'mmet) ibaneba. 
germination (bsherntme'shiin) iba-

nemine. [guS. 
gestation (bsheste'shön rastejal» 
gestatory • b|"t)i'*'trtti)ri kau MW. 
gesticulate (bshestiklulet) nagu 

moonutada, õla kehitada, 
gesticulation (dfhestikjule f̂hön) 

näu luoonutus. 

I gesticulator (bftješttfjuletör) näu 
moonutaja, 

gesture (dfhes'tshör) uägu, seis: 
to — nägu järel teha. 

get saada, soetaba, sünnitaba, 
leiba, wõtta, jõuba; — abroad 
teatamaks tulla: — asleep uiuu-
ba; by heart pahe õppiba; — 
— a cold ennast külmetada; — 
off lahti teha; — out wälja 
wõtta, wälja astuba; — up 
tõusta; üles seada. 

get'ter soetaja, saaja. 
gefting soetus, saamine. [asi. 
gewgaw (gju'go) tühine; mängu-
ghastliness (gasolines) ehmatus, 

furuu-kahwatns. ltannb. 
, ghastly (tmst'lt) kole, surnu-kahwa-

gherkin (ger'kin) pipra-lurk. 
ghost (goit) waim, Hing: tont: 

!y wmmu«. [Hiigla. 
; giant (bshet'änt) hiiglane; —ly 

gib'ber wabiseba, keelt iväänutada. 
gibbet (dsbtiVMt) Möllas; to — 
gibbos'ity kliür. [puua. 
gibbous (gib'böö) küürakas, 
gibe (bshetb) teutus; to — leuta» 

ba, hirwitaba. [kerglus, 
giddiness (bfhib'brncs) pööritus, 
giddy (bshid'di) pööritaw, terg-
gift anne, kingitus. [lane, 
gig wurr; tuur. 
gigantic (dsheigän'tik) hiigla, 
giggle (gigl) itsitada, naerda;—г 

itsitajä.' sknlbamine. 
gild kullata; - e r tulbaja; —ing 
gill (bshil) mäelõhestik: —« lõ-

pukseb. [lewkoje. 
gillyflower (bshil'lislour) nelk, 

\ gilt kullatub; joobnud. 
girnblet (gim'lct; wikerpunr. 
girnp puhas, ilus. 
gin (bshiu) silmus; tungraud: 

kabakawiin. 
ginger (bshin^bshör) ingwer; — 

bread piparkook. 
Gipsy (bship'si,. mustlane, 
gird (görb; piste, teutus: to — 

teutaba. 
' gird wõöd wööle panna. 



Girdle — Glutton 99 

girdle (görbt) wöö, t'urt; to — 
wööd wööle panna. [põlw. 

girl neiu, tütarlaps; —hood neiu* 
girl'ish neiulik. 
girt, girth wöö, flirt. 
gist (dshist) pea-asi, »põhjus. 
give (giw) anda, annetada, jätta; 

järel anda, niiskuda; —in järel 
emba; eksida; — out wälja an­
da, kuulutada; — over lõppeda; 
— up järel jätta. 

giv'er andja, wäljaandja. 
gives (dsheiws) köidikud. 
gizzard (gis'förb) PUgU. 
glacial (gle'shHI) jääne. 
glaciate (gle'fljiet) jautada. 
glacier (gle'ftr) gletffjer. 
glad rõemua; to — rõemu tunda; 

» to —den rõemustada. 
glade (gled) lage plats. 
gladiator (glcib'ietör) lvehtleja. 
glad'ness гост, rõemus meel. 
gladsome (q/UiiVföm) rõemus, 

roemustaw; ly rõernsasti; — 
ness rõern. 

glair (gier) niunawalge. 
glance (gläns) hiilgus, wälk, pilk; 

to — larada, pimestada, °wah° 
tida. [jultunud. 

glaring (gle'ring) säraw, awalik, 
glass klaas; barometer, peegli; — 

es prillid; fui klaasi täis; — 
works klaasiwadrit. 

glas'siness klaasi siledus. 
glas'sy klaasi line, sile. 
glaze (glee) silida; klaasist panna. 
glazier (gle'shör) glazing (gle'» 

sing) glasur. 
gleam (glim) sära, hiilgus; to — 

särada, hiilgada. 
gleamy (gli'mi) säraw, hiilgaw. 
glean (glin) »õppimine; to — 

noppida, korjata. [maa. 
glebe (ĝ lib) krunt, maa, kiriku-
glee (gli) rõem; laul. 
glen org, kuristik. 
glib sile, libe; —ly libedasti; — 

ness libebus. 
giide (gleib) libiseda. [ta. 
glim'mer hiiluda, wälkuda, pais-

I glimpse (glimps) sära, kiir; to — 
wälkuda, 

glisten (glifn) särada, hiilgada, 
giifter sära, hiilgus; to —lara­

da, hiilgada. 
: gloat (glo't) ühte kohta wahtida. 
! globe (glob) kuul, maakera, glo-
i globosity ümarus. [Ъиё. 
I globous (glo'büs), globulous 

(gwb'julös), glo'by ümmargu­
ne, ümarik, 

globular (glob'julär) ümmargune, 
globule (glob'jul) kuulikene, 
glomerate (glom'cret) kerida, ke­

rasse tõmmata. [tõmbus, 
glomeration (alomere'ftjön) kerasse 
glomerous (g'lom'erös) keras, 
gloom (glum) tuuiebus, kurbdus: 

to — tume olla, kurb olla: tu-
meätaba; —iness tumedus, ras-
te meel; —у гите, kurb. 

glorification (glorisike'shöu) ülen° 
bus, auustas. 

glorify (glo'rifet) auustada, kiita, 
taewa wõtta. [lus. 

glorious (glo'riös) tore, ilus, kuu-
glo'ry kuulsus, auu, õndsus; to 

— ilutseda, 
gloss tähendus; hiilgus, Politur; 

to — heletada; polerida; —er 
seletaja; polerija. [sepp. 

glove (glöw) kinnas; —г kinda-
glow (glo) hiilgus; to — hiilga­

da, õhkuda, 
gloze (glo*; kallistada, lipitseda. 
glue (glju) liim; to — liimida. 

! gluey (glju'i) lumine, liilgehak-
kaw. 

j gluish (glju'ish) külgehakkaw. 
j glum (glöm), glummy (glöm't) 

tume,'õel. 
| glut (glot) täius, üleliigsus; to — 

kuugistada, täita. lba. 
• glutinäte (glju'tiuet) kokku liimi-
i glutination (gljutitte'shön) kokku-

hattamine.' [hakkawus. 
glutinosity lgljutinos^iti) kokku-
glutinous (glju'tinös) sitke, külge» 

hakkaw. 
' glutton (glötn) söödik, prassija. 
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gluttonize (glöt'töneis) prassida. 
gluttonous fglöt'tönöS) prassi lv. 
gluttony (glot'öni) prassimine. 
gnarl (nari) käriseda, wäriseba. 
gnarled (narid) offline, fõlnültne. 
gnash (nasi)) kiristada, wihasta-
gnat (nät) sääsk. [da. 
gnaw (no) närida: —er närija. 
go minna, sõita, reisida, woolata, 

ulatada, maksta; — *about ette 
wõtta;'— ahead edasi minna; 
— by mööda, sisse minna; — 
forth ette tulla; — off ära surra; 
— о ег järel mõtelda; —through 
korda saata. [IUŠ. 

go käik, liuni, mood; —by tarna--
goad (god) astel; to — taga ki­

hutada. 
goal (gol) märk, knpits; eesmärk. 
goat (got) kits; — buck, he — sikk. 
gobble (gobi) tnugiStada; kuris' 

tada; —r kalkun. 
gob'let peeker. 
gob'Iin tont, kodukäija. 
God Jumal ; - child ristilaps; — 

daughter, —father, —mother, — 
son risti-tütar, -isa, -ema, -poeg. 

god'dess jumalanna. 
godhead (god'Hed) jumalus. 
god'less jumalatartmata; — ness 

jumalasalgamine. 
godlike (god'leik) jumalik, wäga. 
god'liness wagadus. 
god'ly waa,a, usklik. 
god'ship jumalus. 
до'ег käija, reisija; traawel. 
goggle (gogl) silmapööritus; to 

silmi pööritada; eyed jõi-
lissilmaline. 

go'ing minew; minek. 
goitre (got'töt) pugu. 
gold kuld; —dust kulla tolm; — 

smith kullasepp. 
gol'den kuldne. 
gome (gom) wankrimääre. 
gone (gon) läinud, kadunud, sur­

nud, ära. 
good (gud) Hea; a — deal palju; 

a — many mitugi; health ter­
wis; in --time ajaldasa; - for 

nothing kõlbmata; —Friday 
suur reede; —speed tordami» 
nek; —will Head soowimine; 

s warandused. 
I goodless (gud'les) waene. 

goodliness (gudllines) ilu. [lit. 
goodly (gudlli) ilus, lihaw, õnne-
goodness (gud'nes) headus. 
goody (gud'i) hea prõua. [Ъехі. 

: goose (gus) Hani; —berry titer-
доге (gor) tarretanud weri; to — 

läbi puurida. 
gorge (gordsh) kõri, kurk; to — 

neelata, kuristada. 
gorgeous (gor^dshös) hiilgaw, 

tore, — ness toredus. 
gor'mand prassija; ег prassija. 
gormandize (gor'mändds) prassi-
до'гу werine. [da. 
goshawk (gos'fjof) kull. 

! gos'Hng Hanekene; pajuhani. 
gos'pel ewaugelium. lpeksta. 
gos'sip wader, naaber; to - keelt 
gouge (goudsh) woolme-raud; to 

— wõolida; petta, 
gourd (gord) korwils. 
gout, gout'iness jookswa, 
govern (göio'önt; walitseda; 

able sõiiakuiilelit. [sii*. 
governance (göw'öruälls) wallt» 
governante (göw'örnäut) kaswa-

tajanna. [janna. 
governess (göw'örnes) walitse» 

j government (göio'örnmeitt) walit­
sus, riik, norm, 

governmental (göioömmen'täl) 
walitsii5liue. 

I governor (göw'öruör) walitseja, 
kuberner, wangiulem. 

: gown (gönn) pikk kuub. 
, grace (gres) arm, armsus, ilu, 

noonis, söögipalwe. 
grace (gres) ilustada, auustada, 

õnnistada, 
graceful (gres'ful) ilus, armas; 

—ness armsus, 
graceless (gres'les) inetu; junia-

lakartmata. 
gracious (grä'frjös) armuline, hea, 

wäga; —ness arm, headus. 
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gradation (gräbe'fljön) järgus, i 
tõusmine, 

grad'atory asteline, ebenem, 
grade (greb) aste, graab, seisuse» \ 

järk: to — plcmeribü. 
gradient (gre'btent) tõufem; tõus, 

wilbllkus. [järg-järgult. 
gradual (gräb'juäl) astetöne; —ly 
graduate '(gräb'juet) graabitaba: 

järkubesse jäguneba. 
graduation (gräbjue'fbön) järgus, 

ebu, jäurus. [fata, 
graft pook»oks: to — pooftba, of« 
grain (greu) tera, iwa, wili; joon, 

wärw. 
grain (gren) wilja kanba. 
grain/ (gre'm) temfcis. 
graminivorous (graimtrim'orös) 

rohusööja, 
gram'mar keeleõpetus, gramatika. 
grammarian (дттше'гтп) keele» 

õpetaja. lõpetusliue. 
grammatical (grämrnät'itäl) feele» 
дга'пагу ait. 
grand suur, kõrge, suurepäraline; 

—child lapselaps; —father, — 
mother, manaisa, -ema. 

grand'am wana proua, 
grandee (grättbi') suurtsugu isik. 
grandeur ' (grän'bffyör) suurus, j 

kõrgus. [Hooulern. 
grand'iloquous (gränbil okmös) j 
grand'ness sumus, kõrgus, 
grange (grenbfh) piimatalitus: , 
granite (grirn'tt) granit. [labil, 
grant luba, annetus; to — luba» 

ba, annetaba; -able lubatarn: 
—ee liilia omanik, 

granulary (grärt'julitri) teraline, 
granulate (grän'julet) terabeks 

teha. 
granulous (grän'julös) teraline. \ 
grape (grep) »viinamari, 
graphic, [—ai] (gräf'ik) selge, l 

kirjelbaw. 
graphite (gräs'cit) grasit. 
grapple (gräpl) * maablemine: ' 

pootshaak: to — maabelba; ; 
kinni hakata. 

grasp käepibe: omanbus,' mägi» 
malb: to — kinni mottet, 
hot bet; püüba, mõibelba. 

grass roht, muru; to — rohtu 
kasvatada; —plot rnaiuu, — 
less rohuta; — у rõhuline, 

grate (gret) тоге; to — kaapiba. 
gratefuf (gret'f/ul) tänulik; —ness 

tänu. [rahustus, 
gratification (grättfrre'ftjim) rõem, 
gratify (grä'ttfet) rõentustaba, та» 

hustaba. [mastik. 
grating (gre'ttng) toore; kärisem, 
gratis (gre'tis)' hinnata, muibu. 
gratitude (grä'rftjttb) tänu. 
gratuitous (grätju'itös) rnabataht-

line; pöhiufeta. 
gratuity (grätju'ttt) kingitus, tä» 

nu tunb'muo. [ba. 
gratulate (grät'julet) õnne soorni» 
gratulation (grätjule'shöu) õnne-

soorn. 
gratulatory (gläfjulätöri) Õnne» 

soorni». [nitflcb. 
grave (gretu) haub; —yard sur-
grave (grew) kaemata, kaimer-

baba, tanapatitaba. 
grave (дгеш) tõsine, auus; mo= 

bai (heal), 
gravel kruus; to — kruusitaba; 

—pit "kruusi-auk. 
gravelly truusane. 
graveness (grem'nes) tõsibus, 

auumäärtuo. 
graving (gre'mingy laewüparan-

bus. [tusejõub. 
gravitation (grämtte'stjön) ras-
gravity raskus: töstbuo; auu; 

(heale) ntabalus. 
gravy (gre'rnt) liharasrn, sotist, 
gray (gre) hall; määr; —-ish Hal­

likas, [sööta, süüa. 
graze (gres) karjastaba, rohtu 
grazier (gre'shör) loomanuumaja. 
grease (gris) rafw, määre: to — 

maariba, [nub. 
greasy (gri'ii) txtsrnane, määrbi-
great (gret) suur, magern, tubli; 

— with child raskejülgus: —a 
way maga: a deal palju; a 
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—many mitu; —ly suuresti, 
raoga; —ness suurus, tugewus. 

greediness (gri'bines) ahnus, ab« 
labile. 

greedy (gri'bi) ahne, ablas. 
green (grin) roheline, walmi-

mata, noor, wärske; roheline 
maa; keebuwili; —grocer fee« 
buwiljalaiipleja; —wood leht» 
wets. 

greenish (gri'nish) rohekas. 
greet (grit) terwitaba; —ing ter­

witus. 
greffier kohtu kirjutaja. 
gregarious (grige'ribs) karjas 

elaw; - ly karja kaupa. 
grenade (grineb') granat. 
grey (gre) hall. 
grief (grif) inure, walu; —ful 

murelit; —less muretu. 
grievance (grt'unins) laebbus, 

ЫЬа. [mnretseba. 
grieve (griw) walutaba, kurta, 
grievous (gri'nräs) walus, raske, 

haige; - ness walu, raskus, õn­
netus. 

grill tüvjetaba, kõrwetaba. 
grim wihane, hirmus; —ly wi° 

haselt. 
grimace (grimes') näukrimpsutus. 
grime (greint) mustus : to — 

mustaks teha. 
grirn'ness nntya, kolebus. 
grin hambaib kokku pigistada. 
grind (greinb) jahwataba, H5e° 

ruba, ihuba^ waewata: —stone 
käi: weskinwi. 

grinder (grein'bör) jahwataja; 
puri hammas. 

gripe (greip) täepibe, ksepissis« 
tus, raba; to — kinni wõtta, 
näpistaba: —г rõhuja, ihnus-
kael. [nus, must. 

griping (grei'ping) näpistus; ih-
gris'ly inetu, kole. 
grist jahwatis. [lrõmpsluine. 
gristle (grtfl) krõmpsluu,- —ly 
grit tangub; liiw: —ty sÕnierline. 
grizzle (grisl) hall; hall wärw. 

groan (gron) hoigamine; to — 
hoigaba, ägaba. 

groats (grots) kaera-tangub. 
grocer (gro'sör) rohn»taupleja; 

—у rohupoob. 
groin kube. 
groom (grnm) teenber, poiss: to 

— talitaba. [fooniba. 
groove (gruw) renb, soon; to — 
grope (grop) krababa. 
gross paks, suur, jäme, täis; täi-

us, kogu. 
gross'ness paksus, jämebus. 
grotesque (grotesk') weiber, kent­

sakas, 
ground trunt, plats, põhi, põhjus, 

algus; to — põhjenbaba; — 
аде ankruraha; —less põhjata, 

group (grup) salk; to — salka 
panna, 

grous? (grons) tebre. 
grout haawlib: pärm. 
grove (grow) salli, 
grovel (growl) roomata. 
grow (gro) kaswaba, lisaneba, 

tulla; kaswataba, [mees. 
grower (gro'ör) kaswataja, pällu» 
growl (gronl) kurifeba, müriseba, 

huriseba. ^kaswauub. 
grown (gron) kaswanud, täis» 
growth grotl)) kasw, kaswamine; 

tunnistus. [rtstaba. 
grub (grob) uss, tõul; to — uu-

j grudge (gröbst); wiha, kabe bus; 
to — kaetseba. 

grudging (gröb'bshing) kaetsus; 
—ly paha meelega. [rebus. 

gruff (grbf; tiire, õel; —ness ka-
grum (gröin) õel, pahane. 
grumble (gröinbl) nuriseba; huri­

seba, poriseba. 
grunt (grönt/ röhtiba, ähkiba. 
grunfling põrsas. 
guarantee (garanti') käemees, 

waswtaja. ' [— wastutada. 
guaranty gär'anti', garantii; to 

j guard (garb) nulluni?, eestkost» 
mine, waht; to — walwata, 
kaitseba; ennast hoiba; —less 
kaitseta. 
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guarded (gar'bcb) ettewaatlik; — 
ness cttewaatus. [fofrja. 

guardian (gar'btan) hoidja, eest-
guest (geft) külaline; —chamber 

wõernstetuba. 
guidable (gci'bäbl) juhitaiu. 
guidance (gei'bäns) juhtimine, 
guide (<jeib) juht; to — juhtiba: 

—er juhtija, 
guild (gilb) gilbe, tsunft. 
guile (geil) pettus, 
guileful (geil'ful) petlik, äraanb-

lik; — ness pettus. 
guileless f.geü'les) õiglane; — 

ness õiglus, 
guilt (gilt) süü, kuritöö, karista» 

tawüs: —iness süü; —less 
ilmsüüta; —у süüdlane. 

guinea (gi'tri) mcrcüga; —hen 
pärlitana. 

guise (aeis) wiis, kuju, maske, 
guitar (guar') güar. 
gulf (golf) laht; kuristik; —у 

laheline. 
gull (göl) pettus; kajakas; to — 

petta, 
gul'let kõri, kuristik, 
gul'ly pais, nõgu, ärawoolus; ta 

— õõnistaba, 
gulp lonks; to — rüübata, 
gum gnmmi; rähm; — s igemed. 
gumrnous (gömmiös) gnlnmine, 

kleeptw. 
gumption (göm'shön) oib. 
gun -gbu; tuleriist, suurtükk; — 

boat suurtükipaat; —powder 
püssirohi; —shot laeng, laik-
inise kaugus; —smith püssi-
lepp. 

gunner (gön'nör) suurtüki mees; 
—у artilleria. 

gun'ning jaht. 
gurgle (görgl) uöriseba. 
gush woolus, walamine; to — 

woolata, 
gust maitse; to — maitseda, 
gust tuule Hoog. 
gustatory gös'tatbri maitseline, 
gusfful maitse ui: —ness magu-

ms. 

gut sool, soolikas; to — rookida. 
gutter (göfrör) renb; to — õo-

nistaba; nöriseba. 
guftural kurgu « . [nanunt. 

I gymnasium (bsHimnePöm) güm-
gymnast (bfbim'nctft) turnija. 

[ gymnastic (bshimuäs t̂ik) turui -; 
—s turnimine. 

gypsum (bship'söm) kips. 
gyration (b)Heire'fHöit) keerutus. 
gyre (bsheir) ring. 
gyve (dsheiw) köita;— s köidikud. 

N. 
1 На ha! ah! 
i haberdasher (Häb'örbäsbör) pubu-

taupleja; —у pubukaup.'pubu-
kauplus. 

habiliment rite, riibeb. 
1 hab'it ülitoitb, olu, koillme; to — 

selga pauna. [asu*. 
habitable (Häb'tritbl) elataw, elu-, 
hab'itant elanik. [asukoht. 
habitation (Häbitê sHöit) korter, 
habitual (Habu'nml) Hariliue. 
habituate (Hcibit'juet) harineba: 

hariitenub. [mine. 
habitude (HälVitjub) olu, harju-
hack (hak) take, kramm; palga-

tub hobune; to — täkkiba, hak-
kiba. shakkiba. 

hackle (Häll) toores siib; to — 
! hackney (Hakmi) üüritaw; pal» 

gatub hobune; üüriline; to 
— harjutada; — ed harjunud. 

baft käepide, warss. 
J bag uõib, koll; to — piinata, 

hirmutaba. 
hag'gard arg, metsik; lnets-kull. 
haggle (Heigi; hakkida; tingida; 

—г tingija, ihnus, 
bab (ha)'ah! 

i hail (Hei) rahe: to — rahet sa-
baba; —stone rahetera. 

' hail (Hei) terwitus: jõudu! to — 
teretada, 

hair Her juuksed, Harjakseb: — 
brush peahari; —dresser juuk-
sekähardaja. 
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hairiness (ЬУгіиеЗ) karwarohkus. 
hairless (Her'les) paljas, kiilas. 
hairy (he'rt) farrocmc. 
hale (Hel) terwe, wärske, tugew. 
halt (Has) pool; —brother. — 

sisterpuolweuda, »ode; moan 
poolkuu,- —pay pool palka; — 
Wittea poole aruga. 

hall saal, koda, kohus, maja. 
halloo (Hallu') Hallo! to — Hint» 

da, ässitada. 
hallow (Häl'lo) pühitseda. 
halo (He'Io) ring; pühadusepttis-

tus. 
halt peatus, loukamiue; lonkaw: 

to peatada; longata. 
harter, lõõg; to wörgutada, 

liuguga püüda. 
halve (Haw) poolitada. 
ham siuk; puus. 
hames (Hems) raugid. 
hammer (hänt'mör) loasar, haam-

der: to - taguda, sepitseda. 
hamper (Häw'por) pakt-torw; köi­

dik: to — wörgutada, segada, 
köita. 

hand käsi; käekiri; käepide; esi­
mene jalg; seier; kämmet; sol-
bat; tööliue; kasu; walitsus: 
at — käe-pärast; at any — 
igaks juhtumiseks: at no — ei 
milgi tingimisei; dv — käest; 
by the — of abil, läbi; in — 
katte; puhtas rahas; ott — 
paigalt, walmistamata: on — 
tagawaraks; aut of kohe 
puhtas rahas: to one's — 
іовкгі mööda; under —alt-käe, 
salaja; barrow tauderaam; 

basket fäftfOTTOJ —bill sedel; 
—fui pihutäis; —maid tuatüd» 
rut; —rail käsipuu; —writing 
käekiri; —work näputöö. 

hand anda, katte anda, juhtida, 
aidata. 

handicraft (Häudi'kräst) käsitöö; 
sman käsitööline. 

han'diness osawus, karmus. 
handiwork ГЬ&п'ЬшШ) käetöö. 

I handkerchief (Haii'fertsHtf) tasku«, 
kaela-rätik. 

! handle (Händl) käepide, warss: to 
— katte wõtta, tarwitada, juh­
tida, [menc tarwitus. 

handsei (Hän'sel) käsiraha: eft« 
handsome (Häii'söm) ilus, kena, 

junnis; —ly ilusti; — ness ilu; 
wiisakus. 

han'dy osaw, Hõlbus. 
hang rinnak, weer: to — rippuda, 

ripneda; riputada, tapetserida; 
—man timukas. 

hanger (Hän'gör) kints, konks; 
jahinuga. [pet. 

hanging "rippuw, rippumine; ta» 
hank kera; ihaldus. 
hanker (ban kör) ihaldada; —ing 

kange ihaldus. 
han't (lühendatud have —. has 

not) ei ole. 
j hap juhtumine, õnn. 
\ hap'less õnnetu. 

hap'ly wõib olla; juhtumisi. 
happen (Hapu) juhtuda. [mus. 
nap'piness õnn, rõem, õnnetund-

\ hap'py õnnelik. 
harangue (Harang') kõne, jutu-

ajamine; to — kõneleda (kelle­
gile, kellegi wastu). 

har'ass wäsitada, piinata, Häwi­
tada : —er piinaja. 

harbinger (Har'bindsHör) eesjools-
ja, teataja. 

harbour (rjar'bör) loarjupaik, kor-
ter, sadam; to — warjule 
miuna, ööd olla; kaitseda. — 
ег peremees, kaitsja: —less 
kaitseta, sadamata; peawarjuta. 

hard kõwa, kare, wali, paha: lõ-
wasti: — by ligi; featured 
inet«; —run hädas; - working 
tõutas. 

har'den kõwendada, karastada; 
—ing karastus. 

hardihood (Har'diHud) waprus. 
har'diness julgus, tugewus; luaew. 

'< hard'ly waewalt. 
I hard'ness lvaljus, raskus, Häda, 

kswadus. 
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hards takud. 
hardship waew, fõwadus; rõ­

humine, ülekohus. 
hard'y kõwa, karastatud, julge. 
hare (her) janes; —brained шее» 
hari kiu. [letil. 
har'lot hoor; liiderlik. 
harm kurjus, hüda, ülekohus; to 

— kahju, häda teha. 
harm'ful kahjulik,- — ly kahjulikult. 
harm'less kahjutu, Õiglane; — 

ness ilmsüütus. 
harmonic, [—al] (hannott'if), har­

monious (Harmomtõs) kokkukõ­
lani. 

harmonize (har'moneis) kokku kõ­
lada: kokkukõlasse seada. 

har'rnony kokkukõla. [tad. 
har'ness (sõidu *, Hobuse -) riis» 
harp kannel; to — kannelt män­

gida. 
harpoon (Harpun') harpun. tuur. 
harpsichord (fjarjVjiforb) klawer. 
bar'ridan wanamoor. 
harrow (Har'ro) äke; to — äes­

tada; piinata. [karedus. 
harsh tare, kõwa, wali; —ness 
hart põder. 
har'vest leikus, wili: sügise; to 

leigata: —home leikuse aeg. 
hash Hakitud liha; to — hakkida. 
hasp riiw; Haspel; to — riiwt 

panna, [in ruttu. 
haste (Heft) rutt, ägedus, ähm: 
hasten (Hesn) rutata: kiirustada; 

—er kiirustaja. 
hastiness (Hes'tincs) rutt, ahm. 
bastings (heatings) wamset» fee* 

dinoiljad. 
hasty (Heö'tt) rutuline, äge, wa-

rajane; hastily ruttu, ägedasti. 
hat kübar: — maker kübarsepp. 
hatch (HätsH) haudumine, pesa­

kond: sang-uks; to —haududa, 
wälja haududa. 

hatchet (HätsH'tt) kirwes. 
bate (Het) wiha; to — wihata; 

—fui wihatud, wihane. 
bater (tje'tör) wihkaja, waenlane. 
hatred (t)e'treb) wiha waen. 

j batter (hät'tör) kübarsepp. 
! haughtiness (Hotlines) uhkus, kõr-
j haughty (Ho'ti) uhke, kõrk. [kus. 
, haul (Hol) tõmbus: to — tõm­

mata, wedada. 
! haulrn (HOlN) tõrss. 

haunch (HcillsH) PUUs, killts. 
baunt (hant) täi daw koht, urgas, 

pesa; to — sagedasti käia, um­
ber käia: —er alaline wõeras. 

! Ьа е (Häw) omandada, olla, #« 
dada, saada: to — rather en­
nemini tahta; —away ära soe­
tada. 

; haven (Hewn) sadam. 
: hav'ing omandus. 
[ havock (Häw'ök) hänntus, tap, 

mine; to — maha tappa, 
haw (Ho) kabli: to — ökitada. 
hawk rhof) full: föhatus; to—up 

rögastada. [ajalehepoiss, 
hawker (Ho'for) laubalandja; 
hay (He) Hein; rowing — ädal: 

—cock saad: —mow Heinakuhi: 
to — Heina teha. 

hazard (Hä'sörb) juhtumine, jul^ 
gustüff; to — julgeda, häda-
õhusse anda. 

hazardous (Häs'ördös) juletud, 
hädaohtliue. 

haze (Hes) pafs udu. [kel. 
' haze! (Hesl) sarapuu; —nut pal, 

haziness (He '̂ines) Udune ilm. 
, hazy (He'si) udune, pime. 

be (hi) tema; isane. 
bead (heb) pea, nägu; peamees: 

pea-asi; mõistus, algus, tuge-
WUs, tükk, peatüff; over -
ülewal: to make — wastu pau­
na: —ache peawalu; —dress 
peaehe. 

head (beb) eelt minna: pead ma-
Ha lüüa; — off ette jõuda. 

header (Heb'ör) eeitwedaja: iide 
fiwi. [gemeelsus, joowastus. 

' headiness (Hed'ines) ägedus, ter-
' headless (Hedlles) peatu, juliita. 

headlong <Heb'lonq) järsku, mõt-
lematalt. [mine. 

headmost (Heb'moft) esimene, ees-
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heady (t)eb'i) äge, fanget'nelne; 
joowastaw. 

heal (hi!) parandada: paraneda; 
—adle paranbataw; —івд pa» 
randaw, teraisline. 

health (helth) tenets, [line. 
healthful (fjeltf/fiil) terrae, terwis-
healthiness (t)el'thmee) tertois. 
healthless (HeltH'les) haige, ter> 

wiseluastane. 
healthy (HettH'i) terrae, terwisline. 
heap (Hip) Hulk, Hunnik; to — 

tuHiada. 
heapy (bi'pi) Hunnitus, 
hear (Hir) tuulda; —er tuulja; 

ing ошітіпе. 
hearken (Hcirfii I kuulatada. 
hearse (Hers) surnnraantrr. 
heart (Hart) süda; tinmt; meel; 

against the — raastn tahtmiit; 
by — peast; out of — arg: — 
ache südamewalu; —burning 
rKHitus. pLletus, 

hearten (Harin) julgustada, 
hearth (HartH lee, kolle. 
heartiness r4rjar'tirtes) otsekohesus, 

tublidus/ [arg bus. 
heartless (Handles) arg; —ness 
hearty (Har'ti) süoamlme, õigla-

не, tuoli. [ffltta. 
heat (Hit) palaraus, ägedus; to — 
heath (HitH) nõmm, w2fastit, 

kanarpit. 
heathen (Hi'dHll) pagana»; pagan; 

—««pagana naine, -ism' pa­
gana ust. [toores. 

heathenish (Hi'dHinisH) pagana» ; 
heave (Hiw) tõste, toitmine; to 

tõsta; tõusta, paiiuda, puududa, 
heaven (Hewn) taewas; —ward 

taewapoole. 
heavenly (He'ltmli) taewalik. 
heaver (Hi'raör) kandja, laduja; 

tõstepuu. [kus, nukrus, 
heaviness (He'raine?) raskus, lais-
heavy (Hc'un, raske, uimane, tu» 

gew, tume. 
hebdom'adal nädalane, 
hebetate (he'bibet nürida, 
hectic Aek'tik) tiiskusline, liistus. 

hector (Hef'tor) hoopleja, wägi° 
walla tarwitaja; to — hoobel­
da, raägiwalda tarwitada. 

! hedge (HedsH) aed, hell; —hog 
siil; to — aeda ümber teha. 

heed (Hid) Hool, tähelpanek; to — 
tähel panna. 

heedful (Hid'iul) tähelpanelit; 
—ness walwsus. Ihoolews. 

heedless (Hid'Ies) hooletu; —ness 
heel Hil katld, absat, kannus. 
heit raskus; to — käe? raskust 

katsuda. 
heiler (rjcför) mullikas. 
heigh (Hei) ae! uuh! 
height 'Heil kõrgus, laius. 
heighten (l)ci'ln) kõrgendada. 

! heinous (Heinos' kole, jälk; —ness 
lalkus. 

1 heir (er; pärija; to — pärida, 
heirdom (er'dörn) pärandus, 
heiress (ttlä) pärijanna. 
heirless (егЧеЗ) pärattdusela. 
helix Hi'lit's) ligu. 
hell põrgu; hel'lish põrgu», 
helm tuuripuu; to — luurida; 

'sman tüürimees. 
helmet (Hel'mit) raudkübar. 
helm'less tüürita. 
help abi, abinöuu, teender; to — 

aidata, edendada, 
hel'per aitaja, abiline, 
help'ful llwitaw, kasulik; -ness 

abi, tasu. 
help'less abita; -ness abita olek. 
helve (l)elra) raarfs'. 
hem palistus: kohatus; to — pa» 

listada! köhataba, 
hemisphere (Hern'isfir) poolkuuli. 
hemp kanep; —en kanepine, 
hen kana; emane lind; —hearted 

arg. [ward siit Hakates, 
hence ''Heil?; litt; —forth, for-
her'aldry N'apitunst. [Wili. 
herb (erb) rohi, laim; — s keedu» 
herbaceous (yerbe'sh(№) rohuiar» 

nane. [rohtlntaa. 
herbage (cr'tndib, her'bidsh) rohi, 
Ьег'Ьагу laimeaed. [guda. 
herborize (Her'boreisi rohlust ko» 
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herbous (her"bös) rõhutas. 
herd fart, fall; —sman karjane; 

to — kari a stada, tarja? käia. 
here (dir) siin; -after edespidi; 

— from siit; — to siia juurde: 
—with sellega, 

hereditary Pärandusline. 
heresy (hertsi) waleast. [ue. 
heretic (tjer'tttf) ketser, waleufuli» 
heritable (ber'itäbl) pärandusline. 
heritage (fjer'itebft)) Päraudus. 
hermetic, [—al] (tjermefit) ohu» 

kindel, 
her'mit ükstltfunik. 
hero (kji'ro) kangelane. [jelinc. 
heroic, [—al] (bjro'ifäl) kangela« 
her'oism kangelasemeel. 
herring Hecrmg. [kahklus. 
hesitancy (Hes'itäust) wiiwitus, 
hesitate (fjes'ttet) wiibida, kahelda, 
hesitation (Hcftte'fHön) wiiwitus, 

kahtlus. 
heferodox ekjinsnline; —у eksiusk. 
heterogeneous (HeterodsHi'niös) 

wõeralaadiline. 
hew (Hiu) raiuda: —er raiuja, 
hey (He) Hei! —hn Hõissa! 
hiatus (Heie'tos) wahe, awaus, 

hiatus. 
ЬіЬегпаІ (heiber'näl) talwine, 
hiccough (Hik'käf) lnlsninine; 

to — lutsuda. 
hide (Heid) peita: pelota.' nahk. ' 
hideous (Hio'ioe) kole, inetu; 

—ness koledus, 
hiding (Hei'diiui) peitmine; peks. j 
hie (Hei) nitata. 
hierarch (Hci'mrk) waimulik ülem. 
higgle (Higi) sahkerdada, kaubit-

seda. 
high (Hei) kõrge: suur, uhke, tu» 

•gem, hele; kõrgesti, tugewasti; 
—lived suurt sugu; —minded 
kõrk; - -wayman teerööwcl. 

highness (Hei'nes) kõrgus, 
hilarious (Hilä'riös) rõemus. 
hilarity Hea meel. 
hill küngas, kink; up— ülesmäge; 

down — allamäge, 
hil'lock tünlakene;'hil'ly tünkline. 

j hiit käepide, käsiline, 
hind (Heind) suleme, päiwi l ine; 

põdralehm. 
hind (Heind) taguutine. 
hinder (Hein'dör) tagumine, 
hinder (Hin'dör) takistada; - а п -

ce takistus. [gumme. 
hindmost (Heinh'mosi) kõige ta-
hinge (HindsH) hing, sagar; wääne. 
hint märk, tähendus: to — peäle 

tähendada, 
hip puus. [ne. 
hipped (Hipt), hip'pish raskemeel» 

: hire (Heir) üür, palk; to — üürida, 
hireling (Heirling) palgaline, üü­

riline, 
hirsute (Hörsjut') karwaue. 

i hiss susin, sisin; to — susiseda, sisi» 
hist taial [seda. 
histo'rian ajalookirjutaja. [Ime. 
historic, [—al] (Histor'ik) ajaloo-
his'tory ajalugu. [raata, 
hit löök, Hoop; to — lüüa, treh-
hitch (HitfH) silmus, konks: to — 

konksu panna, 
hither (HidH'öf) siia; siinne; —to 

senini; —ward siiapoole, 
hive (Heim) mesiiajepere; to — 

puusse panna, 
ho, hoa (Ho) Hoi! pia! 
hoar (Hor) hall, wanusewalge; 

härmatus. [to — koguda, 
hoard (Hord) hunnik, tagawara; 
hoariness (Homines) Wallus, 
hoarse (Hors) kähtfew, kare; 

—ness kahijewus. stüssata. 
hoax (Hoks) temp, nali; to — 
hobble (Hobi) lonkamine; to — 

longata, 
hob'by priipassi-Holmne; lollpea: 

—horse teppholmue. 
hobgob'lin kodukäija, 
hock (Hot) põlweköwerdus. 
hod fawimold; —carrier katte-

а\\Ь\а tööline. [tiba. 
hoe (Ho) kabli; to — raiuda, Hal« 
hodiernal täuane. [nutte. 
hog siqa: orikas: —gish sia far» 
hoiden (Hoidu) Harimata inimene, 
hoist kõrgele tõmmata. 
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. hold pidada; omandada; —forth j 
ette fandet, — in pidada; — out I 

1 sirutada; kesta: — up üle jää« 
da, lõppeda. [lucrngiljocrne. 

hoid pidamine, pide, mojü, ruum; 
hold'er pidaja, rentnik. 
hold'ing rent'fofjt; mõju. 
hoie (hoi) auk, loovas,- to — 55» ' 

nistada. 
ho'liness pühadus. 
hol'la, hol'lo halloo! 
hollow (hol'lo) õõnes, mõlts; 

koobas, kanal; to — 55ni'sta° 
da: - ness õõnsus, »oõlskus. 

ho'ly püha, aiaga; —day püha; 
—thursday sum ristipaew; , 
—week suurnädal. 

homage (hoilt'edfh) alamsus; to — 
auu pakkuda. 

home kodu: kodune, kohane: koju; 
at — kodus; from — ei ole 
kodus; to pay — kätte maksta: ' 
—bred lihtne, kodune: —trade 
sisemine kauplus: — sick tojn-
lgarfew; —ward kojupoole. 

homeless (Hont'les) koduta. 
homeliness (Hom'lines) lihtsus, 

jämedus. [line. 
homicidal (Homiset'däl) mõrtsuka« 
homicide (Hoin'iseid) mõrtsukatöö; 
horn'ily jutlus. [mõrtsukas. | 
horn'iny lnaisi'pndru. 
hone (Hern) luisk; to — luisata: 

igatseda. [—ly auusasti. 
hopest (on'est) cuius, õiglane; 
honesty (ott'eStt) «luufus, õiglus, 

kasinus. [—ed mestmaaus. 
honey (Hön't) mesi;—comb kärg; 
honorary (ott'oran) llUUstaw, aim-

line. [taha. 
honour (cm'ör) auu; to — anus» 
honourable (on'öräbl) auuwääri-

line, auustatud. 
honourless (on'örles) nuittu. 
hood (Hud) tanu, müts: to — j 

katta. Ealine, 
hoof [іщ) kabja, foroj —ed tab« 
hook (Huf) konks: õng: sirp; 

by — and сгоок õiguse ja iile» 
kohtuga; to — timfsu panita, ' 

kinni wötta: lõwerasse tom° 
mata; ed kõwer. 

hooky (Hüft) konksline. 
hoop (Hup) rõngas, mõru, wits: 

to witsutada. 
hoop (Hup) Hüüe, kisa: to — 

Hüüda, kisendada 
hooper (Hn'pör) aamisepp, 
hoot (Huut) karjuda, frääfsuda. 
hop Hüpe, tants; to — Hüpata, 
hop Humal. songata, 
hope (Hop) lootus; to — loota, 
hopeful (Hop'ful) lootusrikas. 
hopeless (Hoppes) lootuseta, 
ho'piagly loodetawasti. 
ho'rary wnni-. 
horde (Hart)) Horde, ran daw salk. 
horizon (Horet'srnt) silmaring. 
horizontal (Hartson'täi) loodis 

olew: —ly põikloodis. 
horn sarw; ed fartoiltne; —less 
hor'nish sarwne, kõwa. [sariuita. 
hor'ny sarwiline, sarwne. 
horrible (Hor'ribI) kohutaw, fole; 

—ness koledus. [lebiis. 
hor'rid fare, jälk, fole: —ness fo-
horrific (Horns'tf) kohutaw, hir­

mus, [hirmunud. 
hor'ror fohfumine, hirm: —Struck 
horse (Hors) hobune; ratsawägi; 

teling; on —back ratsa: —brea­
ker ratsahobuse õpetaja; —hoe 
Harf saht': —meat hobusetoit: 
—nail fingnael: —power hobu-
sejõud (mõet); - race, —racing 
U'oiduajarnme; radish ma« 
darõigas; —shoe Hobuseraud; 
—way ratsatee; to — hob ust fu« 
gutada laeta. 

hortation (Horte'sHön) manitsus. 
hortative (Hor'tatitü), hor'tatory 

manitsusliue. [pidamine. 
horticulture (Hortitöl'tsHör) aia« 
hose (Hos) suff: gummitoru. 
hosiery (Ho'sHori)' sufafaup. 
hospitable (hos'pitabl) roõeraÄte 

wastuwõtlif. [pidal. 
hospital Haigemaja, laatsaret, Hos-
hospitality lahfe wastuwõtmine. 
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host peremees; külaline; Hostie, 
armuleib: wägi. 

hostage (Hos'tedsh) elaw pant. 
hos'tess perenaine, 
hostile (ijoe'ttl) waenuline: —ly 
hostility waen. [wcicmilifult. 
hostler (os'Iör) sulane, 
hot tuline, äge, teraw; —brained 

tulipea; - - house tulihoone, 
elumaja. 

hotel' wõerastemaja, palee, 
hofness palawus, ägedus. 
hound jahikoer; to — ässitada, 
hour (our) tund; —plate numb-

rilaud; tunnipakk. 
house (Haus) maja; majapida- ' 

mine; perekond: -dreader i 
mnrdwaras; —keeper maja-
pidaja! to — peawarju anda; 
elutseda, 

houseless (Hous'les) peawarjuta. 
hou'sing warju alla panek; lada- i 
hovel (hiVwil) Hurtstk. Irada, 
hover (ho'wör) lehwida, kõikuda, 
how (Hon) kuidas, kudas; kui 

palju. 
however -̂Hoitero'ör) kuidagi: üks-

kõik kuidas, ometi, ehk küll. 
howi (Houl) hulgumine; to — j 

hulguda. 
howle't (Hoii'let) öökull. 
howso'ever (Hontoc'win-) kuidagi, 

ometi, eht küll. 
huddud (Höb'böb) kiira, kisa. 
huckle (Höll) piht, PUlls. 
huddle (Hödl) Huuuit, segadus; 

to — hunnikusse ausata'; sega-
mini minna; —г töörikknja. 

hue (hjii) wärw; kisa. 
hütt (Hös) lihwatus, hooplemine: 

to — paisutada, paisuda, mü-
hiseda; — ег hoopleja. [Іеш. ; 

huffish (HÖffisH) INÜHisew, hoop« 
hug (Hög) Ümbert kinni wõtmine; 

to —'kallistada, 
huge (HjudjH) päratu, otsatu; 

ness hiiglaösuurus. 
hulk (hölf) laewale« ; -risu. 
hull (Höll) fauit, koor; kere: to — 

koorida. 

hul'ly kooreline, koorega. 
hum (Hont) sumin: to — sumi-

seda, pomiseda. ^iniinliknlt. 
human (Hju^män) inimline; —ly 
humanity (HjumätViti) inimsus; 

inimese-fugu. 
humanization (Hjumätuse'sHÖN) 

kombeharimine. [tel^a, harida. 
humanize (Hju'mäneis) inimliseks 
humankind (Hjuntänfeinb') ini­

mesesugu, [to — alandada. 
humble (örnbl) madal, a la tu; 
humbleness (от'Мпеё) alandus. 
humbug (Höm'bög) pettus: to — 

petta. 
humid (Hjii'mib) niiske, märg; 

—ness, humidity (Hjumtb'tti) 
niiskus. 

humiliate (Hjiimü'tct) alandada. 
humiliation (Hjumilie'sHün) alan­

damine. 
humility (ІітдтпТШ) alandus. 
humour, humor (ju'mör) niiskus; 

tuju: nali: to — meele järel 
teha, heaks käänata. 

humourist, humorist (ju'lltorift) 
naljahammas. 

humourous, humorous (hl'inörös) 
naljakas, tujukas, 

humoursome (Ju'MÖrfÖttt) tujukas, 
weider, 

hurnp (Höiitp) küür. [rant. 
hunch (Höit)H) wops: kühm; käu-
hundred (Hön'dörd) sada; —th 

sajas. 
Hungarian (l)öltge'rirtU) ungarlane. 
hunger (hön'gor) nälg; to — 

nälgida, 
hung'ry nälaas, nälgiw, kehw. 
hunks ihnuse nälgija, 
hunt (Hönt) jaht: to — jahti pi-

dada, taga ajada. [ajamine, 
hunting (Hont'mg) jaht, taga-
huntsman (Höntä'fimn) jahimees 

kütt. 
hurdle (HördI) warb-aed; to — 

põimida, 
hurl (Hörl) wiskamine. segadus: 

to — wisata. [Hurraa! 
hurrah (Hiirre'), hurraw (Hurra') 
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hurricane (hör'riken) hirmus maru. 
hurry (hör'rt) rutt, hutct, kiira; 

to — kihutada, rutata, 
hurt (Hört) wigastus; to - tut» 

gastada, Häda teha; —er wi-
gastaja. 

hurtful (Hört'ful) kahjulik; —ness 
kahjntegewus. 

hurtless (Hört'lee) kahjutu, süüta; 
—ness kahjutus, 

husband (Höe'bönb) mees, pere­
mees; to — maja pidada; —ry 
põllumajandus; kokkuhoidimne. 

hush (HösH) kõss! to — kõssitada, 
rahustada: —money suupida» 
mise шаг*. Irida. 

husk (Höff) kaar, kaun: to —koo« 
husky (Hös't'i) looreline, kare; 

tähisem, 
hussar' husar, 
hustings walimise lawa. 
hustle (Hösl) tõugata, kehitada, 
huswife (Hös'sis) perenaine, 
hut (Höt) päral, hütt. 
hutch (Hötsh) laegas; іешапта. 
huzza (Hösfe') Hmssa! 
hyacinth (tici'cisiltthj hüütsiut. 
hydraulic, [—al] (Heidro'lü) wee», 
hydrogen (Het'brobsHett) wesinik. 
hydrornel (het'brontel) mõdu. 
hydropic, [—al] (Hetbrop'tf) wee-

tõbine, 
hyena (Het'i'nä) hüöne. 
nurnen (het'mcti) abielu, 
hymeneal (Heimini'ül), путепеап 

(heirnini'än) pulma»; pulma» 
laul. 

hymn shim) kiidulaul, hümnus; 
to — lauldes kiita, ülistada, 

hyp rastemeelsus, põruatõbi. 
hypelbole (Heiper'boli) lnalbus, 

Hyperbel, 
hyperbolize (fjeiper'boleis) liial-

ЬйЬа, suurendada, 
hypnotic (Htpitot'tf) unerohi, 
hypocricy (Hivol'rist) walewaga» 

dus. [wari! er. 
hypocrite (fjip'ofrit) walewaga; 
hypocritic. [—al] (Hipokrit'ik) 

silmakirjaline. 

hypotheca (HeipotH'ikä) lmpotek. 
hypothecate (HeipotH'iket) pandiks 

panna. [pandiks panek, 
hypothecation (HeipotHike'sHütt) 
hypothesis (HiputH'isis) агааті-

ne, Hypothese, 
hypothetic, [—al] (HeipntHet'ti) 

umbes arwatud, 
hyrse (Hörä) Hirse. [isop. 
bysop (hei'sbsi), hyssop (His'sbp) 
hysteric, [—al] (hieter'if) hüs» 

teriline; ema-haignseline. 

I. 
I (ei) wina. 
ice (eis) jää: —breaker jää 

nmrbja; —isle jääwäli: —hou­
se jääkelber. 

; ice (eis) jaatada ; to — over with 
sulniga riputada. 

1 icicle (ei'nfl) jääpurikas, 
icy (et'st) lääne, külm; -sea 

jäämeri, 
idea (eibi'ä) aabe, ettekujutus, 
ideal (eibi'äl) aateline, ettefuju» 

tatud; paleus; —ism idealis-
nms: —ist aatemees. 

i identic, [—al] (etben'tif) üht» 
lane, samane; —ally ükskõik; 

alness sarnabus, sanrndus. 
: identify (eiben'tifet) sarnastada, 

tunda. 
; identity (etben'tttt) sant a dus, sa« 

madns. 
i idioci (id'iost) totrus. 
! id'iom keele omadus, murrak. 
j id'iot totter inimene; —ism totrus, 

idle (еіМ) laisk, asjatu, tühine; 
to — laiselda, 

idleness (et'blnee) laiskus, tühisus, 
idol (ci'böl) ebajumal, 
idolater (etbol'ötör) ebajumala» 

teender. [lateenijanna. 
j idolatress (eibol'ätree) ebajnma» 
\ idolatrize (eibol ätreis) ebajuma­

lat teenida; julnaldada. 
i idolatrous (eidol'äcrös) ebajuma» 

laline. [teenistus, 
idolatry (еіЬоГаггі) ebajumala 
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idolize (ci'boleie) jumaldada, 
auustada, 

idyl (ei'bil) luuletus, larjatselaul. 
if kui; ehk küll; 22 — nagu. 
igneous (ig'niöe) tuline, 
ignite (igneif) süüdata; süttida, 

kuumaks minna. 
ignition (ignif&'ön) süütus, kuu» 

mus, põletik. 
ignoble (igiiobl') alatu; — ness 

alam sugu. 
ignominious (ignomin'jös) hä-

bistaw; — ly habistawalt. 
ig'norniny häbi, häbistus. 
ignoramus (igrtore'mös) lollpea. 
ignorance (ig'noränö) teadmatus. 
ig'norant teadmata, tundmata, 

uskmata. 
iii pahadus, kurjus; paha, kuri, 

haige; — у pahasti; raskesti; 
—fated Õnnetu; favoured 
inetu; —natured kuri, õel; 
—tempered pahane; —wiil pa­
hameel, [buroäärt. 

illaudable (iüo'bäbl) auutu, lai-
illegal (tlli'gäl) seaduN'waZtane; 

—ly seadusewastaselt. 
illegality (illigäl'iti) seaduseta olek. 
illegible (iüVbfbibl) wõimata 

lugeda. ^elutus. 
illegitimacy (tüibftit'imäü) abi-
illegitimate (tllibfl)it'tmef wäl° 

jaspool abielu sündinud. 
illegitimate tühjal* tunnistada; 

adielutust näidata. [line. 
illib'erai ihnus, alatu, kitsamma« 
illiberal'ity alatus, ihnus. 
illicit (illis'it) keelatud. 
illim'i ted piirita;—ness piirita olu. 
illiterate (illtt'cret) harimata; 

—ness harimatus. 
ill'ness 1)ащи§. 
Niude (illjub') petta, teutada. 
illuminate (illiu'minet) walgus­

tada; maalida. 
illumination (illjumine'chön) wai» 

guetns, hiilgus. 
illusion (illili'shön, sslmapettus, 

pettus. ssöri) petit?. 
illusive (iUju'firo), illusory (illju'-

illustrate (tllue'iret) seletada, 
illustration (illöstre'shön) seletus' 

walgustus, 
illustrious (ittös'triäs, hiilgaw, 

kõrge, kuulus; —ness kuulsus, 
suurus, 

image (i'mebfr)) pilt, kujutus; to 
- kujutada. [daw 

imaginable (imä'dshinebl) motel-
imagination (imädshine'shön) 

mõttekujutus. steritas. 
imaginative (imö'dfhinätiw) mõt« 
imagine (intä'dfht'n) ette kujutada, 

mõtelda. 
ітЬапк' tamntitada. 

! imbecile (imbezil) nõrk. 
1 imbecility (intdisil'iti) nõrkus, 

imbibe (imbcib') sisse imeda. 
1 imbitter (nnbtt'tör) kibedaks teha. 

irnbor'der piirata, palistada. 
irnbow (imluV) wõlwida. 
imbrue (imbru') sisse kasta, nii­

sutada. 
imbrute (imblut') toorestada, 

tooreks minna, 
irnbue (intbju') liutada, täita, 
irnitable (im'itäbl) iävütefytato. 
imitate (tm'itet) järel teha. 
imitation (imite '̂hön) järeltege-

mine. 
imitator (im'iretör) järeltegija. 

! immaculate (immäk'jitlet)' rojas-
tainata, puhas, 

im'manent sees olew, sisentine. 
immask' nägu katta, sisse mässida, 
irnrnatcbabl'e (immätsh'äbl) word» 

lemata. jtähtsnseta. 
immaterial (imnmti'riel) kehata, 
immature (tmmätjur') toores, 

warane; —ness, immaturity 
immätju'riti) küpsemattls. 

immeasurable (immesh'öräbl) 
mõetmata. 

! immediate (immi'diet) otsene, sil­
mapilkne; —ly silmapilk, kohe; 
—ness karmus,-praegune pilk. 

immemorial (immiino'riiü) enne« 
nntistne. 

immense (immens') mõetmata, 
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piirita; —ness, imeni=ity, im-
mensurabil'ity mõetmatue. 

immensurable (inimen^fhjuräbl) 
ilnnnVetmala. 

іттегде (imiuerdst/). immerse 
immer?' mette panna, alla 

lasta. Kastmine. 
immersion (immer'fbön) wee alla 
irnrnesh' wõrgntada. 
irn'rnigrant sisserändaja. [nata. 
immigrate (imiiiigret) sisse ran« 
immigration (irnmigre'shön) sis» 

feröndannne. 
im'minent lähedane, äbwaldaw. 
immiscible (immõ8'ftbl) segamata, 

wõimata segada. 
irnrnif sisse lasta, — pritsida. 
immitigable (immifiinibl,) toma, 

wViMllta pehmendada. 
immix' segada; —ed segamata. 
immobility liikumatu?. 
immoderate (immob'eret) liig; 

—ly liiga; —ness. immode­
ration (imniobere'ihön. liigsu?. 

immod'est tombctu, roojane;—у 
kombetus. 

immolate (im'molet) ohwerdada. 
immolation (immole'ihön) ohwer» 
immor'al fomlietll. j bus. 
immorality kombekorratu?. 
immor'tal suremata. 
immortalize (immor'täleie) sure» 

matnfs teha. Liikumatus. 
immovability (іттшітЫГШ), im­

movable (mtmii'wäbl) liiku­
mata kindel.- —ness kiudlus» 

s liikumata wara. 
immunity (immjii'niti) loabadus, 

waba?tu?. 
immure (mtmjur') sisse müürida. 
immutable (immhi'tiün) muut­

mata; —ness muutmatus. 
imp wõsu, pook-oks; to — pookida. 
impact (im'piift) mõju, puutumine. 
impair (imper') pahendada, wä­

hendada. 
impalpable (intPäl'päbl) tund» 

mata: wäga peenike. 
imparity ebäsarnlldus, sobimatus. 
impark' aeda ümber teha. 

; impart* teatada, annetada. 
! impartial (impar'fhäl) ärapoolewl 

—ness ärapooletus. 
impassable (impäs'sibl) kanna-

tamata, tundmuseta, 
impassion (impäfh'ön) kirgliselt 

liigutada, äritada. ssõttuda. 
impaste (mipest') taignaks keha, 
irnpatible (impät'ibt) ilmkanna-

tarnata. [kannatantatus. 
impatience, [—су] (inlpe'fhens) 
impatient (impe'shent) raimata-

mata, kärsitu, 
impawn (ітрон') Pantida, 
impeach (impit)H') kaebada, 

süüdistada: —er kaebaja; 
—ment kaebtus, etteheide, 

impeccable (impet'käbl) patuta, 
impede (imped' takistada. 

! impediment tati?tu?. 
i impel' aiada, edasi ajada: —lent, 

ler ajaja, jõud. 
impen' kinni, sisse panna. 

, impend' rippuda, lehwida, äh-
wardada; —ence, —eney üle-
rippumine, ligiolek; ent leh-
wiw, lähedane. 

' impenetrable (ünpen'üräbl) läbi-
tMtgimata, tuim; —ness. im­
penetrability läbitungimatu?, 
lollus, 

impenitence, [—су] (iMpeu'itens) 
kahetsematus, kurju?. 

' impenitent kahetsemata, kurt. 
imperative (imper'ätim) kä?tiw; 

käsk. 
imperceptible (tmpersep'tilu) tä° 

helpandamata, tilluke. [line, 
imperfect (xmptrhtt) , mitte täie-
imperial (tmpt'riöl) keiserlik, wa-

litsew. [lit wõim. 
! imperiality (iinpiriäliti) keiser-

imperious (impi'riös) kaskiw, nh-
ke, wägew; —ness uhkus, kas-
kiw iseloom. 

imperishable (impcr'ishäbl) huk­
kamine mata. 

impermeable (imper'iniäbl) läbi-
tungimata, tihe. [küta. 

imper'sonal ilma perfonita, isi-
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impersonate (iiitpcr'fönet) rfituna 
f ujutaba, 

impertinence, [—cy] (tmper'tt= 
nens)' kõlbmatus, narrus. 

impertinent kõlbmata, närviline, 
junvbetitulumata. 

imperturbable (illlpcrtör'bäbl) 
täitumata, segamata. 

impetuous (tmpet'iuös) äge; 
—ness, impetuosity (impet-
fuos'tti) ägedus. 

impetus (tm'pitöe) jöllb, tuug. 
impiety (impeb'tti) iumalafart« 

matus. 
implacable (i'mple'fäbJ; leppima» 

tu', —ness, implacabil'ity lep< 
pimatus. 

implant* sisse istutada. 
implantation (imvlänte'fhön) sis-

feistutus. [ufuirna, 
implausible (implo'sibl) »litte 
implement (mt'oltment) nõuu, 

riist, kalu. 
implicate (mt'plifer; sisse Mässida. 
implication (tmpltfc'ft)ölt; sisse» 

mässi Mine, j äre I bus. 
implicit (impIWtt) hulka tsöetud, 

waitity. 
implore (implor') paliiba, appi 

hüüda. [palja?-
irnplurneci (irnpljumb') sulge beta, 
imply (impUV) nUiibaba; järel» 

bada. 
impoi'son kihwtitada, [politika. 
impolicy (impol'isi) lollus, haid 
impolite (impolett') wiifllNlfeta, 

harimata; —lj harimatalt: 
—ness harimatus. 

impolitic (impol^itik) oskamata, 
eoapolitiltne. 

import' sisse wedada, tähendada, 
põhjust anda. 

im'port sissewebu; sisu, tähtsus, 
importable (impar'täbl) üsfewce-

taw. 
importance (impar'tälHv tähtsus, 
irnpor'tant tähtjas, 
importunate (tmpor'tjimct) tüli-

las. tungiw. Anduda, 
importune (imfcortjim') tülitabu, 
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I importunity (importju'ititt) tüli ' 
tus, mugimine. [petta. 

impose 'inipas', peäle paima; 
impo'sing auustusele juubiw, 

suurepäraline. 
j imposition (impostlt)'ön) pealepa-

nek: maks; pettus. 
impossibility wõimatUs. 

j impossible (impos')ibl) wõimata, 
irn-post make, sisfetulekU'Maks. 
irnposthurne (irnpcnt'lijiun paise, 
impostor ^tmpoo'tihv.vetia. 
imposture (impMt'jlll) pettlls. 
impotence (im'potens) wõimetus. 
im'potent tvbimetu, 
impracticable (impräk'tikiibl) 

pacubumata, wõimata. 
imprecate (im'prilet) ära ueeda. 
imprecation (imprike'fhön) wanne, 

needmine. 
impregnable «impreg'näl'l fundi» 

mata, wõitmata. 
impregnation (impregne'shöu Ni-

gutus; täitmine. ' [mõjuda. 
impress* sisse rõhuda, trüttiba, 
im'press pealetrütl, tempel, press, 
impressible 'impmVubl, mndlik, 

wastuwõtlik. 
' impression (imprefh'ön) märt, 

trükk; mõju. 
, impress'ment fund, äran'otmine. 
: imprint* trükkida. [wllngistus. 
I impris'on wangi pauna; ment 

improbable (impnw'äbl mitte tõe-
näitline. 

improb'ity wõlskus, pahadus. 
improp'er sündmata; —ly sünd-

maialt. 
i impropriety (inlproprei'ili) sünd» 

matus, oskamatus. [batam. 
improvable impvn'N'äbl) pavan-
improve і т р иш') parandada, 

harida: —ment parandus, ha­
ridus; —г parandaja. 

improvidence (improw'idens) ette-
maatmatus. [1сш-

improvident ettewaatnrnta, hao» 
imprudence (шрш'Ьене, rumll« 

lus, hooletus, 
impru'dent rumal, hooletu. 
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impudence], (tm'pjubcits) häbe­
matus. 

impudent (im'pjubent) häbemata. 
irnpudicity (impjudis'iti) ebakasi­

nus, 
impugn (tmpjim') wastu panna. 
impulse (iin'pöls) tUNg, hoog, 

tõuge. [tas. 
impunity (impju'mti) karistama-
impure (impjur') rojane, segatud, 

patune; —ness, impu'rityroja-
sus, ebapuhtus. 

imputation (impjute'fhön) jüur-
dearwamine, süüdisws. 

impute (tmpjuf) juurde arwata, 
füüks panna. Idanemata, 

irnputrescible (tinpjutres'tbl) mä» 
in fees, jnureo, peäl; sisse; — « 

rnucb sest et. 
inability jõuetu*, 
inaccessibility (iuäksessibil'iti) 

ligipeasematus. 
inaccuracy (inäk'kjnresi) ebakind-

lus, hooletus. [ГаггоореаІШ. 
inaccurate (tnaffniret) niitte 
inaction (inäl'shön) , tegeiuusetus. 
inactive (nrnftw) tegeuuiseta. 
inactivity (ітШпи'Ш) tegewuse-

tus, laiskus, 
inadequate (tnäb'it'rnet) puudulik; 

—ness, inadequacy (mäb'tfwesi) 
PMldns. 

inadvertence, [—су] (illübuier'« 
tens) hooletus, nuga. 

inadvertent hooletu: —ly hoole­
tuse läbi. ^puudus. 

inaffabil'ity tagllsshoidmine, lutu 
inaffable (inayfäbl) tagasihoidlit. 
inalterability iuolförtüu'rtti) 

muutmatus, 
inane (inen') tühi. [gem. 
inanimate (nmit'imet), — d hm» 
inanition (tnäntfh'ön) tühjus, 

jõuetus, 
inan'ity tühjus, tühisus, 
inapplicability taruutmuatus. 
inapplication ^Näpplike'shön) 

hooletus. imata, 
inappropriate (tttäpprop'riet) sünd-

\ inaptitude sinä^titjub) sündma­
tus, 

inarticulation 'Jtltirttr'UlIc'shim) 
segadus, knuliuatus. • 

inartificial (inärttfish'äl) mitte 
fuustlntc. ^pauematus. 

inattention ^inättcn'shön) tähel-
inattentive (inätten'tiw) tähelpa-

nemata. 
inaudible (ino'bibl) kuulmata: 

—ly kuulmatult. 
inaugural ^ttto'ejuräl) ainetisse 

astnmiseline. 
inaugurate (üio'gjlirct) sisse 011 = 

nistada, awada, [seonnistus. 
inauguration (iuugjure '̂hön) sis» 
inauspicious (inofpifb/ös) paha 

tnulutaw, õnnetu, 
in'bred loomulik, kodumaaline. 

I іпсаде (inkedfh') pnuri panna. 
' incantation (iuläuke'shöu) nõia--

sõnad. stus, kõlbmatus. 
j incapability tntepälnl'itx) jõue-
j incapable (iuke'päbl) jõuetu; 

—ness jõuetus. 
: incapacious (Mtüpe'fbös) kitsas; 

ness runmi puudus. 
' incapacitate 'tut'tipes'litet jõue-

kuiuaks teha. > kõlbmatus, 
incapacity (iukäpes'itt) jõnetns, 

I incarcerate (ntkar'niTt loangi 
panna. [tulemine. 

incarnation (int'imte'shöit) lihaks 
incase (inkas') piirata, katta. 

; incatenation iinkätine'shön) ahe° 
lasse panek, 

incautious (inko'shös) ettewaat-
mata; >y ettewaatmatalt: 
—ness ettewaatmatus. 

; incendiary (tnfen'Märi) majapõ-
letaja, ässitaja. Isuitsetada. 

incense (in'fenS) wiirnk; to — 
incense (infen< äritada, kihuta­

da: —rnent wiha. 
incentive (infen'tiw) lulgustaw; 

kihutus, tung. 
inceptive (rnfep'ttrn) lllgaw. 

• ineeptor (inKp'tör; algaja, 
incessant (infes'fänt) alaline, lõp­

mata. 
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incest (in'feft) mere teutus. 
inch (insh) toll; by —ее toll» 

haawal. [alone, 
inchoative (mfo'ättn)) «Igam, eft« 
incidence, [—cy] (in'sideils) jnh-

tumine, sattumine, 
incident (incident) juhtum, о п т ; 

wahejuhtumme. [põletamine, 
incineration (insinere^shön) tuhaks-
incipiency (insip'ienft) algul. 
incipient (insi'pient) algarn, a!« 

gnsline. 
incircumspection (mförfÖmfpeF« 

sliön) cÖcroaatmatiuS. 
incise (tnfete') ftsse leigata. 
incision (inftjh'ön) ftsfeleige. 
incisor (iit)et'iör) filmahammas. , 
incitation (insite'shon) äntus, ti° 

hutus. Itllintus. 
incite (infett1) kihutada: —ment 
incivil (mnrn'il) wiifakufeta; 

—ness wnfakuletus. 
incivility (insimil'iti) miifafufctiiS. , 
inclemency (iiifleiu'eitu) halasta» 

matus, kõwadus. 
inclement (inflein'ent) halasta­

mata, koma. 
inclinable (inklei'imbl) nouns 

olero, ihaldaw. 
inclination (tntline'fhöit; ihaldus. 
incline (infletn') kalduda: tallu­

tada, 
incloud (iitfloub1) pilrnetega katta. 
include (infljub') sisaldada, ftsse 

piirata. 
inclusive (intlju'stw) sisaldan,».' 

—ly hulla anvatult. [tetct. I 
incogitant NNtod'dshitänt) mõte-
incognito (inkog'niw) tundrnatalt, 

wõera nime all. 
incoherence. [— cy] finfobf'tens) 

koosseismatus. tokkufobimatus. 
incoherent (rnfnlji'mit) mitte 

koos olem; tore, tobe. 
incombustible (infombbs'tibl) 

ilrnpõleinata; —ness, incombus-
tibii'ity põlematus, tulekartma« 

income (tn'föm) sissetulek. [ to l 
incommensurable int'omiueil' = 

sbjitmbl) ilmmdetinata. 

incornrnodate (infom'mobet), in­
commode (infomob') tüüdata, 
seqada. 

incommodious <ink0MM0'dios) 
tüütaw, raste. 

incommunicable (ink0MMju^nt> 
käbi) osawõtmata; —ness osa-
wdtmatus, teabaanbmatus. 

incompact. [—ed] (inkompäkt') 
mitte kinnine. 

incomparable (mrom'pärcibl) 
wõrblemata; —ness rnõrble-
mata olu. 

incompetence, [—cy] (inkom'pi-
tens) mittekohafus, jõuetus. 

incompetent (tnfom'intent) mitte 
toliane, jõuetu. 

incomplete (infomplit') puudulik; 
—ness puudulik olu. [kumme. 

incompliance (intomolei'äns) tÕr-
incompliant (inkomplet'ittit) rÕr= 

kuw, lahkuseta. 
incomposite (intompos'it) lihtne. 
incomprehensible (inkomprihen'-

stbl) arusaamata: — ness, in­
comprehensibility arnsaamatus. 

inconcealable (inkonsi^Iäbl) aru­
saamata, skufobirnatus. 

inconiormity (тглттог'тШ) kok« 
incongealable intonbshil^äbl) 

kinni külmetamata. 
incongruity (ingonqrju'iti) sünd« 

matus, sobimatus. 
incongruous (inkongrju^ös) sünd-

mata, labane. 
inconsequence linton'sikiuens) 

järeldute wastane olu. 
inconsequent (inkon'fikweNt) järel-

dufe wastane. stähtfufeta. 
inconsiderable (іпгЧтнЬ'егоіЬі; 
inconsiderate (tnkonfib'eret) mõt-

temata: —ly järelmõtlematalt: 
—ness, inconsidera'tion mõtle« 
matus. 

inconsistence, [—cy] (inkonfls « 
tens kindlusetus. 

inconsistent (inkonfis'tent) kinblu-
seta, wastit. 

inconsolable (Mtonfo'läbl) tröös-
timata. 



Hi; Inconsonancy — Indemnity 

inconsonancy (mt'on'fonäne) kok-
fufõia »mubus. 

inconsonant (infon'fottänt) mitte ! 

kokku fSIaro. [ijelpanboniata. 
inconspicuous (tnfonfptfjlUÖŠ) tä* 
inconstancy (infon'ftonfi) КпЬЬі« 

fetus, mitmetestbus. 
inconstant (mt'Olt'itänt) MUUtlik, 

Wikuw. [pule saatmata. 
inconsumrnate (tntont'oin'met; 10-
incontestable (infontes'täbl) was« 

tuwaidlemata. [bctfub. 
incontiguous (intonNg'juös) eral-
incontinence, [—cy j (mkon'tt« 

nens) edakaftnus. 
incontinent (tnton'ttnent) ebaka» 

fin; —ly sebaniaib. 
inconvenience, [—cy] (iltfoitiot' 

niens) tuulamine, raskus: to 
— tuubata, raskendada. 

incovinient (intonnu'nient) tüli- | 
tau', sünbmata. 

іпсогрогаі (infor'poräl) kebatu. 
incorporate 'int'or'noret) kehastll» 

da, tihendada: ühineda. 
incorporate ühendatud, kehastu' 

Mb; kehatu. 
incorporeity (inforpori'itt) kebalus. 
incorrect (in torre ft') wigane, 

molts: —ness wigadus. 
incorrigible (int'or'ribflu'bl/ pa­

randamata. 
incorrupt (tltt'orrbpt'), —ed rit-

Nminemata, äraostmäta. 
incorruption (intorröp'fhöll) Ulü-

banematus. 
incorruptness (inforcöpt'necv ОІЦ 

Ш, puhtus. liuks minek. 
incrassation (fnrräSfe'ftjön) pak' 
increase (intris1, kaswaba, roll 

kenbabä: fafro, rohkendus. 
incredible (infreb'tbl) uskumata; 

— ness, inredibil'ity uskumatus. 
incredulity (infribill'litt) UMVUfk. 
incredulous (infreb'julöS) uskma» 

ta; —ness uskmatus. 
increment (in'friinentj kaswamine. 
incriminate (infnm/inet, süüdis» 

taba. [ta. 
incrust nit'rött') iile tõmmata, tat 

incubate (iu'fjubet) haududa. 
incubation (mfjube'stjon) haudu­

mine, [naja. 
incubus (m'fjuböS) paenbjas, pai--
inculpate (intöTpct) laita, siili' 

distada. ü'lilibistus. 
inculpation (inkölpe'shon) laitus, 
incur (in tor') enese peale tõmmata. 
incurable (int'ju'räbl) parandama» 

ta;—ness, incurability patattda» 
matus. [matus, hooletus. 

incuriosity (mfjurioS'itt) osawõt-
ineurious (infju'riü*) hooletu; 

—ness hooletu?. 
incursion (tnför'ihön) pealetun» 

gimme, waenulik täit. 
ineurvate (inför'iuet), incurve 

(inform') tõwerbaba. 
incurvation (tnfönue'stjön), in-

curvity kõmerbns. [hustatub. 
indebted (inbet'ib) wõlglane, to» 
indecency (inbi'sensi) fõlbmatns, 

miisatllsetlls. 
indecent (inbi'sent) t'oll'Ulata. 
indecision (inbtfifjj'ön) nÕMltUs, 

otfustamatus. 
indecisive (inbisei'sirn) NÜUUtU; 

—ness nouutUs. 
indecorous (inbiko'rös) fu'ubmata, 

fõllnnata; —ness, indeco'rurn 
sündmatus, kõlbmatus. 

indeed (іпЬІіУ) tõesti, 
indefatigable (tNbifäiioCbl) wä-

si»lata; ness, indefatigabil'ity 
wäfimatus. 

indefective (tnbtfeftim) täieline. 
indefensibility loastupibaniatns. 
indefinite (inbef'init) määrama­

ta, piiramata. [mõtlemata. 
indeliberate (inbtltb'eretj järel-
indelibility häiuitamatuS. 
indelible (iubel'tbl; testaw, wõi» 

mata häwitaba. [puudus. 
indelicacy (inbel'tfäii) ormiie 
indelicate (mbel'ifet) õrnuseta, 

alatu. [talijutasu. 
indemnification (inbeMNifike'shÜN 
indemnify (inbem'uifei) tasuba, 

taliinta hoiba. 
indemnity trahloimatus, amnesti. 
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indent' hambuliseks teha, lookle­
va: kottu leppida; sisfeleige, 
bammas; äratrükk. 

indenture (iiiben'tfllol') kontraht, 
õpi kiri; to — lippima anda. 

independence (mbipeii'dens) ise-
seiswas, wabadus, 

independent (tnbipen'beut) isosei-
saw, waba. [jelbanrnta. 

indescribable (inbisfret'bäbl) kir-
indestructible (inbiströktivll illll-

häwitawata. [määramata. 
indeterminate (mbiter'mntet) 
indetermination (mbiterwiue'shöu) 

määramatus. 
indevotion (inbtwo'|[)ön) Usu PUU« 

bus, leia^us. 
indevout (indiwout') Witte usklik. 
iwdex näitaja, seier, register. 
In'dian India»; —сот mais; 

rubber aurnnri; Indian iudi-
anllme. lba, näidata. 

indicate (iii'bitct) teatada, se I eta-
indication (inbfke'fhÖTt) teams, 

seletus, wärk. 
indict (inbett') kaebada; er kae-

baza; —ment kaebtus. 
indifference sindif'ferens) osawõt­

matus, erapooletus. 
indifferent osawõtmata, erapoo­

letu, kestmine. 
indigence. [—cyj (m'didshens) 

kehwus, puudus. 
indigenous (iNdidsh'inös) «kodu, 

omamaaline. [ilnrn. 
indigent (rn'Mbftjent) kehw, tülli, 
indigest (iitdidshest'), —ed korra­

tu, toores, seedimata. 
indigestion (indishes'tshön) see-

dimatus. ^pahameel. 
indignation (iudigue'shön) wiha, 
indig'nity llUUtus, sotni, häbisMs. 
in'digo stnikiwi. 
indirect (indirekt'; rower, kaud-

ue: —ly kaudselt. 
indisciplinable (iudis'siplinäbl 

taltsutamata. [lobiscw. 
indiscreet (iudislrif) mõtlewata, 
indiscretion (iudiskresh'öu) wot-

le matus, lobisemine. 

; indiscriminate (iudiskriw'iuet) 
ilwa waheta. [ga tarwiline. 

indispensable (iubispeu'säbl) wa« 
indispose siubispos') kõlbmataks, 

jõuetumat* teha. 
indisposed liudisposd') kõlbwa-

ta. haisslaue, wastane; —ness 
, tdlbmatus, wastumeelfus. 
' indisposition (inbisposish'ön) 

haiglus, wastumeelfus' 
' indisputable (indispju'täbl) 

wastuwatdlemaw. 
! indissoluble (iubis'soljubl) lahu-

tawata, sulamata. [segaselt 
indistinct (indistiukt') segane; —ly 
indistinction (indistinl^fhön) sega-

sus, segadus. 
individual (iudiwid'juäl) Üksik, 

isiklik: isik.' säraldus. 
individuality (indiwidjüäl'iti) ise-
individuate (iubiwid'juet) eral-

dada, wahet teha. 
indivisible (iudiwis'ibl) jägawa-

ta; — ness jägawatus. ' ttus. 
indocility (rnbbfil'iti) õpetawa-
indoctrinate (iudok'triuct) õpeta-

da, juhtida, 
indolence (iu'boleus) hooletus, 
in'dolent hooletu, uialutu. 

', indomite (inborn'tr) taltsutamata, 
indubious (iudju'ln'ös) kahtlemata. 
indubitable (iudju'bitäbl) kahtle­

wata : —ness kahtlewatns. 
induce (iudjus') sisse wiia, põh-

juit avfda; —rnent põhjus, 
suud; — г kihutaja, põhjus, 

induct (mbüft'; siss« seada, 
induction (mböf'shou) sisse-sead, 

-juhatus: järeldus, 
indue (iudju') selga pauua, 

wälja ehtida, 
indulge (mdöldsh') sallida, luba» 

da, ennaft alla auda. 
indulgence/ [—су] (illdöl'dsheuS) 

sallimine, pehmus. lpehwe. 
indulgent (indöl'dsheitt) ' salliw, 
indurate (iu'djuret) kõwaks teha; 

kõloaks minna. 
induration (iudjure'shöu, kõwadus 
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indus'trial äriline, tegew, tubus» 
trie!. [ffts, hoolas. 

industrious(titbös'tnös) wirk, töö' 
in'dustry usinus; tööstus. 
indwell (in'buel) fees elada; 

—ing seesmine. 
inebriate (int'briet) joowastada. 
inebriation (tltfbrie'fhöll), inebri­

ety (nubrei'itt) joowastus. 
ineffable (rncffcibl, iväliarääli-

niata. 
ineffectual (üteffef'tiuiü; mõjutu; 

—ness mõjutus. 
inefficacious (inefflke'shös), ineffi­

cient (iuefftfb/eut mÕiutü, fa« 
mtu. [tlutu. 

inelegant (inel'igäitt» maitseta, 
ineloquent iuel'oliueiu) t'btieau-

nita. 
inept' ogar, ebe if, ness, inepti­

tude (tnep'tttjub) ogarus, ebe-
mus, iõnetiis. 

inequality (irnfwal'iti) tuubina-
tus, mitmefeiibii*. 

inerf laisk; — ness laiskus. 
inevitable (tneiü'ttiibi peasmata, 

tingimata tulew. Mine. 
inexact (ineasäkt') mirte hoole-
inexcusable fmcr'*r'iu'fäbl waban-

damata, roaetutamata. 
inexecution lNeksttju^shön) täid«« 

saarmatus. [jaks saamata. 
inexhaustible (inekshos^tidl Uih» 
inexorable (inefP'ombl; andeks« 

anbinata, tiirinno. 
inexpedience,[--cyjfiiierewi'bieiHv 

sündmatus, ofawufetus. 
inexpedient inef'opi'bieilt, siili b-

maw. ! mams. 
inexperience (iitefsin'rieiicO oota-
inexpert' oskamata, harjumata. 
inexplicable (tntl&plitäbl, seleta-

mata. 
inexpressible (inetspres'ibl) ttrjei 

bamata: —ness kirjeldamatus; 
5 pulsib. lhüwitamata. 

inextirpable ' tttct'vtör'pabl illil» 
ineye ini olnleriba, pnngaba. 
infallibility ilmeksimatus, petnia-

tus. 

infamous (ni'fämöö; alatu, tõin-
betu; - ness. in'famy alatus, 
tombetus, häbi. 

infancy (in'fänft) lapsepõlw. 
in'fant laps; noor; —school lei-

warotikool. 
infantile (in'fätttctl), infantine 

(tn'fantetti) lapselik. 
in'fantry jalllwägi. 
infatuate (insiit'juet) jõledaks teha. 
infatuation iiifatjue'shbit» jõles-

tus, pjmestus. 
infect iitfcfr') kihwtitada, katku« 

seks teha. 
infection (infct'fl]üit) lüla,ehaka-

tus, katk, tihwt. 
infectious (tTtfcf'ft)ös), infective 

(infeftftu) külgeholkaw. [ta. 
infecund (iiifef'öitb) wilja lau bina-
infeücity (infilis^m) dnnenio. 
infer sisaldada, järeldada. 
inference (in'fereits) järelbns, 

lõpp. 
inferior (infi'riör) alumine, alam. 
inferiority iitfirinr'iti) Niabalus, 

alamas, wähesus. 
infer'nal põrgu», põrguline. 
infest' tiiiibata, waewata, waenu 

pibaba. shäwituo. 
infestation (tnfest«'ft)ÖTt) waew, 
in'fidel uskmata. 
infidelity uskmatus, trnnbusetuo. 
infinite (iii'fiitit) lõpmata, arutu: 

—ness lõpmatns. 
infirm (inform') jõuetu, põbur: 

—ness, infir'mity nõrkus, põ» 
burns. [»tuba. 

infirmary (inför'inärf) haictcinaja, 
infix' sisse mauba, kinnitaba. 
inflame (infant') süübata, süttiba: 

suurenbaba. 
inflammable (infiern'mabl) siittiw; 

-ness, inflammabil'ity ftittiwus. 
inflammation (inftäMMe^fhön) põ« 

letil. 
inflammatory siittiw, mässuline. 
inflate 'tttüet' täis puliuba, pun­

nitaba. 
inflation (tnfie'itjön) puhutns. 
inflect 'ivtflet't'; paenutaba. 
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inflection (mflef'stjon) paenutiie, 
muutmine. 

inflexible (inflefo'ilil paenduwa» 
ta; —ness, inflexibil'ity pacnbii-
maws, kangus, [wiba. 

inflict iiiflitt') peäle panna, trah-
infliction (iiifiirjböii pealepanek, 

trahw 
inflictive (inftif tiw),trahwiks pan-

dnd, trahwiw. smojada. 
influence (inftja'eas) mojii; to — 
influential (inftjnen'shäl) mõjukas. 
influx (mWks) ftsfewoolus. 
infold* sisse mässida. 
inform' kujutada; teatada, kaeba« 

da- —ег kaebaja. 
information (inforntc'fhön; õpe­

tan, teatas, kaebtus. 
infraction finh'ät'fliön) murd, äie 

astumine. [ne. 
infrequent (infn'r'wcnt': hamldll« 
infringe ' infviiibfli') nuirba, iile 

astuda; went murd, üleastu» 
mine; — г üleastuja. Iha. 

infuriate (infju'riet wihaseks te-
infuse (iiifjuo') stssl walada, 

anda; uutada. 
infuLion (infju^shön) fissewala» 

mine, pealewalamine. 
ingenious ^indshi'niös) waima-

rikas; ness waim, kunst, mee-
letevaiuao. 

ingenuity siadsln'ltja'iti - waimu» 
rikkus, awalik meel. 

ingenuous ^indfhen'juös) waba, 
öiglane, awalik. 

in'got kang, metalli pant. 
ingraft' pookida, muljuda; ment 

pookoks. ,rel)a. 
ingratiate (ingte'ft)t>t) armsaks 
ingredient (ino,ri'btent) ollus, li« 
in'gress nsseminek. [ffflidtis. 
ingurgitate (tnflör'dsf)itet kUUgis« 

lada. 
inhab'it elutseda, elada; —able 

elata»; ant elanik. [ае. 
inhabitation (inl)älüte'it)ön) elami« 
inhalation {inhäle'fbön) fisfehin« 

gamine. 
inhale (inhek) sisse hingata. 

inhere (mbir') küljes olla, kleepida, 
inher'it pärida,' —able päri taw,' 

—апсе pärandas; —ог pärija; 
—ress, —rix pänjanna. 

inhib'it takistada, keelata, 
inhibition (inhibifb'ön) takistas, 

keeldas. firmas, 
inhuman (rnbju'inän) Mndmufeta, 
inbumate (inhjn'atet), inhume 

(тЬдшп') matta. [niine, 
inhumation (inhjame'shön) mat-
inimical (iniat'it'äl) waenuline, 
iniquitous (inik'witos) ülekohtune, 

kuri. [jus, patt. 
iniquity (mik'nn'ri) ülekohus, wal­
initial (iaifb'äl) alguse«, alguse« 

täht. [alustada. 
initiate (iitifr/iet) sisse õnnistada, 
initiation (imfhtVfhön) sisse õa-

nistus. 
inject (indfhekt') sjsse pritsida. 
Injection (indshek '̂l)ön) sisse prit> 

simine. 
injudicious <<indfhjudifh'ös) mdift« 

mata; —ness mõistmatus. 
injunction (indshönk'fhön) task, 

eeskiri. 
injure (indfhoY) pahandada, kah« 

ja, ülekohut teha. [häbistaw. 
injurious (tndfhjn'riöcv kahjuline, 
injury (in'dshon) ülekohus, kahju. 
ink tint; to — tindiga maarida; 

—у tindine, aiast.' 
ink'ling märgi andmine, 
in'iand kodumaa; kodumaaline; 

—ег kobumaalane; —ish kodu­
maaline, [ehtida. 

inlay (tale') sisse panna, laduda, 
in'iet stsseminek, laht. 
inmate sin'met) üüriline, elanik, 
in'most sisemine, 
inn kõrts, wöerastemaja; to — 

asuda, sisse mittua. 
innate iintet'; loomalik, omane, 
inner (in'nöY) sisemine: —most 

fõiiic seesmine. 
innocence, [-су] (in'nofens) ilm« 

süütus, lihtsus. liud. 
innocent iit'ttoiem süüta, luba-
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innocuous (innof'juöä) kahjuta: 
—ness kahjutus, [uudistada. 

innovate (in'nowet) uuendada, 
innovation (tunowe'shön) uuen-

bus. 
innovator (ш'погоегог) uuendaja. 
innoxious (inbffljög) kahjutu. 
innuendo (umtu'enbo) märguand» 

niine. 
innumerable (tmtju'ntöräbl), innu-

merous (tnnju'inörös) arwa» 
mata, arutu. 

inoculate (inof\üitt) rõugeid pan­
na, külg« panna. lpanek. 

inoculation (mokjule'fhön) rõuge-
inodorate (tno'boret), inodorous 

lino^dörös) hmfutu. 
inofficious [inoffifh'öil) lohufe» 

wastane. 
incrdinacy (rnor'biirnii) korratus. 
inquest (fit'froeft) koitu uurimine. 
inquietude Ittrwei'ttiub) rahutus. 
inquire (mfroen:') kuulaiada, küsi» 

da; —г küsija, uurija. 
inquiry tttt'uict'ri; tünruüu-, uuri­

mine. 
inquisition iitfuHNfl/ün; Nlirinti-

ne, piinakohus. 
inquisitive (tntnri'fttiro) utldise-, 

teaduse-himuline; —ly uubishi-
ПШІШіІГ; - ness UUdishilNU. 

inquisitor. (tnfnri'fitÖT) kohtU»UU» 
rija, piinakohwnik. 

іпгаі! ітпгеі') trellisi ette panna. 
inroad iit'rob; kallalellmgemine. 
insane (infeit') hullumeelne; — 
; t ness, insan'ity hullus. 
'inscribe (iiijtretlV, fisfe. kirjutada, 

pühendada. 
inscription (tnffrip'fljön pealkiri, 

fisfetirjutus, pühendu«, 
insect tn'i'oft puwkas. 
insection (infef'fhön sis» e leige, 
inseparable (inftp'äxabV} lahuta-

nrnta; —ness lahutamatus, 
insert* fbõK, wahele panna. 
insertion (niier'lhöit) sisse», wa-

hele»panek, tuulutus, 
inshore (iiift)ov' tal da ligidal. 

: inside (in'fetd) siselnus, sisu; sise­
mine: sisse, sees. 

( insidious ftuftb'iöö) fun, kawal; 
—ness kurjus, kawalus. [ne. 

I insight (tttfftt) põhja lit tundmi» 
insincerity (ninttse'rttt) wõlskus. 
insinew insin'ju) kõioendada. 

, insinuate (iusiu'juet, si ose müa, 
— tungida, lipitseda: mõju 
awaldada; loofleba. 

insinuation (insinjue^shön) liptt-
sus, mõju awaldus. 

insip'id lääge, kolkunud, maitseta; 
—ness, insipid'ity läägus, paha 
maitse. [tW, jõledus. 

j insipience (tnfip'iens) mõistma» 
1 insist' seista, jääda, tugeda. 

insnare (infneV) ».'õrgütada; —г 
eksitaja. [не. 

insobriety iitfobrei'itt) prassimi-
; insolate (in'solet) putkes« paistel 

pidada. 
j insolation. (infole'fhön) päikese 

paistel'0lek: - piste. 
insolence (m'fofclts) tortus, hä-

de matus. 
in'solent tõrt, häbemata. 
insolvency (iiifol'iuenfi) maksu» 
insolvent maksujõuetu. I jõuetus. 

: inspect (infpeft'j järel »naadata: 
or inspektor. ! tus. 

: inspection (infpek'shön) järelwaa» 
; inspiration lusm're'shon sissehin­

gamine, wcriniustamine. 
inspire 'iuspeir') sisse hingata, 

waimustada: —г »vaimustaja. 
inspirit elustada, kihutada. 
install' sisse іеаЬа, wiia, panna: 

—rnent termin. [sead. 
installation instätte'shöu, sisse-
instance in'itäno, tungiw palwe; 

kobru järt; näitus; to — näi­
tuseks panna, tõendada. 

; in'stant tungiw: praeguite; —ly 
kohe, ruttu. j mapilkne. 

instantaneous ( instante' litos iil-
instaurate tuito'ret) uuesti seada, 

parandada. 
instauration imtorc'fhöir uuesti 

jalule seadmine. 



Instead — 

instead (mstib') ctfemele, ofemel. 
in'step r'cbrelmi. [taba. 
instigate (ut'fttflct) kihutada, ässi« 
instigation (innige^fhön) kihntns. 
install' fisfe tilgutada, — anda, 

mõjuda. [gutes. 
instillation (instille^'hün) si'ssetil-
instinct (m'stmkt) loodufefund. 
instinctive (mftmFtiro) looduse» 

suuuiliuc. 
institute (iu'stttjut) seadus, 5pe° 

tus, asutus: to — feaba, õpe« 
tuba. 

institution (inftttju'fbön) asutus, 
institut, õpetus, täst. [rata. 

instruct (iirftröft'; õpetada, mää« 
instruction (irtfrröl'fhön) eeskiri, 

õpetus. 
instructor (mftröftör) õpetaja.' 
instructress siuströk'tres) nais­

õpetaja, 
instrument riist, uöuu, alssuskiri. 
instrumen'tal kaasa-aitaio; —'ity 

kaasa aitamine. 
insubordination (insiioordinesdön) 

seadusele wastu panel. 
insufficient (inföffifh^ent) puudu» 

lit, kõlbmata. [ne. 
insular (m'fjular) saare--, saatla-
insulate (iu'ijuUn eraldada, 
insulation ütsiuic'itjöii eraldus. 
insult in'l"öU teutlik, sõim. 
insult (mfölt'1 teutada, sõimata; 

ilutseda- —er teutaja. 
insurance (infju^äns) kinnitus, 

a^eknrmlts. [tiiimtaja. 
insure fiusjur^ kinnitada; r 
insurgent inför'bfI)€Ht) mössuli« 

ue.' mässaja. 
insurrection (insörrek'shijn) mäss: 

—аг mässuline. 
integer (ill'ttbfl)0r) terwe kogu, 

terwe arw. [terwe asi. 
integral (шЧісичи) terwe, täieline: 
integrate (in'tta,ret) täiendada, 
integration (ttttUTlVflwIt) täteit» 
integ'rity õiglus, puhtes, [bus. 
intellect (intellekt) mõistus. 
intellective | iutfllcfttw) Mõistu« 

feline. 
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' intelligence (intel^libshens) tea-
dus, mõistus; —r teataja, 

intelligent (tntellibsheut) moist« 
lit, osaw. 

intelligential (iutellidsheu'syäl) 
utõiulit, waimukas, 

intelligible (mtel'itbfhtM) arufaa-
dau);—ness, intelligibility aru­
saadawa. 

; intend' sirutada, mõtelda, arwata; 
—edly meelega, 

intend'ment uoiiu, Mute, 
i intense (intens') tugew, tõrge, 

põuelt': —ness, intensity põne­
wus, tugewus, jõud. [new. 

intensive (nrteit'stw) püüdlik, PÕ* 
intent* tähelpanelik, nurk, PÕNCW; 

mõte, plaan. 
1 intention (inten'fhön) põnewus, 

tahelpanek, eesmalt, 
intentional (inteN^fhönäl) mõtte» 

line; ly meelega, 
inter' maha matta'. [mine. 

j interact (tn'teräft) wahe juhtu« 
1 intercede (intersib') wahel olla, 

sobitaba; -r sobitaja, 
intercept (mterfepf) kinni pida« 

ba, takistaba. [tue. 
interception (intersep'shön) tatis-
intercession (tntcrsesh Ött) ecstpab 

we, sobitus. 
intercessor (intersexsör) sobitaja: 

—у sobitan>. 
interchange (intertshendsh^) wahe« 

tvs; to wahetada. 
interclude ittterkljub') kinni pan» 

na, takistada. 
intercom'mon koos süüa. 
intercommunicate ! interkommju^-

niket) läbi käia. [wahetus. 
intercourse (in'terkors,) läbikäik, 
intercurrent (intertör'rent) U'ahele 

jooksew, ebasarnan«. 
interdict (ntterbtft') keelata, wan« 

be alla pattna. [Ьи . 
interdiction (шгсгЫП'Гнш) keel-
interest kasu, osa, intress: huwi» 

tus, mõju; to — huwitaba: — 
ed osaline, omakasu püüblit; 

ing huwitaw. 
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interfere (mterfir') 1)ulfa seqaba, 
roasw olla, kahju teha. 

interference (uiterfi'retieO tDOhelC' 
tulef, wastU Wlliblus. 

in'terim ivaheaeg. [maa. 
interior (imi'nör) sisemine: fife« 
interject (mtcri>tt)eft'i waljele 

panna. 
interlace (rnterle*') läbi punuda, 
interiapse (iitterlaps') waheaeg. 
interleave (mterlim') sõrcndada, 

harwendada. 
interlink' foffll köita. 
interlocution (mtetlofju'fhön) JU» 

tustus, kõne. 
interlope (mterlop') wahele tun« 

gida, fcilafaiwa ajada. 
intermar'ry WOstamisi abielusse 

heita. [tungide. 
intermeddle (tntcrmebl'; wahel« 
intermedia'te (illternti'biet) Шй= 

helmine, keskmine. 
inter'rnent matil*. 
interminable (inter'minäbl) piiri« 

ta, lõpmata. l̂ seaada. 
intermingle (intermingle yulka 
intermission (iiitci'iuiti)'ön, pea» 

tui, waheaeg. 
intermit' peatada, katki jätta, jä­

rel jätta, [alla. 
intermix' huita segada, segatud 
intermixture (intermiks^tjur) se» 

gadis. fine. 
internal sisemine, kodumaine, tõ» 
international (f и tenia f t)' о и a 1) rah« 

wosroaheline. 
interpellation (intervelle^fhön) wa« 

heküstmine. [roolrfiirnn*. 
interpolation (tnterpole'fhöri kirja 
interpo'sal waheletulek, fobitus. 
interpose (intetpos') wahele pan« 

ua, — tulla, 
interposition (trtterpofift/on) wa-

tKletiilef, sobitus. [tõlk. 
interpret seletada; —er teietaja, 
interpretation tnterprite'|"l)öti) se» 

letil«. 
interrogate hinterzöget) küsida. 
interrogation (interroge'ftjön) fü» 

sinttne, küsimus. 

' interrogator (inter^rogetör) küsija. 
interrupt* takistada, lahutaba; 

—ed latti jäetud. 
interruption (tntcrrbp'ftjült) ta-

kistus, wahepidamme. 
interscind (fnterfrnb j ära leiqata. 
intersect (üiterfeft') läbi leigata; 

jaguneda. 
intersection, (mter(ef'tt)öitj läbi-

let famine, läbileige. 
interspace (tntetfpel') wllberuum. 
interspersion (interfper'fl)öii) hui« 

kcmMtamine. [waheaeg. 
interstice (iu'tentis waheruum, 
intertexture (interteks^tfhöl') põi-

mimine, punumine. 
intertwine (iutertlieiu'; intertwist 

(iiitertiitst'; pdimida. 
in'tervai waheruum, seis, pause. 
intervene (inteviuin') wahele tulla, 

awitaba. [heletulef. fobitus. 
intervention lmterwen'fhön) roa« 
interview (іпЧегшць kokkutulek, 

kuulamine, jutustus. 
intestate (iiitecVtet) testamenti te« 

gl mata. [fond. 
intestine (iiiteo'tin) sisemine; stfe« 
inthral' orjaks teha; —ment ot« 

jus, Häda. [rao. 
intimacy (inttmäü1; usaldus/ [ÖO« 
intimate (m'ttmet) ineiniiie, sob-

га lit: sõber: —ly sõbralikult, 
karwapealt. [mõista anda. 

intimate (in'timct) ІаІіеііЬаЬа, 
intimation intiiiie'shön, tähendus, 

märguanne. [hirmutada. 
intimidate (intim'idet) araks teha, 

: intimidation (intimide'fhön) hh4 

mutanrine. 
into (in'tu) sisse, juurde. 
intol'erant sallimata, kuri. 
intomb (intum') hauda panna. 
intoxicate (mtot'fifet joowastaba. 
intrenenment tiitrertfh'nieitt/ 

kants. [ms. 
! intrepidity (fntriptb'iti) kartma« 

intricacy (iiftrikäsi) segadus, sac,. 
sis-olek. rasfe. 

intricate (iii'trifet segane, vaba, 
intrigue 'tiitria/ segadus, sekel' 
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bus, frmae. kurjus: to — kriu« 
leib fejrittefea; — г kriukemees. 

intriguing (tntri'gma,) kuri'kawal. 
intrinsic, [—al]' (tntrill'fif) sise« 

mine, tõime, sawada. 
introduce (introbjus') 'isse wiia, 
introduction (introböfftjön) sisse-

mümine, soowitus. Ilaskmine. 
intromission (ttttvomtsiyöit) sisse-
intrornif sisse laota, 
introspect (tntrofpeff) proowida. 
introspection (introspek'fhön) proo« 

wiimne, 
introvert' sisse poole pöörata, 
intrude (іттніУ) sisse tungida, 

segada. sinine, 
intrusion (intm'fhön) sissetungi« 
intrust (uttiöft) kätte Usaldada, 
intuition (imjuifh'ön) wlllltlemine. 
inundate (inön'oet) Üle ujutada, 

uputada. [tue; Üleliigsus. 
inundation (tnöttdc'j'rjön) Üleuju-
іпиге (injur' harjutada,harineda. 
invade (ітиеіУ) kallale tungida. 
inval'id Nõrk, kõlbmata; invalid' 

wäljateeninud lstl. 
invalidate (inroaTibet) nõrgenda-

da, malsmotoks teha. 
invalidity, inval'idness uõrkus, 

malsmatus^ [mata. 
invaluable (Mwäl̂ juäbl) hinda-
invasion (iiiwc'sl)öit) kalloleminek. 
invective (rnroek'tiro) laiutan.'; 

laim. 
inveigh (inroe') sõidclda, sõi niata, 
inveigle (inwi'gl) ahwatleda, et» 

sitada: —ment ohwallemine; 
г ahwatleja, lipitseja, 

invent* leida, wälja mõtelda; 
—ive leidja, nntikas. [mine. 

invention (inweu'shön) ülesleid« 
inven'tor ülesleidja, wäljamõtleja. 
inventory asjade nimekiri; to — 

üles kirjutada. 
inven'tress ülesleidjauua. 
inverse (tamers') ümberpööratud. 
inversion (inwer^hön) ümber« 

pöörmine. [berpöörarud. 
invert' ümber pöörata; — ed ürn-

i invest' riidesse parma, ehtida, 
annetada, stss« ieada. 

, investigate (inwes'tiget) uurida, 
investigation (intvestige'fhön) uu-

rimtne. [rija. 
investigator (iitwes'tigetör) uu-
investiture (inwes/titjör) sissesead-

mine. [piiramine, 
investment ülikond; sissemaks; 
inveteracy (inroet'eräsi) nssejuur-

dumme, wanus. 
inveterate (inroct'eret) juurdunud; 

loana, tange. [juurdumine. 
j inveteration (mwetere'fhön) fisfe« 

invidious (inwibi'ös) kade, wiha­
ne, wihatud. [tuetaba. 

1 invigorate (inwi'gorct) kou'endada, 
, invigoration (tnuugore'ihölt) kõ° 

wendns, tuet us. ' 
invincible (irnuiii'iil'l) wöitmata; 

—ness wõitmatus. 
invisible (inwis'ibl) nägewata; 

—ness nägematus. swatlus. 
invitation (tnwitc'shöu) kutse, ah« 
invite (inweit) kutsuda; —ment 

kutse; —r kutsuja, 
inviting itimun'tiltil) kutsuw, oh« 

rootle ID; kutsumine. 
invocate (in'rooket) invoke (tTt« 

roof) hüüda, üles hüüda. 
invocation (iurooke'shöu) üles-

hüüdmine. [шг. 
invoice (itt'iuutö) kaubaliri, faf* 
invol'untary siiniutlld, wastu« 

meelne, [mässtmine, ümbrik. 
involution (tnwolju'shön) sisse» 
involve (inroolro1) sisse mässida. 
involv'rnent kimbatus, raskus. 
inv/ail' (iraiol') müüriga ümber 

piirata. sjisfepoole, sees. 
inward (iu'uörd) sisemine; —ly 
inwrap (iuräp') sisse mässida. 

| inwrought (iiirot') sissekirjatnd. 
irascible (iräs'fibl) äkiline, wi­

hasta».'; —ness. irascibil'ity 
äkiline weel. 

ire (eil) wiha; ku! wihane; 
—fully wihaselt. 

iris (ei'ris) roikerkaar. 
ігк (ört) pahandada, tülitada. 



124 Irksome - Jargon 

irksome (örfföm) wastik, palja; 
—ness Pahandus. 

iron (ei'örn) raud: raudne; —s 
rauad, köidikud; —railway raud­
tee: —smith raudsepp; works, 
—mill rauawabrik; to — silida, 
triikida. 

irony (ci'rönt; ironia, pilge. 
irradiance, [—cy] (irre'diäns) 

Hiilgus, tara. [c\aba ; ehtida. 
irradiate (irre'biet) särada, hiil-
irradiation (trabte ft)Ön) sarami» 

ne, walgustus. 
irrational (trräfh'Ötlul) MVisWse 

wastane; —ness, irrationality 
(trräffjönäl'iti) mõistmatus. 

irreconcilable (irrefonfei'ldM) Up« 
piinata, ühendamata. 

irregular (irreg'jnlär, korratu, 
erakorraline. [tos. erand. 

irregularity (tmajiilär'iti; korra-
іггеіідіоп (imli'd'fl)ön, nskinatns. 
irreligious (imli'bihö*) uskmata: 

—ness ustmatus. 
irresistance irrins'täns) allaheit­

mine, sallimine. [mata. 
irresistible (trnfis'tibi; wastufeis» 
irresolute (irre'soljnt; nõnutii. 
irreverence (tratö'erens) llUUPttk« 

kumatus. 
irreverent auupakkumata. 
irrigate ; iv'riĉ Ct Niisutada. 
irrigation 'іітіа/f t)ön ) Niisutus. 
ir'ritant äritaw; ärituse asi. 
irritate (ir'iitcr äritada, 
irritation (frrite'fhint) äritus. 
irruption inöp'shön sissemurd, 

kallalelanaemine. 
isinglass (ei'ftngtös kalaliim, 

maarja klaas. [forte. 
island fei'lcinb; man er saar-
isle cil saar: islet ei'let fee« 
isolate (iö'olet eraldada. Helene, 
issue (іііуідО wäljatulek, tagajärg, 

mäljamoolus, -aune, kulu, ja-
relsnqu; to wälja anda, tulla, 

issueless (ifh'jltled) lapsita. 
isth'rnus maakitfus. 
it tema. 

itch (itfb) süaeline, sügelemine; 
to — sügeleda, ihaldada, 

itchy (itsh'i) sügelisene, sügelew. 
item (ei'tcm samuti; naitus, ar-
Italian (ttäl'TCtn) itallane. [titel. 
iterate (it'ertt forrott. 
iteration (itere'shon) kordamine, 
itinerant (eittn'eränt) rän dam, 

reisiw. , [teenäitaja, 
itinerary (etttn'erärij reifnraamat, 
itinerate (ctttn'eret) reisida, ran« 
its tema (jagu). [nata. 
ivory (et'märi) elemandilnn, el« 

fenbefn. 
ivy (ei'wi) ehwci, roheline wääne. 

J. 
Jabber (bshäli'liör; madistada; 

madin; —er wadistlljll. 
jacent (dshe'fent) lamaw. 
jack (dshät narr; kukk: pukk: 

winn; isane, 
jackal (dsböFol) shalal, tnldhnnt. 
jacket sdsuök'it) jakk, wammus. 
jade (dfheo) loana hobune, mära: 

to mäsitada, ära ajada; 
loäsida. 

jadish (dslD'disH) liiderlik, 
jag. jagg (dshäa)^ pünal, sakk: 

to hambuliseks teha. 
jaggy (dshäg'gi, hambuline. 
jail ^dshel' wangihoone; —ег 

wangiwaht. 
jam (dshüm) marmelab; to 

kinni rõhuda, taguda, 
jamb (dfhüm) post, sammas, 

-jangle 'djhällgl pahasti kõlada, 
tülitseda. iiija. 

jangler <dshän'glõr, tülitseja, kar-
jangling (btliän'illimt,, kärill, tüli. 
Japan ^dfhiipän') Japani (töö). 
Japanese (dihöpänis^ japanlane. 
japanner : bibäpän'nor lakerija, 

loitsija. 
jar sdshar karill, põrin, tüli ; 

to - - käriseda, pori se da, tülit­
seda, [пшгге. 

jargon (dfhor^gön) segatud keele 
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jaundice (bffjcm'bis) kollatõbi; 
—d kollatõbine. 

jaunt (oshant) r ändamine ; to — 
Ümber rännata . ^armsus. 

jauntiness (dfhcm'tines) kergus, 
jaunty (bfban'ti) i lus, a rmas , kerge. 
jaw (dfhn) lõualuu, kmk. 
jay (dfhe) pasknäru, harakas. 
jealous (bfljel'ös; kade, armukade. 
jealousy (dshel'ösi) armukadedus, 

umbusaldus. [—er teutaja. 
jeer (dfhir t eu tus ; to — teutada; 
jeering (dfhi'ring) teiüato; tni« 

tu*; —ly teutawlllt. 
jelly [bfäeVli] Щеіее, gallert. 
jeopard (bfl)cp'örb;, jeopardize 

( eis> usaldada, lulaeda. 
jeopardous (bfljep'brböie lahju-

farbetam. [julgustükk. 
jeopardy (bfhep'ÖTbt) häbaol)t, 
jerk (dshörk) hoop, гор?; to — 

lüüa. lii tata. 
jest (blhcft) lrnli; to — naljata« 

ha; - er na l jahammas. 
Jesuit (bfbes'jurt) |efutt. [juga. 
jet (bshctj mgisiisi; gagat: wee« 
jetsam (bfbet'Ktm), jetson (bft)et'= 

fön) merdeheide. 
jetty (bfhet'ti) sadamatannn; to — 

ette ulataba. [naine. 
Jew (dshju) jltltt; —ess juudi 
jewel (b(I)iu'tl) knlliskiwi; —er 

kalliskiwi'kaupmees. 
jib (dshib) Niiwer. 
jig dshig) imliatants?; to — tant­

sida, hupaw. 
jilt (dshilt) edwistada. 
jingle (dfhingl) tõliit, klirin: kell; 

to kõlistada, 
job (bfhob) töö, äri. tliki-töö; 

to pista, torkida, sahkerdada, 
jobber (bshoo'böi) paewatööline, 

kiitteanbja; wahekaupleja. 
jobbing 'bshobbing) tükitöö, 

fahkerdus. 
jockey (dfhv?i) ratsutaja sulane; 

pet is ; to — ratsutaba; petta, 
jocose (bfljofoö'), jocular (bföof* 

iular) naljakas, lõbus. [lõim. 
jocularity (dshokjulär'iti nalzatus, 

joculator (bfl)ot'julotöv) naljate» 
gija; —у naljakas. 

jocund (bshoföitb) naljakas, roe-
NNls; —ness, jocundity (bsho-
föit'bt'tt) Italianis, г о с т . 

jog (bshoa,) wops, p a n t s : to — 
wapus taba : lonkfioa. [ntba. 

join (dfhoin) kokku p a n n a ; üht-
joiner (dfl)om'ör) tisler.' —у tis­

leritöö. ' [sagar, hing. 
, joining (dfhoin'ing) kokkupanek; 

joint (dfhoint) ühendus, liige, sõi-
mekoht, u u i ' ühendatud, ühine: 
to — tükeldada; kalku panna. 

jointed (bstjoiii'teb) liikmeline, 
sõlmiline. 

joist (bfhoift) palk, sammas. 
, joke (dfhok) ua l i ; to — nalja teha; 

—r naljataja. 
jõle dshol pale, põik; cheek 

by г kõrwustiku. 
jollity (bshol'(ttt) jol'liness, jolli-

went, jollification (bft)olHftfc' = 
shöu rõem, lõbu, naljatus. 

jolly (одоГИ) röemus, erk;—boat 
lootsik. [—head lollpea. 

jolt (bshott) r apu tada ; w o p s ; 
jostle (bftjofl) taastu joosta, tõu-

gata. [märkida. 
1 jot' (dshot täpikene; to — üles 

journal (dshör'nöl) päewanlllmat, 
ajakiri. 

journalist rbft)orJnältft) ajakirjanik. 
, journalize (dshör'näleis) Üles kir­

jutada. 
journey (bftjör'ni) teekond, matta, 

tee, reis, päewatee; man päi« 
iluline, sell; —work päewatöö. 

jovial (dsho^mäl) röemus, lõbu-
tujuliue. 

joy 'dshoi rõem, õuu; to — roe-
utustaba; õuue soowioa. 

joyful (bfhoi'ful) röemus; ^ ness 
гост. [rõemntos. 

joyless (dfhoNes) rõeiuutu: —ness 
joyous (bshoi'osi röemus: -ness 

rõem. ^pibutsew, hõiskaw. 
jubilant (ЪШи'ЬиШ) röemus, 
jubilation (dfhzubile'shon) hõiska« 

mine, pidutsemine. 
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jubilee (dshju'tnli) luudelt'pidu. 
judge (bftjöbft)) kohtunik, tundja; 

to — otsustada, mõista. 
judgement (bftjöbft/meiU) kohus, 

otsus, ntüistus. 
judicative (bft)ju'bifättiu) otsuse» 

wõimuline, otsuse-. 
judicatory (bftjju'btt'etöri), judica­

ture (bjhju'bitetiur) kohtu wõim, 
kohtu asjandus, kohtukoda. 

judicial (bftjju'bifrjäl) kohtnline, 
õigusline. [kohtu olu, 

judiciari (dsliiubisl/änVkohtuliue; 
judiciauL (dshjudish^ös) arusaaja, 

tark: —ness aru, tarkus. 
jug (dshög) kruus, kaua. 
juggle (dshöql) filmi moondada, 

petta: silmamoondus. 
juggling (dshög'ttng) taskukunst, 

silmamoondus, pettus. 
juice (dshjus) soust, wedelik; 

less kuiw, souotita. [kue. 
juiciness (dshju'siues) mahlartk« 
juicv (bfrjiu'fi) mahlane, souotiue. 
jumble (dshömbl) seqisoqa; to — 

segada. [рога, rutata, 
jump (bshömp) hüpe; tn — hü» 
junction (dshönk'shön) Ühendus, 
juncture (bshjuitf'tjur) liikmekoht, 

pööre, asjaolu, [tik, kõrkjastik. 
jungle (bshöngl) rägastik, mõsas» 
juniar (dshju'niör) noorem, 
juniper (dshjn'nipör) kadakas, 
junget (dshön'kit) kodupoolis; 

to sakija maiustada, 
juridical (dshjurid'ikäl) kohtuline, 

juridiline. <dusetundja. 
jurisconsult (dshiuriokon^ölt) sea-
jurisdiction (dshjurisdik'shön> kot)-

Nlkond. niuikuliue. 
jurisdictive (bshjurisdik'tilf) loh-
jurisprudence (dshjurispru^dens) 

õiguseteadus. 
jurist (dshju'rist) õigusteadlane, 
juror (bshjii'rör) wannutatud mees. 
jury (bshiu'ri) wandekohns; 

—man wannutatud nieeo. 
just (bshöst) õige; —lv õieti; 

—by ligi: —nov, praegu. 

— Keeper 

justice (bshös'tis) õigus; kohtu­
nik; —snip kohtuamet. 

justiciary (dshösttsh'iäri) kohtu 
president, kohtnnik. 

justifiable (dshös'tifeiäbl) õigeks 
inõistetaw; —ness õiguse san­
nt ise wõimalus. 

justification (dshöstifike'shön) 5i° 
geksmõistmine. 

justificative (dshöstifikätiw) wa-
bandaw, õigekstegew. 

justificatory (dshöstif'ikätöri) wa» 
bandataw, õige. 

justiiier ^dshös'tiseiör) õigeks-
lnõistja, kaitsja. [krntsta. 

justify (dshös'tifei) õigeks lnõista, 
justle (dshösl) kokku põrgata, tõu­

gata. 
justness (dshöst̂ nes) õigus. 
jut (dfhöt) etteulatus:'to — ette 

ulatada, tõugata. [kanep, 
jute (dshjitt) Judia kanep, koti-
juvenile (dshju'wiuil) noor, ПО0« 

msline. lnoolufetenlp. 
juvenility (bfhjuuHniTitt) noorus, 
juxtaposition (dshökstäposish^ön) 

kõrnnlpauek. 

K. 
Kail, kale (kel) läharkapsas, lap-

san'üsu. 
kali (ke'Ii) kalimn. 
kangaroo (tängäru') känguru. 
kaw (to) kraaksuda, ähkida. 

t keel (kii) laeioa-kiil; —аде sa-
damaraha. 

keen {tin) teraw, himuline, tubli, 
läbitungiw. lius, ägedus. 

keenness (tin'nes) terawus, peen-
keep (tip) pidada; hoida: jääda: 

— company saata, seltsida: 
down alla rõhuda; — on juurde 
jääda, edasi teha: —out wälja 
jätta;—up ülewal pidada, — 
olla. sseifurord. 

keep ülespidamine, hoolitlns, 
keeper (ti'pör) pidaja, ontanik, 

ülewaataja. 
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keeping (fi'piiu}) pidamine, üles­
pidamine, hoid. 

keepsake (fip'fef) mälestuse asi, 
taskuraamat. 

кед weikene Waat. 
кеп silmaringi tc> — näya, tunda, 
кеппеі (ken'nil) koeralaut, tor-

gas, aul, rend, 
kern terada, terasse tõmmata, 
kernel (fbr'ml) tuum; КГОІ; — ly 

terakas. 
kettle (fetl) katel; trumm, 
key (ft) Wõti: Nahw; laldatamm; 

—hole wötmeaut. 
кеуаде (ti'edsh) taldaralia. 
kibe (leib) paise, rakk. 
kick (kit) aste, wops, lops; to — 

lüüa, lüngata. 
kicker (kik'ör) tagant üles raiuja, 
kickshaw (flfftjo) weidrus, segi. 
kid lubu: kitsetall; laps; lamba» 

nahk; kalakunnn. 
kid stbuba; poegida, 
kid'nap warastada (lapsi, inimesi); 

—per laste waras, 
kidney lidMi neer. 
kill mereläär, jöesrni=haru; to — 

tappa. 
kil'ler surnukslööja, mõrtsukas, 
kiln (kii) põletuse-, kuiwatuse-ahi. 
kilndry (fil'bwf) ahjus kuiwatada, 
kirnbo, kirnbow • firn'lw) kõwer, 

kõwerdatud, 
kin sugulus, sugulane. 
kind (teind) laad, sugu, loomus; 

hea, wiisakas. 
kindle (kinot) süüdatck; süttida; 

—TS sü üti s. ! lahkus, 
kindliness kcind'lines) headus, 
kindly teinb'li) pehme, lahte; 

ühtlane: loomulik, 
kindness ! teind^ues,, headus, lah-

kus, wiisakus. 
kin'dred sugulus, saruadus; su-

gulane, sarnane. steha. 
king kuningas; to — damkaks 
kingdom (king'döiu) kuningriik, 
king'ly kuninglik. 
kins, — —folk sugulased; —man 

sugulane; —woman sugulane 
naisterahwas. suudleja. 

kiss musu: to — suudelda: —er 
kit kapp, lüpsik. 
kitchen (kitsh'in) köök, praemasin. 

1 kite (keik) ihnnskael; paberist 
tuulrlaew. ligida. 

j kitten (kitu) kassipoeg; to —poe-
klick (tlit) klõbistada, tiksuda. 
knab (uäb) krõbistada, krompsn-

tada. 
knack (näk) mänguasi; kringe. 

i кпад (näg) oks, sõlm; — gy oks-
I line, sÕlmline 

кпар (nap) kühin. 
' knapsack (näp'säf) reisupauu. 

knar (nar) oks (pnu tees). 
! кпа е (new) kelm; sulane. 

knavery (пе'шеп) kelmus. 
knavish (ne'wish) kelmliue: — 

ness kelmus. 
\ knead (nib) sõtkuda. 

knee;(ni) põlw; loot; Winkel. 
kneed (nid) sõlmime, [uutaja. 
kneel (nil) polwitada: er p5l-

1 knell (uel) surnufcU. 
i knick (nit) naksnda: —knack 

mänguasi. 
kniie (neif) nuga: dolh, mõek. 
knight (ltett) rüütel: to — rüüt-

lits lüüa. 
knighthood (neit'Hud) rüütli ordu. 
knightly (nett'It) rüülliline. 
knit (nit) kududa, siduda, kortsu­

tada. 
knitter (nit'tör) kuduja. 
knitting (nit'tiug) kndumine: — 

needle sukaioarras. 
i knob (nob) mipp, tops. 

knobded (nobbO, knobby (nob'bi) 
nnpuline. [löök. 

knock (nofl klõps, kloppimine: 
knock kõpsida, loputada, lüüa; 

— about ümber joosta; — down 
alla —, omaks lüüa; — off ära 
lüüa, fatfi jätta: — over üle 
olla; under alla anda: —up 
ärataba. 

кпоскег (nofför) kõpsija. 
knoll (nol) kelistada, lüüa. 
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knoll (uol) küngas, kühm; tipp, 
ladwa, 

кпор (пор) NUPP, PUNg. 
knot (not) sõlm, ots, pung: lehw, 

epalett: fall. 
knot (not; ühendada, punuda, 

segada; sõlme »nuua. 
knot'tiness (not'tilteö) fõtlNltNC 

oft; raskus. 
knotty (notti) fõlmline, kõwa, 

raske. 
know (по) teäda, tunda, teada 

saada, läbi tatsuda, 
knowable (no'äbl - tuntaw, 
knower (no'ör) tundja, 
knowing (no'tng) teadmine; tea« 

duö: tuttawus; teade», osaw: 
—ly teadmisega. 

knowledge (JlOl'lcdsl); teadmine, 
tundmine: teadus. 

knuckle iidtl tint*, lauda, 
knuckle fööautada; - down järel 
knur (ilöv), knurl (nüri; ots, tiü)in. 
knurled (nörlo). knuriy (nörli), 

knurry (lun-'rt) oksline, kühm« 
line. 

ко'гзп koran. 
L. . 

La näe! 
labefaction (läbisäk'shön» ПОГОеп-

diu-, nõrkemine, pealkiri, 
label (le'del) sedel, patuni Ni tk, 
labial tle'biäL liinile. 
labor, labour (le'bör) töö, waew; 

töötada, waewa näha. 
laboratory Ulbototorium, sõja-

riistnwabrik. [Пне. 
laborer, labourer (le'börör) töö-
lab'yrinth labiriiit, ekfiurgastik. 
lace (les) nöör, poort, wõrt; to 

— nööritaba; petsta. 
lacerable (läö'eräblj tatti kistaw. 
lacerate (läö'eret) tatti kiskuda. 
laceration (IMtrt'fobti] kattitio 

knrniue, pragu. lärataw. 
lachryrnable (mTriimibl) nuttu 
lachryrnation (lätlime'fhön) NUtt. 

weiniate (läfin'tct), —d palista­
tud, narwaline. 

' lack (läf) Puudus; to — illini 
olla. puudust kannatada. 

i Іаскег (töföf) latt; to — lakerida. 
Іаскеу (l&Vi) teender; to — tee» 

nida. Zidane. 
! laconic (XäJon'if) latonilme, Ш* 
' lactation (laftc'sböii; imetamine. 
! lacteal (töfttäl) piima-, piimaliite. 
1 laeteous (lättios) piima-, piima­

ne, pinnaline, 
lad poiss. 
ladder (läb'bör) redel. 
lade (led) laduda, koormava, 

wälja tõsta. 
lading (le'diiuij koorm, kraam. 

: ladle (UM) tulp; tahwel. 
I lady (le'bi) prõua, baute; my - • 

armuline prõua; ship auu, 
arw: your ladyship armuline 
promt, 

lag wedeleda, wiibida, 
lagger (läg'gor) wedeleja, järel-

lonksija. 
: laic, [—al] (le'if) ilmalik. 

lair, laire (Icr) metslooma asu> 
paik, karjamaa. 

laity ' iе' iti ilmalit seisus. 
I lake (let) järw, loiup. 

lamb (täin) tall; lambaliha; to — 
tallest tuua. 

lam'bent leekiw. klldUW. 
lambkin (Iäm'fm) tallekene. 
lamblike 'lam'leit') tallekese sar­

nane, waqa. 
lame lern lontaw, jalntu: to — 

jalutumat* teha. 
lameilated (läm'elleteb) leherikas. 
lameness (lem'nes) jalutus, u5r» 

kus, wigane olek. kaebada. 
lament' hädakisa: to kurta, 
lamentable (liim'entäbl) halatse-

rnise wääriline, 
lamentation (liimente'ffjön) kurt-

mine, nutulugu. 
lam'ina lehekene, lapp. 
lamp lamp, lühter; tuli. 

< lampoon Knupiiu' pilgelaul: to — 
läbi ptlqata. 
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lamprey (Icim'pri) filmil, [pista, 
lance (läne) oda; to — läbi 
land maa; by — maal; —owner 

maaomanik: —tax lruntraha: 
—waiter raunawllht; to — 
randa sõita, 

lan'ded maad omanbaw. 
land'ing maale, ranba-sõitmine. 
landscape (lanb'ffep) maapai!. 
landward (lanb'uorb) maa poole. 
lane (leil) tänaw. [kartete, 
langrage (län'grebsh), lan'grel 
language (län'cjuibft)) keel, tone, 

stiil. [fcclctunbja. 
languaged (län'guibfl)b) kõneka?, 
lan'guid nõrk, jõuetu, ihalda» 

mata; — ness jõuetus, 
lan'guish wäfiba; igatfeba; mä= 

ftnms. 
lan'guishrnent wäfimus, nõrkus, 
lank. nrilajaš», oioufene, nõrk; — 

ness nõrkus.' 
lantem (läu'törn)Intent; tuletorn, 
lap fiile, Hõlm, kate; to — mäh» 

tiba, katta, 
lapel' rapais. 
lap'idary kalliskiwi»kaupleja, 
lapidation (läpibe'shön) fiioistllš. 
lapidify (läpibi'fci) tiwistaba. 
lappet (lap'pit) hõlm, tiib. 
lapse (laps) jooks; ища, eksitus; 

to — libifeba, ekfiba. 
larboard (Inr'borb) laewa pahem 

kiili], batborb. 
larceny (lar'sini) wargus. 
lard pekk, rafm. 
lar'der sahmer, toibukamber. 
large (larbsh) sunr, lai, paks, 

rikkalik. [laius, 
largeness (larbfh'nes) fuurus, 
largess (lar'bfhes) rikkalik and. 
Іагк lõukene: naljatemp. 
larve (Iar'ioi) tõut, tupp. 
lascivious (lä'sfiw'iös) wallatu, 

kiimaline; —ness kiimalus. 
lasb piits, ohelik; hoop; to — fibu» 

ba, piitfutaba, plaksutada, 
lash'ing pinbfol. 
lass neiu, armukene, 
lassitude (läs'sitjub) wäfimus. 

! last wiirnne, eelmine; — ly wii° 
maks; —night eile õhtu: at — 
lõpus, wiimaks; to tbe — 15* 
puni; lõpp, ots. 

last kesta, wälbata, ette lüüa, 
wastu pibaba. 

last liist; koorm, last. 
lasfing jääbllw, kestaw; —ly jää» 

bawalt; —ness kestawus. 
! latch (lätsh) link; to — linki 

panna. 
j late (let) hiline, wiimane, mii* 

matine, õnnis; of — hiljuti. 
j lately (let'li) hiljuti. [mebus. 
I latency (le'tenfi) peibusolek, w-

lateness (let'nee) hiljem, uuem 
aeg. 

latent (le'tent) peibetub, falajane. 
j laferal formaline, kõrwaft». 

latb latt; to — lattibega lüüa. 
lathe (lebh) treipink. 

I lather (läbh'ör) waht; to — wa° 
huiaba, feebitabn. 

Lat'in Vnbina«. 
latish (le'tiih) natukene Hilja. 

, latitude (lät'itjub) laius, ümbrus, 
ruuni, 

latter (liit'tör) Hilisem, wiirnane; 
—ly Hiljuti. 

I lattice (lät'tis) wore, 
i laud (lob) kiitus; to — kiita, 

ülistaba. 
i laudable (lo'bcibl) kiibuwääriline. 

laudatory (lob'ätöri) filtern; kiit» 
mine, 

laugh (las) naer; to — naerba. 
laughable (laf'äbl) naeretaw, 

naeruwiiart. 
laugher (laför) naerja, 
laughing (las'ing) naerja; naer­

mine, 
laughter (Iaj'tör) naer, naermine, 
launch (lanfh) »visata, merbe 

lasta, — joosta, 
launder (Icm'bör), laundress(lan^-

bres) pesunaine, 
launderer (lan'börör) pesija, 
laundry (Ictn'bri) pesumaja, 
laureate (lo'riet) loorberiga eh» 

tiba; — kroonitub. 

9 
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laurel (lor'tl) loorber. 
la'va lactroa. 
lavation (läroe'fbölt) pesemine. 
lavatory (läto'ätöri) pesuplats, 

pesunõuu. 
lave (lew) pesta, supelda, 
laver (le'wör) pesukaufs; to — 

pesta, niisutada. [pillata. 
lav'ish piUaw, prttskaw; to — 
Iav'ishness, lav'ishment pillamine, 

priiskamine. 
lav'isher pillaja. [suit protsess. 
law (lo) seadus, Õigus, tohus; — 
lawful (lo'ful) õige, feaduslin'e; 

— ness seadusline olu. 
lawless (lo'les) seadusewastane: 

—ness seadusetus. 
lawn (lou) lage plats, Wainu. 
lawyer (lo'jer) adwokat; lv toh» 

tulik. 
іах latiti, lõdwa; Vhuhaigus. 
laxation (lakfe'shön) lõdwaks te» 

iieininc, lõdwus. [tegew. 
laxative (läks'ätiw) kõhtu lahti 
lax'ity, lax'ness lõdwus, lühti'Olek. 
lay (le) pauua - rahustada; mu-

nedai by kõrwale saata; — 
forth näha panna; —out wai» 
ja panna: — up alal hoida. 

lay (le) kiht, kord; luba; laul. 
layer (le'ör) ladcmik. 
lazaret (läs'äret) latsaret. 
laziness (le'fftiee) laiskus. 
lazy (le'n.; laisk, pikaline. 
Іеа (li) aas, koppel. 
lead (led) tina, lood; plekk»ka­

tus : to — tinulada. [mine. 
lead (lid) juhtida, wiia: juhti» 
leaden (ledn) tinane: Nlske. 
leader (И'Ьог) juhtija, juhataja. 
leading (tt'Wng) juhtiw, loalit» 

sew; juhatus. 
leady (le'di) tiuakarwa. 
leaf (lis) leht; tiih, klapp; to — 

lehte minna. 
leafage (li'sedsh) lehestik. 
leafed (li'seb), leafy <li'fi; lehtis. 
leafless (lis'leo) lehtedeta. 
league lnt, Ühendus; to — ühi­

neda. 

leaguer (li'gör) Ühislane. 
leak (lit) auk, pragu; to — wett 

sisse lasta: to — out await 
luks, teatawaks tulla, 

leakage (li'kedsh) katki'Olek; tun­
ginud wesi. [bisew. 

Іеаку (li'ki) aukline, jooksew; lo» 
lean (lin) nÕjatada: kalduda, 
lean (lin) lahja, kuiwetanud: Iah» 

jus; lahja liha. [tos. 
leanness (lin'nes) lahjus, kuiwe-
leap (lip) hüpe; riisa; —year 

lisa»aasta. 
leap hüpata, üle hüpata, karata, 
learn (lörn) õppida: teada saada, 
learned (lör'ned) õppinud; —ness 

õpitud tarkus. [lipoiss. 
learner (lör'ltör) Õpilane, koo-
learning (lör'tting) õppimine, 

teadus, 
lease (lis) rentimine, üürimine; 

rendi-aeg, -kontraht; to let 
out to — rendile anda; to take 
a of rendile wõtta; —hold 
rentimine, 

lease (lis) rentida, 
leash (list)) ohelik, kütte, paari» 

paneku köide, 
least (list) kõige wähem: lõige 

wähemalt; at — kõige wähe­
malt; not in the — mitte sugugi, 

leather (ledli'ün nahk; nahkne, 
naha», 

leathern (ledh'örn) nahkne, 
leathery (ledh'öri) nahkjas, 
leave (liw) Iulia, puhkus, lahku-

mine: to — jätta, maha jätta, 
leaved (liwd) lehtne; tiiwulate, 
leaven (lewn) hcipn tainas; pärin; 

to — hapendada. 
leaving (li'it'ing) jätmine; —s 

Ülejäänused. 
lecher (letfr/ör) kiimaline isik. 
lecherous (letsh'örös) kiimaline, 

liiderlik: - ness, lechery (lets!)' 
öri) kiim, tiirastuo. 

lectern, leeturn (leftörn) luge» 
luise pult. 

lection (lef'shön) õpetus, lugemise 
laad, peatükk. 
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lecture (leftftjör) ettelugemine, 
jutlus, 

lecturer (lef'tfhörör) prohweslor, 
jutlustaja. [fibt. 

ledge (lebsh) rant, äär: merelan: 
ledger (led'dshör) ladu-pearaa« 

mat; hauakiwi. [alUtiiule. 
lee (li) alt-tuule külg: — ward 
leech (litsh) werekaan; loomaarst. 
Іеек. (lit) murulauk, 
leer (lir) waade, kõrwaltpilk: to 

— wiltu waadata. 
le'es (lis) põhjapaks, pann. 
lett pahem: on the — pahemal 

pool; to the - pahemale 
poole; —handed pahemakäeline. 

leg jalg; kints; war's«. 
legacy 'lleg'äsi) pältmbus. 
legal (H'ctcil) seadusline. 
legality (ligäl'iti) seaduslin« olu. 
legalise (li'gälcis) seadusliseks 

teha, kinnitada, 
legation (lige^shön) saatkond, 
legend (li'd'shend) legenda: ääre-

tiri. [looline, 
legendary (Icbft)'cilbärt) muinas-
legible (leb'bflribl) luetaw; legib­

ly luetawalt. 
legion (li'dshön) legion, hulk: — 

ary arn'urikas. [anba. 
legislate (leb'bshtelet) seadusi 
legislation (ledshisle'shon) seaduse 

andmine. [feaitbline. 
legislative (lcb'Ml)ielettin) seadu-
legislator (leb'bfl)töletör) seaduse» 

andja. [bufcaitbliitc roõirn. 
legislature (leb'bfbieistjÖr) sea-
legitimacy (Ubshü'üimst) seadus» 

line olu. 
legitimate (lidshit'imet) seadus« 

line, abieluline; to —seadus» 
li seks tunnistada, 

legitimation (lidshitime'shön) sea» 
dusline olu, ehtsus, [шііі. 

legume (leg'jnin) kaun; kauna-
leisure (Ii'fijör) waba aeg. 
lemon (le'mön) sibron, Umon. 
lemonade (Icuiöneb'j limnnab. 
lend laenata, anda; —er lae» 

MllZ andja. 

' length pikkus, kestwus; at — rati« 
niaks. [rottbtba/ 

lengthen pikendada; wenida, 
leng'thy pikk, pikaldane. 

I lenient (li'trient) waigistaw, 
pehme. ^pehmendaw. 

lenitive (len'tttiu) waigistaw, 
len'ity, lenitude (leit'trjub) peh» 
lent paast. [mus. 
lent'en paastuline. 
lentigo (lentei'go) tedretähn. 

j lent'il lääts. 
leopard (le'pörb) leopard, parder. 

• 1ер'ег pibalitõbine isit. [папе. 
' leporine (lep'orein) jänekse far» 

lep'rosy pibalitobi. 
leprous (leprös) pibalitõbine. 
less loeitem, »ahem. 
lessee (lesfi') retnik. 
les'ser weitem, mäh em. 

j lesson (lein) õpe-tütk, = tund; to 
— õpetada, 

les'sor ärarentija. 
lest et, et mitte. 
let lasta; rendile anda: — on 

märku anba. 
'• letter (let'tö'r) täht, kiri: —2 tn> 

jandus, teadused; by — kirja» 
Itkult; —founder tähewalaja. 

' lettered (lefturb) õpetatud, õpet» 
liite, 

lettuce (Iet'ttö) salat. 
: levee (leiu'i) ülestõus, Ьошпгі« 

tiine fõneninb. joodis, 
level tasllbus, siht, lood; tasane, 
level tasandada, loodida, passi» 

tada; —er loodija. 
lev'elness tasandik, ühtlus. 
lever (li'ioör) tõste, tungrauo. 
lev'ity kergus, kergemeelsus. 

j levy mõtta, alustada, tõsta. 
i lewd (ljud) liiderlik, rojane; — 

ness rojasus. 
lexicon (leks'ikön) sõnaraamat, 
liable (lei'äbl) alla heidetud, 

maotutaiu; —ness. liability all» 
olek, loaotntus. 

Ііаг (let'ör) maletaja. 
Iibel (lei'bel) pilgekiri, kaebekiri, 
libelous (lei'belös) teutam. 
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lib'eral waba, helde, wabameelne. 
liberal'ity headus, heldus, maba-

meelsus. 
liberate (Hb'eret) wabastada. 
liberation (Hbcrc'fhön) wabastus. 
liberator (lib'eretör) wabastaja. 
libertine (Itb'erttit) liiderlik, liia, 

waba. 
lib'ertinisrn liiderlik elu. 
lib'erty wabadus. 
libidinous (libid'inös) kiimaline; 

—ness kiimaluS. 
librarian (letbre'rtäit) raamatu­

koguhoidja. 
library (let'brän) raamatukogu. 
licence (lei'fens) wabadus, luba; 

to — lubada, [mata, jultunud. 
licentious (leisen'shös) taltsuta-
licit (Mit) lubatud. 
lick (lik) laNuda: peksta. 
lickerish (Werist)} maias: —ness 

maius. 
licorice (lik.'öris) lagrits. 
lid taa$-, silmalaug. 
lie (let) leheline, tuhawest. 
Iie (lei) wale; to — waletada. 
Iie (lei) lamada, puhata, olla. 
lief (lis) kallis, arutas; hea mee-

lega. [asemik. 
lieutenant (Ijutcn'ättt) leitnant: 
life (lets) elu; —boat peastepaat; 

—insurance elukiunitus; — 
long eluaegne, [elutus. 

lifeless (leis'les) eltttit; —ness 
lift tõstmine, tõste, koorm; to 

tõsta. [kupanek. 
ligature (lifl'ätjur) üheudus, kok-
light (leit) walgus, päew; walge, 

Hele: to — walgustada, süü­
data; —bouse tuletoru. 

light (leit) kerge, kerglane. 
lighten (leitu)'walgustada; wäl-

ku lüüa; kergendada. 
lighter (let'tör) süütaja, walause-

näitaja. [meelsus. 
lightness (leü'nes) kergus, kerge-
lightning (lett'lttltg) wälk; —rod 

pitkfe-warras. 
lights (lette) kops (looma»). 

lightsome (lett'söm) walge, Hele; 
rõetuus. 

ligneous (lig'niös) puu-, puine, 
like (leik) sarnane, samane, 
like (leik) meeldida, tahta, 
likelihood (letf'Ithub) paiste, far-

nadus. 
likely (ІеіРК) arutas, ilus; tois-

tisti, arwatawasti, 
liken (leikn) wõrrelda, sarnastada, 
likeness (leif'nee) farnadus, 

paiste, pilt. 
likewise (leifueis) samuti, 
liking (lei'tinss) ihaldus, maitse, 
lil'y lüia. 
limation (leime'shün) wtütiittite. 

' lirnature (leî metjur) wiilipuru. 
! limb (lint) oks, liige, äär; to 

tükeldada. 
\ limber (lim'bör) раеиЪши; 

ness paeuduwus. 
lime (leim) litilt; lubja; limoit; 

—hound juhttiu koer; kiin 
ludja-ahi. [lubjatada. 

lirne (leitu) liimida, loos olla: 
lim'it piir; to — piirata. 

J lirnitable (lim'ttäbl) piirataw, 
kitseitdataw. 

I limitation (lititite'shön) piiramine, 
kitselt duo. 

J lirn'ited piiratud, kitseudatud; 
—ness kitseudatud olu. 

; lim'itless piirita, 
limn (lim) weeioärwidega maa­

liba, kirjeldada, 
limp lonkamine; to —longata, 
lirn'pid selge, hele; -ness, lirnpid'-

ity selgus, 
limy (leiuni) lubjaite. 
lin'den niinepuu, pärn. 
line stein) lina; joon, rida: nöör; 

kiir: haru, sugu. 
line (lein) wooderdada, üle katta, 
lineage (im'tedst)) sugu, sugu« 

röösa, 
lineal (Hn'iäl) jooneline, 
lineament (lin'tämeiit) näulaad. 
linen (lin'in) lõuend; linane, 
linger (litt'gör) oodata, igatseda, 

wiibida; pikendada. 
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lingering wiibiw, pikaline, nõrk. 
lin'guist keeletark. 
lining (lei'nmg) wooder. 
link lüli: ahel, silmus: to — 

ahelasse panna. 
Unseed (lindid) linaseeme. 
lin'stock süütefepp. 
lint lina, linakiud, 
lin'tel riiw. [lotot. 
Hon (Ici'ön) lõwi: —ess emane 
lip huul, mokk, äär. 
liquable (Iifmäbl), liquefiable 

(Hfrotfciäbl) snlaw. 
liquation (letfwc'shö») sulamine, 

sulawus. [ba. 
liquefy (lifwifci) sulataba; sula° 
liquescency (leifioee'eitft) sulawus. 
liquescent flctfwes'fcilt) sulaw, 

wedel, 
liquid (Hf'wtb) wedel, woolaw, 

sel«: webe li k. 
liquidate (Iif'iuibct) selgeks, woo» 

lawaks teha. ^tasategemine. ; 
liquidation (likwibe'sbön) sulatus, 
liquidity, li'quidness webelik, we» 

dews. 
liqour (lif'ör) webelik. kange joof; 

in s joobrarb, ' (taba. 
lisp sosistada, kogeldada, tödis» 
list nimekiri, roll; liist, äär. 
list kuulatada, kuulda. [da. j 
listen (lisii) salaja kuulata, kuul» j 
lisfiess hooletu, tähelpanemata; 

—ness hooletus, 
liferal täyeline, sõnaline. 
llferary teadusline, kirjanbusline; 

õppinud, 
literate (lit'eret) õpetatud, 
literati (lit'ereti) õpetlased, 
literature (lit'erätjui) tirjaudus. , 
lithe (leibt)) paenbulo: —ness : 

paeuduwus. 
lithography (lithog'räfi) kiwitrükk. 
lit'igant tülitsew, kohut käiw. 
litigate (lit'iget) Protsessida, to* , 

Hut käia. ' [folKuast. 
litigation (littcic'ihbn) Protsess, 
litigious (Utidfh"ös) tüli», kohtu» 

himuline. [puistata, 
lifter pahn: pesakond; to — 
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little (liti) weikene, wähene; wä­
he: weike asi. 

littleness (lit'tlncs) wähesus, tü> 
hisus. kehwus, 

live (liw) elada, 
live (leito) elaw, elus. 
livelihood (leiw'lifjub) elatus, 

ülespidamine, 
liveliness (leiio'Iines) elawus, 
livelong (lito'Iong), festaw, pitk, 

terwe, 
lively (leiw'Ii) elaw, erk, tuline, 
liver (liio'ör) maks. 
livery (liio'öri) kätteanne, täie» 

laliseks tunnistamine: teendri 
munder; — horse palgatud Ho» 
dune, 

liv'id tinakarwa, sinakaspruun. 
living elaw, tegew: elu, ülespi» 

damiue. 
lizard (lis'ärd) sisalik, 
lo näe! 
load (lod) koorm, laeng; to — 

laadida, koormat wõtta, 
loader (lo'bör) ladusa, pealepa» 

nija. [pea. 
loal (los) kannikas, leib; (sukru) 
loam (lorn) sotni, sau;— у sawine. 
loan (Ion) laen; to — laenata, 
loath (lott)) wastumeelne; —ness 

põlastus, 
loathe (І0Ы7) põlata, wihata, 

pööritust tunda, 
loathful (lodh'ful) põlataio, kole, 

pööntaw. (lastus, 
loathing (w'dhiug) pööritus, p5° 
loathsome (lobh'föm) põlataw, 

wastik, jäle. 
lod'hy eestuba, koosoleku saal. 
lode (lob) lapp. 
lods'ter merewähk. 
local (lo'käl) kohaline, 
locality (lotal'iti) koha olu. 
locate (lo'fct) patina, paigukaba; 

afuba. [korb, a^unbus. 
location (lake'shön) pand, seisu« 
lock (lot) luff; fofs: pais: — 

smith lufusepp. 
lock lufutaba, finni panna, 
lock loff, salf. 



lockage (lof'ebfh) paisu raha. 
locker (loför) kapp, laegas, 
locket (lof'it) lufufcne;'fäcmoru; 

medaljon, 
loco- (loku) * —motion (mo'frjöit) 

paiga nmudatus; —motive 
(mo'tiro) wedur. 

locust (lo'föft) rohutirts, 
locution (Iofju'ft)örO kõuewiis. 
lode (lob) laeng; foon, renb. 
lodge (lobsh) majakene, korter, 

koht, tuba; to — asuba, clcibci; 
warju alla pauna, 

lodger (lobfb'ör) üüriline. [ter. 
lodging (lobsh'ing) korter, öökor-
lodgment (lobft)'Ttiont; korter, 

hoib, leibu, 
lott majakorb, pööning, 
lof'tiness Vrgus, uhkus. 
lof'ty kõrge, uhke. 
log pakk,'palk. 
loggerhead (Iog'aörHeb) lONtMs. 
logic (lobfh'if) mõtlemise õpetus; 

—al logikaline. 
loin kints; ueerupraab. [leba. 
loiter (loi'tör) wiiwitaba, webe-
loll ringutaba, tolgenbaba. 
lombard (lom'bövb) laenumaja. 
lone (Ion) üksik: — ness, --liness 

ükftldus. 
lonely (lon'li) Üksik, arg. 
lonesome (lOTt'förn) üksinda: 

ness üksikus. [seba. 
long pitk, pikal bane: to — igat-
longanim'ity pikkineel. 
longe (lönbsh) ratsuti, ratse, 
longeval loil'dflnunil;, longevous 

(Wn'dshiwös) pikaigaline, kaua 
elaw. 

longevity (1оиЬ[1и'ш'Ж) pikk Щй. 
long'ing igatsew; -ness igatsus, 
longinquity (limbshiu'fiinti; kau­

gus, 
long'ish kaunis kauge, 
longitude (lou'bfhitj'ub) pitkus. 
longitudinal (iDnbsHitjtl'bütäl) Pt» 

mine. 
longwise (long'uets) piki, pikiti. 
looby (lu'bi) lollpea, 
lcof 'luf4» tuule»ki'ila. 

look (luk) waabe: nägu: waht. 
look waadata, näha: wahtida: 

paista: tähelpanna; —lor ot» 
siba, oobata; out wälja ot» 
siba. jpealtwaataja. 

looker (luf'ör) waataja: —on 
looking (luk'ing) waatamine: — 

glass peegel. [kalu. 
loom (luni) kaugaspuub; maja« 
loom (lum) w'inetaba, kaugel 

paista, 
loop (Ulp) nöör, öös. 
loose (Ulo) lahtine, kobe, lõbwa, 

liiderlik; wabadus, lahtilask' 
mine; —money peenike raha. 

loose (lus) lahti teha; luuastaba. 
loosen (lusu) lahti teha; min» 

na. 
looseness (lus'iies) lahtiolek, I5b° 

wiis, laius, lombetus. lgata. 
lop oks, raag; to — klaasiba, lei 
loquacious (lokwe '̂hös) lobisew; 

—ness loba. 
loquacity (lokwäs'iti) lobisemine, 
lord herra, abikaas, lorb: Lord 

Issand; to — walitseba; —s 
prayer Issameie, 

lord'liness kölgllS, rtllll. 
lord'üng noor herra, 
lord'ly tore, suurt sugu. 
lord'ship auu (titel). 
lore (lor) teadus. 
losable (lu'säbh kabuw, kautataw. 
lose (lus) kautaba, pillata; kabu-

ba, eksida. 
loss kautus, kahju, hukkaminek: 

at а — segaduses, 
lost kadunnb. 
lot liisk, saatus, osa; to — jä> 

gaba, loosiba. [ne. 
lotion (lo'shön) lõputus, pesemi-
loftery loterii, 
loud walju; !y waljusti; 

—ness walju kola. [leba. 
lounge (lounbfh) lonksiba, webe» 
louse (lous) täi;crop -sabajalg. 
lou'sy täitanud, närune. 
loul lollpea. 
lou'tish lollakas. [riline. 
lovable (I3ro'äbÕ armastus? wää-
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love (löw) armastus: to love 
armastada; for the — of God 
humala pärast. 

loveliness (ІошЧіпсё) armastuse 
wääriline ölet, [ne. 

lovely (löm'li) armastuse wäärili-
lover (lönVör) armastaja. 
loving (löiD'ing) armastus: ar« 

mastuseline: — ness õrnus, 
Headus, armsus. 

low (lo) madal; —priced odaw; 
—spirited arg. miinune. 

low (lou) ammuda; ing am-
lower (lo'ör) ntadalam: —most 

kõige madalam: to — alla 
lasta, alandada; alaneda. 

lower (lou'ör) tumedus, tume 
ilm; to — tumestada, tume 
olla; —ing tume, oim«. 

lowliness (lo'lines) alandus, ma­
dalus. 

lowiv (lo'li madal, alnndlit. 
lown (luu) wõru tael, lurjus. 
lowness (lo'nti) madalus, ttlen« 

duo, alatus. 
loyal (loi'äl) truu, niaga. 
loyalty (lot'älti) truudus. 
lubber (löb'bih-; loll, kohmetanud 

maa-inimene. 
lubric (Iju'brit) libe, liidcrlit. 
lubricate (liu'brtfet) libe da ts tet)a. 
lubricity (Ijubris'iti libedus. 
lucent (lju'seni hiilgaw, hele. 
lucid (lju'sib) walge, leige; -ness. 

lucidity (liuftb'tttj walgus, sel 
quo, hiilaus. [õnnetus. 

luck (15!) onn, iulitumine: il! — 
luckless (löf'lecv õnnetu. 
lucky (lök'i) õnnelik. 
lucrative (Iju'frätiui tasu toom. 
lucre (Iju'föi'; tasu, tasutjiinu. 
lucubrate (Iju'fjubret) öösfel töö­

tada. 
lucubration (Ijufjubre'fl)ön) öötöö. 
lucuient (lju'tiuIYur hele, selge. 
ludicrous (Iju'bifröfv naljatas; 

—ness weidrus. 
lug (log) rebida, tirida. 
luggage (lög'gedsh) talud, vagas. 
lugubrious < ijüaju'briös) turd, hale. 

i lukewarm (ljufuorm) leige; 
—ness leigus. [fioci. 

Iuli (löl) äiutada, uinutada; wai» 
lullaby (lölTäbci) kiigulaul. 
lumber (löm'bör) praht, koli: 

—гоот kolikamber. 
I lumber kokku wisata; hulkuda, 

luminary (Iju'imnari) hiilgaw 
keha, walgus. 

luminous (Iju'imnos) hiilgaw, 
walge; —ness hiilgus. 

] lump (lömp) pank, klomp: in а 
— hoopkaupa. [[hatata. 

lump kokku wõtta, — panna. — 
lumping (lönt'ping) tohmakas, 

jäme. [kohmetu. 
; lumpish (löm'pish) kohmakas, 
' lumpy (löm'pi) pankliuc, klomp-

line. 
: lunacy (Iju'näsi) kuutõbi, nõd-

raineelsus. 
lunar (lju'när) kuu-, 
lunatic (Iju'iuitif) tuutõbi/ie. 
lunch (lönsh), luncheon (tön'-

shön) oode, wahepaluke. 
lungs (löngS) tops: — sick topsu-

tõbine. 
: lunt (lont, süüde. Inuuskida. 
>. lurch (lörtsh) loarltsusepait; to — 

lure (ljur) sööt, augutus. 
lurid (lju'rib) tõmmu, tume. 

• lurk sl ort) luurida, Inaani da; —ег 
waras. 

j luscious (lush'ös) liiga magus, 
jälk; ness liigmagusus. 

: lusory (lju'löri) mängiw, lõbus. 
: lust (löst) himu, liim. [lew. 

lustful (iöffful) kiimaline, al)wai-
lustiness (Ш'НпеЗ) tugewus, 

\ät*. [ter. 
! lustre (lös'tör) hiilgus; troonlüh-
j lustrous (lös'trös) hiilgaw. 
, lusty läs'ti wärske, iilis, tugew, 

lute (ljut) kitt; to - kittida.' 
Lutheran (Iju'tHmiu) luterlane, 
luxate (lokset) nikasmda. 
luxation (IörTe'fhön) nikastus. 

1 luxuriance, [- су] (lög,sju'riüus) 
lopsakus, 

luxuriant (löaliu'rient) lopsakas. 
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luxuriate (lögfju'riet) lopsakasti 
kaswada; prassida, 

luxurious (logfju'riös) lopsakas, 
kiimaline, prassiw. 

luxury (lök'shöri) uhkustus, tore» 
dus, prassimine, 

lye (let) leheline, 
lying (lei'tng) lainainine: —in 

nurgawoodt. 
lying maletamine;—lymalelikult. 
lymph (limf) lima, merewesi. 
lynch (lintsh) rahwakohut harju» 

taba. 
lynx (links) ilmes, 
lyre (leir) kannel, leier. Oletaja. 
lyric (lir'it)lürikaline: Kirika luu» 

М. 
Ма'ат (mant) Mandant, 
macaroni (mäfäro'tlt) nuudlid, 
macaroon (liiäfänut) makaron. 
тасе (mes) nui, kepp. 
macerate (ntäs'eret) liutada, nõr» 

qendada. 
maceration (mäsere'shött) liutus, 

»Vrgendus. 
machinal (mäTiitäl; mafittltne. 
machinate (mäftnet) sepitseda, 

mõtelda. [kiusaja, 
machinator (maTütetör) tülinorija, 
machine (mäshin' masin. [mud. 
machinery (iita|l)i'iieri) mehaitis-
machinist imift)tJttift; masinist, 
maculate (nmf'iiilet) rajastada. 
rnad Hull, pöörane: —house Hub 

liimaja. 
rnad H il 11 il to teha. 
madam (mäbm) maaoam. 
madden (mdbtt) hull; to — hui-

luks teha. 
mad'ness hullus, MÜNltsus. 
magazine 'magasilt') magasin, 

ladu. 
rnag'got tõuk. uss; jõun, tuju. 
magic (mõ"bft)'if) nõidu*; al 

nõidusline. [nif. 
magician (mäbshish îin) nõiakunst-
magisterial inädshioti'riäl) herra-

lit, ühte, liler.l. 

magistracy (ntä'dshisträsi) üle» 
mus, ülem ammet, 

magistrate (mä'dshistret) ülemus, 
ülem isik. 

magnanim'ity suurmeelsus, 
magnanimous (mägltcit'illtüs) 

suuremeelne. [tismus. 
mag'net magnet; — ism inagne» 
rnagnetical (ntägnet'ikäl) magne» 

dittne. lserida. 
magnetize (mäg'niteis) magneti» 
rnagnific, [—al] (mä'gnif'ik) suu« 

repäraline, tore. [dus. 
rnagniiicence (mägnis'ifens) tore-
magnificent (mägniftfetü) tore, 

uhke. sdaja, — klaas, 
magnifier (maa/iiiseiör) suureu-
magnify (mäg'nisei) sutlrendada, 

ülistada. ' shooplus, tiitlus. 
magniloquence (mägnil'okmens) 
magnitude (mäg'ttttjilb) fuUlUs, 

tähtsus, 
magpie (mog'prf) haraka?, 
rnahog'any ,nahagoni-puu. 
maid (med) neiu,' tüdruk; neitsi» 

line; —head, —hood neitsus; 
—ly neiuline. 

i mail (mel) raudsoomus; kirjapost. 
j mailable (me'läbi) postiga )aa* 

betaw. wiga; wigane. 
: maim (meilt) jalutus, wigädus, 
i main (men) suur, suurem, pea-, 

üleüldine: suur osa, suur meri, 
lindel maa, pea»jõud; land 
mannermaa; —sea suur meri: 
for the kõigena, üleüldse: 
upon the — lõpu to. 

mainly (тен'Н) enamasti. 
j maintain (mentin^) saada, pidada, 
; maintainer (mcntin'ör) üleopi» 

baja, kaitsja. [pidamine, 
maintenance (men'tettäns) üles» 

j rnaize (mäs) mai?, kukurus. 
! majestic, [—al] (inäbsheo'tik) 

majestetliue. 
majesty (iim'bt'heoti majesteet, 
major (me'dshör) juur, suurem; 

täieialine. 
j majority (iiiabstjor'iti) enamus, 

таке inel teha, walmistada, 
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mõjuda: minna, rutata; — 
away kõrwale fcmta, tappa; — 
off ära minna; — out näidata, 
seletada, soetada: — towards 
läheneda; —up lõpetada, lot» 
ku wõtta, ära minna. 

make (mek) tegemine, töö, kuju; 
—Іеііе е silrnakirjaline põhjus; 
—weight pealis. [rifant. 

maker (me'för) tegija, looja, wab-
making (me'fmti) tegemine, wal» 

mistus, kuju. 
mai- paha» (kokkupanekutes). 
rnal'ady haigus, todi. [kus. 
rnal'apert upsakas.' —ness Upsa» 
malcontent (rnal'fonteiit) mitte 

rahulolew. 
male (mel) isane, isast sugu. 
malediction (mulibtkfhön) kiru» 

mine. [ojja. 
malefactor (mältfäf'tör) tursllte« 
maleficence (mälef'isens) õelus. 
maleficent (mälefitent) Õel, kiiri. 
malevolence (Mflleiü'olens) paha 

soow, õelus. 
malev'olent kuri, Õel, kade. 
malice (mäl'is) kurjus, wiha. 
malicious (mälish'ös) turi, kawal; 

:iess lurjus, 
malign (mäleta4) kuri, paha, kah-

julil; to — wihata, kahju leha. 
malignancy (mülig'NÜnfi) kurjus, 

waeu. 
malig'nant kuri, waenuline, 
maligner (rnnlei'nör) waenlane, 

kahju iile rõemustaja. 
malig'nity kurjus, kahjurõem. 
mall nui; to — nuiata, läbi peksta, 
malleate (nrnU'iet) taguda, sini« 

tada. [ne, sepitsus, 
malleation (mäUte'fhön) tagnmi» 
mallet (ntäl'lit) wasar, nui, kuri» 

kas. spllbli. 
mallow (tnäl'lo) mallows malwe; 
malpractice (nuürmif'tis) paha 

kumme, 
mait liuuas: to — linnalseks teha. 
maltreat (nrnltrit1) pahasti Om« 

der käia. [pettus, salgamine. 
malversation nnilwerte'shön) 

I mam. mamma' mamma. 
1 mam'mifer imetaja elajas. 
j man inimene, mees, abikaas, sol-

dat, teender; keegi; —midwife 
ämmaarst; —servant teender; 
—tiger Pawian. [da, kaitsta. 

j man mehi peäle panna, korralda» 
! manacle (mändki) käeahel. 

manage (inän'edsh) juhatus, wa» 
li,tsus: to — juhatada, sisse 
seada, talitada, 

manageable (män'ebfhäbl) juhi-
taw, käepäraline. 

management (män'edfhment) ju« 
t)atu§, talitus, tarkus, 

manager (män'edshör) juhataja, 
walitseja. 

managing (män'edshing) juhtiw. 
rnan'datary luolillif. 

j mandate (män'bct) käsk, eeskiri. 
j mandatory käskiw; wolinik. 
[ manducate (män'bjuket) närida, 

wohmida, süüa. [limine. 
! rnanducation (mändjuke ŝhöu) nä-

mane (men) lakk. [manees. 
j тапеде (män'cbsl)) ratsutuse»kool, 

rnan'ful mehine; ness mehisus. 
тапде (menbsh) kärn, kärnatõdi. 
тапдег (men'bshör) sõime, kiina; 

wade. [olek. 
, rnanginess (meu^dshiueö) karuas-
I mangle (mangi) purustaba, tü-

kelbaba. Irullida. 
j mangle (mängi) pesurull: to — 

тапду (män'dshi) kärnane. 
manhood (nrnn'tnib) mehisus, 

mehe-iga. [tibi 
mania (me'niä hullus, sõge bus, 
maniac (me'niaf) hull, Nõdra» 

meelne, [awaldada, ilmutada. 
; man'ifest awalik; manifest; to — 
• manifestation (mäntieste'shbn; 

awaldus. 
man'ifestness selgus, tlähtawus, 

, man'ifoid mõnesuguue; — ness 
mitmekesibus. 

, manipulate (nuiirirVjiiIet) talitada, 
manipulation (mäuipjitle'sl)ön) 

talitus, walmistus. 
mankind (mänfeinb') inimesesugu. 
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manlike (mäu'leif) mehine, 
man'liness mehisus, 
man'ly mehine, titbit, anus, 
manner (män'nör) wiis, komme, 

miisakus. 
manner kombeliseks teha. [las. 
rnan'njsh mehelik, inimlik:, upsa» 
manoeuvre (ntäim'mör) таніЗшег. 
manor (män'nör) mõiö. [talu. 
manse (mäns) maja; kirikumõis: 
mansion (inau'shön) korter, her-

rasmaja. [kus, taltut*, 
rnansuetude (man'suitjlib Ш 
mantle (mäntl) mantel; pikk loor; 

futtfitrnüÜT. 
mantle katta ; lauta da: mahutaba, 
manual (luäit'juäl) käe«, käsiraa» 

mat; manual, 
manufactory (mäu'jufäftäri) 

walnik, töökoda, 
manufacture (timiijufät'tjitr; mal« 

mistus, wabrttsuö. Ise da. 
manufacture malttuötada, luadiit 
manufacturer nitäitiusäf't juror) 

walmistaja, wabritant. 
manufacturing (mänjufak'tjuring) 

VabritU', Malmistus. 
manure (luäujur') sõnnik; to 

raininutada. 
manuscript <man1uskript) käsikiri, 
many (mett't) patju, mitu: hulk; 

— a one mõni. 
тар maakaart: to joonistada, 
maple (Mepl) rnaher. 
таг rikkuda, haioitada. 
maraud lmarod') röörnida. 
тагЫе (inarl'l) marmor: to 

marmorerida. 
march (marrft)) käik, maris, 
march marssida; marssida laota, 
marchpane (martih'peit märtsi» 
таге тег mära. >pan. 
mareshal (mar'f'häb marsal. 
rnargarite flitäi'aärcit.) pärl. 
margin (mav'dfhiu) rant, äär; 

kasu. 
marginal (nmr'btljiiml) ;ääre». 
тагдга е (иіагЧичмо) mark-krahm. 
marinate mär'utet) mariuerida, 

sisse hapendada. 

marine (inarm') mere-; madrus, 
mariner (mär'ituir) meremees, 
rnar'ital aln'elu-meheline. 
maritime (mär'ttiitt) mere; 

town sadamalinn, 
тагк mart; eesutärk, piir, mark, 
тагк märkida; tähel panna, 
marker _ (mar'för) nleömärkija, 

ntänlnjate teender. 
market' (mar'fit) tura,, laat, kaup, 

kasu; to — turul kaulntseda: 
—able тшст, mütidaw. 

rnar'king märkimine, märkimise», 
тагі mergel. [lad. 
marmalade (mar'umleb) mavmo-
mar'mot mäerotk. [geneuud ori. 
тагооп (mäom') maronlane, põ» 
rnarque (mark) röörolaero, taper, 
marquee (marti') telgi kate. 
marquis (ntar'twis) ntarlit. 
таг'гег hukkaja, kahju te lii j a. 
таггіаде (mär'rid|"h) abielu, pul­

mad, elu taline, 
marriageable (tnät'ridshäbl) abi» 
married (mär'rtb) abieluline, 
marrow (mär'ra) tidt, tuum; —у 

tuumakas, tugero. 
таг'гу abielusse heua, laulatada, 
marsh soo, raba: —у soone, ra» 

batte. [W - korraldada, 
mar'shal matsal, pidttkonaldaja; 
mart tura, ladttplats, laat. 
marten (maVtiit; kärp. 
martial (mar'lhäl) sõjaline; -law 

sõjaseadus. [to — piinata, 
martyr (nmr'tör) meretttttttistaja; 
mar'vel ime; to — iutestada. 
marvellous (mar'meüü*) imelik; 

—ness imekspandamtts. 
masculine lmäs'ljulin) isane, isast 

iua.ii. [teha, segada. 
masti segadus, segi; to - seqadist 
mash'y i'caatud, tamlütud. 
mask maste, nätttattepidu; to 

tnaskerida. 
masker (mäs'kär liiasfefaudjü. 
mason (meiu) müürisepp; roabfl-

müürlane. 
masonry (mc'suri; müuritöö. 
masqucr?.d«» imä^köred^ — mask. 

http://iua.ii
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mass kogu, pmtt; to — kokku 
panna, kuhjata, 

massacre (mikvfdfüv) tapmine, 
mercstnni; to hulgawiifl maha 
tappa. 

rnas'siness, rnossiveness (mäs'* 
siwnes) tihedus, raskus. 

massive (mäs'fhu) tihe, kõwa. 
rnas'sv tihe, raske. [ti pauna. 
mast mast, mastipuu: to — mas° 
master (ma'stör) meister, herra, 

peremees, kapten; — builder ehi-
üldmeister; —work meistritöö. 

master meisterdada, walitseda. 
mas'terly meisterlik; walitsew. 
rnas'tership meistri auu, walitse» 

mine. [auu. 
mas'tery wõim, parema?, meistri 
mastication (mästike'i'Hön) näri« 
mas'tiff ahelakoer. [mine. 
masfless mastita. [bega katta. 
mat matt, logaski: to — matti' 
match (mcitsh) süütenöör, taht, 

tuletukk. 
match (mätsh) kohane isif; abu 

elu; kihlwedu; to — wõrrelda, 
passitada, paari ta da- sobida. 

matcbless(mätsh'leo) mardiemata; 
—ness wõrdlematus. 

mate (met) seltslane, abikaas, abi­
line, tüürimees. 

mate 'met' sarnastada, paarita« 
ba; alla heita. 

material (mäti'riäl) oluline, täht» 
las; 5 allused. 

materiality (mätiriäl'iti) kehalik 
olu; tähtsus. [taba. 

materialise (mätt'nälci?; kehas« 
mater'nal emalik. 
maternity ema olu. 
math niit, niidus. 
mathematic (mäthtmät'if) mate-

matikaliue; - в matematika; 
—ian matematilus. 

mafin hommik; ioarajane. 
matress (mät'ric-) madrats. 
matrice (me'tris) emakas; wornl. 
matricide (inät'rtfeib; ematapja. 
matriculate (mätrif'julet ftss« kir­

jutada. 

I matriculation (mä'tritjule'shön) 
sissekirjutus. 

i matrimonial abieliltiuc. 
j mat'rimony abielu. 
I matter (mät'tör) ollus, asi, põh­

jus; mäda; v/hat is the — ? 
millest jutt etil what is the — 
with him? mis teil toiga onV 
no — pole wiga! a small — 
natukene. ^mädaneda. 

' matter tähtjas olla, wälja teha: 
! mat'tery mädane. 
i mattock (mät'töf) konks, kabli. 
j maftress madrats, 

maturate (mät'juret) walmida, 
maturation (mätjnre'shön) mal-

mimine. 
j mature (matsin*') küps, walmi­

nud: to — walmida; walmis­
tada, edendada: —ness küp­
sus, aeg. [su.) aeg, 

maturity (ma'tju'riti) küpsus, (inal-
! maudlin (mob'lift) uimane, pool 
j maul (rnol) nui, wafar. [purjus. 
| Maundy-Thrusday (rnondi thröo -̂

de) suur°neljapäew. 
maw (mo) magu, puau. 
mawkish (mo'nsh) jälk. 
max'irn pdhjusMÜte. 

1 May (me) inai-kuu; -bug põua-
põrnikas: -day mM'PidU, 1. 
»mi; —flower mai'Iill. 

j may (me) wõima, tohtida: - be 
wõib olla, wiit. [jori auu. 

j mayor (me'ör) major; —alty ma° 
! maze (mes) eksikäik, labirint: ek> 
! maze eksitada: kohkuda, [ümine. 
I mazy (me'si) urkaline; kohtunud. 

mead (mid) mõdu: a as, 
, meadow {me'bo) aas, luht, hei­

namaa. [ ness lahjus. 
meager (mi'gör) lahja, waene; 
теак (mit) ürp. 
meal mil) j ahn: sööma-aeg, toit. 
mealiness mt'liites) jahune olek. 
mealy (mi'lt) jahune. 
mean (min) ala tu, madal: kesk-

mine, keskus, kesktee, abinõuu: 
—time. —while, in the —time 
waheajal; —looking paha näuga. 



140 Mean — Memorandum 

mean (min) arwata, mõtelda. 
meander (micm'bör) kõwerbus; 

to — loogelba. 
meaning (nii'niita,) ctrwcimine; 

meel: tähtjas. [Ьаіиё. 
meanness (пип'пеё) alatus, ma-
means (mine) аЬіішіш, põhjus, 

jõud: by —oi abil, läbi; by 
all — igatahes; by по — ei 
milgi tingimisel; by any — 
inift, wast. 

measles (mists) leetrid. 
measurable (mesh'öräbl) mõcbe« 

taw, moebufof. 
measure (mefh'ör) mßei", olu, 

r'mcib, takt; to — moeta, mõe» 
tu wõtta; —less inõetmaia. 

measurement (mest)'üllllCltt) lltüet, 
mõetmine. 

measurer (meflj'brör) moetja. 
meat (mit) liha, toit. 
mechanilc (mifäu'if) mehanitus; 

liiehciniliiie; ally mehanili« 
selt. [banitui, 

mechanician (mekämsh'iin) me-
rnechanics (milän'its) mehanik. 
mechanism (mefänism) mehauis» 

mus. l masina ehitaja. 
mechanist (mef'cmfft) masinist, 
rned'al medlllje, ПійІедШІетаЬв. 
meddle (mebl) segada; legi, Hul­

ka miilua; —r wahelesegaja, 
Ninatark; - some wahelesegaw. 

mediaeval (iitebi=i'wiil,> keskajaline. 
medial (llli'diiil) kestmine. 
mediate (mi'biet) kettnnne; to — 

sobitada, wahel olla. 
mediation (Midie'shön) sobitus, 

eestpalwe. jkostja. 
mediator (mi'bietör) sobitaja, ee,,, 
medicable (meb'ifäbl) aistline. 
medicament (meb'ifiimetit. ais» 

titotfi. 
medicamen'tal parandaw. [ne. 
medication (mebiiYihbii • arstimi» 
medicinal inidisünal) paranda», 

lenvisltne. 
medicine (mcb'ifm. arsriteadus, 

arstiroht; to aistida, petan-
bada. 

mediocre (mi'biofr) keskmine, 
mediocrity (iiiibtof'riti) keskmine 

olu. [bo. 
meditate (meb'ttet) järel niõtel» 
meditation (iiiebite'fhött) järelmõt» 

leiuiue, waatleinine. 
meditative (meb'itetiiu) järelmõt» 

lew, sügawmõtteline. 
mediterranean (mebiterre'niän) 

maabewaheliue. 
medium (im'biöiu) abinõuu, wa» 

heliige. medium. 
теек (inik) lahke, alandlik; —ness 

lahkus, alandus. 
теекеп (mifii) pehmendada, lah­

kemaks teha. 
meet (niit) sünnis, tohime;—ness 

sündsus, kõlbtus. 
meet (mit) wllstu tulla, trehwa» 

ta, koguda, läbi elada. [ting. 
meeting (mi'titig) lokklttulek, mii» 
melancholic (mtTiinkolik) raske» 

meelne. [meelne isik. 
melancholist (mel̂ inkolist) raske» 
melancholy (mel änkoli) raskemeel« 

sus; raskemeelne. 
< melange (milrtitbst)') segi. 

meliorate (mi'lioret) parandada; 
paremaks minna. [dus. 

; melioration (ntilioie'shoii) paraii» 
1 mellifluent (mellif fljuent) mett 

jootseio, mesimagus. 
mellow (liielMo) pehme, pude, ar» 

maö; jopastauud. 
mellow pehmeks teha; minna; 

— ness pehmus, küpsus. 
mellowy (теНоі) pehme. 
melodious (mt'lo'biös) kõlaw, ar­

mas; ness ilus kõla. 
rnel'ody tutt*, ÜNS kõla, 
rnel'on melon. [ ег snlataja. 
melt sulataba; sulada, kaduda; 
rnel'ting sulatUö. 
тет'Ьег liige. 
тетепЧо mälestus. 
теп оіг mälestustiril s teateb. 
memorable (тет'огйЫ) tähelpan» 

daio. 
memorandum täheudus, märkus 
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memorial (mimo'rml) mcilestus-
Ііис; mälestus. 

memorialize (mimo'riäleiö) pal« 
wet sisse anda. [fefe panna, 

memorize (mem'nrcis) inälestu-
mem'ory Mälestus; mäletus. 
menace (шсн'её) ähwarbus.' to — 

ähloardada. 
menagery (meit'äfl)öri) liwmameb. 
mend jmraiibaba; paraneda i 

—able pawndataw. [wõite, 
mendacious (mende'fhös) walelik, 
mendacity (menbäs'iti) wale ar­

mastus, wale. 
mender (meii'bör) parandaja, 
mendicancy (men'dtkänfi) kerja-

»line. [hint, kerjus. 
mendicant (innt'bifänt) ferjaw; 
mendicity (mendis'iti) fanbt»elu, 

»waesus. [teeiiber; —s pere. 
menial (Mt'nial) kodune, alcitu; 
mensurable (men'fjjuräbl) Illõfde» 

taw. [mine, möet. 
mensuration (mensjure'shön) möet» 
men'tal waimu-, waiwline. 
mention (men'frjön) meeldetnle-

bis; to — meelde tuletada, 
rnepbitic. [—al] (mififik) lakas» 

tarn, baisew. [Une. 
mercantile (mer'fiUtttlj kaupmehe» 
rnercenariness (rnei-'siiuinnep) 

odawus. [müüdawipalqaliue. 
mercenary (mcr'siiuiri) odaw, 
mercer (mer'sör) kaubitseja, sii-

dikaupleja. [to — kaubelda, 
rnercbandise (mer'tfhmibcis) ttMp; 
mercbant (mer'tfhäiit) kaupmees; 

—man kaubalaew. 
mercbantable (mel'tshäntäbl) 

lnüüdaili, minew. 
mereilul (metsisul) halasta«!; 

—ness halastus. 
merciless (mer'filee) halastama­

ta ; —ness halastamatus. 
mercury (merljuri) elawus; elan» 

hõbe. 
mercy (mcr'fi; halastus, arm. 
mere (mir) paljas, lusik; —ly 

paljalt, ainult. 
mere (mil) tiil, lomp; piir. 

! meretricious (meritrifh'ös) wõite, 
abielurikkuw. 

merge (merbfh) alla majutada, 
sulatada: alla wajuda. 

| meridian (mirid'iän) lõuua, for-
gnsepuukt; lõunane. 

j meridional (nurid'ionäl) lõuna-. 
I mer'it teenistus, palk, wäärtus; 

to — teenida, wäärt olla. 
meritorious (merito'riös) teeninud; 

wäärt. [to —. lõbutseda, 
теггітаке (iner'imek) lõbustus, 
rner'rirnent, rner'riness lõbustus, 

lõbu. 
merry lõbus, naljatas, rõcmus. 
mersion (merftjön) sisselastmine. 
rneseerns (misims') minu meelest 

on, oli; mära. 
rnesh wõrausilm, wõrk; to — 

würku püüda, 
rnesh'y тогішіте, silmiline. 
mess söök, portsjon, tükk, laua-

tais; segi. [naaber, 
mess süüa, sööta.' mate laua-
message (meö'febfl)) saadetus, ter-

witus. [käskjala. 
messenger (mes'sendshör) saadik, 
Messiah (mesfei ä) messias. 
metal (metl) metall; metalli segi: 

sula klaas. sliline. 
I metallic, [—al] (niitäl'lif) metal-
j metallurgy (ntetöTIörbfHi) metal» 

tiwadritu olu, — teadus. 
j metamorphose (tttttämor'föe) 

moondada. [ntoondus. 
j metamorphosis (metänwr'wsis) 

meteor (mi'tiör; mewr. [ma'su. 
rnethinks onithinls') mulle näib, 
rneth'od inetob, Õpeniits. 

! methodize (mech'obeis) plaanilt» 
kult korraldada. [bimöet. 

'' metre (mi'ter)mceter; metruni, sii» 
metropolis (mitrop'olis) Pealinn. 
metropolitan pealinnaline; pea-

piiskopp. liulltc, tuline. 
mettle (met! julgus, tulisus; —d 
mettlesome (met'tlsöm) julge, tu» 

line, äge. 
1 mew (mju) puur, hoiupaik.' to — 
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sulil olla: kinni panna: nan» 
guda. 

mewl (mjul) karjuda, prääksuda. 
miasm (mei'äsm) miasma, külge» 

hakkaw haiguse idu. 
mica (niet'fä) Nimmer, kassi kuld. 
microscope (mci'rroöfop) stturen-

duje klaas. [fuurenbufeltne. 
microscopic [—al] (ttteikroskop'ik) 
mid keskmine, kesk-: — most folge 

keskmine; —day lõuna; lou« 
naite; —night südaöö; süda» 
öoseiie; —way testitee; pooles 
tees. [тате, waheline. 

middle (mibl) keskus, wahe; kesk-
mid'dling keskmist laadi. 
rnidge (midsh) sääsk. 
rnid'ship laewa keskkoht! —man 

»erekadett. [in the — of kestel. 
mid8t keskus: keskmine; keskel; 
midwife (mib'ueif) ämmaemand; 

to — aöiks olla; —rj sünni­
tuse abi. 

mien (min) waade, nägu. 
might (mett) jõud, tugewus, wa-

gewus. tönnis (titel). 
mightiness (mei'tines) wägewus, 
mighty (ntet'ti) wägew, tugew, 

tuhli, tähtjas. 
migrate (meieret) rännata, [ne. 
migration (nte'igre'shön) rändami» 
migratory (inei'iiratori) rändaw. 
milch (milsh) ' lÜpsew, piimas 

ole». [lahkus, pehmus. 
rnild (meild) lahte, pehme; ness 
mildew (mil'dju) wiljaroõste. 
mile (meil) penikoorm; аде 
mil'itant wõitlew, [weuralja. 
mil'itary sõjaline, milifäl. 
militate (mil'itet) wõidelda. 
militia (nrilffh'ä) maakaitse. 
milk piim: to — lüpsta; farm 

piimatalitus. 
inil'ky piima-, piimane. 
mill weski, wabrik; to - jahwa­

tada, wanntada; —dam weski» 
lamm; —tooth purihammas. 

millennial tnhataastane. 
miller (тіГІіЗг; mölder. 
milles'irnal tuhandes, tuhatkordne. 

millet (nullit) Hirse, prosse. 
i mil'liary penikoornta-. 
j mil'liner ehtekaupleja; —у ehte-

kauplus. [miljones, 
million (mil'jön) miljon: —th 
milt miff; —er niisafala. 
mimic (tnim'if) nagu moonutatu; 

mimifer. [Himu. 
rninacity (nttnäö'ttt) ähwarduse 
rnin'atory ähwardusline. 
mince (mins) peeneks tükeldada, 

pisendada^ elustada, 
mincing (Minding) ilustaw: —ly 

weitestes tükikestes. 
; mind (meind) meel, mõistus, 

mäletus, arwamine; of ту — 
NtMU meelest; with one — 
ühes meeles. 

j mind tähel patina, hoolitseda; 
never — ei tähenda midagi. 

, minded (ntein'ded) meelne. 
: mindful (nteitto'sul) tähelpauelik; 

—ness tähelpattek. [mata. 
| mindless (tneiud'leeO täl)elpane-
I mine (mein) mittu; mittu omak-

led. 
mine (mein) kaewandus: to — 

taewanduft teha. 
miner (mei'nör) fetewanouse töö­

line, mäemees, 
rnin'eral mineral, 
mingle (mingi) segada, segi min­

na; segi. ' sütaal, 
miniature (min'iätjur) Miniatur-
тіпмкіп tibatillukene; kallikene. 

[ rnin'irn härjapõlwlane. 
j mining (mei'ning) fciewandusc-

töö; laewandusline. 
minion (niin'iön) kallikene, 
rnin'ister teeuder, tööriist, minis­

ter, saadik, preester, 
rnin'ister talitada, hoolitseda, 
ministerial (niintstt'riäl) teenitu, 

ametlik, waimulik, 
rnin'istrant teenitu. snistus. 
ministration (mittiste'shöit) tee« 
rnin'istress teenijanna, jägajaima. 

, ministry amet; ministerium. 
I minor (mei'nör) weikesem, weike, 

pehme; alaialine. 
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minor'ity wäheinus! alalia, 
minstrel (mtn'frnl) laulja; —sy 

foor. 
mint töökoda: münt; to — prcs» 

si da, sepitseda. [mine. 
mintage (mm'tebft)) raha roala-
minute (nttnjut') tillukene, farroa-

pealne, 
minute (nrin'jut) minut; firjaka-
miracle (mtr'äfl) ime. [roa. 
miraculous (miräfjulöö) imelik, 
mire (metr) roe, sopp; sipelgas. 
miriness (met'rmes) muda, sopp. 
mir'ror peegel; to — peegeldada, 
mirth (mörtt)) lõem; —fui roe» 

mus; —less rõemutu. 
miry (mei'ri) rojauc, mudane, 
misadventure (mtsäbroeil'tjör) 

Õnnetus. [tõendada, 
misaffirm (misäftörm') roalesti 
misallege (misäücbft)') roale oti 

üles anda. 
misalliance (nmiället'äns) fõlb-

mata abielu, 
misanthrope (mis'äuthrop) ini-

meste roüifaja. 
misanthropy inimeste roihkamine. 
misapply (misapplei') roõltsisti 

tarroitada. 
misapprehend' roalesti mõista, 
misbecome (misbiköm') mitte kõl-

bada. 
mishegot (mtsbfaot'), —ten abi» 

eluta sündinud. [talitada, 
misbehave (misbihero'} pahasti 
misbelief (mtsbüif) roolt* usf. 
misbelieve (ПгШШю1) N'oltsisti 

usfuba; r roolt* usuline, 
miscalculation (misfälkjule^shön) 

relmunqi roiga. [ minek, 
miscarriage (mtsfär'ndst)) NUrja-
miscarry (mtefäv'ri) nnrja minna, 
miscast (misfast') roõltsisti reh­

kendada, [garub. 
miscellaneous (misfcllc'niö*) |"е» 
miscellany (mis'lellam) segi. 
mischance (mistfhäns') äpardus, 

õnnetus. 
mischarge (mistfharbit)') roõltsisti 

sisse kirjutada. 

mischief (mis'tshif) äpardus, kah-
ju, fahjutcgu. 

mischief fahju teha. 
mischievous (mis'kshiroös) fahju-

lik, kuri; — ness furjus, fahju» 
tegewus. 

: miscible (mis'sibl) segataro. 
I misconceit (miskonsif) roale ar° 

roamine, efsitus. [pidada. 
' misconduct (miskondökf) pahasti 

misconstrue (misfon'frru) »valesti 
seletada. [keudada. 

! miscount (nrisfount') roalesti reh' 
miscreant (luis'friänt) uskmata, 

furjategija. 
1 misdeed (ntisbtb1) kuritöö. 
i misdemeanour (misdimi'nör)paha 

ülespidamine. [tiba. 
misdirect (misdirekf) roalesti juh° 
misdo lnnsdu') etsida; —er fnr-

jategija; - ing kuritöö. 
! misemploy' kurjasti tarroitada; — 

ment kurjasti tarroitus. [tael. 
miser (mei'sör) ihnusfael, uctru« 
miserable (mts'öräbl) unlets, õn­

netu; —ness »viletsus. 
misery (mts'öri) roiletsus, piin. 
misfortune (missor'tjun) äparbus, 

õnnetus, 
misgive (misgiro1) paha aimata, 
misgiv'ing paha aimdus, mure, 

tahtlus. jroalitseda. 
( misgovern (misgöro^örn) pahasti 

misguide (misgeid') efsi juhatada, 
mishap' Õnnetus, 
misinform' roalesti teatada, 
misjudge (rrrtöbftjõfrjt)') roalesti 

otsustada. [eksitaja. 
i mislead (nüslib') eksitaba; —er 
I mismanage (mismän'ebsh) pa­

hasti roalitfeda. [arroamme. 
misopinion (misopinlön) roale 
misrate (misret') roalesti hinnata, 
misrelate (mtšrtlet') roalesti ju­

tustada, [tue. 
misreport (mtsnport') roale tea-
misrule smisrul') fonatus, bfr« 

! miss preili. [inuroalitsus. 
miss ouudus, fahju, efsitus; to— 

ilma olla, puududa. 
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misshape (miSftjcp1) koledaks teha. 
missile (mis'nl) wiskaba, 
mission (mifrj'ön) saadetus, üles» 

«me: saatkond, misjon, 
missionary (mish'önäri) misjoni»; 

misjonär. [tcfiri. 
missive (ntis'siw) saadetud: saa-
mi3speall(misspit^) walesti ütelda, 
misspend' priisata, pillata; — er 
mist udu, pimedus. Ipillaja. 
mistake (mistek') eksida, walleta» 

da; eksitus, wiga. 
mistaken (littSte'fll) eksiw, »Õit*. 
mistime (misteim') sündmata 
rnis'tiness udutus. [ajal teha. 
mistle (misl) udu ta da. [prõua, 
mistress (mis'tris) prõua, maja-
rnistrust (mistrust') umbusaldus: 

to — mitte usaldada; —fui 
mitte usaldaw: — fulness umb» 
usaldus. 

rnisty uduue, pilwes, sume. 
misunderstand (misöndörständ^) 

arwamises eksida, 
rnisusage (misju'sedsh) kurjasti 

tarwitamine. [fäia. 
misuse (misjus') pahasti umber 
mite (meit) ussikeue; tiNl7, penn. 
mitigate (mit'iget) waigistada, 

pehmendada, 
mitigation (mitige'sl)öu) waigis» 

tus, pehmeudus. 
mitten (mit'tin) ladakinnao. 
rnit'timus wangistuse lask. 
mix segada: sekka minna, 
mixtion (mits'tshön) segamine, 
mixture (mifs'tjön segi, mikstur. 
rnizzen (misn) besau-purju. 
moan (mcm) ägadus, kaebamine; 

to — ägada,' kaebada, 
rnoaniul (mon'fiil) ägaw, unlets, 
moat (mot) wallikraw. 
mod harimata rahwahulk: to — 

käratseda, märatseda. [tu. 
rnob'bish märatsew, pöörane, ala» 
rnobilMty liikmnine; rahwa hulk. 
mõek (mof) teatud, pilge: wõlts, 

järeltehwd. 
mõek osataba, pilgata, teutada. 

тоокег (mofför) hirwitada, petja: 
—у hirwitus, pettus. 

mode (mob) mood, komme, wiis. 
rnod'el mudel, worm, tuju; to — 

kujutada. jparajus. 
moderate (mob'eret) paras:—ness 
moderate taltsutada, waigistada. 

! moderation (mobere'fl)ött) pära» 
jus. luus. 

modern (niob'örn) moobiline, 
] modernize (mob'örnets) ntoobt» 

taba. [alandlik. 
• mod'est parajusliue, kombline, 
| modesty (mob'isti) parajus, komb» 

lus, wrlsakus. 
[ modification (ntootstfe'shöti) uiuu» 

battis, määrus. 
i modify (mob'ifet) muuta, nläära» 

ta, pehmendada, 
rno'dish moobiline; —ness moodi 

orjus. Paisto«, wiis. 
modulation (»wdjule'shöu) Nwbu» 
module (mob'jul) mudel, W0NN, 

möet. [iif. 
mohair (mo'her) angora-lõng, °rä-
тоіі waewa näha, 'prügabä. 
rnoist uiisle; —ness uiiskus. 
moisten (moisn) uiisutaba. 
moisture (mois'tjör) niiskus, 

mahl. [hammas. 
тоЧаг purnStaw; —tooth puri» 
rnolas'ses siirup, 
mole (mol) sadama tamm; sün» 

diinise wärk; mutt. 
rnolesf tüüdata; er tüütaja, 
molestation (molcöre'sHötO tüüta» 
rnol'lient pehmendaw. [mine. 
mollification (ntolltsife'shäii) pel)» 

mettdus. [ja. 
тоІШіег (mol'Hfciör) Pehinenda» 
mollify (mul'ltf/ei) pehmendada, 
mo'rnent silmapilk; mõju; tähtsus: 

—any. —ary silmapilkline; —ly 
—ally silmapilkliselt. 

тотепЧаІ, momentous (тошсп'* 
lös) tähtjam. 

, monarch (nwn'erf) monarh, üksi­
walitseja, [narhiline. 

monarchic, [—al] (monar'fif) mo» 
monarchy (mon'ärfi) monarhia. 
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mon'astery floošter. 
Monday (mön'bc) esmaspäew. 
monetary (moii'ttnvt) raha«, raha-

line. [rahateenisrus. 
money (mbn'i) raha,- —making 
moneyed (miJn'ib) rahakas. 
moneyless (mön'iles) rahatu. 
monger (mbn'oör) kaubitseja, sah' 

kerbala. 
mongrel (mün'gril) fcgitömilme. 
monition (monifh'on) manitsus. 
monitor (mon'ttor) manitseja; 

soomuslaew. 
monitorial manitfew. 
rnon'itory manitfew! matlitfus. 
monk (monk) rnunf; -ery, — 

nood mungaelu. 
monkey (mo'n'fi) ahw. (iialinc. 
monkish (mölt'fifl)) munga«, MUN' 
monologue (moii'olog) üflifõlte. 
monopolize (M0N0p'oleis) Ütsi-

müüti harjutada. 
rnonop'oly ÜtNMÜÜk, monopol, 
monosyllabled (MDTtofÜ'läblb) 

ühesilbiline. [tooniline. 
monotonous (monot'ONÖs) lihe« 
monster (motl'ftör foil, hirmu­

tum; hinnus fiaiv. 
monstrous (Mon'stlös) hiNNUs, 

loomuwastane. [line, 
month (month) fun; —ly igafuu 
monument (num'iument Males» 

tusemärf. [leetusime. 
monumental (monjuiueu'tiilj mä> 
mood (mub) meeleolu, tuju; numb, 
moodiness (mu'bmcsj pal)a tuju. 
moody (irat'bt) tujmas, pahane, 
moon iiiuN/ fun; light, —shine 

kuuwalge. 
moonless шип1 leo tuiuoalgeta. 
moonling (MUN'Iina) imrrilane. 
moor (nrar) raba, too; у foone. 
moor {mux] köiega kinni panna. 
mooring (mn'ring) fabamaköis. 
moose 'mus) oober. [elbe. 
moot mitt) läbi Harutada, wai» 
mop tüürilapp; to luurida, 

nühkida. 
mope mop uimane, laisf, kurb 

olla: raskemeelne. 

mo'pish nõrgameelne, nuker, tuim: 
—ness nürimeelsus. [lus. 

! mo'ral fombline, mai miine: fomb-
morai'ity fombeopetuo. [teha. 

( moralize (mor'älets) kontblifeks 
! morass' soo, raba: —у soone, ra-

bane. [mine. 
l mor'did haiglane; —ness põbe-
\ morbose (mõrbos') põbeio; terwi­

sele kahjulik. 
morbos'ity põburus. 
mordacious (morbe'shös) hant-

mustllw, kare. 
\ mordacity (morbiB'iti) fare bus, 

mor'dant peits. [söömine. 
J mordicant (mor'dikänt) fare, wai-

jajööw. [ford. 
' тоге (rnor) enam; once — weel 
.' moreover (moro'iuör) peale selle, 

samuti. 
rnor'ning hommif; in the — Horn-

mitul: 
morose (того*') tige, pahane: — 

ness, rnoros'ity Ngedus. 
morrow mor'ro; hommif, Horn-

miku päew: good — tere Horn-
mitut! to — homme: to — 
morning homme warakult; af­
ter to tunahomme. 

morse (того; meiehobune. 
morsel (mor'sil tükk, palule. 
morsure (mor'ihöv) hammustus. 
mortal surma-, surmaw. 
mortality surewus. 
mortar nior'tör nhmer. 
mortgage (mor'ciebff)) pant, HÜP0» 

teef: to pantida. [kuja. 
mortgagee morgedsl,![ pandtus» 
mortgager (mor'gedshör pandi-

wõlgnif. ' Ll)utcttuolinc. 
! mortilerous (mortiferoS; surmaw, 
' mortification (nuntifife'u)ün su» 

«rus, alandus, pahandus. 
j mortify (nior'tifci; surmata, lllan» 

dada, pahandada. 
mortise (mor'rio piuudiauf. 

! mosaic, [—al] ntofc'if Mosaik, 
laulud. samblane. 

moss sammal: samblasoo: 
most kõige enam, suurem; kõige 

!" 
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etmmcteti; enam jagu; at the j 
— lõige enamasti, 

most'ly koisse enamasti, 
mote (mot) tolmu terakene. 
moth koi; eaten koitanud. 
mother (möbb'ör) ema; —in-law 

ämm. [põim. 
motherhood (möbh'örhub) ema» 
motherliness (möbh'örlines) ema 

armastus, 
motherly (mobl;'örli) emalik, 
mothery (mobb/öri) pärmine, paks. 
raoth'y koine, koitanud. 
motion (mo'ftjön) liigutus, käik; 

to — ette panna. 
motive (mo'tiio) liigutaw: liigu» 

tüse Põhjus. [kirju, 
motley (mofli), mottled (motld) 
motor (mo'rör) liigutaja, jõuu» 

masin. liitus, kõuts, 
mould (mold) wormi muld; hal-
mould wormi oa, walada: talli­

tada, [laja. 
moulder (mol'bör) mõnni ja, wa« 
moulder (mol'bör) kõduueda; hä-

witada. 
mouldiness (mol'dines) tobnne» 

rotis, hallitus, 
mouldy (molb'i; hallitanud, 
moult (molt) karwa wahetada, 

wiil olla. [taba. 
mound tamm, wall: to • tammi» 
mount mägi; to — üles minna: 

— tõsta. 
mountain (іпоішЧіп) mägi. 
mountaineer dnountinin mäe» 

elanik. lae; päratu, 
mountainous (шоішЧіпоё) mägl-
mountebank (niOUll'tibänt- pette; 

to - petta, 
moun'ting sissesead, nistad. 
mourn (morn) kurwastaba; —er 

leinaja, 
mournful (morn'ful) ieinaline, 

turb; — ness lein. [pääda, 
mouse (maus) hiir; to — liiiri 
mouth suu, auk, awaus: to 

karjuda, suud tarwitada, 
movable (mu'roäbl) liikuw; —s 

liikuw wara. 

move (muw) liigutada; liikuda: 
liigutus, 

moveless (mmr>4eS) liikumata. 
movement (muw'ment) liigutus, 

takt. Maiustaja, 
mover (пшЧоог) kiigutaja, jõud: 
moving (mu'wing) liikuw, 
mow (mou) Heina, wilja wirn 

ladus; to — niita, 
mover (mo'ör) Heinaline, niitja. 
Mr. .- master; Mrs. — mistress, 
much (mötsh) palju, wäga, äsna; 

as — again weel korb niipalju; 
to make — of lugu pibaba. 

mucid (mjii'nö) läpastanub; — 
ness läpastus. 

mucilage (mju'fUebsh) lima. 
rnucilagenous (rnjusiläb'bshiuöS) 

limane. 
rnuck. (rnöl) sõnnik; to - mäeta« 

ba: —у rojone. 
mucous (mjn'köS), muculent 

(mju4julent) limane, 
mud (mod) rnuba, farni; to — 

mudaseks teha. 
rnuddiness (möbbineS') mubane, 

tume olek. 
muddle (möbl) knmestaba: poris 

pöörleba. 
muddy (möb'bi) mudane, tume. 
muffin (möfflrt) wöikook. 
muffle (mösl) katta, kinni müsftda. 
rnug (Nlög) kann, kruus, peeker, 
rnulat'to mulatt, 
muie (mjul) hobueesel. 
muleteer (mjulitir') eesliajaja, 
muliebrity (mjulieb4iri) naiseline 

otct. Ituumals teha. 
mull (möl) tolm, praht; to — 
multifarious (möltirYriöS) mõne» 

sugune. [fine. 
multiform (möl'tffonn) mitmele-
multiple (möl'ttpl) mitmekordne, 
multiplicate (möltip4ifet) mitute» 

koidue. 
multiplication (möltiplife'fl)öir 

kaswatus; table äkskordäks. 
multiplicity uwltiplis'iti) paljus, 

hulk. > [wurohle. 
multitudinous (moltitju'diuös ltt' 



Mum — Naive 147 

mum (möm) waikus: roaifnc; I 
wait! [miba. i 

mumble (mömbl) pomiseda, woh» j 
mumm (möm) rnaslerida. 
mummy (möm'mi) mumia. 
mump (mömp) pomiseda: näri­

da; petta: kerjata. kaistaoa. 
muneb (mönsh) ahnesti füiia, tuu-
mundane (mön'ben) ilmalik, 
municipal (mjunis^ipäl) kogukond-

line. Õukonna-, Иттл*шаЩи& 
municipality (mjmiisipäl^iti) ko« 
rnunificense (mjunis'isenS) heldus, 

heategewus. [laljfc. 
munificent (mjunis'isent) helde, 
muniment (mju'iüment) kants; 

tugewus: alglin. 
munition (mjumi'tybiO sõjamoon. 
mural (lltjll'räl) MÜÜN». 
murder (mör'bör) mõrtsukatöö; 

to — tappa: —er mõrtsukas; 
—ess naisinõrtsnkas. [line, 

murderous (uun'börös) шегеІШШ« 
murmur (mör'mör) nnrin; pomin; 

to — nuriseda, 
murrain (mör'rin) looinat'rttt. 
muscle (most) muskel; konnakarp, 
muscular (möS'fjulär) nluskline, 

tugew. [musklitega, 
musculous (mös't'julös) tngewäte 
muse (mjus) muse; järeimõtle» j 

mine; to järel mõtelda, 
musefui (mjus'sul) sügawmVtte« 

line, 
museum (mjn'siöln) museum, 
musb (mösl)) maisi pudru, 
musbroom (möfh'rum) seen, 5n» 
music (mju'ftf) muusika, [rtefeen. 
musical (mjn'ntal) mnusikaliue; 

—ness kokkukõla, 
musician (mju|"t|~b,'öit) muusikant. 
musll (mösk) moshns, disam; — у i 

rnoshnse haisuline. 
musket (rnös'fit) püss. 
muss (möss) korratus, segadus, 
must (т'бй) peatt. 
must hallitada, läpatada. 
mustache '(möstafl)'), mustachio ; 

(mösta'ihto) murrub. 
mustard (mös'törd) sinep. 

muster (möö'tör) musterdus, 
wäe.waatus. 

muster musterdada, koguda, 
rnustiness (rnos'tines) lappamine, 
musty (mös'ti) läpatanud, fob 

lunud. [kõikumine, 
mutability (mjutebil'iti) muutus, 
mutable (mju'täbl) muutlik, 
mutation (mjute'fböu) muutmine, 
mute (mjut) tumm; —ness kee­

letus, waikimine. [purustada, 
mutilate (mju'tilet) wigastada, 
mutilation (mjutile'shöu) wigasws. 
mutineer (mjutiuir') mässaja, 
mutinous (mju'tinös) mässuline, 
mutiny (mjn'tini) mäss; to — 

mässata. [seda. 
mutter (möt'tör) nuriseda; port» 
mutton (mötu) lambaliha, 
mutual (mju'tjuäl) wastastikune. 
mutuality (lnjutjuäritt) wastasti» 

tune olu, loahetus. [suukorw. 
muzzle (mösl) koon, lont, suu; 
muzzle suukorwi panna: nuuskida. 
my (mei) minu. [sega isik. 
myope (uiei'op) lühikese uägerni» 
rnyopy (mei'opi) lühikene näge-
rnyr'iad arrnarnata hulk. [mibe, 
myrrh (mör) mirri. 
myrtle (mörtl) mirt. 
mysterious (migti'riöS) saladus-

Une, tume. [rium. 
mystery (mis'töri) saladus, miste» 
mystic. [—ai] (miskit) saladus» 

line, mistikaline. [tarnine. 
mystification (misttsifc'shcui) eksi' 
mystify (mis'tisei) ^walesti sele» 

tada, naeretawaks teha. 
mythic. [—al] (nuth'if) luuinas» 

looliue. [usu teadus, 
mythology (mithol'odshi) muinas-

N. 
Nacre (ne'föv) pärlmutter, 
nag hobune, hobusekene. [kohe. 
nail (tiel) nael, küüs; on the — 
nail naelutada; —er naelasepp. 
паі е (па'іш) loomulik, aroaltf, 

uaiw. 
10* 
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naivty (nero'tt) loomulik olek, liht­
sus. 

naked (ne'fcb) alasti, paljas, lah­
tine; —N«38 paljas olet, alas-
tus. [to — nimetaba. 

пате (пет) niini, kutse,' Põhjus,-
nameless (петЧеё) nimetu. 
namely (нет'П) nimelt. 
namesake (ncm'fef) fttim. 
пар «mal, tukastus; to — tukkuda. 
паре (nep) kukal. 
nap'kin ferroiet, lanarätt. 
nap'iess paljas, weerenud karwaga. 
nap'piness unine olek; karwane 

olek. [tarn; unerohi. 
narcotic, [—al] (irnrfDt'if) uinu- J 
nare (ncr) ninasdere. 
narrate (itrtYvt't) jtttnstada. 
narration (närre'shött) juwstus. 
narrative (när'rätiw) jutusta« 

jutt. 
narrow (när'ro) kitsas, kitsenda- > 

tud, titsil: — minded kitsana-
nalitte; sea menkitfus. 

narrow kitsendada.' kitjeneda. 
narrowness (па иЖвв) kitsus; ih-
nasal (ne'föl) niita». [mis. 
nascent (nas'settk) tekki 10, tulew. 
nas'tiness Mustus, roojus. 
nas'ty must, rajane. 
natal (nc'täl) sündimise«. 
nation lte'iliön, rahwas. 
national (näftj'önäl) rahwusline. 
nationality (lidsl)ömu'Üt) rahwus, 

rahwa laab. 'lada. 
nationalize snash'önäleis) MYWUs« 
native (lio'tnu) kodnne, loomulik; 

pärismaalane. 
uativity sündimine; sündimisekobt. 
natural (nät'jurül) loomulik; ! 

ness loomulik olu. 
naturalization 'tmtim'iiluVfl)ölt) 

paigale harjutus. 
naturalize (nat'juräleis) paigaga 

harjuwda. kodanikuks wõtta. 
nature (tKt'jör) loodus. 
naught (notj ei midagi, mill; 

wõi ts, kuri. kombetus. 
naughtiness (no'tincS) Halbtus, 
naughty (no'tt; wiisakus«», kuri. 

eedless 

nausea (mVsHiä) merehaigus, võõ­
ritus. ' (õõkida. 

nauseate îio'ftjtct) merehaiae olla, 
nauseous (no'shös) pöoritllw, 

wastik. [wandusline. 
nautic [—al] (no'tif) mere-, lae­
naval (ne'niü) laewa-, mere-, 
па е (new) ruum; kiriku kesk-

rnntn. 
па еі (newl) naba: keskkoht, 
navigable (näw'iqäbl) laewasõi-

dnle kõlblik, 
navigate (näw'iget) laewaga sõita, 
navigation (näwi^e'shön)' laewa» 

sott, laewandns. [tüürimees. 
navigator (Näw'igetör) meremees, 
navy (ne'roi) laewastik. laewa» 

wägi. 
пау (ne) ei: isegi: eitaw wastus, 
пеар (itu1) madal, alane w; —tide 

mõõn: dead - snrniid-wesi. 
nearly (titr'U) peaaegu, umbes. 
nearness nir'nes lähedus; |n 

gulus; fõõrus: ihnus. 
neat (nit) loins, loom, lehm. 
пеЬ nokk, anuma torn. [tus. 
nebulosity (nebjulos'iti) udu, udu-
nebulous (neb'julös) udune, pii-

wes. [widus, 
necessariness (nes^essörines) tar= 
necessary (nes^essöri) tarwiline, 

snndiiSline. 
necessitate itifes'ttet) sundida, 
necessitous nifesitös) kehw: — 

ness kehwus. 
necessity nii'es'iti; tarwidus; keh« 

nms, puudus. 
песк (netl kukal, kael, rind: 

ciotn kaelarätt. sjeldus. 
necrology (nekrol'odshi) snrnnkir-
need (nidi häda, puu du s; at 

in time ol - häda korral; to 
have — oi tarwitseda. 

need tarwitseda, tarwitada, 
needful nid'sul) tarwiline: ness 

tarwidus, 
neadiness (iii'dmc*; Häda, wäe' 
needle tiibi) nõel; - woman 

õmdlejattna. [asjatus, 
needless (nib'Ies) asjatu; —ness 
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needs (nibs) tarwis, igatahes, 
need/ (ni'di) kehw, almarwitaw. 
nefarious (ntfe'rtos) kuri, patune; 

—ness turi elu. 
negation (mfle'ftiöit) eitamiue. 
negative (neg'ätiw) eitaw, пеоо» 

tiw; eitamine; to — eitada, 
ära heita, 

neglect fneglcft') hääletusesse jät-
mine; to — hääletusesse jätta; 

fui hooletu, 
negligence (neg l̂idshens) tähele» 

panemaws, hooletus, 
negligent (neg'Iibftjent) tähele-

panewata, hooletu, 
negotiability (nigoshiäbil'iti) 

müüdanms. [rnaffaro. 
negotiable inigo'shiäbl) inüüdaw, 
negotiate (iitgo'ftuet) kaubitseda, 

kaubelda. 
negotiation (nitiolhic'thön) kaup-

lud, äri, kauplemine. 
negotiator (ntjjo'fljtetör) wahe« 

kaupleja, maakler. 
negress fn^gns) neegri naine. 
negro (пщ'хо) neeger. suuda. 
пеідп (ne) hirnumine; to — hir-
neighbour (ne'bör) naaber: to — 

naabruses olla,- nood naab­
rus, läbcbus; — ing uaabrus-
line, lähedane; —ly sõbralik. 

nither (ni'dhör» ei kumbgi; 
— . . . nor ei — ega. 

nephew (nno'jii; õe-, weuna-poeg. 
nerve (nerw) närw, soon, tuge« 

wiis; to — tuetada, kõweuda« 
da: —less jõuetu. Igew. 

nervous (licr'wö?) närwiline; tu» 
nest pesa; to — pesitada. 
nestle (tiesl) pesitada, aseneda: 

Hoolitseda. 
nesfling pesitseja, linnu»poeg. 
net nwrl; to — wõrgutada. 
net puhtalt kaaluda; puhas, netto. 
nether (nedh'm) madal, niitmine; 

—most lõige madalam, kõige 
alumine. 

nefting work, worguwärk. 
nettle (netl) nõges; to — forme* 

ta da, pahandada. 

neuter (nju'tör) erapooletu, asja­
lugu. 

neutral (nju'tral)" erapooletu, osa­
wõtmata. 

neutrality (ujuträViti) erapooletus. 
never (new'ör) ei iialgi; —theless 

siisgi. ' [ta; uuesti. 
new (uju) uus; wärske, tuudma-
newish (liju'if'H) uuepäraline. 

! newly (uju'li) hiljuti. [olek. 
newness (nju'nes) uudis, uus» 
news (ujus) uudis; ajaleht; 

—man ajalehekandja; —рарег 
ajaleht. 

next lähem, järgnew; —but one 
wiimase eelmine; —doorjuures, 

nib nokk, teraw ots. jkorwas. 
\ nibble (nibl) närida; laita; —г 

närija, laitja. [—ness peensus. 
nice (neis) peenike, õrn, ilus; 
nicety (net'fitt) peensus, õnnis. 
niche (nitsh) õensus, uõgu. 
nick (nik) tramm, pügal; kuri-

waim; to— sisse leigata,trehwa-
ta; -name sõimunimi. 

nictate fniftet), nictitate (nik'ti-
tet) pilgutada. sinine. 

nictation (nikte'shön) pilguta» 
nidificate (itib'tftfet) pesitada. 

: nidification (nidisikel'hön) pesitus. 
nidulation (ilidjulel'hön) haudu­

mise aeg. 
піесе (uis) Õe-, weuna-tütar. 

1 niggard (nig'öld) ihnuskael; ih­
nus, hoidlik. [wõitu. 

] niggardish (nig'örbtsh) ihnsa 
, nigh (nei) ligidane; ligidal; ness 

lähedus. 
night (neil) öö; õhtu; w ca-

na õhttl; last — eile õhtu; to 
the —, by — öössel; —fall öö-
kulek; —watch ööwnht. 

nightingale (net'ttngel) ööpikk. 
nightly (neit'li) öine; öössel. 
nimble nibl kärmas, wale; 

—ness wälebus. 
I nim'bly wäledasti. 
I nine (nein; üheksa: —teen ühel-

sateistkümmend; —ty üheksa­
kümmend. 
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ninth (neintb) üheksas; —lyiitjef» 
fan damals, 

nip (näpistus; to — näpistada, 
nipper (nip'porl küüs, näpisti, 

tangid, 
nipple (nipl) tipp, nipp: tong. 
nit faere. 
nitre (neitör) falpeter. [Ш. 
nitrogen (net'tcobft)en) läntntas-
niveous (ni'wiös) lumine, lumi-

walge. [feegi. 
по et, rnftte; -body, —one' ei 
nobilitate (itobü'ttet) aadeli fei 

fufesfe wõtta. 
nobii'ity aadeli seisus, kõrgus. 
noble (поЫ) aabritne, torge, suur, 

kuulus; —man aadelimees: 
—v/oman aabeltproiia. 

nobleness (nobl'nes) aadeli fei» 
sus, kõrgus, auuius. 

nocent (nö'l'ent) kahjulik. 
noctambulation (noktämbjule^shön) 

unes rälldaiuiue. 
noct'ivagation (uoktiwäge^shön) 

ööhulkumine. 
nocturna! (noltör'nä'I) öö-, öine. 
noä notuws, noogutus; to U0 

kulada, noogutada. 
noddle (nodl)' pea, kukal, 
nod'dy narr, lollpea. [hui. 
node (nob) sõlm, segadus; kedre« 
nodose (nodOö1; sõlmime. 
nodos'ity fasts, sõlmedes olek. 
nog'gin konn, kruus. 
nog'ging wahemüür. 
noise.(nois) kiira, müra, lärm; 

to — käratseda. 
noiseful (tioiö'sul) käratsew. 
noiseless (пиігіев) kärattt, »llttne. 
noi'siness kära, ttfa. [tit, jälk. 
noisome (lwi'föm) kahjulik, was» 
noi'sy käratsew, kärisew. 
norn'ad nomad, üinderrändaja. 
nomenclature 'noineukle'tshjur) 

nimeregister. [pidi. 
norn'inal nimeline; —ly nimet-
nominate (nont'inet) nimetada. 
norninately noin'tnctli) nimelt. 
nomination (nomine'shön) nime­

tus. 

I nominator (iwm'inetör) nimetaja. 
nominee (noimm1) nimetatud isik. 
поп ei, mitte (koktupattekutes): 

ability jõuetus:—attention tä« 
helepauematus: —obstante fei­
le peäle waatamata; payment 
maksmataj^tmiue: —resistance 
pimesi sõnakuulmine: - sol­
vent maksujõuetu. 

nonage (iton'ebsh) alaiga. 
none (nön) mitte, ei keegi. 
nonesuch (mm'föift)) ivõrdlemata. 
non'plus litsus, peatus: to kit» 

fitusfe ajada. 
nonsense (nan'fens) meeletus, loba. 
nonsensical (noiifeii'sifiil) meele­

tu, edew. 
non'suit kaebtuse tagasiwõtmine. 
поок (nuf) nurk. 
пооп (uuu) lõuna: lõunane; — 

day, —tide lõuna; — of night 
südaöö. 

noose (uus) silmus, ööS: to -
nor ega, mitte, [linguga püüda. 
nor'mai tonuline,normal, loodis. 
north põhi, põhjatuul, oõhjapool« 

ue, põhjapoole, 
northerly (uor'dhörli) põhja-

poolne, põhja-, 
northern (nor'dhörn) põhja» ; 

—er põhjamaalane, 
nose (no«) Ullia, foon, tipp; 

—less mnatu. 
nos'tril ninasõere. 
not mitte: at all ei sugugi; 

— yet weel tuitte. 
notable (no'täbl) tähelpandaiv: 

ness tähtsus, 
notable wirk, hoolas. [ititatub. 

j notarial (iwWxitl) NOtOTtuf«', kül» 
I no'tary notarjus. 
I notation fcote'föÖn) ülestäheu» 

dus, tähendus, 
notch (uotsh, Pügal, tramm; 

to - sisse leigata, 
note (not) märk, tunuistus, mar. 

gukiri, teatus, tähendus, täht. 
sus: noot, loiis; to — üles 
ittärkida: to compare — s järel 
Mõtelda; to take tähele pan-
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mi; —book märkuste«, äritaa* 
mat. [ tuulfus. 

no'ted luulus, tuutud; ness 
noteless (ltot'lesj tähtsuseta, 
noter (uo'tör) ülesmorkija. 
nothing (nöNi'tnaJ eimidaqi; for 

— muidu. [gi, ttihjns. 
nothingness (nött)'tna,nco) e tilli da-
notice (no'tis) teadus, teatus, 

tähelpanek, tähtsus; to — tä-
del panna, nimetaba, harutada, 

noticeable (no'tiöadl) lähelpane-
mifewsäriline. , ilmutus, 

notification (iiotifitc'ft)öu) teatus, 
notify (no'tifet) teäda auda, tuu­

lutada, ilmutada, 
notion (no'fl)i>n) aime, aade, mõ­

te, mõistus, [unistaro. 
notional ' (no'ftjöncil) mõtteline, 
notoriety (notorei'iti) itmdtr toa 

daolemiue. [tub. 
notorious (noto'riüs) teatud, NM» 
notwithstanding (notuithständ'» 

ищ) iü&V-
nought (not) ei midagi; mitte, 
noun nimisõna. 
nourish (nör'ish) taita, Üles pi­

dada.- er toitja. [rotten). 
nourishing (nor îshmg) taibukas, 
nourishment ^nör'tsl)mcitt4 toidus. 
novation (noioe'fbön) ultettdus. 
novator (ішшеЧог) uuendaja. 
novel uus, Hiljutine; roman, no 

wetta. 
novelist romaui'tirjauik. 
novelty uudis. [ne 
novercal (ltorocr'fäl) wõcraemali-
по ісе (now'is) uus tulija, õpi-

laite. 
novitiate (noroifd'iet) ореасо,. 
nov, (nou) nüüd, praegu: prae­

gune; praegune silmapilk, [bei. 
noway[s] (no'ue) ei milgi >kom-
nowhere (no'tnier) ci rusagil. 
nowise (no'uetö) ei sugugi, ei 

ulilgi kombel, [tahjutegewus. 
noxious(llot'shoc" kahjulik; - ness 
nozzle (uofl) nina, loon, lont, 

toru. [line. 
nudile (nju'lnl) mehelemineku ta« 

nucleous (njufllös) tuum. 
nudation (njnde'shön) paljako te-

aemine. 
nude (njnd) paljas, tulline, [rus. 
nudity (njn'biti) paljas-olet, alas-
nugatory (nju'gärön) halp, tot-

ter, tuhme. ' [tüütus. 
; nuisance (nju'sano) kahjulik asi, 

null (nou) tühine, tühi; null: to 
— tühjaks teha. 

nullification (iiötttnt'c'fhöit) tüh» 
jakstegemine, huwitus. 

nullify (uol'lifei) tühjaks teha. 
nullity (nol'litt) tiihjuo, olematus. 

| numb (нош kange, tarretanud; 
to - kangeks teha. [salm. 

number (nöm'bör) arw, number, 
j number arwata, rehkendada, nu-

merertda. lugeja. 
питЬегег (поот'богог) arwaja, 

• numberless (nönt'dörles) ümar-
waiaata. 

I numbness (nöm'nech) kangestus. 
numerable (nju'meraM. arwataw, 

luetaw. [arwuldasa. 
. numera! (nju'meräl; arwu-; —ly 

numeration (njumete'fhon) arwa» 
mine, nummerdamine, [lugeja. 

numerator (njn'meretor) arwasa, 
; numeric, [—all (njur.ter'tk) UT« 

wuline; ally arwuldasa. 
numerous (nju'nteroo) arwurohke: 

— ness rohkuo. 
numismatic,njumiomäfik numis-

matiline; s rahateadus. 
nun nan Minn; —nej-y nun« 

naUooster. [pruutpaar. 
•• nuptial (ilöp'thäl) pulma*; pair 

nuptials (nöp'shälCv pulmad. 
nurse (nörs) amm; wet — ime­

taja amm; dry— lapsehoidja; 
sick — haigetalitajanna; — 
child intew laps; —maid 
lapfetüdrnk. [qistada. 

nurse imetada, rawitseda, wai-
nurser (nör'för) rawitseja, Шее-

pidaja, 
nursery (ruVföri) imetns. rawit-

sus. lastetuba; puukool.' 
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nursling (nöre'Iing) h oi u laps, 
pailaps, 

nurture (nört'jör) toibus, kaswa-
ms. 

nurture toitu, kasmatada. 
nut (nöt) pähkel; nupp, mutter: 

to — patriate korjata, [hue. 
nutrient (uju'trieitt) toitem; toi» 
nutriment (njlt'trimeitt) toibus, 

fööf. [bitfas. 
nutrirnental (njiitrirnen'tcU) toi» 
nutrition (ujutrifiyön) toitmyte. 
nutritious (njutrish'ös), nutritive 

(nju'tritiiu) toitcw. toidukas. 
nymph (ntrnf) neiu; miff; putu« 

ta»tupp; —like, —ly R&nfar« 
nam. 

O. 
О oh! at)! t)äba! [да isik. 
oaf (of) lollpea, muutliku meele« 
оак (of) tamm: —tree tamme­

puu: ling noot tamm. 
oaken (ofu) tautmiue. 
oakum (o'föiu) toppimise tatud. 
oaky o'fi) tammine, tamme säi­

na ue. 
oar (or) aer; to — aerutada. 
oat. [—s] (ot) kaer; kaerad. 
oaten (otn) faerane' 
oath (ott)) wann« ; by —, upon 

an — roanbeaa, to take —wan« 
net anda. 

obduracy (oo'djurafi) kõmaks, tui» 
»nats jäämine. 

obdurate (ob'bjuret) kõma, kauge-
kaelne; ness kanyekaelus. 

objuration (obbjure'shon kõmaks-
minek, kanstekaelus. [mine. 

obedience (obi'btemv sõualliul» 
obedient (obt'bient) sõnakuulelik. 
obeisance (obrfätts) kummardus. 
obes'ity lihawus. 
obey (ooe'; sõua kuulda. 
obfuscate (obfds'fex) pimestada, 

marjata. 
o'bit hingepalwe, surnuteenistus. 
object od'dshekt asi, eesmärk; to 

— wastu oanua. 

objection (obbfhef'fhön) wastu 
panel, etteheide, 

objectionable (obdshek'shönäbl) 
laidetaw, etteheidetaw. 

objective (obbshef'tim) asjaline, 
ob iektimine. 

objectless(ob^dsl)ekkles)eesmärgitu. 
oblete (oblef) latergune. [гоег. 

' oblation (oble'shön) annetus, oh« 
oblectation (oblekte'shön) rõeinus-

tus, lõbu. [buba. 
obligate (ob'ltcjet) kohustada, si-

i obligation (obiiqe'shon) kohustus, 
panttiri. [sidum. 

obligatory (ob'Inn'itbri) kohustaw, 
oblige (oblcibfh') kohustada, pan-

tida, siduda, 
obligee (obtidshi') mõlausfiija. 

| ob'iging (oblei'dshing) sõbralik, 
miisakas: — ness wtisakus. 

obligor' mõlguik. 
oblique (oblcif) miltuue, kaudue: 

-ness, obli'quity mildakns, 
korratus, wõltskus. [häwitaba. 

obliterate (oblir'eret) kustutada, 
j obliteration (oblitere'fljön) kustu» 

tus, häwitus. [mine. 
oblivion unustamine, audeksaud-

| oblivious (obliw'iös) UNUstusline. 
I ob'iong pikergune. 

obloquy (ob'iofrni) laitus, häbi. 
! obnoxious (obnoffhüö) alla hei­

detud, mihatud, kahjulik. 
; obnubilate (obnju'bilet) pilmitada. 
. obreption (uibtep'fhön) sssfetUN' 

gimiue.. ic tungiw. 
obreptitious (obwpttfh'os) salaja 
obscene (obfin') irntst, rojane; 

—ness, obscenity (obseii'iti) 
mustus, roojus, fiimalus. 

obscuration (obskjure'shbn) pi« 
niestns. [to — pimestada, 

obscure (obtfjur') pime, peidetud: 
obscurity (obskju'riti pimedus, 

selguseta olu. 
obsecration (nbftfre'ft)ÖTt) lUNgiw 

palme, »annutus. [pidu. 
obsequies (ob'üfnuö) matuts« 
obsequious (obli'funösf) sõuakllU-

lelik, alandlik: ly sõnalnule-



Obsequiousness — Offence 153 

Itkult; —ness orjaalandus/ sõ­
nakuulmine, [bam. 

observable (obfer'trnibl) tähelpan» 
observance, [—cy] (obfer'ivänä) 

tähelpanek, komme, [nijct. 
obser'vant tähelpaneltk: tähelpa-
observation (obferioc'ftjöti) tähel» 

panemine, [iiija, Waatleja, 
observator (obferroe'tör) tähelpa-
obser'vatory tähetorn, 
observe (obfenrV) tähel panna, 

märkust teha. [Waatleja. 
observer (bbfera'dt) tähelpanija, 
obser'ving tähelpanelik, hoolas, 
obsignation (obstane'shön) pitse« 

limine^, kinnitus. 
obsolete (ob'folit) wananenud, 

loana wiisiline, 
obstacle (ob'ftflfl) takistus. 
obstinacy (ob'fttitOtfi) kangekaelus. 
obstinate (ob'fHnet) kangekaelnez 

—ness kangekaelus. [tas. 
obstipation (obstipe'shön) lnmnis« 
obstreperous (obstrep'erös) karat-

few; -ness kära. 
obstruct (obftvöt'i') kinni panna, 

toppida, takistada. 
obstruction (obftröf'ft)än) kinni­

panek, takistus. 
obstructive (ob|tröf4iiu) kinnipa-

new, takistaw. 
ob'struent linnipanew, takistaw. 
obtain (obfcn') saada, kesta; 

— able saadaw. 
' i 

obtainrnent (obtcn'nienr; saamine, 
obtrude (obtrub') peäle tungida: 

r tungija. laialine, 
obtrusion (obtru'fhön) peäle tun« 
obtrusive (obtru'fim) tUNgiw. 
obtund' närida, waigistada. 
obturation (obtjiire'fhon) kinni» 

panek, ummistus, 
obtuse (obtju?1.) niin, tiime, juhm; 

—ness nüridus, juhmus. 
obtusion sobtjn'shon) nüriko, juh» J 

mil? minek. [ära aidata, 
obviate (odwiet) wasta tulla, 
obvious (ob'iüiös) nähtaw, selge: 

—ness filmanahtawus. 

occasion lotke'shön) juhtumine; 
—s asjad. 

\ occasion põhjust anda. [ajutine, 
occasional (offe'shönäl) juhtun), 

( occasioner (offe'ftjöuör) alustaja; 
põhjus. [õhtumaa. 

Occident (of'fibent) läänepool, 
occidental (ofstben'töl) lääne», 

õhtumaine. 
; occult (okkalt')salajane, tundmata: 

—ness saladus, [seks wõtmine, 
occupancy (ok'kinpänsi) omandu-
occupant (ok'kjupänt) omanduseks 

wõtja, omanik, 
oecuptaion (okkjupê shön) omas-

tus, omandus, äri. [omanik, 
occupier (ok'kjupeiör) omandaja, 
occupy (ok'kjupei) omandada, 

tarwitaba. [juhtuda, 
occur (nkfbY wastu, ette tulla, 
occurrence (okköYrens) juhtumine, 
ocean (o'shiiu) lUgn-meri, okean. 
octuple (oftjupl)' kaheksakordne, 
ocular (of'julär) silma»; si lina-

nähtaw, 
oculist (ok'init'tt) stlma«arst. 
odd imelik, haruldane, Üksik, eba» 

kohane. [ru§. 
odd'ity, odd'nessebakohasus, mib--
odds ebafarnabus, wahe; kasu 

tüli: at — tülis. 
ode (od) ode, wägew laul. 
odious (o'dibs) wihatud, kole; 

—ness wihatud elu. [etteheibe. 
odium (o'biörn) wiha, wihkamine, 
odometer (oboui'itür) teemõetja. 
odor, odour (o'bör) lõhn, hea 

hais; —пей hea hais. 
oeconomic = economic. 
of (010) «ft, eest, wälja; -itself 

iseenesest; — late hiljuti; — oid 
wanast!: — right õieti. 

off ära, lahti, eemale; kaugusel: 
well — hästi: ill —. badly — 
pahasti; —servise teenistusest 
ära; —hand peast, walmista» 
mata. 

offal (offöp jätis, viik, raist. 
offence (ofsens1) pahandus, eksi-
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Ш, patt; to take — pahaks ! 

panna: less süüta, 
offend' eksida, pal) an da da. 
offender (от/fen'bör) pahandaja, 

süüdlane, 
offensive (offen'siw) wastik, frtl« 

lalekippulv; —ness pahandus, 
wastik olu. 

offer (off/ör) pakkumine; to — 
pakkuda; näidata. [шегЬща. 

offerer (offörör) palkilja; oh» 
offering pakkumine; ohwer. 
office (of'fts) amet, teenistus, äri, 

kantor, töökoda; -holder, 
-Keeper ametnik, [fer. 

officer (offifor) ametnik, ohwit» 
official (ofnfb'äi) ainetlik. 
officiate (offtih'iet) ametis olla. 
officious (osfi|i)'öe) teeniw, mai« 

mii olnu; ness teenistuseks 
walnns-olek. 

offing kõrgi meri. [biijärf. 
offset möfu; wasturehnung: rõ» 
offshoot (offfjut) Haru: tagajärg. 
offspring sünnitus, läreltulisa. 
offuscate (от/fös't'et) pimestada, 

tumestada. [ poole, 
offward (off'novd) aUapidi, mere» 
oft, often (ofii), — times sagedasti, 
ogle (õgi) korwalt'pilk; to - fib 

miNe'da. 
ok, (0) ob! swahariie. 
oil õli, eli; —саке elikook; cloth 
oil elitada, »näärida, nwida. 
oi'ly eline. 
oint salwida; —went salm. 
old warm; —fashioned wan a 

moodi, 
old'ish wana wõitu. 
old'ness wauus. [ — oil puueli. 
olive (of iw) oliw; - tree elipuu; 
omelet (om'ilet) munakook. 
o'rnen ettetähendus, märk. 
ominous (om'itiösi ettetähendaw, 

dnnetusline. ,jajat»»ine. 
omission (omisH'ÜU eksitus, N'äl 
ornissive (omfs'fm)) wälja jättew. 
ornif wälja jätta, wahele jätta, 

unustada. [fuur. 
onrnibus uulitsa »ranker; päratu 

Opponent 

omnipotence (omnip'otens) kõik« 
wägewus. 

omnipotent lõige гойдешсш». 
omniscient (otiraifb f ent) kõik tea» 

dew. 
on peal, peale; juures; üle; edasi, 
once (uons) ükskord, enne, e» 

nest; —more weel kord; at — 
korraga; for — seda korda, 

one (ііои) üks; keegi; üksik; 
—another üks°teine; every — 
igaüks; —'s seif ise. 

oneness (uo»i'»ies) üksus, Ühtlus, 
onerous" (on'erös) tülikas, koor-

>»»aw. 
onion (öit'jöit) sibul, 
on'ly üksik; ainult; not — dut 

mitte ainult »oaib /ka. 
oniset kallaleniinek, algus, 
onward (011'iiörb) edenenud; etrnsi. 
ooze (us) muda, pori; to woo-

lata, mudasse joosta, 
oozy (u'si) mudane, 
opacity (opäs'iti) pimedus, läbi« 

paiftmlltus. Läbipaistmata. 
opacous (ope'tös) pime, U'arjuue, 
open (opn) lahti, awalik, wada, 

pehlne, õiglane: ly awalikult 
jne; — handed Helde, 

open lahti teha, awada, alustada; 
lahti minna, algad«. 

opener (o'pnör) llwaja, seletaja. 
Opening (o'pning) algus, awaus, 

läblpeas, turg. 
openness (о'рппев) lahtine, õig­

lane olek, pehmus, 
op'era ooper. 
operate (op'eret) mõjuda, töötada, 
operation (opert'sliöii) mõju, ette« 

wõte, arsti talitus. liine. 
operative (op'erätiw) mõjuw; töö» 
operator (operetör) tegelane, 
opiate (o'piet) uinntaw; imerohi, 
opiniated (opin'ieted) kangekaelne, 
opiniative (opin'iätiw) kängekael-

>te; ness kangekaelsus, 
opinionist (opin'jÖnist) kängekael-
o'piurn opium. [пе isik. 
opponent »vastane, wastiiloaid» 

leja. 
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opportune fopportjun') hõlbus, 
sünnis, Psraline. 

opportunity (щцияфц'пШ) fõlblif 
asi, sünnis aeg. 

oppose (oppos') wast» panna, 
opposer (oppo'sör) wastane, 
opposite (op'pofit) uiastas olew, 

waenuline; waswtülg; -ness 
wastukülg, wastufeis. 

opposition (oppofiityön) wastu-
feis, takistus, 

oppress' rõhuda, alla suruda, 
oppression (oppresh'ön) rõhumi­

ne, allafununiue. Ihirinus. 
oppressive (oppres'fittJ) rõhuw, 
oppressor (oppressor) rõhuja, alla 

suruja, 
opprobrious ^oppro'oriös) sõimu-

line, hsbistllw. 
oppugn (oppjun') u'astu wõideb 

da: -er wastane. [panek, 
орридпапсу (oppöa^nänft) wastu» 
optic, [—al] (op'tit; nsgernifeline; 

s optika, [nil 
optician (nptifh'ön) optika kunst« 
option (ov'shön) walimine, шаіі» 

wise õigus. [НшкНие. 
optional (op'shöiicil, walitaw, wa-
opulence, [—cy] (op'julens) jõuu-

kus, rikkus. 
opulent (op'julent) jõuula?, rikas. 
ОГ eht,- else muidu; —ever 

enne kui. [гши. 
oracular (oräk'julär) ettekuulu-
o'ral suusõnaline. ponieraut?. 
orange (o^indfh) Oranje, apelsin, 
oration (orc'shoii) föne, 
orator (or'ätör) kõneleja, valuja, 
orato'rial, orator'ical kõneline, 
or'atory kõnelunsl, kõne harjutus. 
ord ring, ratas, ilinakeha; or'bed 

ümmargune. 
orbicular (orbif'julär), orbiculate 

(orbifjulet) ümmargune. 
or'bit ring, ringtee; stlmakoobas. 
orchard (ov'tsHÖrd; wiljapimaed; 

іпд aiapidawine. 
ordain (orden') korraldada, käs» 

kida, määrata, 
ordeal (ог'ЬШ) Jumala otsus. 

j order (or'bör) korraldus, klass, 
ordu, käsk, fornme. 

order korraldada, juhtida, käskida. 
ordering käsk, korraldus. [tob. 

i orderliness fori>, forralif olu, me-
orderly (or'börli) forralif, witsa« 

kas. ^line; fomwe. 
or'dinal ford» (arw): forraldus-
ordinance (or'bmmis) forraldus, 

reegel. [me; sööt. 
; ordinary forralif, hariline; fom-

ordination (orbtiie'ftjöit) määrus, 
sisseseadlnine. 

ordnance (ord'nän?) suurtükk, 
suurtükiwägi. [rand. 

ore (or) töötainata metall; raha; 
j ог'дап tööriist; hcalekandja; orel. 

organic, [—al] (orgän'if) organ<-
or'gamsm orgamsMUs. [liite. 

j organization (orgänise'shön) sise­
mine forraldus, ehitu?, 

organize (or'aäneis) siss« kaha, 
korraldada, 

orgy (or'bfbj) joomapidu, 
o'rient tõitscw, hiilgaw, hommi-

fu-; idamaa. [lone. 
orien'tal ida-, hommiku«; idantaa-
orifice (ovists) suu, auk. 
origin (or'idshin) algus, 
original (orid'shinäl) algupäralt« 

ne; algu?, algfiri. [rasus. 
j orginality oridshinäl'iti) algupä-
j originate ^orid'shinet) еіи?іё kut» 

süda; tekkida, 
origination (oridshiue'shön) fun« 

ni tit?, aigu?. 
1 or'nament ehe; to — ehtida, 

ornamental ehteliue. 
ornate (ov'nct) ehitud, ilus; — 

ness elutud olef. 
orpban (or'fütt waenelaps. 
or'thodox õigeusuline;—ness, —у 

õigeusk. [jutus, 
orthography onhog'räfi) õige fir» 
oscillate (o&'itütt) wiöutada. 
oscillation (osulle'ibön) widutus. 

j oscitancy (os'sitÜNfi), oscitation 
(ossiie'shou) aigutus, lai?fu?. 

1 oscitant (o?'fitättf aigutaw, 
unine. 
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oscitate (oS'fitet) mgutada. 
osier (o'fbör) Torinumiu. 
osseous (os'siös, oftyiöo) kondine. 
ossification (omifike'fhon) londi' 

kujutus, londistus. Antuna. 
ossilv (os'fifet) tondifels teha, 
ossuarv (oe'fixiäri) luukamber. 
ostensible (ostett'ftbl) näidataw, 

nähtaw, 
ostentation (ostente'shön) näita» 

mine, paistus. 
ostentatious (osteitte'sljos) hoop» 

Іеш; ness hooplus. 
os'tiary suu, wäljawoolus; ukfe» 

hoidja. 
ostrich (os'tritfdj iaanaliud. 
other (oöh'öv; teilte, MUU! the— 

day Hiljuti; every — day iile-
psewa; —where teisalt, teisal; 
—while teinekord; —wise tei-

öfter sa arm. [üti, muidu. 
ought (or) pean. pealiin. 
ounce (auus) unto; weike paxbtx. 
our meie (jagu); — s meie; — 

self met« ife. 
ous'ter wälja ajantine. 
out wäljas, otsas, mööda, tühi, 

lahti! wälja, ära! to — wälja 
ajada: — oi wälja, iile, ilma. 

out üle, wälja llokrupandud fÕ« 
nades); — bal'ance iile kaaluda; 

bid' iile pattu da; break, 
waljlltungimin«: — buii'ding 
k3rwal«hoone: cast wäljaa«» 
tu, praak; - c r y kisa, wälja» 
hüüe; — do' parem, üle olla: 
—doors wäljas, mille kodus: 

face' wastu panna, tõrkuda; 
fail ülejooks, kraaw; —flow 

wälja woolata: —gate wälja-
minek; -go' mööda jõuda; — 
grow iile, wälja kao it'll da; — 
guard eelmaht; — house kõr­
waline ehitus; — land'ish woe» 
ras, alatu; —lasf file elada: 
—law õigused ära wõtta! lin-
nuprii; leap' iile Hüpata: — 
let wäljaminek, -jooks: —line 
joonistus, plaan; —Iive' iile 
elada; — ly'ing wa line; —part 

wäline osa; —pass iile olla: 
—pour' wälja woolata; —reech' 
mööda ulatada; —ride' wälja 
sõita; - right täitsa, kohe; — 
roof häwitada: run' iile joos-
ta; —sel!' 'kallimalt, enam 
müüa: —set algus: —akirt 
agul: —spead' wälja sirutada: 
—stand* iile aja »nuua; step' 
iile astuda; —street kauge uu­
lits: —stretch wälja sirutada; 

vie' iile olla; - waik' möö­
da jõuda; —wali wäline müür; 
—wear' kesta, kulutada;—weed 
wälja kitkuda; —weigh' iile 
kaaluda; work wäliue küla. 

outer (ou'tör) walimine; — ly 
wäljas: -most kõige walimine. 

outrage (out'redsh) sõim, teutus; 
to — sõimata, teutada. 

outrageous (outre^dshös) wägi» 
waldne, wihane, teutaw; ness 
wiha, wägiwald. 

outside (out'feib) wäline külg; 
— г erapooletu. 

outward (out'uorb) wäline, w5e« 
ras: Wäljaspidi. [ошаі. 

oval (o'iuöl) pikrik-ümmargune, 
o'vary ntunasari. 
oven (ÖWN) leiwaahi. 
over 0'ИЧПІ iile, läbi, mööda; 

the — Пр pealmine mokk: 
against wasta?; all üleni; 
and above peäle selle, 

over — (kokkupanekutes); —act' 
liialdada: - all iile ku uh; — 
bal'ance nlekaalumine; —bear' 
alla suruda: — bea'ring walit» 
su se Himuline: bid' liiga, iile 
pakkuda; —blow tuisata; — 
board' iile parda; —boil' üle 
keeda; - bur'den liiga koorma» 
da; —cast' üle katta: —charge' 
liiga koormad«, nõuda, 
coat iilekuud: come' iile saa­
da, wõita: —con'fidenl liig 
julge; - cu'rious liig uudishi­
muline, maias; —do* liig pal­
ju leha, liialdada; —done' lii-
aidatud: drink' täis juua; 
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drive* üle ajada; - due' liiga, 
ajast läinud: —feed liiga söö­
ta: —fill' Inga täita; —flow 
üle woolata; —freight' liiga 
lastitud: —grow' wälja, liiga 
kaswada: -grown' liiga suur, 
wägew; growth liig lopsakas 
kasu': — ha5fy liiga rutuline; 
—haul' uuesti läbi katsuda; — 
head' ülewal, peatsis; — joy 
wäga räemustada; —la'bour 
tööga wäsitada; land' iile« 
waa-, meretagune; — lay katta, 
lämmatada; leap' üle Hüpa» 
ta: — look,' üle waadata, pala­
ta; —-look'er ülewaataja; 

match' üle, tugewam olla; 
meas'ure pealis; —most* kõi­

ge füvgew; much' liiga: — 
pass' üle Minna, mitte tähel 
panna; pay liiga maksta; 
—plus üleolek, lisandus; ply 
liiga püüda: • poise' üle kaa­
luda; pow'er üle alla, wõita; 
—press' liiga rõhuda, paluda; 
- prize' liiga hinnata; rate' 
liiga hinnata, uõuda; reach' 
üle ulatada; petta; jalaga teist 
riiwataa — reach'er petis, kellu; 

ruie' üle alla, »valitseda; ära 
Heita; run' üle joosta: Häiai-
lada: ümber murda: зее'üle 
waadata: wiibida; se'er jä° 
nlwaataja, talitaja, faktor; 
sef ümber lükata, langeda: — > 
shade'. — shad'ow »varjatu, 
tumestada: shoof üle laota, 
üle lennata: sight wiga, ek-
ftlus; slip' üle Hüpata, lälü 
laota: • spent' liiga waimud: 
—stock' liig mur tagaivara; 
—strain' liiga waewa uäha, 
uilastada: —sway üle vila. 
walitseda; —swell' üle woola« 
ta; take' järele jõuda; 
throw ümber lükata, wõita; 

top' üle ulatada; —turn' üm 
der wisata, Häwitada; —val'ue 
kalliks arwata: —veil' ümber 
katta; - wea'ry wäiitada: — 

ween* enesest palju pidada; — 
whelm' alla lasta, alla suruda: 

work' liiga »vaelva näha. 
overly (o'io'örli) pealislaudite, 

pealiskaudselt. 
o'vert awalik, selge. [eelmäng. 
overture (o'tuörtjur) awamine, 
oviparous (owtp'äröö) munew. 
owe (о) »võlgueda, kohustatud 

olla. [to järgneda. 
owing (o'ing) lvõlgueiv; to'de — 
owl (vitl) öökull; —light eha. 
own (on) oata: mv — seif mina 

ise; my — minu omandus, 
omaksed; to — omandada: tun-
nistada. 

owner (o'nör) omattik; —ship 
omanduse digus. 

OX Härg, laius.' IkiHwk. 
ox'yd oksid; — of arsenic roti» 
oxygen (oks'idfhen) HOpN.k. 
oyer (o'jör) ülekuulamine. 
oyster (oi'stör) auster. 

Р. 

Расе pes) samm, aste, käik; to 
sammuda, »uiuna, 

расег Ope'söv) jalakäija, 
pacific (päfif'ik) rahu litte, waikne; 

—ally waikselt; —ocean, —sea 
Waikne okean. [гашіпе. 

pacification (päüftke'shön) rahu^« 
pacificator pasisike'tör, rahusoo» 

taia; у rahusta». 
pacifier (pao'iseiör; rahusvlütaja. 
pacify (pös'iset) mhustaba, wai« 

gistaba. 
pacing (Pe'fing) jammnmine. 
раек päk pakk, kimp, salk: 

thread sidelõttg. 
раек pakkida, sisse pakkida: ära 

ajada, minna. palk. 
package (PÜledsH) pakkimine, 
раскег (päk'ör) pakkija, 
packet (iHit'it) patt, pakikene: 

(—boat; postilaew, 
packing päk'iug pakkimine: pet-

tus; täitemat'erjal. leping, 
pact pätt), paction (paTfhõn) 
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pad padja, polster; jalgtee; tee» 
rööwel. 

pad nxiteno«, polsterbaba: lonf« 
fiba, hulkuda. 

paddle (päM) aer, mõla, tahwel. 
paddle aerutada, wõlada. 
paddock ^päb'böf) Wim, kärn­

konn; rohtaed. [рапид. 
pad'lock tranwlukt; to — lukku 
pagan (pe'gän) pagana-: pagan; 

—ism paganausk. 
раде (pebfh) lehekülg, kolimine; 

paashe, teenber. 
раде nuinnierbaba: teeniba. 
pageant (päd^bshönt) toredus, 

hiilguö, uäitlus. [paistus. 
pageantry (päd'dshölltri) hiilgus, 
pail (pel) ämber; —fui ämbritäie. 
pain (pen) train», walu, Piiu, 

mure; to take —s waewaks 
wõtta; to — piinata, walu te­
ha; —fui walus, waewalik; — 
fulness walu, waew; —less 
iva lutu, kerge; —lessness wae­
wata olu: —s-taking töökas, 
wäsimata. [wärw. 

paint (pent) maalida, wärwida; 
painter (pen'tör) maalber; —у 

maaldri äri. 
pair (per) paar; to paaritada. 
раіасе (päl'es) palast, palee, 
palatable (päl'ätäbl) _ maitsew, 

magus; - -ness maitsewus. 
palate (päTet) suulagi; maitse, 
palatine (päl'ätin) psaltstrahw. 
pale (pel; kahwatanud, tuhn; to 

— kahwataba, 
pale (pel) teiwas, tulbas, aed, 

ümbrus: to - aeba teha. 
paleness (pcl'ueS) kahwatus. 
palisade (pälifeb') kantsiaeb. 
palish (pe'lifh) kahwatu, 
pall mantel, ülekäte; to — sisse 

mähkida. [gesiaba. 
pall kõikuba, ära hingata; uõr-
pallet (päl'lit) wärwilaub; febre» 

warss, 
palliate (päl'liet) katta, pealis» 

taubselt paranbaba. 

palliation (pällie'shön) katmine, 
silmapilgu abi. 

palliative ' (päriiättiu) kattew, 
pealiskaubselt paranbaw. 

pal'lid kahwatanub; - ness, pal» 
lid'ity kahwatus, 

palm (pani) palm, palmioks; 
käpp, pihupäkk. 

palm (pam) katsuba, petta; peäle 
palm'iped lestajalgne. [ajaba. 
pal'mistry käe-kalsumine. [kas. 
palmy (pa'mi) palmirikas, wõibu-
раІраЫе (päl'päbl) käega katsu» 

taw. [suba. 
\ palpitate (päl^pitet) kõpsiba, tiik-

palpitation (pälpite'shön) topsi-
mine, tuksumine. 

! pal'sy halwatus, jalutus; to 
pal'triness wiletsus. [halwaba. 
pal'try n'ileto. 
pamper (päm'pör) täis toppida, 

nuumata; lipitseba. [jakeue. 
pamphlet (pam'flet) leubleht, fir» 
рап pann; —саке pann koot. 
pander (pän'bor) kaasa awitaba, 

kupelbaba. 
рапе (pen) ruut, polb. 

: panegyric (Pänibshir'it) kiibulõne. 
panegyrize (pän'ibshireis) liita, 

ülistada, 
panel (pän'il) plats, põld, tukk; 

waubekohus. 
j pang piin, waew; to — piinata. 
! panic (pän'if) pime, umbes; äki» 

line hirm. 
' раппеі (pän'nil) fabulapabi. 
I раппіег (pän'niör) kandc.lorw. 
I pant südamekloppimine; to — 

Nappida, lõetsutaba. 
pantaloon (päiitälun'; iveiberbaja: 

—s puksib, 
panther (pän'thör) panter, parber. 
рапчіпд lõetsutaw; lõetsutus, 

kloppimine. luutus, 
pantomine (pän'tnniein) uäuuwo» 
pan'try toibu-kamber, »kapp. 
рар rinnapea; pubru, lapsepubi. 

i рара' papa; papp. 
рарасу (pe'päsi), рараііу (pe'pälti) 

paawsti auu ja wõim. 
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papal (pe'pül) paawftline. 
paper (pe'pör) paber, leht, sedel: 

aktsia, welsel, paberiraha: aft; 
tapet; ajaleht: paberme, Õhu« 
fene; to — tapetserida, pabe­
risse panna: claily — päewa-
leht: weekly — nädalaleht. 

papist (pe'pist) paawstlane. 
рар'ру pndrune, pehme. 
par sarnadus, ühesugune wäärtus. 
parable (pär'äbl) wõistutõue. 
parade (pared') toredus, hiilgus, 

pärad: to — toredust näidata, 
paradi pidada. 

paradise (pär'ädeis) paradis. 
paradisiacal (pärädisei'äfäl) pa» 

radisline. 
раг'адоп muster, munster. 
paragraph (pär'agr**) paragnchw, 

j art. 
par'allel ühtlasijoolfew, parallel; 

ühtlus, sarnadus: to — ühtla-
set? teha, ühtlane olla. 

paral'ysis halwatns, [luatiid. 
paralytic, [—al] (pära lit'if) Hab 
paralyze (pär'äleis) halioata. 
paramount üleni, kõrgem; pealik. 
paramour (päYämur)" armukene. 
par'apet linnakaitfe. 
paraphrase (pär'äfres) umber, 

kaudselt", kirjutada. 
parasite (par'afett) lnuidusööja, 

kaelaoolija. sdusöow. 
parasitic. [— al] (päräsit'if) mui-
par'asol päeloawari. 
par'boil pooleni keeta, räicada. 
parcel (par'sil) osa, jagu: tükk, 

pakk: by —s tüki-kanpa: to — 
j an ta da, tükeldada. 

parch (parish) kõrwetaba: kõrbeda. 
parchment (partsh^nent) perga» 

ment. 
pardon (pardn) andeksandmine; 

to - andeks anda. lantaw. 
pardonable (par'dnäbl) andeks 
раге (per) leigata, koorida, war» 

kida. 
parent (pe'rent) wanem (isa, ema): 

põhjus; s wanemad. 

I parentage (pär'entedfh) sugulus, 
päritolek. 

j paren'tal wanemline. [tela. 
parentless (pe'rentles) wanema-
рагег (pc'rör) leikasa, wärkrand. 
parget (par'dshet) kips, krohw; to 

— trahwida. 
paring (peering) laast, toor. 
par'ish kihelkond: —priest koha« 

line pastor. [konna liige, 
parishioner (pärish^önür) kirjel* 
раг'Иу sarnadus. 
рагк lõbuaed, park; to — aeda 

ümber teha. 
•• parlance (par'läns) kõne, jutt. 

parley (par'li) läbirääkimine: to 
— läbi rääkida, 

parliament (par'liment) parlament, 
parliamentary (parltrneii'tärt) par-

lamen'tline. 
parlor, parlour (pallor) tõne-tuba: 

elutuba. 
parochial (päro'kiäl) kihelkondline. 

\ parol (pär'ol), parole (parol1) 
snnsõnaline; sõna. 

; par'oxysm hoog, paroksifm. 
parricide (pnr'riseti>) wanematap-

mine. 
parrot (pär'röt) papagoi. 
раг'гу ära wehkida, kaitseda. 
parse (pars) lahutada: aualiserida. 

\ parsimonious (parstino'niös) kok­
kuhoidlik, ihnus; —ness, раг'-
sirnony koktuhoidntine. 

parsley (pars'li) Petersil. 
parson (parsil) papp, pastor; — 

аде kihelkond. 
part osa, jagu, roll; tükk, liige, 

külg; amet, kohustus: —2 wai-
muand; koht: in — osalt; to 
— jagada, jautada, lahutada: 
jaguneda, lahtuda. 

partake (partel') teutada: osa 
wõtta; —г osawõtja. 

parterre (parter1) parterre; pee­
nar, lawa. [line. 

partial (par'shäl) osaline, erafond-
partiality (parshiäl'ili) erakond* 

lus; ihaldus. 
participant (participant) osawõtja. 
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participate (partis'ipet) osa luõtta. 
participation (jxntiupc'lhölt) Ofd« 

wdtmine. [partifcl. 
particle (par'ttfl) ofafene, põnn, 
particular (partifjulör) iseäraline, 

üksik, omane, karwapealne; iil-
sil punkt, iseäraline olu, era 
isik. [urolbu* era olu. 

particularity (partikjulär'iti) ise« 
particularize (partikjuliireis) üf* 

siililt läbi wdtta. ч 
particularly (partit'jiil ; rltI If«« 

äraitiö; mamasti. 
par'ting lahkumifeline: lahkumine. 
par'tisan erakondlane. 
partition lpartish'ön) jagamine, 

lahutus, ичіЛктішг. 
partition jagada, lahutaba. 
partitive (par'tttiiu; jaitliiit', н'птш. 
part'ly osalt, peaaegu. 
partner (patfnõv) osaline, selts« 

lane, tantsija, abikaas: to — 
liyiiieda; - -ship iiriühifus. 

partridge (par'tribfi)) pM. 
parturient(partiu'vicntj fttniritaro; 

nurganaine. stus. 
parturition (pnrtjuriftyün) fänni-
par'ty erakond, selts; osaline: 

partii, mäng, vciv. 
pasquin (pös'kwiN), pasquil (pao'-

kll'il) teuwfekiri. 
pass minna, sõita, reisida; läbi, 

inoöda minna: jnhtnda; tadn-
da; inatota; sõeluda, kurnata, 
lubi rofta; saata, anda: teota; 
— away mööda saata, tadn da.' 

un edasi minna, otsustada. 
pass kitsastee, ti\\ läbisõit; olu; 

pass. ! detail', matsa,v. 
passable (päs'säbl) täidaio, sõi« 
passably (päs'säbli) keskmiselt, 

kaunis hästi. 
passage (püs'sedsb) läbikäik, iile-

minek, teekond, loots, täit, kor« 
ridor. tolit. [möödamineja. 

passenger (Päs'finofhö< reisija, 
passer (päs'för) teekäija; —by 

möödamineja. 
passible (ічіУіІЫ) tundlik. 
pas'sing minek, möödaminet: 

möödaminew, tubli; —ly wäga, 
iseäranis, 

passion (päsl/öil) kailnatainine, 
kirg, iha, »iha. 

passionate (Pafh'önet) tirqline, 
äge; - ness kirg, ägedus, 

passive (päs'siw) ' kannatan»; — 
ness kannatus, ralill. 

Pass'over Vihawõte, paasa°püha. 
pass'port laewapafs. 
past minewik; möödaläinud: 

mööda, üle, ilma. 
paste (pest) tainas, tliister; to — 

kliisterdada. 
pas'til pastell, joonistuse pliiats. 
pastime (päs'tetm) ajawiidnS. 
pastor lpäs'tör, karjane, hiilge-

karjane, pastor, 
pastoral (;,äs'ltz?räl̂  tarjatse-: pas-

tori -\ waimulik. 
pastry ipe't'tn) toot, 
pasturage vpäs'tjöredtt), tarjamaa, 

karjawunne. 
pasture (päs'tjör) looma toidus; 

loomi tarjatada. 
; pas'ty tainane; toot, tatt. 

pat pats, k!ops; sünnis, hea; to 
— lüüa, patsi da. 

patch pani); platt, plekk, plats, 
lapp: narr. 

patch lappida, libistada; —ег 
lappija, lidistaja. % 

, pate (pet) pea, pealuu. 
pafent lahtine, .patenditud; pa« 

tent: to pat'entida. 
: patentee (pätenti^) patendiomanik. 

pater'nal isalik. 
[ paternity isa olu, — õigus. 
1 path jalgtee, tee; less ilma 

teeta. 
; pathetic, [—ai] (päthet'ik) wä-

geio, liiguta!?, auuline. 
patience 'pe'ihens) tanilatlis, 

testlvlis. [ge iilime. 
patient (pe'ihent) kannatlik: hai-
patriarch (pe'trferf) patriarh, eii-

isa, peapiistopp. [patriarhiline. 
! patriarchal, [ ic] (petriar'täl 
, pafrimony pärandus, päritaio 

Uiöis. 
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pa'triot i s a m a a l a n e ; —ism isa­
maa armastus. 

patriotic (pätvtot'ir isamaaline. 
patrol* ring, patrull; to — roa* 

hil ringi taia. 
patron (pc'trön) saitfeherra; — 

аде patronadi õigus. 
patronize (päfrOTtets) kaitsta, 

edendada: r kaitsja. 
patten (pnt'rn) famda>jalg: puu« 

king. [taba. 
patter (pät'tör) plätiida, Nobis» 
pattern (p&t't&tn) muster, muns» 

ter, prvow. 
pavty koogikene. 
paucity (po'tjti) lvähefus. 
paunch (pnnst)j Nl)t, suiiv MllgU. 
pauper (po'pcr) annnsaaja waene. 
pauperize (po'pöreis) roaesefs 

jääda. 
pause (Pos) wiche, puhkus, pause; 

to — peatada, mõtelda, 
ра е (pelf) plugitada; —went 

prügitatud uulits, trotuar. 
ра ег' spe'wör), ра іег (pe'wiör) 

uulitsaptügitaja. [telk. 
pavilion (pawil'jön) paroflfong, 
paw (po) täpp; to — lüüa, frit« 

pida, käperdada. 
pawn (pon) pant; at — panditud: 

to — pantida. 
pawnee (poni') pandipidaja. 
pawner (po'nör) pandikspanija. 
р?у (pe) malsta, tasuda: peksta: 

külas taia; üle tõrwata, sal-
unda; to — attention tähele 
pauna: in ftsse maksta; — 
ott ära maksta [fupäero. 

pay (pe) maks, palk: —clay mat-
рауаЫе (pe'äbl) maksaw, makse­

ta» f. 
рауее (реі') roekoliomanik. 
рауег (pe'br) maksja. [pels. 
payment ^ic'meut mats, Palt; 
реа (pi) Hernes; cock, hen 

шоп. 
pease pis, rah«, N'aikus: —able, 

— fui rahuline; — less rahutu, 
реак (pit; ladwa, tipp. 

' peal (pil) plaks, rats, pauk; to 
— pauku da ; paugutaba. 

реаг (per) pirn; —tree pirnipuu. 
реагі (pörl) pärl; to — pärlitega 

ehtida. [rikas. 
реагіу (pör'Ii) pärli sarnane, — 

'• peasant (Pcs'ältt) talupoeg: —гу 
maarabwas. 

i pease (piš; herned, 
peat (pit) turwas. 
peddle (pet'l̂  kruus;—d truufane. 
peccability (petkäbil'iti) patune 

olek. 
paccadle (pekkäbl) patune. 

; peccant (ptfl&iü) patune, turi. 
реек (pet) hulk; matt. 

1 реек pet n o t t i d a ; noksida. 
! pectoral (pcftÖTcil) rinna. 

peculate (pek'iulct) kassast wa-
rastaba [märgus, 

peculation (pckjule'fhön) kassa-
, peculator pet'jnletör) kassllwarlls. 

peculiar vpir'jii'luir) oina, iseära­
line: —ly iseäranis, 

peculiarity pikjnliäViti) omadus, 
ifearaldus. 

pecuniary (Pitju'niöriI rahaline. 
pedagogue (ped'ägog) taswatnse-

teadlane. [pedal. 
i pedal fpi'dcil, pc'dal) jalaline; 
I pedantic, [—ai] ;pidän'tlf) tool» 

mristerline. [kerdada. 
peddle (роМ trihukrahuga sah« 
pedestal (ocd'istiil) lllus, jalg. 
pedestrian (pides'triäu) jala-; 

jalakäija. lgtster. 
. pedigree (ped'igri' sugunmsa-re-

pedler. pedlar, peddler (peb'Ib'r) 
tlibutrabu kaupmees. 

рееі spil) kaar, test; leiioalabidas. 
рееі (pil koorida; rööroida; lõu-

gutada. 
реер pip piiluda, mahtida, piit-

süda: tulla, 
реер (pip) »vahtimine, pill; tulek, 
реег (pii\ sarnane; peer: — аде 

peeri auu: - ess peeri protia; 
—less saruaduseta, ivõrdlentata. 

peevish (pi'wtW pahane, jänna­
ta o; — ness jdirn. 
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peg pull, room, tiff; to — tifiitabö, 
finni lüüa. 

pelf rikkus, mammon. 
pellicle (pel'Iffl) file, 
pellmell' feaamiui. 
pellucid (jiellju'fib) läbipaistew ; 

—ness, pellucidity (pelljnnb'iti) 
läbipaistwus. 

pelt kasukas, nahf. [mirroba. 
pelt lüüa, wisata, loopida, lasta, 
pel'ting lõõw, tormaw; wilets, 

paha; loopimine, tormamine. 
pel'try tafiito kaup. [sulepea, 
pen sulg; riisa, mõrb; — holder 
pen firjütaba, üles kirjutada; kin» 

ni, aeda vauna. j line, 
penal (pt'itai; nuhtluse«, karistus' 
penalty karistus, rahatrahw. 
penance (pen'än*- kannatus, fa» 

' pence (pens) peningid. ^hetfus. 
pencil lpen'sil) Pintsel, Pliiats; 

to — lvonistada. 
pen'dant ripats. [bafus. 
pendence (pen'bens) rinnaf, wii» 
pendency (jpen'benfi) wiiwitus. 
pen'dent NPM», tti õl«W. 
pen'ding otsustamata. 
pendulous (pen'bjulös) rippuw, 

kahtlane. [fcir pendel. 
pendulum (pen'bjulöm; perpeubi» 
penetrability penitrtibil'iti) läbi« 

tungiwus. swastuwotlik, 
penetrable ^pen'itriibl) läbitungiw, 
penetrate (ptn'itret; läbi tung'jba, 

uurida. 
penetration (j>emtre'ft)im) läbi-

tungimine, meeleterawus. 
penetrative (inm'itriitiiu) läbitun­

giw, teran>. г voolfaare«. 
репіпзиіа (penin'sjula) poolsaar; 
penitence. [ су] (pen'itens) ka» 

hetfus. 
pen'itent kahetsew, pihtiline. 
penitential peniten'sl)äl) ])ІЫІ-, 

kahetfusline. 
penitentiary 'i>eniteii'fl)im; pihti» 

ja: karistusmaja. | »it. 
penner ncn'nör kirjutasa, kirja» 
pen'niiess rahatu, waen«; —ness 

waesus. 

I pen'ny pening, penni: —worth 
obaw kaup. 

1 pensile (Pen'i'il) rippuw, lehwiw. 
: pension (pen'ihön) vajuk, pension; 

to — pajukif anba: —агу pa° 
jufiline; —er pajufi saaja. 

j pensive (pen'siin) mõttes, tõsine; 
—ness raskemeelsus. 

| Pentecost (pen'tifost) Nelipühi. 
: penurious (piujll'riüs) kehw, il)' 

uus; — ness ihnus, kehwus. 
'• репигу (pen'jnri) kehwus, puubus. 
j people (Pipl) rahwas: to — räh« 

»aga täita, 
peopled (piplb) rahwarikas. 

! реррег (pep'pör) pipar: mint 
piparmünt. hakatada. 

i реррег piparbaba, peksta, külge 
реррегу (pep'päri) äge, kirgline. 

\ рег läbi, peält, kaupa, lauks: 
—annum aasta kaupa; se 
oma jauks; centage protsent. 

i perambulate (peräm'bjulet) läbi 
käia, kaeba. [taw, tuntaw, 

perceivable (perfVwäbl) märga-
perceive (perfiw') märgata, tunba. 

j perceptible (Perfep'tfbl) märga­
ta w, tuntaw. [aime. 

i perception (persep ŝhöu) tundmus, 
I perceptivity (perseptiw'iti) mõtle­

mise jõub. [püü. 
perch (pertsh) örfs, aisf: mõebu-

^ perch peäle lasta, - lennata. 
i perchance (pertshäus") umbes, 

juhtumise kaupa. [tiinblif. 
j percipient (perfip'ienf) märfaw, 

percolate (yer'folet) kurnata, PU« 
haotaba. srakas: —cap tong. 

percussion (perkösh'ön) löök, MU« 
j perdition (perbisl)'ön) hukatus. 
[ peregrination fperigriue'ihöu) ran« 

bamine. [wastupanew. 
: peremptory (per'cnttöii kindel; 

perennial aaotane, kesta». 
peren'nity aastllM keftwUs, ala 

line keftwus. 
pertect (per'feft) täieline, tubli: 

to — täieubaba, täita, 
perfection (perfef'fhön. per'fect-

ness täius. 
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perfective (perfeftiiu) täiendaw. 
perfidious (perfib'iöe) truuduseta, 

araandlik: —ness, per'fidy 
wVIskus. äraandmine. 

perforate (per'f/oret) läbi puurida, 
perform' Kiita, tordil saata, eten­

dada, [saabetam. 
performable (perjor'imibl) tor da 
performance (persor'mäns) fordet« 

saade, tegu, eteudus. 
performer (perfor'mör) tordasaar-

ja, kunstnik. 
perfume (perf/jum') lõhu; to — 

lõhnawaks teha. [miff. 
perhaps' wõib olla, toist, juhtu-
рег'П hädaoht; to — usaldada, 

hädaohus olin. 
perilous (pcr'üös) hädaohtline; 

—ness hädaoht, 
period (pi'riöb) ringjooks, aja» 

määr, löpp. 
periodic. (—al] (piriob'tf) riltiji« 

käiw: ii j a tiri. 
periphery (pirif eri) ümbrus, ring. 
periphrase (per'ifres) ümberkirju» 

kus; to ümber kirjutada. 
per'ish Hukka saada, surra; —able 

Hukkamineni; — ableness, — 
abii'ity huNaminewus. 

periwig (per'iuiii) parukas. 
perjure (per'bfhjur) walet »van« 

duda; "d walet wanduw; — r 
walewanduja. [nxrnbunj. 

perjurious lperdshju'riös) walet 
perjury (per'dshjiiri; walewanne. 
permanence, [—су] (Permanens) 

kestwus. 
per'rnar.ent kestnw, süädaw. 
permeable (per'mÜibl) läbitun­

giw 
permeate (per'mtet; läbi nnniiba, 

— mimm. 
permissible (pernrVfibl. liibntuw. 
permission (pormifl)'on luba. 
permissive (репш'о'ПШ) lltbilw, 

järcliinblif; lubatud, 
permistion (permiö'tfhön), per-

mixtion (permiks'tshön) segipa« 
net, segamine. 

permit' lubakiri; to — lubada. 
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! permutable (permju ' täb l ) waheta» 
taw. [herušf. 

j permutation (pcrmjittc'shön) wa-
pernicious (perrttsh'öe) hukkaw, 

kahjulik: wale. [walwamine. 
i pernoetation (pemot'te'shön) öö» 

perpendicular (pcrpettbifjulär) 
loodisolew. 

perpetrate (pcr'pitret) teha, korda 
saata (kurja). [kuritegu. 

perpetration (perpitre'fbött) tegu, 
, perpetrator (per'pitretör) kurjäte» 

gija. [alaline, igawene. 
perpetual (pcrpet'jiml; kestnw, 
perpetuate (yerpet'iuet; alal hoida, 

igaweseks teha. 
perpetuation (perpetjiie'jböit) kest-

wus, igawik. [mine, igliwil. 
perpetuity (perpitin'iti) edasi test-
perplex' segada, kohutada. 

j perplex'ed segane, kohutatud; — 
ness, perplex'ity segadus, koh» 
kumine, rahutus. 

j perquisite (pcr'twint) kõrwalttee-
nistuS, llktfidents töö. 

perquisition (ptTtuäfish'ön) järel-
uurimine. [piinata. 

persecute (per'fifjut) taga kiusata, 
persecution (pcrsifju'shbu) taga­

kiusamine, [saja. 
persecutor (perPkjutör) tagakiu-
perseverance (perfiwi'räns)' wai» 

jakestmine, kindlus. 
persevere i'persiwir') wälja teota. 
persevering <perstwi'riug) kestllw, 

kindel. 
persist' seista, kindlaks jäiida. 

, persistence. \ су (perÜS'tens) 
kindlus, kangus. 

person (perjn) isik. keha, karakter; 
in — isiklikult: а — keegi; no 
— ei keegi, 

personable (per'fönäbl) ilus, ku­
jukas, wöimakas. [isik. 

personage (per'föntbfbj seisuSline 
personal ;;iciJsönäl) iitflinc; —ly 

isiklikult. [dus. 
personality isikliue olu, — oman» 
personate (per'söttet) etendada, 

esitada, järel teha. 



K'.l Personify — Philology 

personify [perfmt'tf/ei) isikuna ku­
jutada. 

perspective (perfpef'ttw) kaugelt 
ршШгт; wÄjawaade. 

perspicacious (perfpifc'ibös) te­
rawa nägemisega: — ness, per­
spicacity* (perfpitäe'tti) teraw 
nägemine, [läbipaifrminc. 

perspicuity ^perfptt'jii'iti) selgus, 
perspicuous (persplk'juös) selge; 

—ness selgus. 
perspiration (pcrspire'shim) wäl-

іпсшгшнше, Higi. [taba. 
perspire (perfpetr') aurata, Higis« 
persuade (perfueb') ära kõneleda, 

mõjuda, selgeks teha. 
persuasible (perfue'fibl) selgeks 

tehtaw, uftltaw. 
persuasion (perfue'ft)ön) jutuga 

roõirrnfne, arwamme. 
persuasive (persue'siw) katte näi­

ta w, möjuw. 
pert wale, nipsakas, ninatark. 
pertain (Perten') kuuluda, kohta 

käia. 
pertinacious (pcrrirte'fhös) kindel, 

jonnakas; ness, pertinacity 
pcrtinäö'tti) kindlus, kangus. 

pertinence, [—су] (per'tinens) 
kõlddus, sündsus. 

per'tinent kõlblik, sünnis, kohane; 
—ness sündsus. 

perfness wsledus, ninlltackls. 
perturbation (pcvtörbe'fl)btt. ul> 

hutlls, segadus, mu«. 
perude (perjuf') parukas. 
perusal (persu'fäl) läbilugemine, 

proowiinine. I proowida, 
peruse lpnjus') läbi lugeda, 
pervade (perweb') läbi MMNa, 

— tungida. 
perverse (perwerš') kiiri, isemeel­

ne ; —ness, perver'sity kurjus, 
isemeel, wastupidin« olu. 

perversion (perioer'shö»' keera­
mine, hnklamine. [lint. 

perversive (perwerPw) hukatus» 
pervert' vastupidi keerata, hulata; 

— ег wõltsija, hukkaja. 

pervicacious (pernnke'shös) kan­
gekaelne, jonnakas. 

pervious (per'wiiiö) lahtine, ligi« 
peasetaw. 

peet katk, waew. [niita. 
pester (pcs'ror) katkuselo teha, pii-
pestiferous (ptsttferös) katkuline, 

hukkaw. 
pestilence (pesMens) katk. 
pes'tilent, pestilential (pestilcn'-

shäl) katkuline. 
pestle (peil) nni, tamp. 
pet paha tuju; to take a —at pa» 

haw panna. 
pet tallekene, kallikene: to — õr--

nasti limber käia. 
petition (pcttfl)'ött; palwe, palwe» 

kiri: to — paluda; — агу pa> 
lumise, paluw: —ег paluja. 

petrifaction (pelrifflf'fljört) kiwis-
ДО. 

petrify (pct'rtfci) kiwistad«. 
petroleum (pitro'liom) petroleum. 
petticoat (pet'tifot; aluskuud, see­

lik, [wolat. 
peftifogger kliukemees, nnigaad" 
pet'tiness wsdesus, tühisus. 
pet'tish tundlik, kirgline, tujukas; 

—ness paha tuju. 
pefto rind: in - salajas. 
pefty weike, tühine. 
petulance, [-су] (pet'iulintö) ku­

ju, wallatus. 
petulant (pet'juläiit) tujukas, äge, 

wallatu. (jnm\ 
pew (pju.; kirikupink; lchmakar-
pewter (pju'tör) ^uglistina: —er 

tiuawalaja. 
phantasm (fäll'täfm) UNistUskujU. 
pharmacy (snr'iimsi) rohu wal-

misws« kunst. 
pharos it'toe) tuletorn. 
phase ses tuju, walguse kuju-

tus. 
pheasant fttfänt) sasan. 
phenomenon (finom'inön) ilmu« 

mine, ime. [se-armastus. 
philanthropy (stlän'thropi) inime-
philology (fiwl'odfhi) keeleteadus 



philosopher (silos'»for) mõttetark; 
natural — Ioobufetimbja. 

philosophy (filos'ofi) mõtotar--
tns; natural — wiisila, 

philter (fir tör) nõia-, armastuse» 
took. 

phiz (fis> nägu, maske. 
phlegm (fleni) ila; laiskus, of»' 

wotmatus. 
phosphor (fos'för) fosfor, 
photograph (fotoaraf) päewaalt; 

to - püewavi.mtada. 
photographic (fotoi^räftt) päewa» 

piltline. [waptitntf. 
photographer (foto'î rafor) pat-
phrase (fres) kLne'wiis, «Ш« 

mit; to — awalbciba, nimetaba, 
phthisical (tio'it'aT) tiififiil'clinc. 
phthisis (thei'sis) tiisikus. 
physic (fi'o'if) arstiteadus: rohi; 

to — arstida. 
physical ifio'iläl wiifikaline, 

loomuline, arftline. 
physician (fififb'ölt) aril, 
physics (fiViks) wiifika, loobu» 

feteabus. [kujutas. 
physiognomy (fifioii'nomi; uäu» 
pi'anist klawerimängija. 
picaroon (piftinnt') rnererööioel. 
pick (pik) nottida, raiuba, tor­

ti da, näpata, näppida, puhas» 
taba. 

pick firfa, tort: pocket. —риг-
se laskuwaras. 

picked (pilt) wäljaotsitnb, teraw, 
tore; —ness terawus. 

ріскеег (pillis rööwida, 
picker (pi för uollija, raiuja 

jne, kirka, ort. 
picket (pil'et teiwas, wai; waht. 
picking (pitting) «õppimine, wa» 

lil; good tasu. Isoolata, 
pickle (pit!) soolwest; to ftss« 
pictorial (pifto'ricil) maali-, maa-

liline. 
picture (piftjöt) pilt. maal; to 

— maaliba, kujutada. 
picturesque (piftjaireft'j maaliline. 
pie (pet) toot: Harakas. 
Piece (pis) titft, rabatult: suur» 

tükk: püss: to — lappiba, tolku 
panita, of а - ühest tülist, 
ühtlane: —meal tülilaupa. 

ріесеіезз pis'leo) terwe, ühest 
tülist, 

ріеб (peib) kirju. small, 
ріег (pir) sammas, tamm, talba» 
ріегсе (virs) uuristaba, puuriba, 

läbi tungida, 
piercing (pir'sing) läbitungiw; 

läbilungimitte. '[tiiä. 
piety (pei'iti) wagadus, armas» 
pig põrsas, siga, politseinit; to — 

poegida. 
pigeon (Ptbfb'ön) tui. 
pig'ment warn', mint. 
pig'my liärjapõlwlane. 
ріке (peil) piil, hang; haug. 
pile (peil) nool, orä, obi,° wai; 

hunnik, wirtt, riit; tagakülg, 
larw, larwapool; to — la» 
buda, waiataba. 

pilfer fpü'föi) warastabll, napa» 
ta: —er waras, 

pii'grim rändaja; to — rännata: 
-аде ränbarnine. 

pill pill: tõrelus: koor; to — 
rööwida; testa heita, 

pillage pilllebsh) rööwirnine; to 
— rööwida. 

pillar (pilllör) sammas, pan. 
pillion (ptl'jön) sabulapabi (nais» 

tele), 
pil'lory kaal: to - kaalu panna. 
pillow (ріГК padja; to — pab' 

ja peäle panna, 
pilot (Pei'lot) loots, tüürimees; 

to — juhtida, tüüriba. 
pilotage (pet'lotebjt)) tüürimine, 

lootsiraha. 
pimp lupelbaja; to — lupelbaba. 
pimple (pirnpl) wistrik, wiuu: 

—d winitilinr. 
pin nõel, till, nael, tihwt, trih» 

toel, toartt. pult 
pin pista, kinni panna, naelutada. 
pincers (pin'sörs) napisti, lää» 

rib, laugib. 
pinch oinsh) näpistada, pigis» 

taba, rõhuda, ihnustada. 



Kii; Pinch — Plash 

pinch uäpistus, pigistus. 
pine (pein) kuusk, pilliü. 
pine piina tuuba, igatseda, fur» 

wastaba. 
pinion (pin'jön) tiiwaots, tiib; 

to — mbu köita, 
pink pink°laew; ladwa; nelk. 
pink läbi pista. 
pinnacle (pin'näfl) Hari. ladwa, 
pioneer (pcioiiii-') kautsikaeiuaja, 

eeljooksja. 
pious (pei'ös) wäga: —ly wa» 

gaSti; —ness wagadus, 
pip piiksuda, wilistada, 
pipe (peip) piip, toru, kuri; to — 

wilistada; piipu tõmmata, 
рірег (pei'pör) Vilistaja, pu liu ja: 

piilnitõiudaia. [kew. 
piping (pei'ping) nõrk, Haiglane; 
pip'kin potikene. > kare. 
piquant (pik'cmt) teraw, leikaw, 
pique (pik) w Ha, äritus: to — 

äritada, pahandada. 
piracy (pei'ron) mererööwimine; 

järeltrülk. 
pirate (peidet) inererüülvel: to — 

rööwida; järel trükkida, 
piratical (peiräfifäl) rööwliline. 
pish ptüi! 
pismire (ріё*тш) sipelgas, 
piss kusi I to — kusta, 
pistol (pis'tölj pistol, 
piston (pistoli) unun. 
pit Lensus, aut, orm; to — anni» 

liseks teha. 
pifapat tilk-talt; tuksuwiue. 
pitch (рЩ) pigi; kõrgus, ladwa. 

kraad, aste; '—fork hang: hea-
le hark. 

pitch pigistada: kinni panna, 
prügitada; langeda, tampida: 
— upon määrata, walida. 

pitcher lpitsh'ör) kruus, weetruus. 
pitchy (piNh'i) pigiue, pigintnst. 
piteous (pit'iös) halatsetaw, ha« 

latseil': —ness wiletsus: ha-
latsus. [—less jõuetu, 

pith üdi, kõrkmik, tuum: jõud; 
pith'iness üdirikkus, jõud, mõju. 
pith'y Udikas, tugew, mõjus. 

pitiable (рІ ІйЫ) wilets: —ness 
»oilctsus. 

pifiiul wilets, Hale; —ness tui» 
letsus: kaastundmus. 

! pif iless Halastamata: —ness Ha» 
lastamatus. 

pittance (pit'täns^ portsjon, eine. 
j pituite (pit'jueit) ila, nilb. 
j pit'y kaastuudmus; it is а — fee 

Ott kahju! 
pi'ty halatseda, kahetseda. 

I pivot (piuj'ot) pruut, polt, puss. 
placability (рІсШіГігі) leppiwus. 

! plÄcable(pIe'käbl) leppiw; — ness 
leppiwus. slüüa. 

placard' mnürileht: to — üles 
I place (ples) koht, paik, tuba, 

amet, iriluS, põhjus, in the 
first — esmalt: to have — 
juhtuda. 

, place (ples) pauna, paigutada. 
\ placid (pläsüd) waikne, wagane; 

—ness, placidity (pläsid'iti) 
u'aitsus, n'llgadus. 

plague (pleg) waew; katk: to — 
waewata," külge hakata, 

plaguy (ple'fli; raske: neetud, 
plain (pleit) tasane, sile, lahtine, 

lihtne, auus: lagendik, wäli: 
to — tasandada, ftlida. 

plainness (plen'»es> tasadus, sel» 
gus. lihtsus, 

plaint (pleut) kaebdus, õhkamine. 
| plaintiff (plcn'tis) kaebaja. 
j plaintive (plcn'ttm) kaeblik, 

plait ulet umlt, lokk: to — wol­
li da, palrnitada. 

! plan plaan; to — plaani teha. 
j plane (plen) tasane pind: höö» 

wel: platan. 
' plane (pleti silida: hööweldada. 

planet (pläu't't; rändaw-täht. 
plan'ish silida, põlenda. 

! plank plank, laud; to — lauda» 
dega lüüa. 

plant taime; jalatald; to — is-
tutada, asutada, panna, 

plantation plänte'slwN) istandus, 
planter 'pliin'tör) istandnik. 
plash lomp. 



Plashy 

plash'y porine. 
plaster (pläs'tör) trohw, t ips; to 

— krohwida, prügituda: —er 
krohwija, fipsipõleiaja; —mg 
krohwitöö. [tutt; raam. 

plat punuda; lai, tasane; maa 
plate (plet) tahwel, plekk, taldrek; 

raudnie. 
рІаИогт platworm: plaan. 
ріагіпа plärina. Itasadus. 
platitude (plät'itjub) madalus, 
platoon (plätirn') rood, (soldatid), 
platter (pläftör) waagen. 
plausible (plo'fibl) nähtaw, ar-

wata». [—ег mängija. 
play (plc) mäng; to — mängida: 
playful (ple'fulj mängiw, nalja» 

kas: — ness naljatus. 
playsorne (ple'söm) tujukas, kerg­

lane.' —ness kerglus, 
plea (pit) kohtuast, protses, was-

tukõuelemine. ^wabandada, 
plead (plid) kohut käia, kaitsta, 
pleadable (рИ'ЬйЫ) maksaw, wa-

bandataw. [kat. 
pleader (plt'bör) kaitsja, abwo-
pleasant (ples'änt) lodus, rÕC= 

mus; — ness lodu, rõem. 
pleasantry (plee'äntri) Nüli, lodu. 
please (plis) meeldida, tahta, 

rõentustada. 
pleasing (plt'ftng) lodus, »teel-

dito: —ness mecldiwus. 
pleasure (plosh'ör; lodu, rõem; 

to — meeldida, 
pledge (pledsh) pant, tagadus, 

tõutus, kaemees, 
pledge paudiks pauna, hea seis 

ta, kokku juua. 
pledger (plcbsl)'ör) panoiandja, 

kokkujooja. 
plen'ariness täius, 
plen'ary täielik, 
plenipotentiary (pleniporen'ftjä'ri) 

volitatud; wolinik. 
plenitude (plen'itjiib) täius, 
plenteous (plcn^tiös, rikkalik; 

—ness küllus, 
plentiful rikkalik, wiljakas, liig­

ne : —ness tullus. 
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plen'ty küllus, rohkus: rohke, rik-
kalik. 

pliable (plei'ädl) paenduw: —ness. 
pliabil'ity paenduwus. 

plication (plike'fhön), plicature 
(pUfätjur) wõit, korts, 

pliers (plei'örs) tangid. [kord. 
plight (pleit) seisukord, Hea seisu-
plinth samba-sims. [töö tegija, 
plod waewa näha; —der raske 
plod'ding raske töö, 
plot paik, plekk, plaan, sala nõuu: 

to - plaanitseda, 
plough (plou) adra: Hööwel; 

—wright tõllasepp. 
plough künda; —er kündja, 
pluck (plök) noppida, kitkuda; 

tõmbus, julgus, 
plug (plög) prunt, punn: to — 

ltnni toppida. ^miljonär, 
plum (plöm) ploom, rosin ; —man 
plumage (plju'medsh) snled. 
plumb (plöm) loobitina; loodis, 

sirge. 
plumbean (plömwiält), plumbe­

ous (plöni'biöe) tinane, raske, 
plumber (plbm'ör) tinawalaja; 

—у tinatööstus. 
plume (pljum) suled, suletult; 

auu, kuulsus. [taba. 
plume sulgedega ehtida; uhkus-
plummet plüm'mct) pliiats: loo­

bitina: raskus, 
plumose (pljmnos'), plumous 

(plju'mös» sulgliue. 
plump (plömp) paks, kohmakas; 

to — nuumata, paisutada, 
plump'ness (plömp'nes) paksus, 

jämedus, 
plumy (plju'mi) sulgite, snlgline. 
plunder (plön'bör) rööwida; —ег 

rööwel, 
plunge, (plöndsh) sisse kasta, alla 

lasta, tormata; nssekastmine, 
langemine, häda: —ег tuuker, 

plurality (pljurciTtti) enantus, 
paljus, 

ply (plei) talitada, ajada: rutata, 
poach (potsh) pista, lüüa; НИИ 

rastada; raita da. 



1 lis Poacher 

poacher (potft/ör) salatult, 
poachiness (po'tfhines) foone 

maa, niiskus. [niiske, 
poachy (po'kfhi) foone, гаЬаис, 
роек (pot) rõuge, [tasku panna, 
pocket (pof'it) tast, paun; to — 
pod koor, reft, 
po'em luuletud. 
poesy (po'tfi) luule, luulekunst, 
po'et luuletaja: —ess luuletajanna, 
poetic, [—al] (põefif) luuleline; 

- ally luuleliselt, 
poetics (poet'tfs) luuleõuetus. 
poetize (po'iteis) luuletada, 
poetry (po'ttti) luule, luulekunst, 

luuletused. 
poignancy (poi'nänsi) tenlwus. 
poignant (poignant) teraw, pistew. 
point tipp, neem, käänar; piste, 

punkt, kraad, eesmärk, 
point teritada, märkida, punkterida. 
poin'tecl teraw; iy terawasti; 

—ness terawus. [linnukoer, 
pointer (poin'tör) näitaja, seier; 
poinfless nüri; —ness nüribus. 
points'man roopakäänaja, 
poise (oois) kaal, raskus: to — 

kaaluda. [titaba. 
poison (poisu,, kihwt; to — fikjro» 
poisonous (poi'snös) kilimtine. 
роке (pot) task, pann. 
роке (pot) kobata, tabada, pista, 

liigutada, 
po'la'r maana luv, polar. 
pole r (pol) poolus ; telg, tiisel; 

mõediipuu, pootshaak. 
pole puudega kanda, tõugata, 
polemic,) alJii)aieldaiu,u)aidlcio; 

maidleja. llitseinik. 
police (poliV') politsei ; man po» 
policed (polist'), policied ;pol'> 

isid korraldatud, 
policy ipol'isi) politika; kamalus, 
pol'ish siledus, Hiilgus, polttur; 

to silida; Hiilgada. 
polisher silija, polerija. 
polite (palett1; peenikene, wiisa» 

kao; —ness peenim?, 
politic 'politik) tark, kawal, 
political (polit'ikäl> politikaline. 

— poorly 

politician (politifh'än) politika» 
mees. 

j politics (pol'itifs) politika, [bua. 
polity Walitsuse wiis, põhjussea» 
poil kukal, pea: walimiseleht. 
poil kärpida, leigata; siss« kirju-

lada. [puu. 
i pol'Iard nudi loom; tarbitud 
1 poller (pol'ör) healte kirjutaja. 
j pollute (polljuf) määrida, rojas-

tada, rikkuda, 
pollutedness (polljut'ednes) mää« 

rimine, rojastus. 
pollution (pollju'ftjön) rojasws. 
poltroon (poltrun') argpüks; 

—егу argdus, 
polig'amy mitme naise pidamine. 

1 pol'ygon mitunurk: laskeplats. 
\ polype (pol'ip) polip. 

pomatum (pome'töm) pumat. 
\ pomegranate (pömgrän'et) grana-

ti-Õuu. ' [to peksta, 
pommel (pöml) NUPP, käepide; 
pomology (pomol'odfi)i) wiljapuu-
pomp toredus, hiilgus, l teadus, 
pompion (pöm'piön) kõrwits. 
pomposity uhkus, hooplus. 

, pompous (pom'pös) tore, uhke; 
—ness uhkus. 

! pond kiik, weepais. [mõtelda. 
I ponder (pon'bör) kaaltida, järel 

ponderability kaalutatous. 
ponderable (pon'böräbl; kaalutaw. 
ponderosity (pondöros'iti kaal, 

raskus. [—ness raskus. 
i ponderous (pon'böroS) raske; 

poniard (pon'jörb) põueoba; to — 
lädi pista, 

pon'tiff ülempreester, paawst. 
pontifical (pontifical; üleinprees» 

terline, paawitline. 
, pon'toon (pontun1) silla ujuw 

jalg, ponton, 
po'ny weikene hobune, 
poodle [ШЫ) puudel. 
pool pul tiik, lomp; järk. 
poop (pup, laewapära. 

• poor (pur) waene, lahja, wilets 
house waestemaja. 

poorly (pur'li; waene, mitte terwe. 
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poorness (pur'nes) tuacfu?, alatus, 
pop pauf, põmm; äkitselt; to — 

paukuda, lipsatada, 
роре (pop) paawst. 
рорегу (po'pöri) paamsti meelsus. 
po'pish paawstline. 
рорЧаг рсіІНцчш. 
рор'ру magun, moan. liuas, 
populace lpopluläs) alam rah-
popular (pop'jillar) nchwaline, 

haiilme. [sõbrus, 
popularity lpopjulär'iti) rahwa-
populate (pop'julet) rahwaga tat-

ta, rohkendada, [ĉ a täitmine, 
population (popjule'fgön) rahwa» 
populous (pop'iulö?) rahwarikas; 

—ness rahwaritkus. 
porcelain (por'fiU'il) portselan. 
porch (portfl)) eeskoda. [fici=iitl. 
porcupine (porfjiipein) okas«figa, 
роге (pot) Higiauk; to — teriti 

wabtiba, proowida. 
рогк sialiha. 
рог'кег, por'ket Ееfif, siatene. 
porous (pov'ösi auguline: — n«», 

poros'ity auguline olek. 
porpoise (polypös) meresigll. 
porridge rpor'vtdfl)} flipp, leem. 
porringer ;por'riiibft)ör) leeme-

waaaen. 
port sadam; rnärarn; kandejõud; 

—folio ma PP. 
portable (por'tflbl) tan dew; —ness 

tundejõud, 
por'tal peauks, шагаю. 
portend* ette lahendada. 
portent' ettetahendus (pal)a), 
portentous (porten'tös) pada kuu« 

liitnw, hirmus. j õlut. 
porter por'töv; uksehoidja; kandja; 
porterage (por'torebst)) kandja-

palk. [to — jäntada, anda. 
portion (PDV'ÜHM) osa, pärandil^ 
porfliness toredus, anu. 
porfly tore, синю, Yenalik. 
portrait (põVtrrt) pilt, naupilt. 
portray ponie'1 maalida,kujutada, 
pose (pos) kimpu, waikima panna; 

r limdiitaja. 
position (poüftj'öii seis, seisukord. 

positive (pos^itiw) kindel, jalani, 
lange; —ness tõsidus, kindlus, 
langetaelus. 

possess' omandada; täita, 
possession (posfefli'ön) omandus, 
possessive (posses'siw) omandaw. 
possessor (possessor) omanik; 

—у omandaw, iselaadi, 
possibility wVimalus. 
possible (poß'fibl] wõimalik; pos'-

sibly wõimaliknlt. 
post post, sammas; post, jaam; 

— man kirjakandja; —office 
postkontor, 

post panna, iile* panna, postile 
panna, postiga sõita, 

postage (pos'tedsh) postiraha. 
pos'tal posti-, 
post'date (post'det) hilisem kuu-

päew,- to — hilisemaks kirjutada, 
posterior (posti'riör) hilisem, jä° 
posterity järelsugu. [leltuleiu. 
pos'tern jalguts, tagauks, 
posthumous (post'Hj'nmüs) pärast 

ifll surma sündinud, 
postillion (postilion) postiljon, 
postmeridian (postiitmd'iäti) pea-

lelõunane. [—ment wiiwituS. 
postpone (poftpon̂ ) edasi lükata: 
postscript (poft'ffript) järelkiri, 
postulant (pos'tjulänt) paluja, 

püüdja. [nõuda, 
postulate (pos'tjulet) paluda, 
postulation (postjule'fhön) palwe, 

taedtns. panna, kohendada, 
posture lpos'tjör) seis, ase; to — 
po'sy mõttesalm, motto, 
pot pott, kann; to — potti pan» 

na; —herbs keediiwili. 
potable (роЧаЫ) joodaw. 
pot'ash potos, leheline. piitus, 
potation (pote'itjön) joom ne, pur-
potato (poie'to) kardnl. swägi. 
potency (po'tcnfi jõud, wdiin, 
po'tent wügew; —ly wägewasti. 
potentate (po'tcntct loõimiimees. 
potential (poten'fhal) wõimalik; 

—ness wdimalus. 
pother pödh'öl kära; to — wae-

wata, waewleda. 
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potion (po'fhbn) jook, roe be I us« 
tirohi. 

pottage (poftebsh) lihaleeni. 
potter (pot'tör) potissepp; —у po» 

tisepa töö, äri. 
pouch (poutsch) task, рани, pugu; 

to — neelata. [kaupmees, 
poulterer (pol'törö'r) fulfllüontabe 
poultice (pol'tis) Haue, 
poultry (pol'trt) üilglirornab. 
pounce (pouns) kihis; piinstein. 
pounce küünistada, Hõernba. 
pound imel (raskus; raha); to— 

kiuni panna; katki tõugata, 
poundage (poim'bcbsl)) toUiraha 

naela pealt, 
pounder (poim'bör) »lii, tamp. 
pour (par) roalaba; rooolata, 

tarmata. 
pout tebre; to — mossts ollct. 
poverty (poro'iirti) roaelus. 
powder (pou'bor) tolm, pulber, 

puuber. [itöfe teha. 
powder katki hõeruba, puuberbaba, 
powdery (pou'böri) tolmune, puU»< 

line. 
power (pou'ör) jõub, roõim, roagi. 
powerful (pou'örful) roägeiu, tu­

ge >v: —ness wägewus. 
powerless (poii'öileö; jõuetu; 

—ness jõuetus, 
pox rouge b, French flirt tõbi; 

small — lastetõugeb. 
practicable (priif'ttfiibl) tehtaro, 

nwiinalik, kai ban», tarnntataro -
— ness, practicability nwima« 
lus, kaidawus. [tilitte. 

practical (pröTttfäl) kahane, prak» 
practice (präfto) harjutus, osa° 

вгиб, tarwiws, kamalus, 
practice, practise, fpriit'tio; har» 

jutaba, ajada, mängida, korba 
saata, kiusleba. 

practitioner (präftfftyönör kunst 
nit, asjatundja. 

prairie ine'ib rohiilageiibik. 
praise (pres) kiitus; to - liita, 
praiseworthy (preo'iiiirtl)i) kii bit» 

roaiirt. [ba, uhkustada. 
prance (präns) ennast püsti aja« 

ргапк nali. temp; to — ennast 
ehtida. [—г lobiseja 

prate (pret) loba; to — lobiseba; 
j pratique (prät'tf) ranna lubakiri. 
| prattle (prall) lobiseba. 
, prav'ity kurjus, hukas-olek. 

pray (pre) paluba. 
ргауег (рге'ог) paluja; valine; 

—book palroeraamat; —fui 
palroetaw, palroeline. 

! preach (pritsh) jutlustaba; — up 
ulistaba. 

\ preacher (pritfb'öi) jutlustaja, 
preamble (pri'ämbl) sisse minek, 

nssejnhatns. [eelarwamine. 
\ preapprehension (priapriHen '̂Hon) 

precarious (pnfe'ribs) kVitUW, 
kahtlane, äraripvuw; —ness 
ärarippumus, kinblnselns. 

, precaution (prifo'ftjÖN) etteroaa» 
tai, hoiatus: to — ära hoida, 
hoiatada. 

precautionary (priko'shönäri) hoia» 
ta», «ttewaatustine. [Itk. 

, precautious (prtfo'fl)ö>?j ettewaat« 
precede (prisib') eeli minna. 

: precedence [—cyj (prist'beits) eel» 
minek, paremus. 

precedent (pnn'bentj eelmine. 
precedent (pres'tbciU) eeljuhtn-

mine, näitus, plaan. [tu*. 
precept (pit'icpt eeskiri;käsk, õpe-

. preceptive (prifcp'ttro) ettelirju» 
taw, õpetlik. 

preceptor (prifepJtör) õpetaja. 
preceptress (prifcp'tresv õpeta« 

lanna. jfortb. 
precinct (pristnkr') ringkond, amet« 
precious (presh'bS) kallis; —ness 

kallidus. uak. 
> precipice (pres'ipis) kuristik, rin° 

precipitance, [—cy] (prisip'iiäns) 
ahm. rnlt. Epakas. 

precipitant (prisi^itänt) järsk, rä» 
precipitate sprisip'itet, alla wisa« 

ta. - tukkuda; järsk, räpakas; 
—ly järsku, äkitielt. räpakalt. 

precipitation (prisipite'shbn kiik' 
kinnine, rutt. [järsk, räpakas. 

precipitous (prifip'itös) äkiline, 
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precise (prifeis'), karwapealne, 
luormilinc; —ly fanucipealt; 
—ness fanunpealfuo. 

precision (prisish'ön) t'nriucipenl-
sus, kindlus. 

preclude (prifljub') wälja heita, 
takistada, wastu panna. 

preclusion (pritlju'lyöli) ll'älia-
jätmine, takistus. 

precocious (prifo'f[)öö) warane, 
wara walNNw; —ness, precocity 
(prilos'iti)warajns,waranewal-
mimine. [mine. 

preconceit (prifonfif) eelamm-
preconceive (prifoiifiirV) ette ku-

juraba, ette mõtelda. 
preconception (prifoitfep'|t)ön) cci» 

arwamine. Гвеийіго. 
precursor (priför'för) eelkäija;—у 
predatory (preb'citöri) rööiultnc. 
predecessor (prebifeö'för) eelkäija. 
predestinate (pribes'tiltet) ette 

määrata; ette määratud. 
predestination (pribestine'ft)ön) 
' ettemääramine, walik. 

predetermine (pribiter'mm) ette 
määrata. [forb. 

predicament (pribifämenti seis, 
predicate (preb'it'et) wälja ütelda. 
predication (prebifc'|"l)ött) arwa« 

mine, awaldus. 
predict (pribift') ette kuulutaba; 

.—or ettetuulutaja. ltamiue. 
prediction (ртіЫГшоп) ettekuulu» 
predilection (pribtlef'fl)ön) eel' 

armastus. 
predispose (ргіЫёрпё1) ette wal­

mistaba, ette hoogu auba. 
predominance, [—су] (pribom'« 

maus) ülekäik, ülem wõim. 
predominant (pribom'iimnt) üle-

käiw, wõimulas. 
predominate (pribom'iitet) üle 

laia, olla. 
preelect (prMIeff) ette walida. 
preeminence (priemineitS) seisus, 

ülem mõju. 
preeminent (pnem'iueut) üle, pa­

rem olew; kohane. [ne. 
preemption (prieiii'fhön) eeloftnii« 

I ргеепдаде (prienciebsh') ette ko» 
huStaba, tõutaba, 

preestadlisn (prt-tstäb'lish) ette 
klubiaks teha. 

preexistence (pvicg,§ie'ten$) enne-
olemas olek. 

| preiace (presses) ceskõnc; to — 
eeskõnet teha. [fine. 

prefatory (pref'dtöri) sissejuhatus-
prefer (prifer') paremaks pibaba, 

ennem tahta; ette tanba. 
. preferable (preferäbl) parem: — 

ness paremus, 
preference (preferens) paremus, 
preferment (prifer'meitt) ülenbus, 

auu. [taba. 
j prefigure (prifia/jör) ette kuju-

prefix (prifiks') ette määrata, 
kinblaks seaba. 

! pregnancy (P«g'nänfi) raskejal-
zus; luiljaritkus. 

preg'nant raskejalgne; wiljakas, 
prejudge (pridfhöbfh') ette otsus« 

laba. [etteotsustamine. 
prejudication (pribshjubike'shön) 
prejudice (prebsh'jnbis) eewtfus; 

kahju,- to — kahju teha. 
prejudicial (prebshjubish^äl) kah-
prelate (prel'ct) Prälat. [julik. 
prelect (prilekt') ette lugeda: —or 

ettelugeja. inime, 
prelection (prilek'shön) etteluge-
preliminary (prilim'tnäri) esialg­

ne; sissejuhattis. 
prelude (prtljub') eelmäng; to — 

eelmängu mängida, 
prelusive (pliliu'Hiü), prelusory 

(prtlju'föri) esialgne. 
premature (primätrur1) warane, 

wara walminud, enneaegne; 
—ness, prematurity (primätju'» 
ritt) warajus, enncaegsus. 

premeditate (prilned'itet) ette jä° 
rel mõtelda, 

premeditation (primebite'ihöiO 
etleinütlemine. ^peaminister. 

premier (prim'jör) esimene, pea»: 
premise (primeis') ette saata, — 

nimetada. [bus. 
premises (premisses! krunt, oman» 
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premium (prt'mtöin) amthiub; 
käsiraha, 

premonish (primott'tit)) Hoiatada; 
—ment,> premonition (printi)» 
nijtyöii) Hoiatus. [tusline. 

premonitory (primori'ttört) Hoia-
prenotion (prtno'fhön) eelteabim« 

ne, eelaimdus. [factba. 
preobtain (prtobtett') ette lätte 
preoccupancy (priof'fjupimfi) диа» 

««»omastamme. 
preoccupation (preokjupe'shim) 

»arem'vmllstlls: eelotsus. 
preoccupy (priof'jupet) eest ära 

wõtta, 
ргеоріпіоп (priopin^ön) ееіагша» 

mine, eelotsus. 
preordain fprirn'ben') ette korral« 

bnba, määrata, 
preordination (pnorbinc'sl)öii) 

ettemsarus. [prii. 
prepaid (pri'peb) ette maksekub, 
preparation (prepare') bön) ette» 

»valmistus, Valmistus. 
preparative (pripär'äkiw), prepa­

ratory (priptir'atori; ettewal* 
mistaw, esialane. 

prepare (priper') ette walmistada, 
walmid panna: -d walmis; 
—dness walmis olek. 

preparer (pripe'föv; walmistaba, 
ettewalmistaja. 

prepay (piipe') ette Mllksta; — 
ment ettemaks. 

ргероііепсе. [-су] Cpripol'lensi) 
üle fiinlumine, olek. 

prepollent (pripol'leiit) iile kaa­
luw, — olew. 

preponderance, [—су] (prtpim'be« 
ratio) — ргероііепсе. 

preponderant (pripim'benint iile 
kaaluw, olew. [kaaluba. 

preponderate fpripon'beret) iile 
preponderate (priponbere'shöu, 

iilekacilumine. [foebtt. 
prepossess* eelt ära wõtta, kasuks 
prepossession (prtposieth'bn.) wa« 

rem-omastus; eelotsus. 
preposterous (pripos'tcrus) pöö« 

rätte; —ness pöörasus. 

prerogative (priroct'ätiw) eesõi» 
gus. 

presage (preö'febfl)) ettetähenbus, 
aimdus, [aimata. 

presage (pnfedfh') ette täheubaba, 
: pres'byter kiri kit-wau em; presbi« 

terlaite. [mine. 
prescience (pri'shieuo etteteab-
prescient (pri'fhtettt) etteteabew. 
prescribe (pnftreib') ette kirjuta­

ba; wauauoaba. 
I prescript (prt'ffrtpt) ekkekirjukus. 
: prescription (prisrrip'shöti) ette­

kirjutus.' wauanemiue. 
presence (pres^sens) olewik, koos­

olek, kõueiuttb. 
pres'ent praequne, miübne; pu-

hao; tugew; iähelpanelik. 
pres'ent olewik; fimiitlis; at 

praegu. [tmfiba. 
present (priseuf) esitaba, näidata, 
presentation (prefeitte'fl)öit) esittis, 

ettepanek. [enntetaja. 
presenter (prife't'tön etteuäitaja; 
presentiment (prifeii'timent) eel» 

tumbling, 
pres'ently kohe, sebamaib. 
presentment (prifent'ment) esikus; 

annetus. 
preservable (prifer'wärilj hoitaw. 
preservation (preferwe'frwit) hoib-

mute, 
preservative (prtfer'iuätiro) hm» 

bew: faitse»abinõ'.!u. 
preserve (priferw') alal hoida, 

sisse teha. [fisfeteaija. 
preserver priier'wbr; alalhoibja, 
preside Cprifcib') ees istuda, ju-

hakaba, 
presidency (preo'ibeni'i) eeitseioja 

amet ja wõim. [mees. 
president eesiftnik, president, esi-
presidential ^preftben'ltiiü) eesist« 

line, presibeubi. 
press suruda, rõhuda, pigistada, 

presfida, triikkibci; tungida, tik-
kuba, kippuda. 

press kriikk, press, tiimi; riibekapp. 
presser (preo'tor, triikkija, preoüja. 
pres'sing tungiw; - ly tungiwalt. 
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pressure (prefl)'ür) prcssimine, 
surumine, häda. 

prestiges (mes'tidslics) nlmapet-
tue, tembutus. 

presumable (prifiu'nmbl) ariuataiu. 
presume (pitfjum') arwata, ette 

arwata, usaldada. 
presumption (prisöm'fhön) arwa-

mine, julge wate. 
presumptive (prijüm'tüu) arwu­

lalt'; ühte. 
presumptuous (;iri|öiu'tiuö$) enese 

veale lootero, al)te; ness uh« 
kustus, enesest pal il! pidamine. 

pretence (prfteneV) jilmafiria« 
padjus, nõue. ! nõnda. 

pretend (pritenb') ette au oa; 
pretender (priten'bör) uÕllbja, 

püüdja. [põhjus, 
pretension (prcten'f 1)ом; nõue, 
pretermission (pritcriniil)'öii) iile 

mittet, wäljalate, 
pretermit (pritcrmit') üle minim, 

wälja jätta. [loomuline. 
preternatural (priternät'juräl üle-
pretext (pri tekst') paistus, filma« 

tirja-põlijus. 
prettiness (prit'tittes) wiisakus, 

puhtus, ilu, 
pretty (prtt'ti) wiisakas, fills; 

prettily kaunisti. 
prevail (ргііисГ) iile käia, walit­

seba; —ing tugew, 
prevalence, [—су] (ргсшЧіІспо 

üleroÕitn, rnõjn. 
prev'alent ülekäiw, inõjus, wägew. 
prevaricate 'pviuuir ttet; puigelda, 

truuduftta olla. 
prevarication (priwärike'shön) ' 

poillus, äraandmine. 
prevaricator (priiuäv'ifetör, põik-

loja, kohus« unustaja, jhoida. 
prevent (ргііоепг') ette tulla, ära 
prevention (priwen'ibön) ettetulek, 

ärahoidmine. 
preventive (priwen'tiw; ära hoi-

bew; liaili abinõuu; —ly ette« 
waatufels. lantaw. 

previous (pri'wiös) eelmine, ette« 

prey (pre) rüöw, saak; to — röö» 
wida, närida. 

ргеуег (pre'ör) rööwel, riisuja, 
price (preis) hiub, wäärtus, palk. 
priceless (preis'lcs) hindamata, 

wäärtuseta. ^puhastaba. 
ргіск lplik) pista, torgata; ennast 
ргіск tipp, täpp, piste, okas, ees« 
ргіскег (prit'kör) naaskel, [mark. 
ргіскіе (prikl) otas. 
ргіскіу (prifli) okkaline. 
pride (preib) uhkus, toredus; to 

uhke olla. [knr. 
prier (prci'ör) uurija, urkija, nuus« 
priest (prist) preester, papp; — 

eralt papi-pcttus; —linked lau« 
lacatub; --ridden papialune. 

priesthood (prtft'Hnb) preestriaiuet, 
waimulik seisus, 

priestly (prist'li) preesierlik. 
prim eliitub, moonutatul): to — 

ehtida, moonutada, 
primacy (prei'mäsi) eelõigus. 
primary (prei'märi) esialgne, at« 

gusline, peaasjaline. 
prime (preim) algus, hommik, 

kewade, »värskus, tuum. 
prime esimene, kobane, uea-, tubli, 
primeval (preimi'wäl) esialgus-

line, 
priming (prei'ming) põhjus, süli-

tus: >oee ja auru juga. 
primitive (primi'tiw) alguslilte, 

põhja-: sunnitud. 
prim'ness ilustus, moonutus, 
primogeniture (preimodshen'itjör» 

esimene sündimine. 
primrose (prim'ms kanawarbad. 
prince (prins) würst, prints; 

dorn würsti seisus, 
princely (ргіпйЧІ) würftlik. 
princess prin'tes printsess. 
principal (prin'sipäl tähtjas, pea-; 

juht, pea, herra, 
principality (prinsipäl'iti) würsti-

auu, walitsus, 
principle (prin'sipl) põhjus, algus, 
print trükk, worm; to — trükkida, 

sisse pressida, 
printer \priit'tbr) trükkija. 
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prin'ting trükkimine; - house, — I 
office trükikoda. [prior, j 

prior (prei'o'r) eelmine, wanem; 
priority (pretor'ttt) enne olek, ees» ! 

õigus. [wang. ' 
prison (prisn) wangihoone; —er 
pristine (pris'ttit) endine, wana» 

aegne, 
prithee (pribh't) palun, eks jah. 
privacy (prct'rnäfi) kõrwal olek, 

üksindus, 
private (pret'iuet) salajane, ise ära» 

line, era-; in — iseäranis, fo-
Ьиё, salaja. [rööwlaew, 

privateer (preiwattr') mercrööioel, 
privateness (prei'wetlies) saladus, 

wailsus, eraldus. 
privation (preiwe'sho'n) pnnduo, 

ilma»olek. [eitaw. 
privative (yriuViitüu), rõöwiiu; ' 
privilege (priw'iledsl)) eesõigus; 

to — eesõigust anda, 
priv'ily salaja. 
priv'ity saladus. 
priv'y saladusline, salajane. 
prize (preis) hind, palk, kasu, saak: ! 

to — hinnata. [malif. 
probable (prob'äbl) arwataio, wõi-
probate (pro'bet) kohtuline kinni« 

tnskiri, proow, swiaeg, 
probation (probe'shön) katse, ргоо» 
probationer (probe'thötmr) proo» 

wil oliia, õpilane, 
probe (prob) otsimise-nõel; to — 

otsida, proowida, 
ргоЬ'йу õiglns, otsekohesus. 
prob'lem luesanne, küsimus. 
problematic, [—al] (problimöfif) j 

küsitaw, kahtlane. [käik. 
procedure (pro|i'björ) teguwiis, , 
proceed (profid') edasi winna, 

wälja tulla, juhtuda, 
proceeding (profid ing) edasi nii» ; 

net, tegewus, 
preceeds (prosibo'y sissetulek, stink, 
process (proses) edasiminek, käik, 

protseio. [ringikäik. 
procession (vroscsh'ön) pidurong, 
proclaim (proklem') hüüda, luu« 

lutada: ег hüüdja. 

Profession 

proclamation (proflämc'shön) 
üleshüüe, kuulutus, 

proclivity (prnfliw'itt) ihaldus, 
kerge õppimine. [witada. 

procrastinate (profra's'tiitet) wii» 
procrastination (prokrästine'shön) 

wiiwitus. 
procreate (pro'frtct) sünnitada, 
procreation (prokrie'shön) sünni» 

Ni5. [taw. 
procreative (pfo'frtettiu) suNNi» 
procreator (proprietor) sünnitaja, 

isa. [ärijuht, 
proctor (prof'tor) asjatalitaja, 
procumbent (proköm'bcitt) kum« 

luuli, pikali olew. 
procuration (profiuro'fi)ön) hoolit« 

fus, walitsus, N'oli. 
procurator (prof'juretür) prokurör, 
procure (profjur1) hoolitseda, soe» 

tada, edendada, 
procurement (prokjur'lnent) soe» 

tus, talitus. [bitaja. 
procurer (profjii'rör) soetaja, so-
prod'igal priiskaw; priiskaja, [ne. 
prodigality priiskamine, pillami« 
prodigious (prodid'dshös) imelik, 

kohutaw. 
prodigy (prod'iblhi) im«, koll. 
produce (prodjus') anda, teha, 

ette tuua, walmistada. 
produce (prod'j us) produkt, wai» 

nrisws, saadus. [foetaja. 
producer (probju'sor) waliuistaja, 
product (prod'ökt) produkt, süüni-

tus, toode. 
production (prodök'shön) ettetoo» 

mine, sünnitus. [wiljakas. 
productive (probüPtnu) jÜNNltaw, 
profanation (prosäne'shön) rojas» 

tus, pühaduse lautus. 
profane (profm') pühendamata, 

rajane; to — pühadust kanta-
da, rojastada; ness. profan'ity 
pühitsematus, tmjus, rojasttls. 

profess' tunnistada, seletada, har­
jutada, ajada. 

profes'sedly awalikult. 
profession proiesli'ön) tuunistus, 

usutuuuiotus, elukutse. 



Professional — Proof 175 

professional (profefh'önäl) llMett«, 
elukutseline, 

profes'sor tunnistaja: prohwessor, 
proffer (prof'ör) patturnine, katse; 

to — pakkuda, tatsuda, 
proficience, [—су] (profifh'ens) 

edu, kaswamine. [edeneja, 
proficient (proftfr/ent) kunstnik, 
profile (profil') kõrwastalt, profil, 
profit (profit) kasu, wõit, edu; to 

— kasu tuua, saada, 
profitable (profitably tasuline: — 

ness kasu laatwus. 
profitless kasutu, 
profligate (profiled) pnljnfornb» 

lin«, kuri; —ness, profligacy 
lprofligäsi) kurjus, paha elu. 

profound' sügawl põhjalik; siiga-
wus, kuristik; — ness, profun­
dity (proföu'diti) sügawas, põh­
jalik tundmine. 

profuse (profiil*') rikkalik, liig, 
vriiskaw: — ness. profusion (pro-
fju'fhön,' liigsus, priiskamine. 

progenitor (probfDcn'ttör) esiisa. 
progeny (prodsh'ini) suguwõsa, 

jarel-sugll. 
prognosticate (prognoe'rifet) ette 

ütelda, - tuulutada. 
prognostication progu^otike^shön) 

ettekuulutus. 
progress edu, täit: to — edeneda. 
progression (vrogresh'ön) edu, 

edenewiue, kaik. 
progsessive (pwgres'fiw) edeuew; 

!y järk järgult. 
ргоЫЬ'И keelata, takistada. 
prohibition (prohibifll'on) keeld. 
prohibitive prot)ib'itilo), prohib'-

itory keel mo. [wa. 
project fprodili'ett: plaau, eeska« 
project (prodfDcft') wisata, ula« 

ta da: plaanitseda. 
projectile lprodshet'til wiote-asi, 

kuul, pomm. 
projection (probil)ef'ft)öii) wiska« 

mine, Heide, plaan. 
prolate i'prolet'; pikergune, platt. 
proletarious (prolite'riös) alatu, 

wilets. 

; prolification (prolifife'fljön) sugu-
tus, sünnitus. 

1 prolix' pikaldane, ща\ ; —ness, 
prolix'ity pikaldus. [Prolog. 

, prologue (prol'og) sissejuhatus, 
prolong pikendada, wiiwitada. 

> prolongation ^prolonge'shön) pi-
kendus, wiiwitus. 

promenade (Prommad') jalutus; 
to — jalutada, 

i prominence, [—су] (prominens) 
wäljaulatus, tublidus. 

prom'inent wäljaulataw, tubli. 
I promiscuous (promis'kjuos) sega» 

ne, segatud: —ly ilma waheta: 
—ness segadus. [tõutada. 

; promise (p'rom'is) tõutus; to— 
prom'issory tõutaw; —note kiist-

weksel. [gi. 
promontory (prom'öntöri; eelniä-

I promote (pvomof) edendada, siru­
tada. 

promoter (Promot'ör) edendaja, 
kaitsja, kihutaja. [ülendus. 

promotion (pronio'shöii) edeudus, 
! prompt (promt) rutuline, walmis, 

puhas; —ly ruttu, puhtalt; to 
äritada, ajada, sosistada. 

prompter (promt'er) üritaja, aja» 
ja: näitelawa etteütleja. 

promptitude (prom'titjnd) prompt­
ness (promt'nes) karmus, wai-
mis-olek. 

promulgate (promöl'get) kuuluta-
da, ilmutada. 

promulgation (promölge'shön) 
kuulutus, ilmutus. [taja. 

; promulgator (prom'ölgetör) kuulu-
prone (pron) järsk,' allaminew; 

—ly kummuli; —ness allalllN' 
gewus, kurnmuli-olek, ihaldus. 

prong heina-hang. 
pronged (prongd) haruline. 
pronounce (pronouns') wälja Ütel­

da, ette kanda. 
pronounciation (pronönsie'shön) 

wäijaütelus, ettekanne. 
proof (püü proow, katse, tõen» 

tais; tindel. 
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prop tugi, post; to tuetadll, 
tilgest 'panna, 

propagate (prop'äget) edasi istu« 
tobet; rohkendada, rohkeneda, 

propagation (propäge'shön) edasi 
isrutus. 

propagator (prop'äßetbr) edanda-
ja, laialilautaja. 

ргореі' edasi ajada, 
propel'ler kruwi'laew. 
propense (propeit*'} ihcllbaro.' 
propension (propeit'ihölt), pro-

pen'sity ihaldus. 
proper (prop'ör) oma, omane, kO' 

haue, fünms. 
property (prop'örti) omandus, wa> 

randus; omadus. 
prophecy Cproftfi) ettekuulutus. 
prophesy (prof'ifet) ette kuulutada, 
prophet (profit) prohwet. 
prophetic, [—al] (profct'tf) proh» 

luetltiie. 
propinquity (propin'kwiti)sugulus. 
propitiable (propish'iäbl) leplik, 
propitiate (propith'iet) lepitada, 

maigistada. | tus. 
propitiation (propishie'shön) lepi» 
propitiator (propifi)'ietör; lepitaja,' 

—у lepituse«, 
propitious (propisl)'ö^) helde, hea; 

—ness heldus, headus, 
proportion (propor'shäu/ olu, 

mõet,- to — passitada, — able 
mõeduliue; ably kohaselt, 

proportionate (propin-'shöiiet; 
utõeduliue, päraiiue. 

propo'sal ettepanek, esitus, plaan, 
propose (propos*' ette panna, 

ette kanda. [busline. 
proprietary (proprei'itiiri) oman-
proprietor (prnpret'itör) outauik. 
proprietress (proprei'itres nats» 

outauik. [fünbfu?( öigus. 
propriety (proprct'tti) omandus, 
prorogation (prowge'fhön piken» 

dus, »riwltus. 
prorogue (рптзо,', edasi lükata, 
prosaic (prote'tt.; proosaline, 
proscribe (proskreib'; liuuupriikö 

kuulutada. 

[ proscription (profkrip'shöu) elu-
õiguse ärawõkutiue. 

prose (pros) proosa; to — liht-
koites kirjutada. [— nõuda. 

prosecute (pros'ikjut) taga ajada, 
prosecution lprosikjn'shön) taga» 

ajamine, taganõudmine. 
prosecutor (proS'ikjutör) taga­

ajaja, kaebaja. ^poolehoidja. 
proselyte (pros'ileit) uus usklik, 

; proselytize (pros'iliteis) ümber 
pöörda, nõuuliseks teha. 

prospect (pros'pekt) maade, wälja» 
waade. 

' prospective (profaek'tim) ette-
waatltk, kauaele nägew. 

prosper (proö'pör) edeneda, õn­
nestada, korda minna. 

prosperity õuu, hea edu. 
prosperous (ргой'рогой) õnnelik; 

— ness õu», edu. 
prostitute (pros'titlut) häbi-äri 

ajada; auutu, müüdaw; auutu 
naisterahwas. [elu. 

prostitution (prostitju'itjöit) häbi' 
prostitutor (pros'tttjutör) ära-

naerja. [to — maha misata. 
prostrate (pros'tret Maas olew; 
prostration (prostre'fbön) maha 

lvistamine, alandus. 
' ргоэ'у iaaw, proosaline. 

protect (pnnet't'y kaitseda, hoida, 
protection (protekHön) kaitse, 
protective (protek'tim) kaitsem. 
protector (protestor) kaitsja, 
pro-test protest, wastuwaielus. 
protest' protesterida, tõeudada. 
prot'estant orotestaittline, pro-

testantlane. 
protestation (proteöte'it)i3ii) tõelt-

bus, kinniuls, protest, 
protocol Uno'tnkol) protokoll, 
protract (proträt't'y pikendada, 

wiiioitada. dns, wiiwitus. 
protraction (protiäf'il)öii) pikeu-
protractive (proträk'tim; wiiwitaw. 
protrude (protrud'j ära tõugata, 

ette tungida. [äratõukamine, 
protrusion piotnt'shött tõuge, 
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protuberance (protju'bcrättö) llihm, 
kõrgendus. 

protuberate (protju'beret) ette ula« 
taba, paisuda. kiimaline. 

proud tore, ubfe, kõrk, räpakas, , 
proud'ness uljfus, kõrkus. 
prove (ргши) prooroiba, tõendada, 

tatsuda. [toit. 
provender (proro'enbör) moon, 
proverb wanaföna. 
proverbial wanasonaline. "tada. 
provide (ргошсіі . hoolitseda, »oe» 
providence (ргОгоЧЬепЙ) hoolit' 

suo, ettewaatus. bifyoiblil 
provident ctternantlit', hpolas, kok« 
providential (prowiben'fhal) iii-

mditii ettenägemise päraline. 
provider (ptoroet'bör) hoolitseja. 
province (ptoro'ins) maakond, 

ringkond, amet, äri. 
provincial (prouiin'fl)äl) maakond« 

lino, hanmata. 
provision (pvouufi)'ön; ettewaa« 

tus, hoolttfus, määrus, taaa-
wara, prowinom»maks; to 
moona nmretfeda. 

provisional (proroish'önäl) esialg« 
ne, ajutine, 

proviso proiDci'fo; tingimine, 
määrus, [ajutine. 

provisory (ptoroet'föri} esialgne, 
provocation (promotes Hon) wäl' 

ja tn tie, antus. 
рго оке (prowol̂ ) \Ш\а tntsnda, 

äritada, wihastaba. 
provoker (pioroo'för) üritaja, li' 

lltitaja, prowokator. 
provoking äritaro. wastik; äritus. 
provost (proro'öft) eestseisja, 

praust. 
рго , (ргои) tiula. 
prowess (pron'ecv rooprilA 
prowl prouJ r'äwimaö taia-

—er teerööroel. [ligem. 
proximate (profs'tmet) lähema«, 
proxim'ity lähedus, ligidus, naab­

rus, sugulus. 
prox'y asemetäitmine, wolitus, 

roalif, asjamees. 
prudence (рш'ЪепЙ) tarkus. 
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pru'dent tart, ettewaatlil. [line, 
prudential (prudctt'tt)äl)) tarkuse« 
prune (prim; kärpida, puhasta» 

da, ehtida. 
pru'ning leikamme, puhastamine. 
Prussian (pxöfä'än) preislane. 
pry prei loahtida, silmitseda, 

nürida, 
prying (prei'ing) wahriw, uubio* 

himuline, ninatark. 
psalm jam, lani [Jcuinuti]. 
psalter (irU'tör) Taaweti laulu* 

raamat, 
psendo fjit'da) wõlts, loale-, 
pshaw (fho) ptüi! wuih! [bus. 
psychology (feifol'obfb/i) binoetea« 
puberty î pju'berti) walmtnub iga. 
pubescent рІиіисЛчи, läieiäli-

sets foam; pehme, willane. 
public pbd'lit: awallk, üleülbine, 

rutiine; house tone) —spirit 
ifamaa«meelfus. liter, 

publican (pöbltfän) kõrtsmik; 
publication (pöblike^Hön) kuulu» 

tus, N'äliaanue, tiri. 
publicity (Pöbliö'iti), pub'licness 

awalik olek. 
publish (publish) tnnlntada, 

aiuaidada, r'xria^taba. 
publisher Mb'IisHör) tnnlntaja, 

kirjast aia. 
рис!: (рог) marbus, halgjas. 
pucker (pöf'ör) uuilt, torts, гіт-

baws; to — kortsutada. 
pud'ding worst, klimp, pubing. 
puddle pöbl lomp: to soga» 

da, segada, 
риегііе (ріи'ігіГ paisileseline. 
puerility (pjumntt, poisikese olu, 

Mõte. [tellida, paisuda, 
puf puhuda, nai).seda, lõetsntada, 
puffer pöfför) kelkija, puhuja. 
puffy pdffi paisunub kohewel 

olew. [tömpnina. 
рид iyöa,) mops, ahw: - nose 
pugilism pju'bshilifm) , Nlstka 

wõitlus. [himuline. 
pugnaceous (pögne'fhös) wõitlus« 
pugnacity (ru\i:mo'iti wõitlufe» 

himu. 
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puisne (pju'ni) noorem, alam. 
puissant (pjn'issiint» wiiiiew; 

—ness wägewus. irifcba. 
pule (pjul) ptitfuba, kiunuba, t't-
puii (tõmbus, tõuge, wõitlus. 
pull tõmmata, kiskuda, rebida, 

kitkuda: — down maha kistuda; 
— out iile tõmmata, 

pullback (pul'bäf) takistus. 
pullet [pul'Itt) kanapoeg. 
pulley (pul'li) mil; want; рибеі. 
pulmonary (роГшоіиІГІ) topsu». 
pulmonic (pölmon'if; kopsu»; 

consumption kopfutõvi. 
pulp (pulp) pudru, üdi, lil)ü. 
pul'pit kantsel, tateder, pult. 
pulpous (pol'pöfi) pehme, lihane. 
pulsate (pörfet; Niksiida, lüüa. 
pulsation pülfc'il)üll; tuksumine, 

löök, temp. 
puise pöbo; puls, wiburus: kau-

ІШІРІІІ. [tebo. 
pulverige (p&VtoextiS) pulbriks 
pu'verous (pol'werös) pulbri'sar« 

nane 
puma (pju'iiüi) Amerika lõwi. 
pumice tpju'mis pimstein. 
pump pumbata, walada: kiiftda, 

lchwatleda. [förnrfts; lollpea. 
ритріоп - pÖTNp'jÖN), pumpkin 
pun 'pöii) sõnamäng,piste;to — 

sõnaga pista 
punch pönsh) naaskel, rauapei« 

tel: punts: löök. 
рипсп uuristada, lüüa. 
puncheon (pon'fhon) naaskel, реі» 

tel, rahatempel: aaiu. 
punchy (pön'fhi liiliike ja lame. 
punctilio (pönttu'Jo) piinlik гоог« 

mitäitmine. fkarwapealne. 
punctilious pöllktil'iös, wäga 
punctual (pönk'tjiicü; karwapeiil-

ne, hooleline; —ness, pune-
tuai'ity karlvapealfus. 

punctuate (pönk rinet,, kirjamär« 
kifi panna, [märkide panel, 

punctuation ponktjue'fhön) kirja« 
pungency pöu'diliensi, terawus, 

torlawus. skaw. 
pungent (pön'dfhent) teraw, toi-' 

! puniness (pju'nines) weikfus, 
nõrkus. 

i punish (pön'isl)) karistada; —ment 
karistus. 

I punishable (ріт'і|ЬІШ) karista» 
taw; —ness karistlltawus. 

punisher (pön'ifhör) karistaja. 
punitive (piu'ntttiu), punitory 

(pju'nttöri) kariswsline. 
punster (pön'ftör) terawate sõna« 

de aa isik. 
punt' (pönt) lootsik. 
puny (pju'ni) weike, nõrk. 
pup (pöp) poegida. 
pupil (pjn'pil)' filmamuna; tooli« 

poiss, kaswandik. [оріаеа,. 
pupilage (pju'piledsy) alaiga, 
puppet (pöp'it) pupp, titt. 
рирру (pöp'pi) kutsikas: to — 

poegida. palatus. 
puppyism (pöp'pi=ifm) Halpus, 

' риг (pör) Hurin, nurin: to — 
huriseda, nuriseda, sgennsega. 

, purblind (pör'bleinb) lühikese nii-
j purchasable (pör'tfhädäbl) MÜÜ« 

daw. [ne, saak, käepide. 
purchase 'pür't?l)ii$) fillip, Ostmi» 

. purchase osta, siiiidii, winnata. 
purchaser (pör'tfl)iisür) ostja. 
риге (pjur) puhas, eht. paljas: 

iy puhtasti; — ness puhtus. 
purgation (püi4ie'tl)öli, puhastus. 

, purgative (porgetiw) puhastttw; 
puhlistufetuli. 

purge (pordfh) pubastada. 
purification (pjurifike'sl)ön) pu* 

hllstus. [tusline. 
purificative (pjurif tkiitiw) puhu*-
purity (pju'rifei) puhastada, puh­

taks minna. 
purity ipju'riri puhtus, kasinus. 

: puri (pori1) sott, hammas: norin; 
to — nuriseda. 

purlieu (pür'ljll) ümbrus, ring. 
purlin (por'lin) haampalk. 
purloin (pörioüi' warastada: 

—er waras. 
I purple (pinpi; purpur: purpurine. 
; purport (pörportj iilil, mõte; to 

— sisaldada, mõtelda. 
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purpose (pör'pöä) mõte, meel, 
püüe; on — meelega; to no — 
asjata; to the — asjalikult. 

purpose (pör'pöä) nõuuks wõtta. 
purposeless (pöYpösles) asjatu. 
purposely (pör'posli) asjata, fa« 

süta. 
purse (pars) lott, futux, waran-

bus; —pride rahanhkus. 
purse kukrusse panna. 
purser (pör'sör) kassapidaja. 
pursiness (pör'finesi) raske hin-

gamine. 
pursuance (pörsju'äns) tagaaja­

mine, järg; in — of järel, ta­
gajärjel. 

pursuant (pörfju'änt) pämltne. 
pursue (pörfju') taga kiusata, 

ajada, jätkata. 
pursuer (pörfhi'ör) tagakiusata. 
pursuit (pörsjut') tagaajamine, 

järg, pii ii е. 
pursy (pör'fi) ldetsulaw. 
purulent (pju'rjuleitt) mädane. 
purvey (pärme') muretseda, soetada. 
purveyor (pömie'ör) kandamuret-

seja. swata; tormata. 
push (päii)) tõugata, tungida, wäe» 
push tonge, tnng, püüe; at one 

korraga. 
pushing (püsh'tng) tungiw, tugew. 
pusillanimity (pjunUünm'itt) arg 

bud. 
pusillanimous (pjusilän'imös) arg; 

—ness argdus. 
puss kiisu. 
pustule (pnstjill") wistrik, nänn. 
pustulous (pns'tjnlös) »vinniline. 
put panna, teha, ajada; minna, 

tüürida: — about ümber pöö­
rata ; away ära saata; — by 
kõrwale panna, ära pöörda: 
— down üles kirjutada; alanda­
da; forth kaswada, wälja 
anda; — forward kiirustada, 
edendada; — in sisse panna, 
— joosta.- kosida; off ära 
panna, — müüa, edasi lükata; 
— on ümber, selga panna; juur­
de minna: — out wälja pista, 
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kustutada: wälja anda: — to 
rakendada, juurde lisada; —up 
üles panna, pakkida, sisse teha; 
sisse minna. 

j putative (pju'rättm) arwaraw. 
pütid (pju'tib) alatu, hä'oiliue; 

ness alatus, [baneminc. 
i putrefaction (pjutrisäk'shön) mä» 
i putrefactive (pjntrisäk'kiw) niä-

banew. [mädaneda, 
putrefy (pjn'trisei) mädaudada, 
putrescence (pjutres'sens) mäda» 

nemine. [new. 
putrescent (pjntrcs'fent) mäda-
putrid (pju'trib) mädanenud; 

—ness, putrid'ity mädanemine, 
put'ter käraz panija; —on kihu« 

tajii. 
i pufty kitt; to — kititava, status. 
' puzzle (püsi) segaduS; sõlm: mõis-
! puzzle segada, raskendada; segane 

olla. 
pyg'my härjapõlwnik. 
pyr'amid piramid. 
pyre (peir) tuleriit, puupinu. 

; pyrotechnics (pttOfeFnffö), piro-
techny (pt'rntet'm) ilutule-luust. 

Q. 
Quack (fnuif) kroolsuda, karjuda, 

Hoobelda. 
i quack karjuja, Hoopleja, 

quadrangle (kwab'rängl) nelinurk, 
quadrate (froab'i-et) neljanurge-

line to passida, 
quadroon (fwcibrim') walgeinimese 

ja muiati laps. 
[ quadruped (kwab'rjnpeb) nelja­

jalgne loom; —al neljajalgne, 
quadruple (f tuab'rupl) ueljalorbne. 
quaff (liliäf) purjutada, lakkuda; 

—er lakekauss. [pcrjme. 
quaggy (kwäg'gi) ioone, radane, 
quagmire (rroajjpmeir) pehme pind, 

laul-auk. 
quail (fiuel) põldpüü, 
quaint ^kwent) peenike, weider; 

—ness peensus, weidrus. 
quake (fiuef) wäriseba. 

12* 
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quaker (ftne'för) luänfcjn; twt» 
ferlane. 

qualification l^valiftte'shön) 0M0» 
dus, wõim: wähendus. 

qualify (fiual'ifei) tubliks teha, 
wannutada, määrata, wähen­
dada. 

quality (froal'fri) omadus, laad, 
wõim, seis. 

qualm (lwam) pööritus, pai)a 
tundmus, füdamewaew. 

qualmish (kwam'ifh) pahawnd» 
line, haiglane. [ara», möet. 

quantity lkwan'tltt) hulk, suurus, 
quantum (lwan'töm) fuurus, i 

möet, summa. I ooteaeg, i 
quarantine t'lOrtr'iintin) cdratltill, 
quarrel (t'wcu-'Ц) tüli; te tu 

Ittfebo, riielda. 
quarrelous (fwar'ilb4v riiakas. 
quarrelsome (huar'ilfoiu, riiakas: 

- ness riiuhimu. 
quarry (furnr'i) ruut; kiwimurd; 

man kiwimurdja. 
quarry kiwa murda. Iweerandik. 
quart (fioart) neljandil'Moet, 
quarter (ftuar'rör) neljandik, wee» 

landaasta, linnajagu, kortel; 
armuandmine; neljaks 
jautada; korterisse panna, kor» 
teris alla: ly weerandaastati. 

quarts (lwaits) kwlMs. 
quash tuuifl)' pigiswda, Mttlju» 

da, Häwitada : madise oa. 
quaver (fuic'iDÖv) triUer, kahel» 

jandil noot. 
quay (ft) tanun, taldatüidc. 
quean hoiu hoor. [Itõlt. 
queasy (kwi'ft) pööritttw, paha, 
queen (twin) kuninganna. 
queer (froit) tentsalas, weider; 

•••.•ss weidruö. [taba. 
quell (froel) lämmatada, waiglis» 
quench (twensh) kustutada, 

täitada; juhtuda. taia. 
quenchless (fwenft/les) kustuta« 
querist (fnü'rift) küsija. 
querulous (kwer'julös) Hädaldan», 

kaeblik: —ness Hädaldamine, •• 
alaline kurtmine. 

— Quit 

query (flöt'ri) küsimus; to — 
küsida, kahelda, [to — otsida. 

quest (kweft) palme, otsimine; 
question (kwes^tshön) küsimus, 

illetuulanline; in — tüfttaw, 
kõnes olew; to call in — aru 
nõuda: out of — kahtlemata. 

question küsida, üle kuulata, ta-
Helda. [lane, küsitaw. 

questionable (twes'tfhönabl) tal)t-
questioner (tiucö'tfhönör) küsija, 

uttrija. mata. 
questionless (kwes'tshönles) kaht» 
quid (kwid) kiufuwtt, hoop. 
quibble ,t,o!hl) fõnawäänamine, 

naljatus. 
quick (twit) elaw, inline, toale, 

terane; elawus; elaw liha; 
. —sighted terawa nägemisega. 

quicken (twikn) elustada, ergu­
tada : elawaks minna. 

quickness (fwttmeS) elawus, wa» 
ledus, peensus. 

quiä (kwid) luutais (tubakat. 
quiescence. [-• cyj (tweies'fens) 

rahu, waikus. [waikne. 
quiescent (ftoeieo'ient rahuline, 
quiet (kwei'et) rahuline; rahu: 

to • rahustada! er rahus» 
taja: ness rahu. 

quietism (fwei'itifm.) uteelerahu, 
tnndtuuse snrtnantine. [liiv. 

quietude tiDei'itjith) rahu, wai-
quill г'ичГ teaw; sulg; otas; 

woli. 
quill wolditada; keawist ajada, 
quilt (kwilt) madrats, waip. 
quilting (kwil'ring) polsterdus! 

ptkee. 
quince (twins) twite, twiteputl. 
quinsy fioiu'n) turguhaigus. 
quintessence (twintes'iens) jõuu 

wäljawõte. 
quintuple (twin'tjupl) wiietordne. 
quire (kweir, loor: raamat paberit, 
quirk twort) loot, Piste, triuge; 

siw. 
quit twit» tasa, wähä, lahti, 
quit wabastada, lahti lasta, Lien» 

dada, maksta. 
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quite (froett) Üsna, täitsa. 
quits (kwits) tala, õige! 
quittance (kwit'täns) mat?, tasu, 

kwiwng. [feba. 
quiver (f'uHui'ör) wäriseda, wahi' 
quiz (kwis) mõistatus, raske tu-

fimus; to segi ajada, kohu» 
lada; üles tõmmata; —zer 
naljahammas; -zical nalja» 
tusline. l was - fega>foga. 

quaäiidet (Itoob'Ttbet) шееШета» 
quain (kwoin) nurk, Nurgakiwi: 
quoit (kwoit) nnskeratas. Illil. 
quorum (ПОО'ГШП; kohturonb, 

»kogu. 
quota (kroo'tä) osa. biwibent. 
quotable (tiuo'täM) ülestähenba« 

ta».', 
quotation (kwote'fhön) märkimine, 

jäutus, hinnqmäärus, hind. 
quote (ktbot) ii'00 anda, märkida, 

tähel panna, 
quoth (klüötbj quoth I iitleil, 

Ütlesin, — ne ütleb, Ütles. 
quotidian (kroottb'tän) igapäewane. 
quotient (tuio'ft)ciu) kwotsient. 

R. 

Rabbet (ritb'tiit watts, liist; to — 
kokku panna. 

rabbit vilb'iti kobujänes. 
rabble räbl rahwahulk. 
rab'id linll; N653 hullus. 
гассооп (räfllll') pesu karu. 
гасе (xtä) juur, tüwi, sugu; jooks, 

wõibuajamine. 
гаое joosta, wõidu ajada. [roel. 
гасег (ve'för) wõidujooksja, traa» 
raciness crc'niies) kangus, waim. 
rack (vat telina, sõime; mina-

mine; »vatt; seljatükl. 
гао к sini ta da, tõmmata i piinata, 

suruda, rodtf; suls. 
racket (rät'it) fära ; rakett; palli» 
racket liilia, to naa ta ; tavatseda, 
racking (väf'itiaj piinamine, 
racy je'ii j kange. 
raddle (räbl; põimida. 

radiance, [—су] (re'bnine) l)iil= 
aus, sära. 

radiant (re'btriut; säraw. 
radiate (re'biet) särada. 
ladiation (vcdie'il)ön) »äramine. 
radical rviid'tftil) innre«, tüwi«; 

põhjalik; radikallane; —ly poh-
jalikult; ism radikalismus. 

radicate (räd'ifct) jnnrdnda; 
sügawale istutada. [не. 

radication 'rädite'sliön) juurduNN» 
radicle (гйЬ'Ш) jnnreidli. 
rad'isn «iglls. 
radius (radios) radius, kodar, kiir. 
rait alata rahwahulk. 
rattle (rail) »välja mängida, »inirs-

lid heita. 
rätt Parw; to palwetada. 
ratter (raftiir) siiritav, 
гад näru, närakas. [mood. 
гаде (»rebfb) wiha, pöörasus, tung, 
гаде redsd) märatseda, tormata: 

— tui wihane. 
rag'ged närune, tare; — ness nä» 

rnni", karedus. [few. 
raging (re'dshing) wihane, marat« 
rail (rel) riiw, relsaö, trell, kang, 

täsipnnn. 
j rail (rel) wõret ümber teha; ten-

tada, hirwitada; —er teutaja, 
hinvitaja; —ing teutan». 

j railing (re'limi) »fdre, käsipuud. 
1 raillery (гііГІеп) teutus, hirwitus. 

railroad (rcl'rob), railway 'rel ue) 
raudtee. 

raiment re'inent) riided, 
rain (reit; »miim ; to — wihma 

sadada; —bow wikerkaar. 
raininess (re'iiineo; wihmane ilm. 
rainy (re'iti; wihmane. 
raise (res) tõota, üles tõsta; ehi» 

-lada, kaswatada; äritada, kihu» 
lada; —r toitja j»ie. 

raisin (resn) rosin. 
гаке (rel) reha; to — lehitseda, 

loogu wõtta. 
гаке (rel liiderlik mees; to — 

liiderlitnlt elada. [kisa. 
гакег (re'för) Kiuline; uulitsapüh» 
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rakish (re'ft'ft)) liiderlik; —ness 
liiderlik elu. 

ral'ly kogumine; naljakus; to — 
kogud« ; naljatada. 

ram oinas, jäär. [тшісші. 
гатаде (räm'edsh) oksastik; lin-
ramble ümber rünnata; —г hul­

gus, [desfe Harunemine. 
ramification (rämisike'shön) oksa-
ramify (räm'tfet) oksliseks minna. 
rarnous (re'ntöö) oksline. 
ramp hüpe: to — hüpata, karata. 
ram'pant tõuse w, lopsakas. 
ram'part wall, kaitse. 
rancid (rciit'fid) kolkunud, [waen. 
rancor, rancour (ran'kör) wiha, 
rancorous (mti'forös) wihane. 
random (räit'dotit) juhtumine: 

at — hea õnne peäle. 
range (rendsh) rida, korraldus, 

klass: redelipulk, pross; käik; 
ümbrus, ruum; ahelik; tiisel: 
Wet. 

range (rendsh) ümber hulkuda, 
rännata; ritta panna, korral­
dada; laduda : tõusta: wahetada. 

ranger (ren'dshör) hulgus, hurt, 
jahimees. [Ы, haab. 

гапк seis, rida, liin; klass, sei» 
гапк lopsakas, tugew, terwe; kii­

maline, haisen', alatu. 
гапк ritta panna, minna; aren-

baba, arwata. [mädaneda. 
rankle (räfrtl) põletikusse minna, 
rank'ness lopsakus; upsakus; pa­

ha hais. [da, häbistada. 
ransack (räu'fäf) rööwida, tuhni* 
ransom (rän'jöm) lunastusraha; 

to — lunastada; —er ^unas» 
taja; —less ilma lunastus-
rahata. 

rant hooplus, kelkimine; to — 
hoobelda, ägedaks minna; —er 
hoopleja, märatseja. [nips. 

гар löök, lops, kloppimine, nina-
гар lüüa, kloppida; kiskuda, röö» 

wida. 
rapacious (räpe'shös) rööwiw, 

rööwihimuline: —ness. rapa­
city (räpäs'iti) rööwihimu. 

rape (rep) röönninine, wägiwald-
ne häbistus. 

rap'id kare, rutuline; —ness. га-
pid'ity karedus, liinis. 

rapine (mp'in) rööiuimiue, 
гаррег (räp'pör) kloppisa, klopp, 
rapt Vaimustada! »vaimustatud; 

loaimustus. [tus, ähm, rutt. 
j rapture (räp'tjör) röö>o, wannus« 

rapturous (räp'tjörös) waimustaw, 
tormiline. [räidinud. 

! гаге (гег) haruldane, õhuke, kobe, 
: rarefaction (rärifäk'shön) õhendus. 

rarefy (rär'tfex) õhemaks teha; 
minna. [haruldus, 

rareness (rer'ttes), rar'ity õhedus; 
rascal (räs'täl) kelm, närukael, 
rascality (räsfäl'iti) kelmus, kel-

luide hull. [kuda. 
rase (res) purustada, maha lõh« 
rash tükikesteks leigata; —er 

sialiha killud, 
rash'ness rutt, tormamine, 
rasp raspel: гоаагтогі: to -

raspeldada. 
rat rott; erakonna»wahetaja. 
ratable (rc'täbl) hinnataw; ra­

tably wõrdlewasti. 
j ratchet (rätsh'et) hammasratas. 

rate (ret) möet, hinnamäär, kurs; 
osa, maks: kraad, laad. 

rate (ret) hinnata, takserida; —г 
talserija. 

rather (räbh'ör) ennem, parema 
meelega: kaunisti, [tus, luba. 

ratification (rätififc'shölt) kinni-
ratifier (rat'iseiör) kinnitaja, 
ratify (riit'isei) kinnitada. 

' ratio (rc'shio) seis, olukord. 
j ration (re'shön) moon, portsjon. 
j rational (rösh'önäl) mõistlik; —ly 

mõistlikult, 
rationality (räshönäl'iti) mõistus. 
гаМе (rätl) pragin; käristi; pra-

gamine; to — pragistada, pra» 
gada: —snake klaper-madu. 

ravage (räw^edsh) häwitus: to 
häwitada; —г häwitaja, 

rave (rew) jampsid«; —upon nar« 
rilaselt armastada. 
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ravel (rami) sassi minna; — out 
lahti harutada. 

raven (renin) ronk; röömimine; 
to — ära neelata. 

ravenous (räm'mnüs) söölas, nee-
law ; — ness neelamise himu. 

raver (rc'tuör) märatsem, nõdra­
meelne isik. 

га іпе (räm'iu) õenestee, kuristik. 
raving (rc'ming) ma'ratsew; mä-

ratsus. 
rav'ish röömiba, kiskuda; —er 

röömija, äranacrja; —ment 
raamimine, kaasakiskumine; 
Hsbisws. 

raw (ro) toores; —ness toorus. 
ray (re) kiir, tugll; to — kiirga» 

da: triibulise« teha. 
rayless (re'les) säratu, ».'alguseta. 
raze (res) maha lõhkuda, ära 

kraapida. 
razor (re'för) habemenuga; kihm. 
razure (re'shör) wäljakräapimine, 

lustutus. 
reach (ritsh) ulatada, tungida, 

jduda ; — after püüda; — forth, 
— out mälja sirutada. 

reach (ritsh) ulatus, jõud, mõet, 
abinõnu. [na wiisi seada. 

react (riäff) tagasi mõjuda, ma« 
reaction (riäfshön) tagasimõju-

mine. 
reactive (riäk'tiw) tagasimõjuw. 
read (rib) lugeda: —out maljus« 

ti lugeda; -over läbi lugeda. 
read (red) lugenud, õpetatud. 
readable (ri'bäbl) luetaw; rea­

dably luetawalt. [korrektor. 
reader (ri'bör) lugeja, ettelugeja, 
readiness (rcbine*) malmis olek, 

kännus. [mine. 
reading (ri'ding) lugemine, lead» 
readjourn (riäbbfrjörn') jälle cba» 

si lükata. (teada. 
readjust (riäbbthösf) jälle joon be 
readmission (riäbmittVön), read-

mittance (riäbmit'täns) jälle-
sisselaskmine. [sisse lasta. 

readmit (rtäbmit') jälle juurde, 

ready (reb't) malmis, kärmas, 
osaw, käepärast, 

real (ri'äl) asjaline, oluline, eht; 
- estate, —property liikumata 
mära; —ly asjaliselt. 

, reality (riäl'iti), realness (ri'cib 
nes) olu, tõsidus, ehtsus. 

| realizable (riälei'säbl) korda \aa* 
detam. [de, müük. 

realization (riälife'lpn) forbafaa* 
realize (rt'eleiö) korda saata, ra» 

hats teha, müüa. 
realm (relin) riik, kuningriik. 

j ream (rirn) riis paberit, rtaba. 
reanimate (riän'imet) uuesti elus» 
геар (rip) leigata : — ing hook sirp. 
reaper (rip'or) leikaja. 
геарреаг (riäppir') jälle ilmuda, 
rear (rir) miimne paii, tagakülg, 

järelmägi, ots. [— karata, 
rear (rir) üles tõsta. — kihutada, 
rearward (rir'uorb) järelmägi, ots, 

sada. [jälle üles minna, 
reascend (riäsfenb') jälle tõusta, 
reason (risn) mõistus, aru; põh-

lilõ; õigus; in —. in all — 
Õieti, õigesti; by — of pärast, 
põhjusel; by — that sest et. 

reason otsustada, mõtelda, uurida, 
reasonable (ri'fnäbl,1 mõistlik, pa» 

ras, sünnis, 
reasoner (ri'fnör) mõtleja, 
reasoning (limiting) mõtlemine, 

Otsus. [—ness mõistmatus, 
reasonless (ri'snles) mõistmata; 
reassume (riässjum' jälle mas» 

tu mõtta. 
: reassure (riäfrjjur') jälle rahus­

tada, uuesti kinnitada, [mine. 
rebaptism rituHi'tifiii,' jälleristi-
rebaptizer (ribäptei'för) jällens» 

tija. [rend, soon, malts, 
rebate (ttbef) rabatt, alandus; 
reb'el mässaja; mässuline, 
rebel (гіЬеГ) mäsiata. 
rebellion (riberjöu, mäss. 
rebellious (ribel'jös) mässuline, 
reboil (riboiTj soendada; tuld 

mõtta, tuliseks minna. 

• 
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rebound (ribwmb4) tagasi põrgata, 
— wisata. 

rebuff (riböf) tagasilöök, »lükka« 
min«; to tagasi lüüa. 

rebuild (rivilt)', jälle Üles ehitada. 
rebuke (ribjuk/) laitus; ta — lai-

ta, noomida. 
recall (rtfõl') tagasi'hüüe. »wõte; 

to — tagasi hüüda, üles ütel­
da, meelde tuletada, sastuda. 

recant (rifänt1) tagasi wõtta/ — 
recapitulate (rikäpit'julet) liil)e= 

dalt korrata. [lühike kordus. 
recapitulation (ritäpitjule'shön) 
recede rtsid'' tagasi astuda. 
receipt (Visit'! wastuwõte, sisse» 

wõte: kwituilg, retsept. 
receipt fnriterida. ta''>. 
receivable (rifi'wäbl) wastu П>5е» 
receive (rifiu>' wastu wõtta, 

ii*ic wõtta, saada. 
receiver (rift'wÖr) wastuwõtja, 

sissewõtma, salgaja. 
recency (rt'fmft) Iiudio, wärskus. 
recent (ri'fent) ішв, wärske; ly 

hiljuti; ness uudis, wärskus. 
receptacle 'rilep'ttttl hoiu-riift, 

»koht, wanupaik. 
reception (risep'fhöu wastuwõte. 
receptive risep'tiw wastuwõtlik. 
receptivity (refepttw'iti^ wastu« 

wõtwus. [füaawus, wahe. 
гесезз (rises') tagasiminek, nurk, 
recession (rifeftj'ön) tagasiminek, 

äraastumine. 
rechange (ritfhendsh') ümber 

muuta. 
recharge (ritshardsh' uuesti süü» 

distada, wastu kaebada, [tiri. 
recipe (te&ipi) retsept, arsti ees» 
reciprocal (rifip'ioral) wostasti» 

tune. 
reciprocate (rifto'rofet wastata, 

wahetada, tasuda. 
reciprocity [тепртовЧН) wastas» 

t italic alli. 
recital (ltfei'tül), recitation (I'csi-

te'shön) ettekanne, kordus. 
recite riieit') korrata, ette lugeda: 

ettelugeja. 

геск (rek) muretseda, hoolida. 
reckless freFleil) hooletu; —1у 

hooletult; —ness hooletus. 
reckon (rekn) rehkendada, arwata; 

—ег rehkendaza. 
reckoning (rek̂ kning) rehkendus, 

rehnung, hindamme. 
reclaim (riktem') tagasi kutsuda, 

— nõnda; pöörda, parandada, 
reclaimant (ritlem'änt) wastane. 
reclamation (reNäme'fhön) paran-

dus, pöörmine. sda. 
recline (ritltin'Y tuetada, nõiata-
recluse (ritljluV; rumi pandud, 

üksik. [lit üksik elu. 
reclusion (riklju'fhön) tag(isil)otd= 
recognition (lefoomftyön) maks» 

wals tunnistas, läbikatsumine. 
recognizance (rifon'ifäns) male* 

wats tunnistus, pant, märk. 
recognize '«k'oneis) makswaks 

tunnistada, läbi tatsuda. 
recoü СпЧоіг, tagasi põrgata, — 

tulla. [lüüa. 
recoin (rikoin') limber, uuesti 
recollect (vetoUctr'y uuesti taga­

da, meelde tuletada. 
recollection (nkollek'fhön) togu-

mine, mäletas. 
recommence ritarnciiv.') uuesti 

peäle hatata, 
recommend (гсгЧииснЬ') saawita-

da, saata; able soowitufe« 
wäärt; ative, atorv soowi» 
tüse. foowitusline; er soowi» 
taia. [soowitus. 

recommendation (refomertbe'sfjon) 
recompense СітГошрічі* taiii; 

to -• tasuda, 
recompose (rikompos^ uuesti 

kokku pauna, — rahustada, 
recomposition (rik0MP0fish'öN 

Uil>7' kokkupanek. 
reconcilable (refonfei'läbl lcp 

Piiu; - ness leppiwus. 
reconcile (Nk'onfeil) lepitada ^ 

ment lepitas. 
reconciler rofoiisciiör) lepitaja, 
reconciliation re foiisi lit'fhön 

lepitus. 
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reconciliatory (refoitnTtetori) lepi-
taw. 

recondite (ref'onbcit) warjatud, 
salajane, jügaw. 

reconfirm 'tt&mfdrm1) UUtsti 
kinnitada. lühendada. 

reconjoin (rikondfhoin') uuesti 
reconnoitre (refonnoi'tov) läbi 

otsida, uurida. 
reconquer (rtton'för) tagasi N'oita. 
reconsider (rifonsib'Ör) uuesti läbi 

wöttä. ' [gjiiba. 
reconvene (rifOtttDtll') uuesti ko» 
гесоп еу (rifonro*') tagasi tulla, 
record (xitorb'j protokolli rnÕtta, 

üles kirjutada. 
record (teford) protokoll, teatus, 

ott, dokument. 
recorder vifov'bör; protokolli 

kirjutaja, arhiwar. 
recount (nfoimf) jutustad^. 
recourse (rikorF) tagaftwlek, 

warjupait. 
recover (vitöiu'öv) jälle saada, 

tasuda, wabastada, paraneda, 
kosuda; — able peastetaw. 

recovery (riötü'Öti) tllgasiwdit» 
mine, parenemine; past — 
peaftmaw kadunud. [пею. 

recreant (wfriättt) arg, avalaga-
recreate (refriet) kosutada, we» 

müstada. lkotumine. 
recreation (rifrie'fljön) karastus, 
recreative (itfrienm) kosutaw, 

rõemusta». 
recrement (vefriment; N'äljalieide. 
recriminate irihini'met) jälle, 

wastu süüdistada. 
recrimination ііІгішше'Ц)ои) 

wastU'kaedtus. 
recruit (n'krut') uuendada, täien­

dada, kosuda. 
recruit täiendus; netnü: - er 

nefniiide kaupleja: — ing, — 
ment iiefntttde wõtNNNe. 

rectangle (teftänol) täisnurk. 
rectification 'refttfit'e'fljön. Ken« 

duo, puhastus. 
rectifier veftiseiöf) õiendaja, 

kompassi korraldaja. 

rectify (reffifei) õiendada, paran» 
da da. 

rectitude (ref'titjiib) otfefi>t)c|US, 
lnglus. i herra. 

rector (reftör) juhataja, kirik» 
rectory (tcftört) kchelkond, papi» 

maja. 
recurndent (riföm'bent) lamaw, 

puhkaw, jõude. 
recuperation (vefiiiperc'ft)öil) ta» 

gaftsaamine. [pöörde. 
I recur (riiör'; tagasi tulla, poote 
1 recurrence (rikör'rens) tagasitulek. 
| recurrent (vifür'ern) tagafitulew, 

— jookse». 
recusation (rertyfe'fljon) äraheide, 

tagasilükkamine. 
red punane; puna. [taba. 
redden (іеЬп) punetada, punas« 
red'dish punakas. [seletus. 
reddition (rebbtfl/Ön) tagasianne: 
redeem (ridtm') lunaotada, Heats 

teha: - »bl« lahtiostetaw; —«l-
Lunastaja, Õnnistegija. 

redeliver ( іімНшЧіг tagasi unda, 
wabastada. wabastus. 

: redelivery (ribiliirVüri) tagllsianne, 
redemand ridinmnd') tagafinLue; 

to — tagasi nõuda. 
redemption (ribenVfljön) lahti« 

oste, kustutus, lunastus. 
redintegrate (ribm'tigret) Uuen­

dada, uuendada. 
red'ness PUNN. 
redolence (reb'olenS) Ilea lõlin. 
red'olent lõhnaw. 
redouble (ribö'bl) kahekordseks 

teha, - minna. 
redoubtable (rebmi'to'bl) hirmus, 

kardetaw. [— langeda. 
redound ridouud' tagasi joosta, 
redraft (ribrSff) wastU'weksel: 

uuo joonistus. 
redraw (ribro' uuesti joonistada. 
redress (rjbresV) abi, keraitns; ta 

— awitada, kergitada. 
reduce (rfbjiie') kitsendada, Ivä-

hendada, tagasi tuua. 
reduction (vtböt'ft)ön) tagasiwiik, 

»vähendus, kitsendus. 
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redundance, [—cy] (ribön'bätls) 
Üleliigu?. [rohke, 

redundant (rtbon'bcmt) Üleliigne, 
reduplicate (rtbju'pltfet) farjeforb» 

sets rer)a, korrata. [büß. 
reduplication (ribjiipHfe'fhon) for» 
reecho (rief о) wastu kõlada. 
reed (rib) kõrkjas, roog. [taba. 
reedify (rieb'tstM) uuesti üles ehi' 
reedy (rt'bt) roogtte, fbrkjane. 
reef (rif) kari, rünk; wistrik.' 
reell (rtf) aur, suits; to — aura-

ta, suitseda. [baba. 
reel (rtl) .haspelz to — haspel-
reelect (ri»ileff) uuesti waliba, 
reelection (ri»tlef'frjön) uuesti 

watiiuiue. 
геетЬагк (ricmbarf) uuesti lae» 

wale pauna. 
reenforce (rienfors') kõwenbaba; 

ment kowendus. [taba. 
reengage (ricitgebsh') uuesti alus-
reenlist (ricttlist') uuesti sisse 

kirjutaba. ktuda. 
reenter (rieii'ter) uuesti fisf« lls> 
reestablish (ri'istäb'lish) uuesti 

korba feaba. [welsel. 
reexchange ''riekStshenbsh') wastu» 
reexport (riclsport') uuesti wälja 

wedada. [те bu. 
reexport (rieks'port) uus wälja» 
refection (nfeffbön) karastus. 
refectory (rifef'tbri) söögituba. 
refer (riser') katte auba, arwata, 

peäle tähendada, 
referee (rcferi') wahemees. 
reference (refereus) äranäitns, 

otsus, soowitus. 
refine (rtfciti') puhastada, peenen» 

büba; puhtaks winna, 
refinement (reif/ein'mciu, puhas» 

tuS, peeueubus. 
refinery (rifei'iiöri) teebumaja, 

puhastuSivabrik. [baba. 
refit (rifff) korba se aba, paran» 
reflect (riflefc') tagasi heita: — 

säraba: järel mõtelda. 
reflection 'rifleffaön) tagasi-heibe, 

»hiilgus: mütlemine; laitus. 

reflective (riftek'tiw) tllgllfiheite»; 
järelwõtlew. 

1 reflex (ri'ftets) wastnsära. [taw. 
! геПехіЫе (riflefs'ibl) tagafit)eibe« 
: reflexive (rifteks'iw) tagäsi-säraw; 

»waatan). 
j refluent (res'Ijueitt) tagasiiooolaw. 

reflux (ri'flufs) tagasilooolus, 
mõõu. [lanbus. 

1 reform (riform') paranbaba; pa» 
! reform (ri'sorm) ämber imiuta, 

uuesti kujutaba. 
: reformation (rcsorme'shöit) muu-

blltus, paraubus, puhastus, 
reformatory (rtfor'mätbri) paran-

busline, 
reformed (riformb') refornteritub. 
reformer (rifor'mör) rcsormator, 

paranbaja. 
reformist (rijor'mift) resonnlane, 

paranduse himuline. 
refound (rif/ouiib') üinber walada. 
refractoriness (rifräftüriites) fail» 

aekaelsus, wastuoidawus. 
refractory (rifräftöri) wastik, 

kindel, sulamata, 
refrain (risreti1) taltsutabct, tagaji 

hoi da; lõpnriim. 
refresh (rifrefl)'; karastaba; —er 

kalastaja: —ment karastus. 
refrigerant (rffribflj'mmt) jahu» 

taw i jahutusjook. 
refrigerate (rifribfh'eret) jahuta-

ba, karastaba. Ohutus, 
refrigeration (rtfribft)ere'fl}ön) ja» 
refrigeratory (rifribfh'erätöri) ja-

hutaw; jahutu^riist. [nõuu. 
refuge (res'jubsh) ivarjupail, abi» 
refugee (resjubshi') põgeneja. 

' refulgence. [—cy] (nsbTbshcns) 
hiilgns. 

refulgent ^risöl'bshent) hiilgaw, 
refund (risörtb') tagast walaba, 

maksta. sleelbuS. 
' refusal (rifiii'säli tagasilükkarniue, 

refuse (nulls') tagasi lukata, 
tõrkuba. '[wäljahetbe. 

, refuse (refjus) kõlbmata, paha: 
refutation (rerjute'shön» wastu-

seletuS. 
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refute (rifjut') wastu seletada, 
regain (rigen') uuesti saada, — 

wõita, 
regal (ri'gtil) tuuiuglit, suur. 
regale (rtf|elJ) kuuiuglik eesõigus; 

pidusöök. 
regale sööta, l)oab teha, pidutseda; 

—ment kosutUs. 
regard (rigarb') lugu pidada, 

taljel pauna, auustada, 
regard waade, lugupidamine. 
regardful (rigarb'ful) tähelepa-

nclit, hoolas. 
regardless (rigarb'les) hooletu; 

—ness doolimatus. 
regatta (rtflät'tä) toõidu-sõudmi-

ue, »purjutus. [walitsus. 
regency (rî dsljeusi) »valitsus, afe» 
regenerate (rtbfljen'errt) uuesti 

süuuitada. 
regeneration (ndsheuere'shou 

uuestisüuuitus. [walitseja. 
regent (ri'bfl)ertt) walitsew; ase 
regicide (reb'bfhiseib) tuntuga-

tapmiue; -mõrtsukas. 
regimen (rebfl/irneii) walitsus. 
regiment (redsb/tment) rügement. 
regimental (rebl*t)irneitt'äl; riige-

wendi»: —« munder. [seR 
region (rî bshöu) paik, maapait, 
register (rebftj'istör) register, 

protokoll; kirjutaja; to — sisse 
kirjutada: — ship sissekirjutuse 
amet. [kirjutus. 

registration (redshistre'shön) sisse-
registry (redsh^istri) kirjapanek, 

register, protokoll. 
reg'let liist, poen, rant. 
reg'nant walitsew. 
regorge (rigorbst)') wälja sülitada. 
regression (rigreflj'ön) tagasitulek. 
regret (rigret') kahetsus, mure, 

walu; to — kahetseda. 
regular (reg'julär) korraline. 
regularity (regjulär'iti) kord, kor­

raldus. 
regulate (reg'jiilet) korraldada, 

are it da da, oieudada. 
regulation (regjule'fl)ön) korral-

dus, määrus'. 
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regulator (reg'julctör) korraldaja, 
regurgitate '(rigör'dshitet) uuesti 

»välja heita, tile woolata. 
rehearsal (rihör'säl) ettekanne, 

kordus, proow 
rehearse (rihörš') korrata, jutus» 

tada, proowida. [tustaja. 
rehearser (rihör'sör) kordaja, ju-
reigle (rigi) rend, walts, soon. 
reign («N) walitsus, riik: to — 

walitseda. 
reimburse (ri-irnbörs') tagasi 

maksta, tasuda; —ment tagasi-
mats, tasu; —г tagasimaksja. 

reimpression (riimprei*h'öti) uus 
äratrükk. [taltsutada, 

rein (геи) ratsuti: to — juhtida, 
reindeer (ren'btr) P5hja°p5der. 
reins (rens) neerud. [seada, 
reinstall (ri'tnsiol') uuesti sisse 
reinstate (ri-iitftet') uuesti korda 

seada, 
reinsurance (ri'iushu'räus) was-

tu-assekurauts. ^kinnitada, 
reinsure (ri»inshur') uuesti ära 
reissue (ri-is'sjii) uuesti wälja 

emba. [mm. 
reiterate (ri=it'eret) sagebasti tor» 
reiteration tiitiu'c'shött) sage kor» 

dus. 
reject (rebthekt') ära heita, — 

tõugata. [taru. 
resectable (ribshck'täbl) ärarjeibe* 
rejection (ribshek'shön) ämheibe. 
rejoice (ribshois') rõemustaba, 

rõemutseba. [taw; rõem. 
rejoicing (ribshoi'sing) roemuS-
rejoin (ribftjorn') jälle kokku pau-

ua, — saaba. 
rejoinder (ribslwin'bör) wastus, 
rejuvenescency (ribshjuioiites'-

sens) noorendus. 
rekindle (rifttt'M) uuesti sütitada, 
relapse (riliip?') tagasilangemine; 

to tagasi langeda, 
relate (riiet') teatada, jutustava; 

kuuluda, 
relation (rile'fhbn) teams, jutus' 

tus. seisulorb; sugulaue: — 
ship sugulus. 



188 Relative — Remove 

relative 'vel'iitim, peäl« tähen» 
daw, kohane; sugulane: ness 
pealetähendus^ sugulus. 

relax riläfS1) lödwmdada, lahti 
teha; lödweneda. 

relaxation («läkfe'fhön) lödwen 
bus, awamine, puhkus. 

relay vi 1 о' uus wahetus, ettc-
panek, (hobused, koerad jne. 

release {tilW) ЦЧІІчіОПіО, lahti» 
ütlemine, kwituna; to— wabaks 
laota: r wabakslafkja. 

relegate ^ci'i^ct) ära ajada. [nt. 
relegation (reUge'ft)örO äraajami» 
relent (rilent') pehmeneda, järel 

anda; - less kõwa, halaola-
niatel; lessness järelandma» 

relet (rtlct'j edafi üürida. 
relevance. rel'iwäns) 

kohafus. Mao. 
relevant (rel'inxint) kohane, täht« 
reliable (rttet'äM) usaldataw. 
reliance (nUi'flns) usaldus. 
relic (rel'it, jäänus. 
relict (rel'tt't) järeljääja, lesknaine. 
relief rilif kergendus, tuerus, 

abi, tasu, kõrgendus. 
геПе аЫе (riU'ttJCWi) llidataw. 
relieve (rill»') kergendada, aida­

ta, tõota. 
religion (rüidsb/ön) ust, tuaga-

duo, jumalakarlus. 
religious iriHdfb/ös) usuline, iist 

lit: - ness wagadus. 
relinquish (nlttt'llvish) шей) a jät­

ta, ära au da. 
rel'ish maitse, Mlliustus, laad; 

to - maitsmaks teha; maitseda. 
reliänable (rel'ishäbl) maitsew. 
reluctance (nlöPteino 

wastupanek, meelepaha. 
reluctant tilöftänt) wastupanew, 

nleelewastane. 
rely (гіІгіЧ usaldada, peäl« loota. 
remain rillten', jääda, Üle jääda: 

—3 Ük'jäät. jäät. 
remainder (riinen'böt) ГСП, Üle« 
remand (гіптпіУ; tagasi nõuda, 

saata. 
remark гіптгГ) märkus; t 

tähendada, tähel panita: —able 
tähelepanemise wääriline. 

: гетаггу (rimär'i) uuesti abielusse 
heita, 

remediable (nmi'diäbl) llidlltaw, 
parandataw. ftandaw. 

remedial (itini'bidl llitaw, pll« 
remediless (reiinbüeo) aitamata, 

ilmparandamata. 
remedy (гет'Ш) abi, tasu, rohi: 

to — parandada, aidata, 
remember riniem'bör meelde 

tuletada, soowitada, terwitada. 
remembrance (NMem'brärtS) mä« 

lestus, märkus. tiäta, 
remigrate rent'uiret, tagast rätt-
remind rrinteind', meelde tule» 

ta da, manitseda. 
reminiscence (reintnio'eiio uueoti 

meelde tuletamine. 
remiss (riiiiio' nõrk, laisk: ness 

nLrkus, laiskus. tan». 
remissible nmis'ibl) llndeksan« 
remission vimifh'ön, andeksand« 

mine, wähendus. 
remit rimit'. tagasi saata, andeks 

anda, wähendada, 
remittance (rtmit'tanco saadetus. 

: remitter (rintit'tör) edasisaatja; 
andeksandja. 

• rem'nant ülejääk. 
j remodel (гітоЬГ) ümber tujuta-

da, — töötada. 
j remonstrance (rimon'umno) N00» 

mitus, hoiatus, 
remonstrate (rimon'met wllsw 

kõneleda, noomida. 
remorse (ЛШРГЙ') kahetsus, süda» 

metunnistus«piste; —fui tahet» 
few; less kahetsemata, toma; 
- lessness siidametõmadno. 

remote (limof) kauge; — ness 
kaugus. minna. 

remount (rtmoiuit') uuesti üles 
removable rimo'wäbl ära heide­

ta т . kolimine. 
removal (rimo'wäl) äuiheitlitilie, 
remove rimmv" ärasoeluo, ta il­

gus, lahtilaskmine, wäljaminek, 
täit, aste, kraad; to —ära hei» 
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ta, tobita, fofiba; am min« 
na, kolida. [kaugus. 

removed (ТІтигоЬ') kaua«; -—ness 
remunerable (nmjn'neriUU,! tllfu» 

шйагіііпг. 
remunerate (rimiu'iU'rt't; tllfuda. 
remuneration .riutiunevc'tbön; 

tain, mats. 
remunerative jimjii'neräriro), re-

muneratory rimin'nmitül'i) ta-
furo, fttfu toom. 

rencounter mifoun'tör) foffll« 
juhtumine, 'Põrkamine, roõit« 
In*; w - kokku juhtuda, roöi« 
dclda, 

rend tatti kiskuda. 
render fieifbör) tagasi anda, te-

ha, esitada. hulgus. 
renegade (ren'igeb) iiralangeja, 
renew (riiijii') uuendada; —ai 

uuendus. 
renitence viiici'ten* wastuseis. 
renounce (riNOUTtS') lahti ütelda, 

salata: — ment äraütlemitte, 
sa Uutmine, 

renovate (ren'oroet) uueudada, 
renovation {штше'Ц)іш) uuen« 

dus. 
renovator (ren'oroetör) uuendaja. 
renown (tmoun') kuulsus, hea 

nimi; «äkuulus! edly kuul» 
fasti; —less kuulsuseta. 

rent pragu, murd: rent, üür, fts 
setnlet. 

rent tatti kiskuda; rentida, üürida, 
rentable (ren'töbl) üüritaw. 
renter ren'tör, retttnit, üürnik. 
renunciation (nnüitst)ie'shün, lal) 

tt ütlemine. , saada. 
reobtain (viobten') uuesti kätte 
reopen ігіі рп: uuesti llwada. 
reorganization rummnue'l"l)ön l 

uuesti korraldus, [korraldada. 

I reorganize (rior'glineis) uuesti 
repair 'riper') parandada, kohen» 

dada: minna, pöörda. 
repair parandus, tafu; peatuspaik. 
reparable rep'aräbl) parandatau'. 
reparation (repim'thon) paran-

dus, tasu. 

reparative ripaVattun parandan), 
tasun', 

repartee («parti') ofan> wllstus; 
to — ruttu roastata. 

repass [ripäs') uuesti määda 
sõita, minna, 

repast (ripäft') söök, söömaaeg. 
repay ripe') tagasi maksta,' ta« 

nidci; -аЫе tagasi makfetaro; 
• -•ment tagasimaks. 

repeal ГІріГ; tagafiwöte, till)5 

jaks tegemine; "to tagasi 
rodtta, tühjaks teha: -able 
tüRllks tunniswro: —er tüh« 
jakstunnistaja. 

repeat vtptt'; tatrata; edly 
ükslugu; —er kardaja; repetir« 
uur. tõugata. 

гере! Tripel' tagasi ajada. 
repent (ripent') kahetseda. 
repentance 'ripen'titn* kahetsus, 

lneeleoarandus. 
repentant (ripen'nint) kllhetfew. 
гереоріе (npi'Pl) uuesti rähmaga 

taita. [sara, — a\aba. 
repereuss riperkds') tagasi \vi--
repereussion rtpertäsh'än) tagasi-

wiskanrine. [crjfaro. 
repereussive (ripertos'stro) tagasi 
repertory rep'ertüri; register; 

roarakamber. [prooro. 
repetition ;reintiil)'ön kordus, 
repine (ripein'i kurta, nuriseda, 

taetseda. [seada, tasuda, 
replace пркч ) uuesti paigale 
replant (riplänt') ümber istutada, 
replenisb (rtplen'ifbj täita, täis 

minna. 
replete 'ripltt') täidetud, täis. 
repletion iripli'U)ün) täide, täi­

tis, küllus. [km. 
replication frepltkc'shött wastuse 
reply rinld' roastus; to — roas« 

tata. 
report (pipart') teatus, jutt, kutse, 

pauk. spaukuda. 
report teatada, edasi jutustada, 
reporter (ripor'tör) jutustaja, 

teatetooja. [paima; puhata. 
repose (ripoÄ') puhtus; to — 
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reposed ness (rtpo'febnes) pu li­
kus, rabu. [twiba, auba. 

reposit (ripos'it) tallele panna, 
repository (ripos'itbri) tioiufotit, 

labu. I lada. 
repossess (ripostes') uuesti omas« 
reprehend (repriljenb') laita; — 

er laitja. [betaw. 
reprehensible (repril)en'i'tbl) lai° 
reprehensive (reprihen'siw),, re-

prehensory (repril)en'unt) lai» 
tew, läitsa, 

represent (repvifent') esitada, 
etendada, firjelbübü. 

representation (reprtt'ente'itiöu) 
eftws, etendus, tujutus. 

representative i repiijeii'tätiw) 
esitan': aseinit. [afemir. 

representer (reprifeu'tör) esitaja; 
representrnent (reprilenfinent) 

etendus, tujutus. 
repress (гірпч ) alla suruda, 

lämmatada. 
repression (ripreflj'öu) allasuru­

mine, takistus. [takista». 
repressive (ripreö'firo) llllasuruw, 
reprieve (ripriw') müür, ajapi' 

toibus; to — aega anba, wa» 
dastada. 

reprimand' laitus, noomitus; to 
— laita, noomiba. [fiba. 

reprint (ripiinf; uuesti ära tr til-
reprint (ri'print) uus äratrükk. 
reprisal (riprei'Kil) wägiwald, 

wastU'wmm. [— tõreleda. 
reproach (riprotft)'; tõrelnS; to 
reproachable (ripro'tst)äbl) laibe» 

tarn, tjäbiline. 
reprobate rep'robet, turi, lõlb-

mata, kõlwatu; to— ära Heita, 
Hukka mõista; —ness tõlwa» 
tn*. [mõistmine, 

reprobation (reprobe'sl)öm Hukka» 
reproduce (riprobjihV; uuesti 

ette tuua. 
reproduction (riproböt'shön Ulis 

ettetoof, whkendus. 
reproof (ripnif) laitus, ettelieibe. 
герго аЫе (ripro'ttmbt) laibu» 

wäärt. 

герго е (гіргшг/,. laita, tõreleba; 
— r laitja. 

\ reptile (rep til) roomani; roomaw 
kahepaikne loom, 

republic (ripöb'lif) wabariik. 
republican (ripöb'Hran) wabariik» 

line, wabariiNane. ^asrada. 
republish (ripöb'lif h) uuesti fir» 
repudiate (ripju'btet) ära tõugata, 

põlata. Iheitinine. 
repudiation (rtpjubte'ft)ön) ära-
repugnance (—cy) (Npög/nälls) 

wastupanek. 
repugnant (ripög/nänt) wastupa» 

new, mastil, 
repulse (ripöls') tagafiajamine; 

to — tagasi ajada, 
repulsion (ripöTlbülly tagasilöök. 
repulsive (ripõTfilO) tagasttõu» 

taw. 
repurchase (ripör'ttl)ä*) tagasiost­

mine-; to - tagan osta. 
reputable (rep'jutäbl; ainitine. 
reputation (repjitte'ffjou; Hea kuul» 

sus, auu. 
repute (ripjut') Hea kuulsus; to 

— lugu pibaba. 
reputed (ripju'teb) arwatam, pee» 

tarn; —by arwatamasti. 
request (rtfweff) palwe, nõue, 

an»? by — nõudmise peäle: 
in lugu peetud; to — pa« 
Inda. 

requirable (rifwei'räbl) nõiitaw. 
require rihueir'j ii õli bu, ihlll» 

baba. 
! requisite (refiütfit) nõue; tarwi­

line; —ness nVutawuö. 
requisition (refiuifif ІУ ott; ii one, 

palwe, tinnipanet. 
requital (riflüci'täl) tasumine. 
requite (rifwcif) tüsiibü, wüs-

tütü, fätte maksta. [mine. 
resale (rifd', uuesti ära MÜÜ« 
rescind rüinb'; tatti leigata, 

lõpetübü, limber liifütü. 
rescission (riiilb'ön) lõpetus, 

iimberlnttelmine. 
rescissory (rifts'sori) ära leikaw, 

Nihjüls tegew. 
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rescript (ri'ffrtpt) rescript, mää« 
Ms. 

rescue (res'kju) lahtipeastmine; 
to — peasta. 

research (rif örtfb,') uurimine; to 
— uurida, uuesti läbi katsuda; 
—ег uurija. [imduo. 

resemblance (rifem'blämS) fat« 
resemble (rifembl') fctrnane olla. 
resent (rifcnt') südamesse luõtta; 

-fui tuudlik. 
resentment (rifent'ment) tund> 

mus, im'Ha, kättemaks. 
reservation (reieruVfrjön) hoid, 

põige. 
reservatorv (rifer'uuitüri) haiuriist. 
reserve (riferw1) tagafihoid, et« 

tememtus, tagatoata, tagavara» 
wäai; to tagasi, wamls 
hoida, 

reserved (riferwb') taqasiholdlit; 
— ness tacmsihoid. 

resettle (rtfet'tl) uuesti areudada, 
— rahustada. 

resnip [rifljip') uuesti laewale 
pauua; —ment laeioa peale 
tagasi ladumine. 

reside (rrfeib) elada, äsada. 
residence (res'ideno) elamine, 

elupaik. ^alam'faadik. 
res'ident e lutse w; elanik; resident, 
residual (risid'juäl) tagasi, maha-

jääw. [üleüloine. 
residuary (risib'juän) üle jääaud, 
residue (res'ibju) ülejääk. 
resign (risein'; lahti ütelda, ara 

anda. 
resignation (resigne '̂hön) lahti­

ütlemine, äraanne. 
resigned (riseind') allaheitlik. 
res'in gunnni, вмгіГ. 
resinous ( т ііцч gurnmi». 
resist (ristit' nuttu seista; — 

апсе wastufeis; >Ь!е »astu 
feifawz >biv wastufeiswalt. 

resistless (rilijVleö) wastu pane» 
mata; —ness wõimetuo 

resoluble (recAiljubl) inlaw. 
resolute (res'oljut) kindel, südi; 

—ness südidus. 

resolution (retolju'thön) sulamine; 
otsus, kindlus, 

resolvable (rtfol'wäbl) sulalt', 
resolve (гііоІпУ) otsus; to — su« 

latada, seletada; otsustada, 
määrata; sulada; nõuuks wõtka. 

resolved (rifollub') kindel: —ness 
kindel meel. [imeda, 

resorb (rifori1') alla neelata, sisse 
resort (riforf) koosolek, käi daw 

paik, kohtu ringkond, 
resort käia, koguda, poole poörda. 
resound (risounb') wastukõla; to 

— wastu kõlada, 
resource (rffots4) abihallilas;—s 

rahaline abi. 
respeak (rispik') wastata, korrata. 
respect (rifpeff) auustus, ann° 

kartus; —s terwiksed. 
respect a naota da, lugu pidada, 

tähel panna. [n'äänline olu. 
respectability (riipertabil'iti) auu-
respectable (rispek'käbl) aunwää-

riline. 
respectful (rifpcfffuH uuuputlif; 

ly auupaklikult; —ness auu--
pakkuinine, wiisakuo. 

respecting "rispek'ting) peale tä­
hendan', kohane, 

respective (rffpeFttw) kohane, 
wastastikune. hoolas. 

respirable (res'piläbl) hingatan), 
respiration (respl«'shön)' hin-

getõrndns, VUhkus. 
respire (rifrjeir') hingata, 
respite (red'pit) nniwitus, määr-

aeg; to — aega anda. 
resplendence [—су] (risplen'bene) 

hiilgus. 
resplendent (risplcn'bent) hiilgaw. 
respond (rtsponb') wastata, was-

tutada. 
respondent (rifpon'bent) kaebe-

alune; käemees: kohane, 
response (rispons') wastus. 
responsibility risvonsibil'iti) 

wastutus, mal^uwõrmalus. 
responsible (rifpon'fibl) wastu» 

taw; rnaksuiõuuline. 
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responsive (rffpon'ftw) wastaw, 
toimne, [reft, 

rest puhkus,rahu, panto; ülejääk, 
rest puhata, rahu olla, olla, jää' 

da:, rahustada, tuetaba. 
resffui rahuline. 
res'ting Puhkus; —place puhke« 

paik, tttpi'järk. 
restitution (restitju'shön) tagast-

anne, »seadmine. 
restive (reo'tütn wastik; — ness 

wastupanewus. 
rest'less rahutu; , ness rahutus, 

uneta olek. [henbataro. 
restorable (rirto'miU i uuesti to« 
restoration (teftOre'fhÖN) Ulieöti 

joonde seadmine. [fofutaro. 
restorative (riftO'rättnO tuttaw, 
restore (riftov', uuesti ftsfe seada, 

pirandada, tagasi anda. 
restrain (пйтеп tagasi hoida, 

taltsutada. 
restraint (ristrent'} tagatihoid, 

suud, wangistus, keeldus. 
restrict (riftvitf; kitsendada. 
restriction (ri[trtf'№ön) kitsendus. 
restrictive (riftrtfttiü) ritienoaw. 
restringe (nftrmbfb/) kitsendada, 

kokku tõmmata. 
res'tv kangekaelne, jonnakas. 
result (rifolf) waljatulek, taga« 

järg. | kida. 
result järgneda, wälja tulla, tcf 
resultant i'Vtiöl'taitti keskmine jõud. 
resume (rifjum') uuesti alustada, 

ette wõita, 
resumption (riföm'fhön) tagast 

uune, uu* elustus, [tõusmtne. 
resurrection (reförcek'fhött) iiles» 
resuscitate (rifös'fttet; uuesti ära­

tada: - - ärgata. 
resuscitation ' (rifössite'fhön) 

uuesti'öraws; ärkannne. 
retail itreC tüki titiiitf; to іиеі« 

kel mõedul kauditseba. 
retailer (rite'tör) laUemüuja;eoafi' 

jutustaja. uüriba. 
retain rtteit' Pidada, hoida, 
retake (tiUt UUtsti wõtta, 

wõita. 

, retaliate (ntal'tct) tasuda, sätte 
maksta. 

i retaliation (ritclic'fl)ön) katte« 
moksnnne. [ЫЪа. 

retard (rttarb') wiiwimda, wii« 
retardation (rctaibc'(t)öu) wiidi-

rntne, kiiruse uut Ije» du?. 
retard er (ittar'börj wNwitaja, 

takistus. 
retardment (ritord'ment) wiiwitus. 
retch (retsh) kerkida, Pööritada. 
retention (riten'sljön) pidamine, 

kinnipibanrine, mälerus. 
retentive 'riten'tiw) tiuuipidaw; 

—ness tiuutpidawno. [rib. 
retinue (rct'titju) kaaskond, teend« 
retire (riteir'; tagasi Kmmata, 

lahutaba; tagast, laiali minna. 
retired (rüeiriV) tagasihoidlik, 

peidetud; ness üksildus. 
' retirement riteir'nteiu) tagast« 

tombus, kaugus, üksildus. 
retort (ritort'j tagasi heita, was« 

lata, 
retortion (rjtot'fhbn) tagasiheioe. 
retouch (rirorsl)'' uuesti puudu« 

ta da, üle töötada. 
retrace (ritres') uuesti joonista« 

da: tagast minna. 
retract (nträkt') tagasi wõtta. 

; retractation (tcträktc'shön), ret­
raction (ritnit'itjuii; tagasiwüte. 

; retreat (ritrit', tagasiminek, puh« 
repair; to - tagast wiltua, ta» 
gaueda, puhtusele minno. 

retrench (vitvenfl)' ära leigata, 
kitsendada. 

retrenchment (ritrenl'H'inent; wa« 
Hendus, kitsendus. jsuda. 

retribute (ntrib'jut) maksta, ta« 
retribution (rttribiu'fhön) tagast« 

maks, tasu. 
retributive (ritrib'jutiw) retribu-

tõrv (ritrib'tutori) tagasi nrnf« 
snw, tasuw. 

retrievable (пЫ'юоЫ) heaksteh« 
taw, tasutaw. 

retrieve (іЦгив') tagan saada, 
heaks teha. [mõjumine. 

retroaction (ntrOÖfshÖN) tagasi« 
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retrograde (rct'rogreb) tagaspidine, 
tagurline; to—tagurpidi min» 
na. laasimine!. 

retrogression (vctv0flvcj1)'ön) ta-
ret'rospect, retrospection (retro-

fpekl'hön) togafiwaode. 
retrospective (retrofpek'tiro) taga» 

stwaataw, »mõjuw. 
return (rttönt') tagasi pöörda, 

wastata, tagasi tulla; tagasi 
anda, - saata, tasuda, teatada. 

return tagasi'Minek, tulek; tagasi» 
anne, wastus, tasu, läbimüük, 
teatus; in — selle wastu. 

returner (ritör'növ) tagafimaksja. 
reunion (riju'irtön) uuesti ühen« 

damim. [Sada. j 
reunite (riiunetp) uuesti ühen- '' 
ге еаі (riroil') awaldada; ära 

au da. 
re'vel loot, Pidu; to — pidutseda, i 

prassida; —er prassija; —ry 
prassimine. 

revelation (rewtle'|l)öiO ilmutus. 
revenge (nruendsl)') kättemaks« 

mine; to — katte maksta, tä­
ristada; —fui kättematsmife 
himnline; —less kauemat'* 
mata. По, karistaja. 

revenger (riwen'dshör) kättemaks« 
revenue (rew'injn) sissetulek; —s 

riigiluara. 
reverberate (riwer'deret) tagasi 

nnsata, — põrgata, — särada, 
reverberation (riincröere'tliöit) ta-

gasi'heide, »Põrge, »sära. 
revere (riwiP) auustada; —г 

auustaja, [to — auustada, 
reverence (ин>'«іепЙ) cniuotuS; 
reverencer (reir/ereitför) auustaja, 
rev'erend auuwääriliue. 
rev'erent auupaklik, 
reverential (rewercii'stjäl) auu» 

paklik; —iv auupaklikult, 
reverse (riwerš') ümber keerata, 

— lükata, 
reverse tagakülg^ wastolu, welsel. 
reversed (rnoer'teb) ümberpöör­

dud; —lv ümberpöördult. 
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I reverseless (rnuere'les) ümber» 
lükkamata, 

reversion (riwer'fhöu) tagasilan» 
gemine, osaks langemine. 

> revert (rimert') tagasi pöörda, — 
lüüa, — tulla, 

rev'ery unistus, sonimine, 
revictual (rtwttl') uuesti toidu-

moona muretseda, 
review (mosu') läbiwaade, üle» 

waade, proow, arwustus, 
review läbi »oaadata, proowida, 

otsustada, arwustada. 
reviewer (riiuju'ör) proowija, 

arwustaja. 
revile (гішсіГ) teutada, [wisiou. 
revisal (riwei'säl) läbi waad«, re» 
revise (nweis1) teine läbiwaa» 

de: to —uuesti läbi waadata, 
reviser (riinei'för) rewident, ja» 

relwaataja. 
revision (riroiff/ön) rewisilM, 

läbiwaatus, rahwalugemine. 
revisit rinrnVit) uuesti ivaatarnaS 

käia. uis, uiu äratus, 
revival (riwei'wäl) uuesti»elus« 
revive (riweiw.') uuesti elustada.' 

— elawaks minna. [taba. 
revivify (rtiimvVifei) uuesti eluS» 
revocable (vtw'otöbT) tagast woe-

taio. [wõte. 
revocation (rewoke'shöu) tagasi-
revoke (riroof') tagasi wõtta, tüh» 

jaks tunnistada. Isata, 
revolt (riwult'; mäs?; to — mäs» 
revolter (rnoolför) mässaja, ära-

langeja. 
revolution (rewolju'shön) ümber» 

löök, rewolutsion; — агу rewo» 
lutsi outline; —er. —ist rewo» 
luniouär. [mässu sünnitada, 

revolutionize (rewolju'shöueis) 
revolve (гііиоІН)') ümber käana» 

ta; järel mõtelda, 
revolver (rirool'wör) гешоішег. 
revulsion riwol'shon,! ärajuhti-

mine; tagasilöök, 
reward (riuorb') ta)u, pall: to— 

tasuda; —able tamwääriline: 
—er tasuja, maksja. 
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rhetoric (ret'orif) fõne-funft, »osa« I 
rheum (rum) nohu. swus. ! 
rheumatism (ru'mättsm) jookswa, 
rhyme (reim) riim, salm, luule- , 

hie; to — riimida: —іем rii» j 
müa; —r riimija, 

rhyrnist (ret'Mtft), rhyrnster 
(rcitu'ftör) riimija, 

rhythm (rithm) rütmis, Iinilemõct. 
rib küljekont; triip, 
ribald (rib'ölb) liiberlik inimene. 
ribbon (rib'in) pael, poort. 
гісе (reis) riis. ^taibukas. j 
rich (rirft)) rikas, rikkalik; tugew, I 
riches (ritsh'is) rikkus, 
richness (ritsh'nes) rikkus, küllus, ' 

jõub, torebus. [faab, hatk. 
гіск (rik) nabra, kuhi, kuhilas, 
rickets (rtfete) Inglise haigus, j 
rickety (rif'eti) tõbine, puubülik, 

mädanenud. sHastaoa. 
rid lahti teha, ära soetaba, PU' 
riddance (rib'bäne) wabllstus, 

peastlnine. [tefõel. 
riddle (ribi) mõistatus: sari, sü«' 
riddle moistataba; sarjata: au» [ 

guliseks teha. 
ride (reib) ratsutus, sõit, tee. 
ride (reib) ratsutaba, sõita, ujuba. \ 
rider (rci'bör) söitia, ratsutaja; 

lisaleht; kisk. 
ridge (ribsh) selg, selgroo, seljal,-

bik, hari. [teha. 
ridge seljaline oüa, seljanbikku 
ridgy (ribsh'i) seljaline, selgas» 

olew. [ne; käekott, 
ridicule (rib'ikjul) naenimäärili» 
ridicule naeruwääriliseks teha, 

hirwitaba. 
ridiculous (ribik'julös) naeruwää» 

riline. [sõit. 
riding (rei'bmg) ratja»: ratsutus, 
riie (reif) püss; tõmbus; kõwast, 
rille (reif!) rööwiba, ära wõtta; ! 

—man jahimees: —г rööwel, 
rift pragu, lõhe: to — lõhes« 

tabu, lõhki kiskuba. 
rig ehe, nali, maru; to —ehtiba; : 

märatfeba. lwäljaehnja. 
rig'ger laelva töiewärgi meister, 

— Ripen 

rig'ging köie wärk, ehe. 
right (reit) õige, sirge, õiglane, 

eht, sünnis; —ly 'õieti, 'kohe: 
all — kõik korras, ebasi! to be 
— korras olla, õigus olla; to 
say — tõtt ütelba, to set — 
õienbaba. 

right (reit) õigus, parem külg: 
to be in the г— õige olla; on 
—. to the — paremat kätt. 

right (reit) õigust teha, üles sea» 
ba, — tõusta. [—ness õiglus, 

righteous (rett'tös) õiglane; 
rightful (reit'ful) õige: —ness 

õigus. [otsekohesus. 
Tightness (rett'lteg) b\#uš, sirgus, 
rigid (ribsh'ib) kange, kõwa, päen» 

bumata; —ness, rigidity (rib» 
frjtb'iti) kaugus, waljus, 

rigorous (rig'örös) wali, teraw, 
—ness waljus. [timlnis; 

rigour, rigor (rifl'ör) kangus, 
rill ojakene: to — woolata, no» 

riseba. 
ril'let ojakene, 
rim äär, rant, raam, pöib; to — 

pöiataba. 
rime (reim) härmatus; rebelipulk. 
rimy (rei'mi) härmatanub. 
rind (reinb) loor: to — kooriba, 
ring ring, keeranbus; sõrmus: 

rõngas; öös: kelistus, kõlin, 
ring rõngas olla; kõlistaba, to» 

liseba.' 
ring'let rõngakene, kähar, lokk. 
l-inse (rins) loputaba. 
riot (ret'öt) märatsus, prassimine; 

to — märatseba. 
rioter (ret'ötör) märatseja, mäs» 

Ща, prassija, 
riotous (rei'ötös) prassiw, ms« 

ratsew: —ness prassimine, 
rip liskuba, harutaba: — open. 

— up üles harutaba; — out 
ära kiskuba, — tõugata. 

ripe (reip) küps. pehme, walmi-
Mld; — ly küpsesti, parajal 
ajal; —ness küpsus. 

ripen (reipn) küpseba, walmiba. 
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ripple (ripl) wirwendada: kähar» 
dada. [bus; to — tõusta, 

rise (reis) tõus, algus, kõrgen» 
risible (ris'tdl) naeraw, uaeretaw. 
rising (ret'ftng) tõus, ülestõusmi­

ne, mäss. " lgeda, usaldada, 
risi: usaldus, hädaoht; to - jiib 
rite (reit) komme, usukomme. 
ritual (rit'juäl)pühaUk; usukomme. 
rival (rei'roäl) wõistlew, arnluka» 

de; wõistleja, kaaskosilane. 
rival wõistelda. 
rivalry (rci'wälri), rivalship (rei'-

wälfhip) wõistlus. 
rive (reim) lõhestada; lõhkeda, 
гі ег (riw'ör) jõgi. 
rivet (riro'it) need: to — needida. 
road (rod) tee, maantee; on the 

— teel. [—ег Hulkuja, 
гоат (пот) rännata, Hulkuda: 
roan (rou) kimmel, kord. 
roar (ror) rnörin, mürin; to — 

möriseoa, müriseda. 
roast (rost) praadida, küpsetada: 

praetud; praad, 
roaster (ros'tör) praepõrfas. 
rod rööwida, riisuda, warastada, 
rodder (rob'bör) rööwel, waras, 

—у wargus, 
rode (roo) riigirnantel, tore kleit, 
rodust (roböff) tugelo; —ly tu-

ge masti: — ness tugewus. 
rock kõigutada, lingutada: kaa» 

luda; lõikuda. • 
rocket (гоГи) ratet, 
rocking (rok'ing) kõikumine; 

—chair kiiktool, 
rocky (roki) kaljune, 
rod wits, raag, kepp, latt. 
rodomontade (robornonteb') kiit» 

lus, Hooplus. [mari, »kude. 
roe (ro) põder, põdralehm; kala» 
rogation (roge'shön) palwe, 

litania. 
rogue (rog) hulgus, kelm: — ry 

hullumine, kelmus. [kelmus, 
roguish (ro'gifh) kelmline; —ness 
roll rull, trull, roll; sepik, sai; 

nimekiri, 
roll trullida, keerata; keerleba. 

roller (rol'lör) trull, rull, waits, 
roll'ing rulli»; rullimine, jletus. 
romance (rornäns') roman, luu» 
romancer (ronrnn'|"ör), romancist 

(rörnän'sist) rornani»kirjanik. 
ro'mish paawftline, Rooma-, 
готр wallatust teha. jtus. 
rom'pish wallatu: —ness walla» 
rood (rud) wakamaa; ristikuju. 
raal (ruf) katus, lagi, wõlw: to 

— katta. 
raak (rut) wares, Hatt; kelm; to 

— petta, warastada. 
room (rurn) ruum, koht, tuba: to 

— elada. 
j roominess (ru'mines) lahe ruum. 
I roomy (ru'mi) ruumikas. 
| roost r̂ust) õrfs, penn: to — 

pennil magada, 
root (rut) juur, algus, tiiwi, 
root juurduda; istutada: — out 

kitkuda; — up ära häwitada; 
—ed juurdunud; —er häwi» 
taja, wäljakitkuja. 

! rooty (ru'ti) juure kas, juureline, 
juurene. [köiekeeraja. 

горе (rop) käis, nöör; —maker 
го'ру sitke, kleepiw. [pärg. 
ra'sary roosi-aed, -lawa: palwe» 
rase (ros) roos. 
roseate (ro'üet) roosa, 
ros'in waik, kolofoniurn; to — 

maiguga nühkida, 
ros'ter teenistuse järg. 
ro'sy roosiline. [rnädandada. 
rot mädanemine; to — mädaneda; 
rotate (ro'tet) ringi käia. 
rotation (rote'shon) ringikäik, 

keerantine. [õpitult, 
rote (rot) osawus: by — pähe 

' rotten (rotn) mädanenud; —ness 
mädanenud olek. 

! rotund (rotönb') ümmargune: 
—ity ümarus. [mink. 

rõuge (rush) puna, punane wärw, 
; rough "(rös) kare, kore, jäme. wa» 

Ii, toores, [da: karedaks teha. 
rough (röf) jämedalt ette tööta» 
roughen (röfn) karedaks teha; — 

minna. 
13' 
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roughness (röfneö) karedus, wai» 
jus, ägedus. 

round ümmargune; õiglane, wale, 
kindel, [fmf, -laul: redelipulk. 

round ümarus, ring, sirkel, ring« 
round lingi. Ümber; to — üm« 

Marguseks teha, — minna. 
roun'dish ümarik, 
round'ness ümarus; õiglus, 
rouse (rõus) äratada, kihutada: 

ärgata, 
routfegi ajada; tuhmda. 
route (rut) teesiht, teekond, 
routine (rutin') harjumine, 
rove (row) louks!da, ümber hul> 

kuda: läbi pista. [mtl. 
го ег (ro'wör) hulgus, mereröö» 
row (ro) rida: kära; to — aeru-

lada: käratseda, 
rowdy (rou'bi) käratseja, tülinorija. 
rowel (roii'tl) lannukse ratas; 

lanfalõng. 
го ег (ro'ör) aerutaja, [ningnif. 
royal (roi'itl; kuninglik: - ty ku­
rud (x'6b) bõerurntne, karedus, 

raotus, tatistus. 
rud hõeruda, küürida, ihuda: pa« 

hau da da; tungida, 
rudder (rölrfcör) hõernja, lüliri-

lapp, tahk, anil. 
mddish (röb'bish) prügi, praht. 
rubicund (rii'difbiidj punane, 
rubric (rn'brir) tüdrik: pnnane: 

to - punaseks teha. 
ru'dy rudin: puna; winn, wistrik, 
ructation (röfte'shött) rohitud. 
rudder (röb'bör; aer, tüür. 
ruddiness (röd'bines)punä, wärs­

ke wärw. 
ruddy (röb'bi) pnnane, püüetaw, 
rude (rub) toores, jäme, kare; 

—ness toorus, karedus. 
ru'dirnerrt põhjus, algus. 
rue (ru) kurta, kahetseba, 
rueful (rn'fitl) kurb, kaeblik; 

—ness kurbdus. 
ruff (röf) kortsuline krae;riiukulk. 
ruffian (röfjänj kiskuja, mõrtsu­

kas : metsik. ftahutus. 
ruffle (rof/l) mauset; rnäratsus, 

ruffle kortsutaba, segada, käratseda, 
гид (rög) kore willaite riie, waip. 
rugged (rög'ged) kare, kouarline; 

—ness karedus. shukatus. 
ru'in kokkulangemine, икпешеЬ; 
гиіп maha kistuda, häwitada; 

nurja minim, 
ruinous (ru'utöö) lagunud; hnk» 

katt'; —ness laguwns. 
ruie (rul) joonelaud, mõebukepp, 

reegel, toa litsus. [fcba. 
ruie lineriba, korraldada, walit-
гиіег (ni'lör) joonelaud, walitseja. 

1 гит (rimt) runt, [seda, lohiseda. 
rumble (romdl) müriseda, püri-
ruminate (ru'ininet/ mäletseda; 

järel mõtelda, 
rumination (rurnine'fhön) malet» 

fus; järelemõtlemine. [leia. 
\ ruminator (ru'mtnetör) järelmöt-

гиттаде (röin'mebfl;) lädi otsi» 
da, tuuselbaba. 

rumor, rumour (ru'lllör) jutt; to 
— juttu latltaba. 

rump (römp) keha, ristluutoht. 
rumple (röntpl) korts; to —kõrt-

sutada, segada. 
' run (rön) joosta, rutata, woola» 

ta, sulada: dawn wõita: — 
— foul of peäle sõita;—hard 
peäle tungida; out priisata, 
waeseks jääba; — up tõusta, 
paisuda. [laab, oja. 

l run (rön) jooks, käik, sõit, järg, 
, runaway (rön'rnie; jooksik, [jalg. 

funner (rÖN'NÖr) jooksupoiss, käsk-
running (rön'hing) jootsew; jooks, 

jogi. [murda, murbuba. 
rupture (röp'tjör) mttrb; to— 
гитаі maa», maaliite. 
rush (röj'H) tung, tõuge, wõim; 

kohiu; pidusöök. 
rush joosta, tormata, 
rusk (röff) weedak, suhkar. 
russet (ros'set) kord, prmm: talu» 

pojaline. 
rust (röft) rooste, hallitus: to — 

roostetaba, hallitaba. [Wene'. 
Russian (röir/an) Wenelane; 

1 rustic (rös'tik) maaliite; talupoeg. 
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rusticate (rös'tifet) maal elada; 
maale tõtta. [rnaalc«faatnunc. 

rustication (röstile'shön) maa»elu; 
rusticity (röstis'iti) maa-olu, liht­

sus, jämedus. 
rustle (röfl) frabtfeba, lohiseda. 
rustv (rös'tt) wostene, hallitanud. 
rut (rät) ftiin; roobas, \äla. 
ruth Halastus; —fui Halastaw: 

wilets. [halastamatu*. 
rutn'less halastamata: •— ness 
ruttish (röt'ttsh) kiimaline. 
rye (ret) rukis. 

S. 
Sab'bath sabat, PNhktpäew. 
sable (sebi) soobel; must. 
sabre (se'bör) saabel. [saue. 
sabulous (säb'julös) liiwane, Рпш« 
saccharine (fäfäreiil) sllfnt fttT« 

uaue; sahariu. [liite, 
sacerdotal (fäferbo'täl) preester-
sack (sät) kott, paim; sekt; röö-

wimiue, tormamine; — cloth, 
— ing kotiriie. [roõthi. 

sack kotti panna; tormiga ära 
sacrament (föfifimdttt) sakrament, 
sacred (se'freb) püha; —ness 

Pühadus. lolnoerdaja. 
sacrifice (fäfrifotc; ohioer; —r 
sacrilege (säfnl'ebsh) kirikuröö' 

шіиипе, rojastus. ftööwiw. 
sacrilegious (fäfrili'bflnös) kirikut 
sad tume, pime, uuker, kurb, un­

lets, ras«. 
sadden (sädu) kirnocistada. 
saddle (fflbl) sadul; - г sadulsepp. 
saddlery (fäb'löri) sadulsepa-än, 

-kaup. 
sad'ness kurbbus. tÕsibuo, tusk. 
sate (fef) kindel, julqe, terme, õn« 

nelik; toidU'kapp, «kamber; 
— conduct kaitsekiri; guard 
kaitse salk; —ly kindlasti jne; 
—ness, —ty kindlus, julgeolek. 

saffron (fäf т/Örn) fabrnrah; kol­
lane, [da; koonnada. 

sag longu ma ju da, alla paendn-
sagacious (fäojtfhol) terawmõtte-

line; —ness, sagacity (sägas"» 
iti) meele terawus.' 

i sage (sebsh) tark; —ly targasti: 
—ness tarkus. 

sago(se'go)fago; —tree fagopuu. 
sail (sel) purju; laew; sõit; to 

— purjutada, ujuda, 
sailer (senior) laern, purjutaja, 
sailor (je'lör) madrus, meremees, 
saint (sent) püha; to — pühaks 

tunnistada. 
sake (sek) Põhjus, asi; for the — 

of pärast. [inüüdarnus. 
salable (fe'Iäbl) nüiübani; —ness 
sal'ad salak. 
sal'ary moon, palk. [inüüja. 

. sale (sel) müük, läbimüük;—'s-rnan 
salient (fe'lient) kargaw, kloppiw, 

etteulatau'. 
saline 0'älem'), salinous (fdlei'» 

nos) soola-, loolane. 
saliva (jälei'mä) sülg: —1. —гі-

OUS süle-, süleue. 
j sallow (fäl'lo) kahwatanud; — 

ness tahrnatus. 
j sal'ly wäljatungimine; temp; to 

— rnälja tungida, 
salmon (säm'bn) lõhe. 
saloon (säluu') saal, salong. 
salt sool; soolariist; to — soolata, 

soolduda. [löömine. 
saltation (sältc'fhön) hüppamine, 
saltern (ial'tinn) soolarnabrik. 
sal'tisb. sal'ty soolane, soolakas, 
salt'less soolata, mage. 
salfness soolane olek, soola maik. 
saltpeter, saltpetre (foJUpi'töt) 

lalpeter. 
salubrious (fäliu'brtös) terme, 

lermtsline; —ness, salubrity 
(sülju'bnri) tenuis, 

salutary (särjiitäri) termisline. 
salutation i fäljiite'fbön) teru'itus. 
salute (fäljut') terantus; sttuand» 

mine; to — terwitada. 
salvage (fttTroebflj) kaldale peast» 

mine, 
salvation (sälwe'shöll) Õndsaks» 

tegemine, õnniotuo. 
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salve (faro, falro) salro, palsam; 
to — falwida. 

salver (fäl'roör) ^falbalepeafrja; 
aluetalbref. 

sal'vo põige, loabanbus. 
same (fem) famane, farnane, fee-

farna; —ness üts ja feefama 
olef, farnadus. 

sample (fämpl) näitus, proow, 
nlunster; to — näitust anda, 
prooroi näidata: —г гііЬершого. 

sanable (fän'äbl) parandataw; 
—ness parandatawus. 

sanative (fän'ättro) parandaw; I 
—ness parandufe jõud. 

sanctification OällftifitVfljön) PU» 
hitfus. 

sanctify (fänfttfei) pühitfeda. 
sanctimonious ifänktimo^niös) 

püha: wale-waga; -ness, 
sanctimony pühadus: wale« 
ivaqadus. [tjitfuS. 

sanction (fänffhön) kinnitus, pu» 
sanction kinnitada, feaduslifeks j 

teha. [wagabus. j 
sanctitude (fänftitjub) pühadus, 
sanctity (fänftttt) pühadus, püha 

olu. [püha paik. i 
sanctuary (fänftjuäri) püha duo, ; 
sand liiw, liiroastik, leebe, joom; ' 

to — liiwa peale fõita. 
san'dal king. 
san'dish tmvane, liiwa farnane. i 
sandwich (fänb'itfh) «võileib liha» \ 

killuga. I veaga, 
san'dy liiwane: kõikmu; piurnfc 
sane (fett) terwe, terwe moistufe» j 
san'guinary werejänuline. [ga. ! 
sanguine (fän'gum) punetani, ! 

wemöfflt, keewau'ereline: — j 
ness wererohkus, elawus; — 
less tahwatauud: —ous rohke» ' 

san'ity terwis. [tuereliiie. 
sap mahl, fahwt; to — alt ära ; 

õõnistaba, 
sap'id maitfew, magus; —ness, 

sapid'ity maitswus. 
sapience (fe'piens) tarkus, 
sapient (fc'ptent) tark. 

sap'less mahlata, kuiw; —ness 
kuiwus, 

saponaceous (fäpone f̂hös) feebi-
farnane. 

saporilic (fäporifif) maitfew. 
sapper (fäp'pör) fappör, miini» 

foldat. 
sap'piness mahlarikkus. 
sap'py mahlane, pehme, 
sarcasm (far'käfm) hirwitus. 
sarcastic, [—al] (farkäs'tik) hit* 

wita», tide, 
sardine (far'bein) fardell. 
sash fide, WÖÖ: lülanb»aken. 
satan (fe'tän) faatan. [line, 
satanic, [—al] (fätän'ik) faatan» 
satchel (fätfh'il) kott, ranits, 
sate (fet) täis föota, — toppiba; 

—less täitmata, 
satiate (fe'flstet) täis; to — täita, 

sööta, rahustaba. stus. 
satiety (fätei'iti) täisolek, pööri» 
saf in atlas'liie; —ed fatineritub. 
satire (fe'tetr) fatire, pilgekõne. 
satirize (fät'öreie) läbi naerba, 

hirioitada. 
satisfaction (fätisfäk'fhön) tllfu, 

rahustus, r5e>n. 
satisfactory (fätisfäk'töri) head» 

tegew, rahustaw. [ta. 
satisfy lsät isfei) rahustada, mats» 
saturate (fät'juret) täita, rahus» 

taba. 
Saturday (fät'örbe) laupäew, 
sauce (fos) foolwefi, kaste: —r 

alustafs. [bematus. 
sauciness (fo'fines) jultumus, hä» 
saucy (so'n) jultunud, häbemata, 
saunter (fan'tör) hulkuda; —er 

hulgus, 
sausage (fos'idfh) worst, 
savage (färo'ebfh) metsik, toores: 

metslane; —ness, savagery 
(färo'edfhri) metfik olef. 

savan'na stepp (Amerikas), 
save (few) peasta, tjoiba; er 

peastja, 
save (few) peäle, maha arwatud. 
Saviour, Savior (fe'irjtör) Õnnis» 

tegija. 
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savor, savour (fe'irwr) maik, lõhn, 
to — maitse järel olla, maitseda; 
lõhnata: —iness hea mait, 
lõhn: —less maiguta, lõhnata; 
—у maitse», lõhnaw, arutas, 

saw (so) saag: to — saagida: — 
dust saepuru, 

sawyer (fo'jör) saagija, puuleilaja. 
say (se) ütelda, rääkida; —ing 

kõne, ütelus. 
sead (jkäb) kärn, krobu; uärukael. 
scabbard (ffäb'börb) tupp. [ne. 
scabbed (ffdb'beb), scab'by kärna» 
scabrous (sfc'bröä) kare, konarli» 

ne; — ness karedus, 
scaffold (ffäffölb) teling, lawa; 

to — kanda, tugeda, 
scaffolding (ffäf folding) teling, 

ehitus, Ictiua.NaW 
scald (skald) põlenud haaw, kärn: 

kärnane, wilets, 
scald kõrwetaba, põletada, 
seale (skel) waekauss; soomus: 

redel; kõlaredel: tonn. 
seale somuukseid heita: koorida; 

kaaluda: lormata. 
scaled (skeld) soomusline. 
scallop (skal'löp) wäljaleige, sakk; 

konnakarp. Kerida, 
scalp (skalp) peanahk; w — <kal-
scaly (ske'li) soomusliue. 
scamble (skämbl) keerleba, rap° 

Uba; tükeldada. Awaras, 
scamp (skäinp) n'orukael, päewa» 
scamper (ffäm'pör) põgeneda, 
sean (fkän) proowida, uurida, 

kaaluda. 
scandal (fkän'däl) pahandus, häbi. 
scandalize (fkän'däleis) pahan» 

dada, häbistada, 
scandalous (fkän'dälös) häbiline; 

—ness häbistus. 
scant (slänt) puudulik, kitsas, ih» 

uus: to — kitsendada. Idus. 
scantiness (flän'tines) kitsus, puu» 
scantle (fkäutl) puruks leigata, 
scantling (fkänt'ling) tükk'; möet. 
scanty (skän'li) kitsas, wäike, wäe« 

ne, ihnus. 

j scape (step) põgenemine: —goat 
patuoinas. [anni teha. 

scar (fkar) arm, kramm; to — 
scar'ab, scarabee (skär'Äbi) põr» 

піШ. 
scarce (fkers) harw, haruldane, 

kitsas: —ly waewalt: —ness, 
scarsity (ffer'fttt) puudus, ha« 
ruldus. [nupeletis. 

scare (ffer) peletada; —crov, lin» 
scarf (stars) side, loor, rätik; to 
, — ümber panna. 

scarify (skär'ifei) kuppu lasta. 
scarlet (fkar'let) õunane; —fever 

scirlaf. 
scatter (ffät'tör) laiali lautada; 

—ing laiali laulatud. 
scene (sin) näitelawa, etendus, 

juhtumine. 
scenery (sin'eri) waade, pilt, maal, 

paik, kujutus, detoratnon. 
scenic. [—al] (seii'if) teatriline. 
seent (sent) hais, hatsutus: to — 

haisu tuuda. 
scentless (feiit'les) haisuta. 
sceptre (fep'tär) walitsusekepp. 
scbedule (ffeb'bfhjul) sedel, nime» 
* kiri. [plaanitseda. 
scheme (sh'tit) plaan, kuju; to — 
sebism (sifm) lõhe, usulahutus. 
sebismatic. [—al] (ftsmät'ik) laht-

usuline. 
> scbolar (fkol'ör) õpilane, õpetla» 

ne: - ship õpetatud olek, õpi» 
lase elu: abiraha-paik. 

i scholastic, [—al] (fkoläs'tik) k00> 
liitne, toolitark. 

; school (skul) tool, õpetus: to — 
koolitada, õpetada, tapelda; — 
boy kooliposs; —fel'ow koolt* 
wend; —girl, —maid kooliplika: 

master kooliõpetaja: —mis­
tress kooliõpetajanna. [raha. 

: schooling (skirling) õpetus; kooli» 
! science (feigns) teadus, kunst, 
scientific. I—al] (feiettttfif) tea» 

dusline. 
scintillant (sin'tillänt) säraw-
scintillate (sin'tiUet) särada. 
scintillation (imttUe'fHön) sära. 
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scion rfet'im) iDÕfu. 
scission (fifh'ön) lõhe, leige, 
scissors (ftö'föiö) käärid, 
scissure (sish'jör) lõtje, pragu, 
scoff (ft'of) hirwiws, teutus; to 

— teutaba, naerda,- —er leu» 
raja: —ing teutaw. 

scold (ffolb) tõrelus: kuri naine; 
to — tõreleda. [pea. 

sconce (skons) kants: seinalühter; 
scoop (ffup) labidas, kühwel, 

kellu, mõla. 
scoop kütiiueldada, õenistada. 
scope (stop) püüe, eesmärk; ruum, 

wadadus. 
scored (ffortfö) põletada, kõrwe-

tada: tõrdeda. 
score (stor) Pügal, lõige, järk, 

põhjus, mõet. 
score iile? marti da. 
scorn (fforn) teutus, pilge; to— 

teutaba, piigata, 
scornful (fforn'ful) Ülemeelik: — 

ness ülemeelfufi. 
scorpion (skor'piön) skorpion, 
scot (sfot) osa, rehnung. Scot 

shotiane. 
scotch (ffotfbj leige, tramm; to 

— Щі leigata. [line, 
scoundrel (sfänn'bnl) kelm; te lm 
scour (sfour) tüürida, puhastada; 

rutata, 
scourer (ftcut'ix) tüüri ja: jooksik. 
scourge (sfürdshj piits, maem; to 

— piitsutada. 
scout (skaut) maht, salakuulaja; 

to mälja uurida, 
scowl (sloul) tige nägu; to — 

tigedaoti loaadata. 
scragged (fträg'ged), scrag'gy 

õhuke, lore, lahja. [da. 
scramble (skrämdl) tabäda, roui» 
scrap (strap, tutt, raasule, 
scrape (strep) kraaoida, lraatsida, 

nühkida. Au*. 
scrape traapimine; häda, pigis» 
scraper j'tre'pdr fraapija; ih» 

uuslael. 
scratch strätsh) pragu, tramm; 

to — triimusrada. 

scrawl (skrol) kritseldus, määri« 
mine: to — kritseldada, 

scream (ffrtm), screech (fkritsh) 
screek (fkrik) kisa; to — kisen» 
dada. 

screen (fkrin) wari; sari; to — 
u'arjata; läbi sarjata, 

screw (fkru) kruu, kntwi, korgi-
tõmbaja; rahwa nülgija, 

screw kruwida, rõhuda, uülgida. 
scribble (fkribl) waretsejalad; to 

— kritseldada, 
scribe (fkreib) kirjatoimetaja, 
scrip (fkrip) tast, paun: sedel, tiri. 
scriptural (fkrip'tjnrai) pühatirja-

liue. 
scripture (skrip'tjör) pühakiri, 
scrivener (fMro'nor) rahamahc» 

taja, notarius. [bine. 
scrofulous (skrof'julös) skruhmlitõ-
scroll (ffrol) roll, leht: mitt, tant. 
scrub (skröb) luua»tönk: näru-

tael; päiwiliue. I näha. 
scrub kraapida, rügada, waewa 
scrubbed (fk'räb'beb), scrub'by 

rajane, unlets, 
scruple (skrupl) kahtlus: to — 

kahelda. [foÄ. 
scrupulosity (ftrupjulos^iti) kaht» 
scrupulous (skru'pjulö?) tahtlaue, 

hädaline, ettemaatlik: ness 
tahtllis, ettetoaatiis. 

serutable (ftru'täM) uuritaw. 
scrutineer (skrutiuer') uurija, proo» 

toija. [bata, uurida, 
scrutinize (ffru'tinets) läbi waa« 
scrutiny (ffru'ttni) uurimine, 

ploom, 
serutoir (skrutor') tirjapult. 
seud (j kod) põgenemine, loali 

mihm: to — jõoota. 
scuffle (sköft) kakelns. tüli: to — 

katleda. Luuraja, 
scullc (skälk) luurata, hiilida; —er 
scull (ifölj pealuu: lootsik, aer. 
sculler (fföTIör) lootsik. lpaik. 
scullery (störiäri) fiiiirt pait, pefll 
scullion (sförjäli) töögipoisS, 

riistapesija. 
sculptile (skölp t̂il) nikerdatud. 
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sculptor (ffölp'tör) kujuraiuja, 
sculpture (ffölrj'rjör) nikerduse» 

kunst; to — nikerdada, 
scum (fföm) waht; to — wahtu 

riisuda, 
scummer (fföm'mör) wahukulP. 
scurf (sförs) korp, karu; —iness 

kärnas olek. 
scurfy (sför'ft) frotumc, farimitc. 
scurrilous (fför'rilös) weider, 

kentsakas, alatu: —ness, scur-
ril'ity weidrus, alatus, 

scurvy (i'för'wi) skorbut; kärnane, 
scutcheon (ffötfb/m) kilp. 
scuttle (skötl) kõrw, waotitorw. 
scythe (seidh) wikat. 
sea (si) weri; —board rand; were 

poole; —boy laewapoiss: — 
man merewees, 

seal (fil) hiikic. 
seal (fil) pitser; to — tembelda­

da; pitseri da. \ba\a. 
sealer (fi'lör) pitserdaja, tempel» 
sealing (st'ltncl) hülgepüük: pit' 

seriwiue. [im. 
seamstress (sem'stres) õmblejan» 
sear (sir) kuilv; to — kõrwetaba, 

kuiwatada, 
search (sertsh) uurida, otsida: ot­

simine; er uurija, läbitatsuja: 
less uuriwata, 

season (sisu) õige aeg, aasta-aeg, 
«sär-aeg! wurts; out of 
sündmata ajal. 

season walmida, küpseda, hari-
ueda: ftsse teha. 

seasonable (fi'fnäbl) ajaliue, to» 
haue: - -ness Ьщс ata, kohasus. 

seasoner (si'fnör) siosetegija; 
wülts. 

seasoning (si'suing) würtsitu5: 
kliiwahaiguo. [mõis. 

seat (sit) iste, tool, ase, maja, 
seat panna, paigutada; to be — 

ed istuda. 
secede (sisid') lahkuda, lahti lüüa. 
secem sifem'; lahutada, eral­

dada, [heide. 
secession (nfefh'öu; lahutus, ära-

seclude (sifljub') lahutada, wälja 
heita, 

seclusion (siklju'shöu) eraldus, 
second (fek'bno) teine, järgmine, 

lähem, alam. 
'• second sekuud; sekundant; abi. 

second järgneda, awitada, tue-
tada. jalaw; saadik. 

, secondary (fefönbäri) järgmine, 
| secondly (fefönbli) teiseks. 
j secrecy (si'krisi) saladus, üksikus. 

secret (fi'frit) salajane, ükjik; — 
ly salaja, 

secretary (fefritäri) sekretär; — 
of state minister, 

secrete (sifrit1) koristada, peita, 
secretion (sikri'shön) eraldus. 

! secretness (si'kritnes) saladus, 
salajus. 

! sect (sekt) labl, erakond, 
sectarian (sekte'riäu) erakondline; 

—ism erakondlus. 
section (icfshön) leige, leikus, 

jagu, sekisiou. 
1 sector (feftör) wäljaleige, sektor. 
1 secular (sefjulör) sajaaastaline, 

ilmalik. 
j secularity (sefjuliir'iti) ilwalik 

seisus, — meel. [teha. 
( secularize (sek'julänis) ilmalikuks 
' secure (fifjur') kindel, mureta; 

—ly kindlasti: —ness kindlus, 
muretus; to — kindlustada, 
kaitsta. 

security (sifju'riti) kindlustus, 
kaitse, pant, kautsjou. 

sedate fibcf) rahulik; —ness 
meele rahu. 

sedentariness istuw еіишіі . 
sed'entary istu», paigaline, laisk, 
sed'iment põhjapära; katlakiwi. 
sedition (sidish'öul was'?. 
seditious sstdish'ös) mässuline. 

, seduce (fibjuö') eksitada; — rnent 
eksitamine. 

seducer (sidju'sör) eksitaja, 
seduction (sidök'shäu) eksitamine, 
seductive (ftböfttro) eksitaw. 
sedulous (seb'julös) im'rf; —ly 
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»virgasti; —ness, sedulity (fibju'« 
üti) Wirkus, 

see (it) piiskopi tool, 
see (ft) waadata; näha; hoolit» 

se da.- to go to — one wõeraks 
minna; to — company woe» 
raid wastu wõtta; to — one 
home koju saata, 

seed (fib) feeme, algus, jugu; 
to — seemet kanda,'külwata, 

seedling (fib'limt,) istukas. 
seedy fi'bi) seemneline; wile, ku« 

lunud. ' [fest et. 
seeing (fi'inaj) nägemine, nägu; 
seek (fit) otsida, i'haldaba. 
seem (fim) paista, ilntuda; pas» 

fida. 
seeming (fim'ing) paislaw, Hiil-

gaw, ilus; päiste, arwamine; 
—ly nähtawasti; — ness pais» 
tus. [wiisakus, 

seernliness (sim'lines) sündsus, 
seemly (stllt'li) süttdlik, PüSsiw. 
seer (fir) nägija, prohwet. 
see-saw (fi'fo) kiikumine, Ш; 

to — kiikuda, 
seethe (sidh) ttcta; keeda, 
seether (fi'btjor) feebupott. 
segar (щах1) figar. 
seg'rnent äraleige, segment, 
seignior (fin'jör) Herra, mõisnik, 
seine (fin) noot; —г noodaline. 
seize (fie) kinni wõtta, ära wõtta, 
seizin (fî fin) omanduseks wõtmine, 
seizure (fi'fl)ör) kinni«, ära^wõt» 

niine, omandus, 
seldom (fel'böm) Haruldane: 

—ness Harulduo. 
select (sileff) wälja walida, 
select walitud; --edly wäljawa» 

litult; —man linnawolinik, 
selection (filef'fhbit) wäljawalik. 
selectness (fiieft'ne^) wa lil, tub-

lidus. [umlif. 
selector (fileftör) wa lj a wa li j a ; 
self ife; samane; oma, enese; 

—conceit, —opinion ettese ar» 
wanune; —interest ontakafu; 
—moving ifeliikuw; —murder 
enefetapmine; —same seesama. 

I sel'fish omakasu püüdlik: —ness 
omakasu püüd. 

sell müüa; kaubale minna; — ott. 
— out wälja müüa. 

seller (fel'Iör) müüja. 
selvage, selvedge (sel'tuebsh) pa» 

listus, ääreliist. 
selves (selws) ise (paljuses), 

i semblance (sem'bläns) paistus, 
nägu, sarnaous. 

i sern'i- pool«; —annual pooleaas» 
ta>; —circle poolring, 

sern'inarist sentinarist, se »tin äri 
kaswandik. 

! sern'inary seminar, kaswatuslool. 
sernpiter'nal igawene, 
sernpiter'nity igaioik, igawene aeg. 
senate (fen'etj senat, wanemate 

nõuukogu. [senatori auu. 
; senator (feit'atör) senator; -ship 

senatorial senatori-. 
I send saata, läkitada, kinkida, lau» 

taba;—one word ütelda lasta; 
— ior tuua laita. 

i sender (fcn'bör) saatja. [mine. 
, senescence (finee'fens) »vanane» 
! senile (fi'm'il) wamisline; tubi> 

wana. 
senior (fi'iiiör) wanem, eeftfeisja. 
seniority (finior'iti) wancmus; 

ülemus. I nabal, 
sennight (fen'itit) kaheksa päewa: 

j sensation (sense'shott) tunbmus,' 
»niljenb; tähtsus. 

sense (fens) meel, mõistus, tunb» 
nms, arwamine. 

! senseless (seniles) meeletu, tunb» 
museta; —ness meeletus. 

I sensibil'ity peenikene tunbmus. 
: sensible (fett'fibl) wnblik, mõist­

lik: ness tunbmus, mõistus; 
sensibly tuublikult, tugewasti, 

sensitive (fen'fitiw) tundmu?line, 
meeleline: —ness tunbmus, 
tunbmuse wõim. 

sensual (sen'lhjuäl) lihalik, tunb» 
lil, kiimaline ; —ness, sensual'-
ity lihahimu. sne inimene, 

sensualist (sen'shjuälist) libameel» 
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sentence (fen'tens) otsus, õpetus: 
to — otfuft teha. Mhidane. 

sententious (fenteit'ftjos) õpetlik, 
sentient (fcn'fbient) tnublif. 
sen'timent tundmus, mõte, meel. 
sentimen'tal tundlik; —ism, sen-

timental'ity tuttdlus, tundmuste 
küllus. [bat. 

sen'tinel. sen'try luaht, wabtfol-
separable (fep'äräbl) lahutataw; 
• —ness, separability lahutata» 

wus; separably lahutatatvalt. 
separate (fep'äret) lahutada, eral­

dada ; lahkuda. 
separate lahutatud, iseäraline; 

—ness lahus olek. Eraldus. 
separation (|epärc'fböii) lahutus, 
septentrion (septett'triött) põhi; 

põhjapoolne. 
septuple (sep'tjupl) seitsinekordne. 
sepulchral (fepöl'fräl) Haua». 
sepulchre (fep'ölför) Haud, taim; 

to — matta. [mine. 
sepulture (fep'öltjör) matus, mat» 
sequel (u'fiuel) järellulel, \öxa. 
sequence (fi'fwens) järg, järjestit. 
sequester (fifiueS'tör) lahutada, 

ära wõtta; lahtuda. 
sequestrable (fifiueö'trübl) lahu« 

tatani, ära wõetaw. 
sequestrate (fifiueö'trer) lahutada, 

ära wõtta. [tootmine, lahutus. 
sequestration (fekwestre'shön) ära-
seraglio (siräl'jo) harent, sallitud 
sere (sir) kuiw; küüs. Imaja. 
serenade (ferineb') öölaul; to — 

öölaulu laulda. 
serene (stritt') selge, hiilgaw; ra» 

huline; w — selgitada, rahus» 
tada : —ness, serenitude (siren'-
itjud), serenity (firen'ttt) rõem, 

serf pärisori. »ahu, hiilgus. 
sergeant (tar'bfbent) sersant, welt» 

weedel. 
series (si'ri.is) seria, rida, sari. 
serious (si'riös) tõsine, usklik; 

—ness tõsidus, »vagadus. 
sermon (ser'mön) jutlus. 
sermonize (ser'möneis) jutlustada. 
ser'pent madu. 

serpentine (ier'pentein) madusar» 
папе, looklew. 

serrate (fer'ret), — d hambuline, 
sakiline, 

serration (senc'shön), serrature 
(ser'rötjur) hambuliseks leikus, 
hambuline olek. 

serum (ft'röm) roereroefi. 
j servant teender, fulcrne; —like 

sulaseline. 
serve (fern)) teenida, kasuks olla; 

ümber käia; — off koristada; 
— out wälja jagada. 

service (ser'wis) teenistus, fafu; 
toidujärk. 

serviceable (ser'wisäbl) teeniw, 
kasulik: —ness lasu. 

servile (ser'wil) orjaline; —ness 
servility orjus, orjameelsus; 
ser'vily orjalikult, 

ser'ving teeniw; —maid tüdruk; 
—man sulane. [alune, 

servitor (ser'witör) teenija, käsu« 
servitude (fer'witjud) orjus, or» 

jaaegne »taarus. [olef. 
session (sesh'ön) istumine, koos-
set panna, teada, määrata, istu-

tada, kimbutada; istuda, juur» 
duda, anguda, alaneda, looja 
minna; - obout ette wõtta; 
— down üles kirjutada, mää» 
rata; — forth näidata: minna; 

in algada, näida;— off eral» 
dada; ara minna; — out wälja 
patuta; ära reisida: — to peale 
Hakata; — up üles seada: istuda. 

set lindel, korralik; -price, —rate 
taks. 

; set kogu, rida: istukas: loojami» 
nek; — down laitus: —off ehe; 
waotunõue; —to wöitlus. 

' setaceous (site'shös) harjakjeline. 
setter (fet'tör) panija; linttuloer; 

timmija; —on ässitaja, lihu» 
ta j a; —up alustaja. 

sefting panek, istutus, sissesead, 
siht, loojaminek; — in algus: 
— off ärasõit; — on alustus; 
— out ärasõit; algus; — up 
ülesseade. 
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settle (sett) iste. pink. 
settle afimebci, paigale jääda, га« 

Hule jääda; kindlaks seada, 
määrata, hoolitseda, rahustada. 

settlement (feVtlment) asundus, 
kodumaa, hoolitsus, pärandus, 
pajuk, kontraht, õiendus. 

seftling põhjapaks, pärm. 
seven (femn) seitse; —teen- seit­

seteistkümmend : - tn seitsmes; 
seitsmenbik; —tv seitsekümmend. 

sever (fciu'ör) lahutada; lahkuda. 
several (tew'öräl) üksik, mõnosn-

lplne, mitu. 
severance (sew'öräus) lahutus. 
severe (nnnr') wali, õige, tõsine; 

—ly waNusti. lius. 
severity (siroer'iti) tõsidus, mal» 
sew (so) õmmelda. 
sewer (fo'ör) õmbleja, ömblejamrn. 
sewer(sju'ör) kanal,reitb, solgitoru. 
sewerage (sju'örebfh) kraaimtiis. 
sewing (so'MK) õmblus; cushion 

nõelapadi; —needle õmblus-
sex sugu, naise-sugu. [ttÕel. 
sexton' seks'ton) köster, surnu­

matja. 
sextuple (seks'tjuol) kuuekordne. 
sexual (seks'juäl) suguline. 
shab'biness närnftis, wiletsus, 

alatus. 
shab'by närune, unlets', alatu. 
shackle sshäkl) ninad, ahelad; 

to raudu panna, 
shade (ftjeb) tuuri; to — wariata, 
snadiness i'she'biiies) warjamine, 

wari. (waim. 
shadow (shäö'o) wari, kuma: 
shadowy (jhäd'oi), shady she'di) 

n'mjnne. due-. 
shaft warss, warras, a ist. taewaa-
shag karioane olek; plüüs ; dog 

puudel, 
shag'ged, shag'gy karioaue, kirju, 
shagreen shagrin') pahandus; 

armiline nahk. [roerffeda. 
shake (shek) raputada, wäristada; 
shake wärin, põrutus: triller. 
shaker (she'kör wiinstaja, wari» 

seia: u'ärisen'-rohi. 

shaking (she'king) wärisemine, põ­
rutus. 

shaky (she'ti) wärisew, ebalinbel, 
shall pean, saaba. [praguline. 
shallow (tyäVW) madal; mada­

lik ; ness madalus, nõrkus. 
sham wale, pettus: »Bits, elm-, 

silmakirjaline. 
sham petta; tüssata; pilgata. 
shamble (shämbl) tarn, sörk. 
sharn'bling sorkimine, Hulkumiue; 

hulkuw. [neba; häbistada. 
I sharne (shem) häbi: to — häbe-
, shamefaced (shenl̂ fest) häbelik; 

—ness häbitegewus. 
shameless (shciit'les) häbemata; 

—ness häbematus. 
sharn'rny, sharnoy' tits, titsenahk. 

! shamrock (shäm'röt) härjapea, 
loalge-ristik. 

I shank sink, kints, jalg. warss. toru. 
shan'ty me ts-Hurtsik. 
shape (shep) ku jn, N'orm, laab; 

to — kujutada; passida. 
shapeless (shep'le?) inetil; —ness 

inetus. j kena. 
shapely (l'Hep'li) kujukas, ilus, 
shard pügal, Hammas, auk, laht: 

kooruke. 
share (fher) osa, jagu, aktsia: 

sahk; '—holder aktsionär; to — 
jautada: osa saada. 

sharer (she'rbr) osanik, skäpata. 
shark Haikala; petis: to - petta, 
sharp teraw, wali, eit. terane: 

to look - terawasti tähel 
panna. 

, sharp tem» toon; terariist: noo-
di-riit: to — teritada. 

sharpen (shar'pn) teritada, ihu-
da, ergutada. 

sharper "(|Ijar'pör) kelm, petis. 
j sharp'ness terawiis, waljus, osa­

wus. 
shatter 0'hät'tbr, tükk, lNlird. 

j shatter purustada ; puruks minna. 
shattery (fl)ät'tövi; oil de, MU». 
shave (fyew) leigata, kraapida, 

Habet ajada. ^fuliskuja. 
shaver (fhe'wör) habemeajaja: la» 
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shaving (shewing) lmabe, laas­
tud ; —knife habemenuga. 

shawl (shol) sall. 
she (shi) tenia; ernast-sugu. 
sheaf (shif) wiht, kubu; to — 

kottu siduda. | [niitu. 
shear (shir) käärid; to - leigata, 
shearing (flji'rmg) leikcnmite, wii-
sheath (fhith) tlipp, late. [bus. 
sheathe (fl)idll, tupp« Piimm, katta. 
sheathing (st)l'dl)iug) stssepllNel; 

»asega löömine. 
sheave* (shim) rilll, «ltlls. 
shed malja walada, pillata, kau° 

lada: uuilui langeda. 
shed tabu, Hurtsik. 
sheep (ship) lammas. [<rqj, loll. 
sheepish (fyip'ifh) tambafarnane, 
sheer ()Hir) puhas. 
sheer |[)ir ära Hiiuna, lonkfida. 
sheet (shit) tahwel plate; liua, 
sheet katta. Unirju, poogeu. 
sheeting (shi'tino) woooilina. 
shelf simps, landi; joont, kari. 
shell taujs, fcft, kaua, karp, itnib« 

rik, t'ciabcrwcrJ.1 

shell koorida, kesta Heita. 
shelter (fhel'tör) kaitse, wari, pea« 

wari; to - warjata; warju 
otsida; —ег kaitsja, warjaja: 
—less kaitseta, warjamata: —у 
warjaw. [buda. 

shelve (fhclw; wildakas olla, kal> 
shel'ving nüidata*. 
shel'vy, shel'fy kari ue. 
shepherd (stjcp'pörb) laml'Ul; 

—ess naislambur. 
sheriff sherif, kohtunik. 
shield (shilb) kilp; to — kaitsta, 

warjata. [põuielba. 
shift muuta, wahetada, kolida, J 
shift muudatus, abinõuu, lriuge: 

naesterahwa särk. [wa lasti. 
shifting põilleio, lawal: —ly ka» 
shift'less abitu, oskautata. 
shin reieluu. ^Hiilgada, sinada. 
shine (sheiu) hiilgus, sina; to — 
shingle (shingl) sindel; ranna» 

kiwiotil. [—ness hiilgus. 
shining (sheirning) sinaw, hiilgaw; 

shiny (sbci'ni) Hiilgaw, Hele. 
! ship laew; to talle — laewa peäle 

ütiana, 
ship laewa peäle panna; — away, 

— off laewaga ära saata, 
ship'menf laewa loorm, laadung, 
shipper (ship^pör) laeioaomanil, 

laewasaaija. ^laewasaadetus. 
, shipping laeioaudus; laewastik; 
j shipwrek (fhtp'ief) laewrill; 

to — hulla minna. 
| shipwright (fhfp'rcit) laewaehitaja. 
j shirt (short) meesterahwa särk. 
, shirting (sharping) särginie. 
i shiver (shiw'ör) tükk, kild; hir-

muwärin. 
j shiver purustada, killustada, pu­

ruks minna; wäriseba, 
shivery (fhim'ött) mure, pude, 

abras. [madal. 
j shoal (shol) palio, hulk: madalik: 
j shoal kihada, kihiseda: madalaks 

mittua. [madalik. 
shoaliness fho l̂iues) madalus, 
shoaly (sho'li) madal, litwaga 

tais uhutud. lpahandus. 
shock fiiok,' Hoop, löök: parmas: 
shock tõugata, põrgata; peale 

kippuda, pahandada, 
shacking (fhol'inoj hirmus, was» 

tik, pahanda». 
shoe (shu) king: hobuseraud; 

—maker kingsepp. 
shoe kingi jalga panna; rautaba. 
shoot (shut) laskmine, pauk: wõ» 

su: porsas; kärestik, 
shoot lasta, tormata, lennata, 

sõita, pista: waluda, 
shooter (slju'rör) laskja, kütt. 
shooting (shutting) laskmine, jaht. 
shop poob; —front näiteateti: 

—keeper poodimees. 
shop poo di s käia. [to — tugeda. 
shore (si)oi) kallas, rand, tugi; 
short lühike, kitsas, puudulik; in 

—lühedalt; in а — time wars» 
ti; —of puudulik; — of money 
raha puuduses; to соте —, to 
fall — puudu tulla; to strike 
— puududa, uurja mmna: to 
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stop — peatada: —hand für« 
kiri; —ly lühedalt; —sighted 
lühikese nägemisega, 

short'en lühendada: lüheneda, 
shortness lühedus, nõrkus, 
shot Pauk, kuul, Haawlib, lask» 

inise kauqus: rehnung, 
shoulder (shol'dör) õla; esiwee» 

rand. [jgiba. 
shoulder õlale wõtta, õlaqa tru» 
shout kisa, Hõiskamine; to— Hõi» 

Uta. 
shove (show) tõuge; to — tõu» 

gata, lükata. [toelbaba. 
shovel (showl) kühwel; to — küh» 
show (sho) näidata, ilmutada; 

näida, tlmuda: — forth kuu» 
lutada: — oti awaldada: — up 
üles seada; ilmsiks te Ha: — 
upon tunda lasta, 

show (sbo) näitus, näitlus, wai» 
janäitus: paistus, hiilgus, 

shower (fbou'ör) sagar, waling: 
to - - kangesti sadada, 

showery (shuu'uri) wihmane, 
showiness (sho'ines) hiilgus, to» 

reduo. 
showy (|ho'i) tare, hiilgaw, 
shrag ära leigata. [leigata, 
shred lapp, räbal; to — 'katki 
shrew (shru) kuri naiue. 
shrewd (shrub) turi, riiakas, ka» 

wal; — ness kawalus. 
shrewish (shru'ish) riiakas, 
shriek (shrik) kisa; to — kisen» 

dada. [dua, teranms. 
shrill Hele, teraw; —ness Hele» 
shrine (shrein) kapp, altar, 
shrink kokku tõmmata, krimpsuda; 

kohkuda. [krimpsuda, 
shrivel (shriwl) kokku kuiioada, 
shroud kate, wari, sein; surnu» 

riie, purjuriie. 
shroud kaitsta, warjata, peita, 
shrove (shruw) paast, 
shrub (shröb) põesas, wõsa. 
shrubbery (shröb'böri) wõsastik. 
shrubby (fbröb'bi) põesline. 
shrug (shrög) õlakehitus; to — 

õlasi kehitada. 

shudder (fböb'bör) kohkumine: 
to — kohkuda, 

shuttle (shöft) segada, käänata, 
tuigerdada, 

shuttle segamine, segi, kääne, 
shuttler (shöf'ftör) segaja, kriuke-

inees. [auutu, 
shuttling (fhöf'ling) Põiklew, 
shun (fhön) kõrwale hoida, pel» 

gada, 
shut (shot) kinni panna, minna, 
shut kinnine; lõpp. 
shutter (jhot'tör) luuk, klapp. 
Shuttle (shötl) süstik, 
shy (jhei) arg, ettewaatlik; —Іу 

areldi; —ness argdus, 
shy arg olla, peruks minna, 
sibilation (nbile'iHön) sisisemine. 
sick ŝik) haige, tõbine, põdur, 

wäsinud. [jääda, 
sicken (sikn) haigeks teha; — 
sickish (sit'ifh) haiglane, pööri» 

taw; —ness pööritus. 
sickle (fill) sirp. 
sickliness (sik'lines) põdurus, 
sickly (sifli) tõbine, terwifewas-

tane. [rus. 
sickness (sik'nes) haigus, põdu» 
side (seid) külg, äär, erakond; — 

board-table leti'laub; —walk 
trotuar. 

side küljakile olla: poole hoiba. 
side-long (feib'long) рЬщі, põi» 

giti, kõrwale. (wait, 
side-ways (feid'ues) wilamist, for» 
siding (jei'brng) poolehoid; lor» 

walroopao. ' [tuikuda. 
sidle (seidl) külje poole minna, 
siege (sidsh) piiramine ; iste, järg. 
sieve (siw) sõel. 

! sift sõeluda/ proowida, eralbaba. 
j sitter (fiftör) sõeluja, uurija: 

püülilott. 
l sigh (sei) õhkamine; to —õhata. 
\ sight (seit) nägu, waabe, waatus; 

Hulk: >n — silma ees; out ot— 
filrnift ära. 

sightless (feit'Ies) pime, inetu; 
—ness pime olek. [ilu. 

sightliness (seit'lines) kaunibus, 
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sightly (fett'lt) kaunis, kujukas: 
lahtine, 

sign (sein) märk: silt; to —mär» 
kida, alla kirjutada, 

sig'nal märguandmiue: tähtjas, 
auulim. [mäija paista, 

signalize (sig'näleis) ntärki anda, 
Signature (ng'nätfbör) märk, tem. 

pel, elllm. 
signer (seizor) allakirjutaja, 
sig'net pitser, 
significance. [—су] (signif'iläns) 

tähendus, tähtsus, nwte. 
signiiicant (signifikant) tähen» 

daw, tähtjas, tubli. Ahendus, 
signification (flgnifife'ffjon) tä» 
significative (sigmf'ikätiw) tähen» 

dusrikas. fmõista anda. 
signify (fiq'nifei) tähendada, 
silence (fei'lens) waittnnne, urni» 

kus; ta — maigicttada. 
silent (sei'lcnt) «aikiw; — ly 

wait; —ness maikuu, 
silk siid, siidikaup; siidine, 
sil'ken, sil'ky siidim', pehllio. 
sil'kiness siidi larnaduS, pehmus, 
siil läwe. 
sil'lineLs edemus, halpus, lollus. 
sil'ly edew, ha lp, loll. 
silver (stl'tuör) hõbe; hõbedane, 

to — hõbetada; — ing hödetus; 
—у hõbedane, hõbedalaadi. 

similar (sim'ilör) sarnane; —ly 
sarnaselt; —ness, similarity 
farnadns. [юогЫив. 

Simile (fim'tii) tähen damifesõna, 
similitude (stntil'ttjut)) farnadns, 

mõrdlus. [taba. 
simmer (stm'ntör) läita da, hau» 
simper (lim'pör) rumal naer: to 

— rumalasti naerda, 
simple (fimpl) lihtne, mitte-kunst» 

Iil; - minded õiglane, paha» 
kartmata; —ness lihtsus, 

simpleton O'iin'pltbn) lollpea, togu. 
simplicity (simplis'iti) lihtsus, 
simplification (simpltftfe'shön) 

lihtsaks tegemine, 
simplify (sim'plisei) lihtsaks tefya. 
sim'piy lihtsasti. 

simulate (sim'jnlet) järel teha, 
moonntaba; silmakirjaline. 

simulation (simjule'shön) moonu» 
tus, silmakiri. 

, Simultaneous (simölte'niös) fa» 
ma»aegne: —ness famaacgsus. 

| sin patt; to — pattu teha. 
i since (sins) saati, saabik; scst et; 

long — ammugi. 
' sincere (finfir') õiglane, puhas; 

—ly õiglaselt; —ness, sincerity 
(finfer'iti) õiglus, puhtus. 

, Sinecure (fei'iiifjur) laisa antet. 
sinew (stn'ju) пйгш, soon; —ed, 

—у soonekas, tngeio. 
sin'ful pakme; —ness patune 

olel. 
sing lanlba, »vilistada, 
singe (sindsh) kõnoetada. 

; singer (sing'ör) laulja, laulik. 
, singing laululine, lanl. slaline. 
; single (singi) üksik, ainus, mal-
' single eraldada, wälja walida. 

singleness (ijn'glnes) Üksikus, 
lihtsus, otsekohesus. 

I singular (fin'ajulär) üksik, ainus, 
lihtne, oma, iseäraline, imelik; 
(—number) ainsus, 

singularity (singjulär'iti) tfeäral» 
bus, haruldus. 

! sinister (sin'istör) pahem; kurb, 
õunetu, kuri. 

I sinistrous (sin'iströs) pahem; 
ümderpöördud. 

, sink langeba, lastnba, alaneba; 
langetaba, kaemata, 

sink kraam, renb, solgiauk. 
sin'king langemine, langetus; — 

fond kustütuse laen. 
sin'less patuta, füüta; —ness 

süütus, puhtus. 
i sinner (sin'nör) patune inimene. 
I sinuate (stn'juct) loogelba, kõ» 

merbaba. 
> sinuation (stnjue'shön) looklemine, 

kõwerbus. 
, Sinuous 0'm'jnbs) looklew; —ly 

loogelbi. 
! sinus'(fei'nös) laht, käär, looge, 

sip rüübe; to — rüübata, mektiba. 
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Sir (for) Herra, sir. 
Sire (sen) isa, esiisa; armuline 

Herra. Epraad. 
sirloin (sör'loitt) reietütk, reie-
sirrah (fb'r'rä) poiss! ноогнич1*! 
sirup (sör'öp) siirup. 
sister (sis'tör) õde, nunn; —in­

law imbu, —hood feline olli, 
kohustus: —ly õelinc. 

sit istuda, puhata, lamada; — 
down maha istuda; — up peäle 
jääda, — istuda. 

Lite (seiy ase, taht, pail. 
Litter (fiftör) istuja, hauduja. 
sifting istumine. 
situate (sit'jiiet), situated ssitlu 

cicbi llnnaw, olew. 
situation (sitjuelhün) ase, seis, 

sei su toid. 
six kuus; • fold kuu« kordne. 
sixteen (l'ifs'tilt) kUUsteiftkÜM' 

iiieub. [enbarnots. 
sixth kuues; kuuendik; —ly kuu» 
six'ty kuuskümmend. [Hane. 
sizable (Kt't'äbl; tauuis suur, Г0-
size (seis) rnõ"t, ümbrus, suurus, 

format; liim. [flnsterdcida. 
size moeta, määrata; liimida, 
sizy (fet'ff) sitte, weniw, tliistrine. 
«Icate (ffet) uist, liuraud: to — 

\\щ\\ lasta, uisutada. 
skeleton (ffel'itmt) lonbilawa, 

skelett. , [nitaba. 
sketch (lketsh) plaani to — piaa» 
skew (slju) tviltune. wiibal, 
skewer (fTju'or) ork, loarras; to 

— orki lüttiba. 
skid press, pressahel; to — ratast 

talistaba. 
skiff lootsil, paat, meite, 
skill osawus, ootus, luust; to — 

osata, osaw olla. 
skilled (ffüb) osaw. 
skil'let weile katel, teebupott. 
skill'ful osaw, oslaw: —ness osa-

wus. [tuata. 
skim waht; to — mahutabu, rii» 
skimmer (ffim'mör) wahulusitas. 
skin naht, koor: to — nahla 

wõtta, looriba. 

j skinner (ffm'nör) naha»w5tja, 
»kaupleja. 

( skin'niness nahkjus, lahjus. 
skin'ny lahja, uahtias. 
skip hüpe; to — hüpata. [nif. 
skipper (ffip'pör) hüppaja; laew-
skirmish slür'mish) la tel us, tüli; 

to — lalleba. 
skirt (ftört) äär, poort, palistus; 

to - palistaba. 
skif tish arg, peru, tujulas; —nesL 

perudus, kerglus. 
skittle (still) keegel; —ground 

»eeremängu tee. 
sky (slei) taewas, taewalautus; 

Ыие taewakarwa sinine. 
skyish (slei'ish) taewa'larwa: 

— tõrguue. 
i slab pkrntj kiwiptare: rnurb: lomp. 

slabber (fläb'bÖr) ilastada, sol» 
lida. 

j slab'biness sitkus, patsus, MUstUs. 
slab'by palo, sitle, must. 

j slack (flat) lõbioa, laisl, pehme: 
—ness löbitnis. 

! slack, slacken (slälu) lõbwrn-
dada; lõdweneda. 

зіад praht, rauapuru. 
, «lake (slef) luotutaba, loaigistada. 

slam llõmmida, liuni liilia. 
slander (flau'bör) laim; to -

laimata: er laimaja, 
slanderous (slän'börös) laimaw, 

hsoiline. 
slang kelmileel, alatu murrak, 
slant »iltune, põigitine; -ing 

wiltnne; —ly, —wise wiltu, 
põigiti. lplalsuba. 

Llap lops: klapsti! to — lopsuba, 
Llash Hoop, kramm, pügal; to — 

raiuda, peksta. 
Llate (slet) liltkiwi, tahwel, 
slatter (slät'tör) hooletu, lorratu, 

räpune olla. 
slattern (flät'törn) lohakas; to — 

pillata, raisata, 
slaughter (flo'tör) tüpmmet we> 

rewalamine. s Ulkas. 
1 slaughter tappa; —er tapja, mõrt» 
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slaughterous (flo'tÖröä) MÕrtsu > 
Ealine, шсгеіаішНпс. 

slave (slew) ori, sulane! —holder, 
-owner orjapidaja, 

slave orja kombel tööd teha; —г 
orjalacm. pilastada, 

slaver (fliiw'ör) ila, fool; to — 
slavery (fle'wöri) orjus, orjapõlw, 
slavish (i'Ie'wtsl)) orjaliue; ness 

orja olu. 
slay (sie) surnuks lüüa. 
slayer (sle'ör) surnukslööjn, 

mõrtsukas. 
sleazy (fK'fi) õhule, kerge, 
sled regi; hand —- kelk. [rnafar. 
sledge '(flebff)) recti; pealelöögi 
sleek. Mik) lihtne, sile: ly iile 

baski, pebmesti, -ness siledus; 
to — silida. 

sleep (slip) magada; »ni. 
sleeper (flt'pör; magaja: põran« 

ba aampalk, Niper. 
sleepiness (sli'piues^ uuiue olek. 
sleeping (slipping) ПШСШП), ma'° 

gamine, тадаоі£>. 
sleepless tftip'lti) unetu: -ness 

une ill olek. 
sleepy (sli'pi) unine. [baba. 
sleel (slit) lörts: to — lörtsi sa 
sleeve (sliw) warrus, käis. 
sleigh (sle) saan; —ing saanisõit. 
sleight lfleit) kunsttükk, kawalus; 

petlik. [(flci'ti) kawal, 
sleightful (sleit'sul), sleighty 
slender (fleit'bor) õlmfe, nõrk, 

wilnjas; - ness õhedus, nõrkus, 
kel) WIIS. 

slice (flets) leit, tükk: labidas: to 
tükkideks leigata, 

slide (sleib) libiseda, libistada: 
lin tee. 

sliding (flei'dmo,) lingnemim 
door lü kanduks; -knot silmus, 
aas-!õlm; —place liu-tee. 

slight ssleit) õhuke, kerge, lihtne, 
hall,, 

slight Halwakspanek, põlgdns, 
slight, slighten Jleitn) Halwaks 

panna. swakspanew. 
slighting (fWttltg) Põlgaw, Hal-

I slightness (flett'rtes) Õhedus, 
nõrkus, põlastus. shine. 

! slighty (flet'ti) pealiskaudne, tu» 
slily (flcfli) kawalasti. 
Siim nõrk, õhuke, kidur; —ness 

õhedus, kidurus, 
slime (fleim) muda; tumm, jõuk. 
slimy (flei'mi) mudane, 
sliness (slei'nes) kawalus, 
sling ling, rihm, side; to — lin-

gutada, wisata. 
I slink, hiilida; enueaegu poegida, 

slip lipsata, libiseda:' läbi lasta; 

— ott maha raputada; — on 
kähku riidesse panna. 

slip libisemine, wiga: ohelik, saba. 
slipper (slip'pör) mhwel: peatus-

press. [wus, teadmaws. 
] slipperiness (slip'pörines) libise-

slippery t11ip'pöri)libe, kindlllseta. 
siit pragu, lõhe, kramm; to — lõ-

hestada, lõhkeda. [loff. 
Liiver (slei'wör) lõige, oks, lont, 

: sliver ära leigata. - • murda. 
j slobber(|Uw4un- ilastada,solkida. 
! sloop iimv luup, jaht (laew). 
; slop plekk, märk; lomp; —s mad-

ruse riided. 
j slope (slop) rinnak, wildakus: to 

— wiltu leigata: wiltu olla, 
kalduda; -wise wilamisi. 

sb'ping wiltune, wiidal. 
; slop'py mudane, rajane. 
I sloth laiskus; laittelajas. 

sloth'ful laisk: - ness laiskus. 
! slouch (sloutsh tuigerdus; lollpea. 

slouch tuigerdada, tolgendada; 
—ed tolgendaw. saas. 

i slough (flau) lomp, poriauk, lau« 
j slough (slot, kest, nahk. 
j sloven (slüiu'en; räpun« Uit — 

liness mustus. 
slovenly (slöw'enli) räpuue, must. 
slow sia koi. 
slow s!o pikaldane, aeglane: 

ness pikaldus. 
• siud (fXöb) eietis: to - eietada. 

sludge 'ftöbfb) muda. pori. 
siug ilög; klomp! laiskleja. • 
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sluggard (flöa/görb) laisk; laisk» 
leja. 

s'uggish (slög'gish) laisk, tuim; 
— ness laiskus, 

sluice (sljus) pais, toootttfc to — 
wälja woolata, 

slumber (slöm'bör) uinak: to — 
uinuba; —ous, —у uinuw, 
шине, 

slur (flör) plekk, laitus, temp, nali. 
slur maariba, nühkida, petta, 
slut (slot) räpune, alatu inimene, 
sluttish (slöftish) räpune, kasinu» 

seta: — ness roojus. 
sly (ilei) kawal: ly kawalasti; 

—ness kawalus.^ [mats. 
smack (srnäl) maitse, mekk, palute, 
smack maitseba, mekkiba; matsu» 

taba. 
small weike, õhuke, peenike, nõrk: 

—clothes puksib; —рох laste» 
ruuged. 

smallMsh wähelane, õhelane. 
small'ness weiksus, ütjcbus, wa» 

hebus, peensus, 
smart walus, teraw, terane; — 

ness terawns, teranis, walu. 
smart walu, wnvetus; lautus» 

raha; to — walutaba, 
smash põrutus, löök, pankrott, 
smaller (fiimt'tör) poolikult teciba; 

—ing poolik teabrnine: —ег 
poolõpetlane. 

smear (Mir) lnääriba. 
smell hais, lehk: to — imusutaba, 

nuuskiba: haiseba. 
smel'ling hui urni*, nnusutus, hais. 
smelt sulataba: tinbikala. 
smeltery (fmci'töri) fulatuswabrik. 
smerk, smirk (smiirf) naeratus: 

to — naerataba. 
smicker (smif'ör) silmitseba, arm» 

salt wahtida. ' stataba. 
smile (fmetl) naeratus: to — nae» 
smil'ing naeratus: naerataw. 
smite (srneit) lüüa, lnaha lüüa, 

peksta, НіадітЬ«. 
smiter (fmei'tör) lööja: ninkas, 
smith sepp. 
smithery (fmith'öri) sepis. 

smith'y sepapaba. 
smock (smof) naisterahwa särk, 

aluskuub. 
\ smoke (jmof) luite, aur; to — 

snitseba, suitsetaba. 
smoker (fmo'för) suitsetaja, 
smo'ky suitsune. 
smooth (srnubb) sile, pehme, tasa­

ne: silebus. 
> smooth si liba, tasanbaba: — ness 

silebus, tasaubus. 
i smother (smöbh'ör) suits, wina.: 

to — suitseba, suitsetaba; lata 
taba; —er läkataja, allasuruja. 

j smoulder (smol'bör) suitseba, au­
rata. 

smouldering (smol'böriitg), smoul-
dry (finol'brt), smoultry (ftnol'« 
tri у firftfew, aurav. 

smuggle (smögl) salakaupa ajaba: 
—er salakaubawebaja; sala-
kaubalaew. swebu. 

; smuggling (fmög^gling) salakauba 
I smut (smut; tahm, mustus: to— 

mustaks teha. lmuste. 
: smuttiness (fmöt'ttltee) INUstus, 
J smutty (fmot'tij tahmane, innst. 

snack (siuif) eine, paluke. 
snaffle (snäft) fuumub; to — 

raubu suhu panna. 
': snag kühm, sõlm, lisahaminas. 

snag'ged, snag'gy kühmline, sõlm« 
snail (sitcl) tigu, nälkjas. [litte, 
snake (snek) mabn. [naite. 
snaky (site'fi) mabune, mabu far» 
snap kraps, haininustus, püük: to 

krapsaka, hammustada, mur» 
ba, tabada. [rnustaw. 

snap'pish. snap'py näpfakas, Harn-
snare (fner) ling, püiigipael: la 

— wõrgutaba. ' пчиіЬа. 
snarl Huriseba, poriseba, nuriseba, 
snarler (snar'lb'r) huriseja, miri = 

seja. 
snary (fue'ri) uwrgutaw, famal. 
snatch smush, mips, sähwaküs, 

silmapilk. 
snatch napsata, sähwata, ahntiba. 
snatchingly (fnätfh'ingli) ruttu, 

kahmates. 
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sneak (fntf) hiilija, roomaja, wa« 
ras. 

sneak hiilida, roomata, röinata. 
sneaking (stii'ting) roomaw; — 

ness roomawus. [taba. 
sneer (fnir) hirwitus,- to — hirmi» 
sneerer (fni'rör) hirwitada, teu» 

taja. puitus, 
sneering (frn'ring) hirwitaw; hir» 
sneeze (snis) aeivastada: aewas« 

tus. 
sniff nuuslida, nuhkida, 
snip leige, rida; to — leigata, 

uipsatä. 
snipe (fneip) neun; lõhe: narr. 
snivel (fiüuU) tatt: to — ninaga 

tõmmata, 
sniveling (sniw'ling), snively 

(fniiiVH) tatine, 
snore (fimr) noorskaminc: to — 

noorskaba. [taba. 
snort nohiseda, pnhiseda, noors-
snot tatt. 
snoftv tatine. 
snout toon, lont, lott. ldada. 
snov, (sno) lnmi: to - lund sa-
snowy (fno'i) lumine, lumiwalge. 
snub (fnöb) tõreleda, tapelda: 

kärpida, nudida. [tubakas, 
snuil (fiiöf) kliüudla jupp, nina» 
snuff nuusata, mna krämpsutada, 

hiugata, puhastada, 
snuiler (fnöfför) nuuskaja: —s 

küüublatäärid. 
snuffle tsnöfi) nnuskida, uohiseda. 
snuffles (snösts) nohu, nina kin­

niolek, 
snuffy (fnöffl) tudakaue, määr» 

binubt pahaue, 
snug (tnög) hõlbus, ligidane, 

tihe, peidetud, soe. 
snug ligi olla, wastu hoida: — 

ness tihedus. [jas olla. 
snuggle (fuöiil) ennast katta, soo» 
so nõnda, nn; sest. 
зоак (sok) liutada: liguneda. 
soap (sop) seep: to — seebitada, 
soapv (so'pi) seebine, seebi sar» 

nane. 
soar (for), soaring (fo'rrng) kõrge 

lend: to — heljuba, kõrgel 
lennata. 

j sob, sob'bing nuuksumine, haiga» 
mine: to — nuuksuda, hoigaba, 

sober (fo'bör) karsk, kaine, mõist­
lik, rahuline, 

sober, soberize (fö'böreis) ka iil eks 
teha, — jääba. 

soberness (fb'bbntee), sobriety 
(fobrei'ttt) karskus, kaiuus, 
mõistus, rahu. 

; sociability (soshtcibil'tti) seltsi um?. 
i sociable (so'shiäbl) Jeltsin); — 

ness seltfiwus. 
social o'o'l'häl) seltskondline: — 

ly feltstondlifelt; —ism sotfia-
lismus: —ist sotsialist: —ness, 

. sociality (fofhiäl'iti) seltskond-
Ins. jeltstnnne. 

society (fofei'tti) selts, ühisus, 
j sock (sot) sahk: sokk, king. [sus. 

socket (fot'ot) toru, koobas, öen-
socle (soki) alus, jalg, sõlel. 
sod muru: to — muruga katta, 
sod'dy muruline, muruga kaetud, 
soever (foero'ör) aina: who— kes 
so'fa sohwa. [iganes, 
soft pehme, tasane, lahe, õrn, ar» 

mäs: tasa! 
j soften (fofn) pehmendada: pehme-
i softisn pehmlane. [ueda. 
! soffner fl'of'nör) pehmendaja, 

pehmenous. 
soft'ness pehmus, õnnis, argdus, 
soil maapind, muda, sõnnik: to 

— rojastada. 
, sojourn (so'dihöm) seis, peatus: 

to — wiibida: —er wiibija, 
olija, külaline, 

solace (sol'es) troost; to — tröös-
tiba, kergendada. 

j so'lar päikese». 
! solder (fol'bör) kokkujoode: to — 

kokku joota, — sulatada. 
1 soldier (fol'bthör) soldat; —like, 

—ly soldati laadi: —ship sol­
dati olu; —у sõjawägi, wäe» 
asjandus. [sinda. 

1 sole (sol) üksik, ainus; —ly ük» 
' sole (sol) tald; to — tallutada. 
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solemn (|оГет) pidulik, tõsine; 
—ness, solem'nity piduline, to» 
sine olek, auu. lpidustus. 

solemnization (folemnifc'ftjön) 
solemnize (fol'errmets) pidutseda, 

pühitseda. Idus. 
soleness О'оГпеё) üksiulel, Üksti» 
solicit (solis'it) ärdasti paluda, 

nõuda: äritada, 
solicitation (folifitc'f t)ön) palwe, 

ihaldus, äritus. [tal. 
solicitor (solis'itör) asjamees, wis» 
solicitous (solis'itös) rahutu, mu-

relit. (ттт . 
solicitude (solis'itjud) rahutus, 
sol'id kindel, tihe, kehalik, pidan», 

tugew, eht, õige: —ness, solid'-
ity kindlus, tõsidus, usaldata-
wus. 

soliloquy (folil'ofiui) Ütsi kõne, 
iseenesega kõnelemine, 

solitarian (folltc'vuiii; üksiasunik. 
sol'itariness üksildus. 
solitary üksik, üksildane. 
solitude (fol'ttjub) üksildus. 
solstice (sol'sii?; päikese poore.4 

solubility ffoljiibiriti) inlawns. 
soluble (sol'iubl) su la іо. 
solution isoiju'thotij sulamine, 

sulllwus. 
solvable (fol'wäbl) sulaw, seleta» 

taw,' makfujöuuline! —ness, 
solvability, solvency (sol'ioensi 
inaksuiõud. 

solve (folio) sulatada, seletada. 
sol'vent sulaw: maklujõuuliue. 
somber, sombre (fom'böv) tUMe, 

nuker. 
some n'oin) keegi, midagi, mõni: 

—body keegi: - -how kuidagi; 
thing midagi, natukene; — 

time ennest, enne; -times wa» 
Heft; - what natukene; where 
kusagil; —whither kuhugi. 

somnolence. [- cyj (|om'NOletts) 
unisus, unetõdi. 

som'nolent unine, 
son (sou) poeg: 'in-law väimees 
song laul: meile asi. 
songster (fong'ftöi) laulia. 

sonorous (sono'rös) kõlaw; —ness 
lõlawus, kõla. 

soon (sun) pea, loara, hea meele» 
ga: —er ennem, armsamini; 
no —ег than waewalt; —est 
lõige ennemini, — armsamini. 

soot ijut) tahm; to — tahmata, 
tahmaga wäetada. [seda. 

soothe (fudh) pehmendada, lipit-
soother (subh'ör) lipitsesa: peh» 

mendus. 
soothsayer (futh'feör) prohiuet, 

ettetuulutaja. 
sooty (su'ti) lahmakas, tahmane, 
sop palule, kingitus: to sisse 

kasta, 
sophism (sofism) petuotsus. 
sophistic [—al] (sofis'tik) petlik, 

keeruline. Esimine. 
sophistication (sosistikê 'Hön,, wõit» 
sophistry (fof'lstri) targutus, so-

sismus. 
\ soporilerous (soponförös), sopo­

rific (soponfit), soporose so-
poros'), soporous (so'pOlO'oj 
ninntaw. 

sorcerer (fov'fevör) nõid, forts. 
sorceress (for'se res) noia«natne, 

fortfr»naine. 
sorcerous (for'feröö) sortsiline. 

I sorcery (for'fcri) nõidus. 
| sor'did räpune, alatu, ihnus: 

ness mustus. 
' sore (for) paise, walus koht, wa­

lu; walus, raske, paha, äge: 
ness walutundmus, aritawus. 

sor'rel punakas, kõrb, range, 
sor'riness wiletsus, alatus. 
sorrow 0'or'o) mure, kurdtus: to 

murer, kurbMst tunda. 
j sorrowful ior'osul) turd, luulelik; 

ly kurwalt; - ness mure, 
turbms. 

1 sorrowless 'f"or'olC'õ; muretu. 
j sor'ry murelit, turd I I am-- you 

null on 3 ein kahju. 
1 sort sort, laad, seis; in some 

teatud kombel. passida. 
sort sortida, arendada: ühineda, 
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sortable (fot'täbl) forbitaiu, fiin« 
Ms, kõlblik, 

sort'ment sortimine, fauba'abu. 
sot lollpea, joodik, 
sot'tish loll, joobnud; —ness 

lollus, joowastus. 
soul (sol) Hing, waim. 
souled (sold) waimline, skokku-

panekutes), 
soulless (fol'Iee) Hingetu, alatu, 
sound terwe, kõik, tugew: —ly 

terwelt. [loot), 
sound wäin; kõla, Heli, toon; 
sound loodida; kõlada; kõlistada, 

puhuda, 
soun'ding puhumine, märguanne; 

kõlaw; — s sügamus, sügaw 
ankrupõhi. 

soundness põhjenbaniata, uuri» 
mata: kõlatu. ^headus, 

sound'ness termis, tugewus, õigus, 
soup (sup) leem, lihakeedus. 
sour hapu, mõru, pahane; hapa» 

tus. 
sour hapendada, kibedaks teha: 

hapuks minna. 
source (fors) hallikas, algus. 
sour'ish Ijapufaä. ^waljus. 
sour'ness hapu olek, mõrudus, 
souse (sous) soolwesi, soolaliha: 

to — sisse soolata; to — down 
maha lasta: souse! plätsti! 

south lõuna: lõuua-poolue, -poole, 
southerly (soüdh'örli) lõuna-, 

lõunapoolne. 
southern (soudh'örn) lõunapool» 

ne: —most kõige lõunapoolsem. 
southing (soudh'ing) lõuna külg. 
southward (south'ltord) lõuna» 

poole, 
sovereign (föiu'ertn) kõige kõrgem, 

ülem, kitsendamata; kitsenda-
mata malitseja, maaherra; —ty 
kitsendamata malitsus, sumere» 
niteet. 

SOW (sou) mold, toober; metalli» 
klomp: emis. [kihutaja. 

SOW (so) külmata; —er lülwaja, 
space (spes) raiim, aeg, mahe. 

j spacious (fpe'shös) ruumikas: 
—ness ruumi rohkus. [ta* 

! spade (soed) labidas; to — kaewa-
| span pingutada, moeta, passitada. 

spangle (späugl) litter, tärn; to 
— hiilgamaks teha. 

Spaniard (jpän^järd) hispanlaue. 
spaniel (fpiiii'jel) lipitseja; linnu» 

koer. [поЬег. 
Span'ish . Hispania: —red tsin» 
spar lasipuu, riim, kodar, [nael. 

! sparable (spar'äbl) wikk, saapa» 
j spare (sper) hoida, kokku hoida, 

andeks anda. Iraline. 
; spare wähene, lahja; liig, tagama» 

spareness (sper'nes) lahjus. 
J sparer (spe'rör) lukkuhoidja. 
! sparing (spe'ring) kokkuhoidlik, 

Vähene; —ly ' kokkuhoidlikult; 
—ness kokkuhoidmine, parajus. 

; spark säde, sära, uhkustaja; fui 
elaw. [kus; ehe. 

spar'kish terane, uhke: —ness er» 
sparkle (sparkl) sätendus; to — 

sätendada, 
sparrow (spär'ro) warblane. 

I sparse (spars) . laiali pillutatud, 
j spasm kramp. [õrjelane. 
j spatter (spät'tül) pritsida, lortsu» 

tada, määrida. 
, spawl (fpol) sülg; to — sülitada. 
j spawn (spon) kude, pesakond; to 

— kudeda, süuuitada. 
spawner (spo^uör) marjaga kala. 
spawning (fpo'iiing) kudemine, 

kude: —time kudeaeg. 
' speak (spik) kõneleda, rääkida, 

ütelda, kuulutada. 
зреакаЬІе (jpi'fabl) kõneldaio. 

1 speaker (spi'kör) kõneleja. 
spear (spir) oda; to — lädi pista. 

; special (spefh'äl) iseäraline, ko» 
hane: -ly iseäranis, 

specie (spi'shi) metall-raha. 
species (spi'shis) tuju, laad, sort, 
specific. [—ai] (fplsif'ik) iseära» 

line, omaue. 
specificate (fpifif'ifet) = specify, 
specification (fpesifike'shön) far» 

wllpealne nimekiri. 
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specify (fpee'ifet) uffifult üles 
anda, eraldada, teatada, 

specimen (spes'imen) proow, tiiff, 
laad. 

specious (spi'shös) paistaw, pea-
lisfaudue; —ness vaistus, 

speck (spet) täpp: to — täpilt-
sets telia. [\uf§ teha. 

speckle (fpefl) täpifenc; to —fir» 
spectacle (fpcf'trtfl) näitemäng, 

waade; —« prillid, 
spectator (fpefte'tör) waataja, 

waatleja. 
spectatress (foefte'trts), spectatrix 

(fpeftc'trife) maalajanna. 
spectral (fpeftröl) tondi», 
spectre (tpeftör) tout, wiirastus. 
speculate (fpef'julet) mõtelda, 

fasu püüda, 
speculation ffpef)ule'ft)ölt) nurnt» 

lus, uurimine, püüe. 
speculator (fpefjiiletör) ärimees, 

waatleja, mõtleja, 
speculum (spefjulöm) peegel. 
speech (spitsh) feel, tõne.' [bit. 
speechify (spitsh'ifei) fönet pi da» 
speechless (spitsh'le^) feeletn! — 

ness keeletus. 
speed (spib) fiintstada, saata: 

edeneda, rutata, 
speed rutt, fordaminef. 
speediness (spî dines) rutt, tiirus. 
speecly (fpi'bi) rutuline; speedily 

ruttu. lsõömawahe. 
spell nõidus, nõiasõna: nniu,, 
spell weerida: õieti firjutada: 

uõiduda; »aheldada. 
spelling weerimine: õigekirjutus. 
spelter (fpel'tör) tsinf. 
spend fulutada, wälja anda, pil-

lata: fulu teha. 
spender (fpert'döt) fulutaja. 
spendthrift pillaja, priisfaja. 
spew (spju) sülitada, 
sphere (mr) fuul, fera, ring, fäif. 
spheric, [al] (sfer'if) fnulisarnanc, 

planetliile. [— pipardada. 
«рісе (speis) würts, pipardus; to 
зрісег (spei'sär) rohufaupleja: 

у rohufauplus. 

spiciness (fpei'fines) würtsine olef, 
spicy (fpei'si) mürtsine, lõhnaw. 
spider (spet'bör) arnbltf; sulatus» 

pann. snaga. 
spigot (spinat) aan, kraan, prunt, 
spike (speif) teralt, ots, nael, puss, 

polt; wiljapea. 
spike naelutada: teritada, 
spiky (spei'fi) terau'a otjaaa. 
spile (speil). spill tapp, pill, puss: 
spin fedrada: feerleda. [atmt. 
spinage (ünn'ebfh) spinat, 
spindle (spinbl) »varss, pealne: 

fedretoarss. 
spine (spein) selgroo, selg; alas. 
spinner (fyiit'itör) fedrajä. 
spin'ning fedrus: —wheel woff. 
spinosity (speino'siti) ohafline, 

okkaline oln, raskus. 
Spinous (speî nüs) offaline; raste, 
spinster (fptn'ftor) fedraja; neiu, 

neitsit, 
spiny (spci'in) offaline, tülitas, 
spiral (lyci'räl) feeruline, ke»rlew ; 

keerlus. [twit; fõrss. 
spire (spetr) keerus; tipp, labwa, 
spire lerawafs kokku minna; too-

süda, päid lükkida. 
spir'it maim, himi,; tont: meel: 

miinis; piiritus; s elu шел« 
mud; loowastawad joogid: in 
good s. in high - s HeaS 
tujn?! in bad —s, in low —s 
kurb, tusane; to elustada, 

spirited waimline, elaw, tugein: 
ly julgelt, 

spiritless elutu, arg. [nxnirnilif. 
spiritual (nnr'itjirnl) luaimline, 
spirituality (spilitjuäl'iti) wai» 

mu olu. 
spirituous (fpir'itjuöä) waimufas, 

tugen', peenike; - ness, spiri-
tuos'ity waimuriltus, elatuus. 

spiry (spot' vi) tecvb, teraioaotsaga. 
spissitude (spis'itjud) tihedus, 
spit ora, ork: sülg; to — orfi 

panna i sülitada.' 
spital (spill) hospidal, 
spite (fpeit) pahandus, \vii)a, fius: 

jf fiuste. 
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spite pahandada, kiusata; paha» 
ne olla. 

spiteful (fpeit'ful) fuvi, kiuslik; 
— ness kurjus, kius. 

spifting fiilitits; —box süle-kauss. 
spittle (fpttl) sülg; meite labidas, 
spittoon (fpttim') siile-kauss. 
splash pritsinud pori; to — tais 

pritsida, 
splash'y porine, 
splay (Цііе) wälja lõige: to — 

feest õeuistada, nunni teha: 
— footed löwerjalgne. 

spieen (spiin) nukrameelsus, pot* 
natõbi, paha tuju. 

spleenful (fplin'ful), spleeny 
(spliini) nuker, [рОтагШпе. 

spleenish (spli'nifh) nulraineelne, 
splen'did hiilgaw, tore; —ly hiil­

gawalt; —ness, splendor, 
splendour (splendor) hiilgus, 
toredus. [tõbine. 

splenetic, [al] spli'netik) põrna» 
splice (spleiß sisse panna, pookida. 
splint, splinter (fplrn'rbr) laast, 

puru; to — purustada, killus­
tada; punik? minna. 

split lõhestada, lõhkuda; lõhkeda. 
split lõhe, pragu; lõhkine. 
spoil nahk, kest: rööimmme, hu­

katus, [rööwel. 
spoil rööwida; häwitada; —er 
spoke (spot) kodar, pulk. 
spokesman (fpots'män) eeftkõnc« 

leja. luht. 
spoliate (fpo'ltet) rööwida. 
spoliation (spolie'lhöu) röörnirntue. 
sponge = spunge. 
sponk = spunk. 
spon'sal pulma-, mõrsja«. 
sponsion (spott'shöit) tagadus, 

tõutus. 
sponsor (fpoit'sör) käemees, wader. 
spontaneous (sponte'ntös) waba» 

tahtline, isetegew; — ness. spon­
taneity (sponteni'iti nwöataht» 
Ins, isetegeious. 

spool lfpul) Pool, keaw; to — 
leawisi ajada. [täis. 

spoon (spun) lusikas: —fui lusika 

! sport mäug, ajawiide; to — män-
gida, lõbutseda, [hammas.-

; sporter (fpor'tör) mängija, nalja» 
sporfful naljakas, lodus: —ness 

lõbu, nali. 
spor'ting mängimine; — charac­

ters mängijad. 
sportive (spör'tim) naljakas, lõbus. 

' sports'man jahimees, kalastaja. 
: spot koht, paik, plekk; to — täp» 

pida, mäända. [puhtus. 
spofless täpini, puhas; —ness 
spofty täpiline, kirju. [mad. 
spou'sal pulma-, abielu»: —s pul» 

! spouse (spoils; mõrsja; abikaas, 
abikaasa. [loesipiiks. 

spout toru, reud, koon, weejuga, 
spout purtsada, pritsida: dekla» 

meeri da. 
sprain miasms; to — iiikastada. 
sprawl (fprolj wistleda, rabeleda. 
spray (spre) raag, wõsu; mere-

waht. [ueda: sirutada. 
spread (fpreb) laiendada, laie» 
spread laius, sirutus: waip. 
spree 0'pn), SPrey (fpre) lõbus» 

ms, purjmus. 
sprig wõsu, raag; peata nael. 
spright (spirit) maim, tont. 
sprightliness (fpreiritneS) elawus, 

julgus. [rõernus. 
sprightly ''spreit'lt) elaw, julge, 
spring kewade, algus: Hallikas; 

wedru; Hilpe: 'wõsu: — gun 
iie lahtiläirnid pauk; —time 
kewade. [kihutada. 

spring hiioata, murduda, tõusta; 
springe (fprindfh) silmus, liug. 
spring'iness wedrutus; Hallika» 

rikkus. 
spring'y «oedrutaio. 
sprinkle (fprmfl) kihutada, pil» 

lutada, kulloata. 
springing pillutus: wiihene osa. 
sprite = spright. 
sprout wlifu; to —"wösuda. 
sprirce (sprus puhas; —ly puh» 

taoti; —ness puhtus: ' to — 
puhastada, ehtida. [hutada. 

spume (spjum) waht; to — >wa» 
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spumous (fpju'mös), spumy 
(tpju'mt;, spumid (fpju'mtb) 
wahutaw, wahune. 

spunge (fpönbftj) гоатш, püfye; 
söödik, joodik. [taba. 

spunge pühkida; lakkuda, lagas» 
spunger (fpön'dshör) söödil, kelm. 
spunginess (spön'oshiitee) wam» 

mine olek, kobedu?. 
spungious (spön^dshiös). spungy 

(spön'dfhi) kobe. 
spunk (spönk) tael, süüde; mä­

danenud puu; julgus, 
spur (spor) kannua,' okas, rutt, 

mäeharu. 
spur taga sundida; rutata. 
spurious^(fpju'riös wölts, wäär; 

—ness wäärus. 
spurn (jpürn) jala hoop: to — j 

jalaga lüüa, teutada, [tupanija. ; 

spurner (spür'nör) teataja, was- ' 
spurrer (fpör'rör) tagakihutaja. 
spurt (sport) pritsida, lirtsuva. 
sputter (fpöt'tör) wäljakeeinine, 

wnllu; to — »vuliseda, wälja 
keeda. [— glass pikksilm. 

spy (spei) nuuskur, salakuulaja; ; 
spy uurida, wahtida, 
squab .slwad) lödisew, lihaw, 

pahme; padja, 
squaddie (ffwabl; tüli; to — • 

tülitseda: —г tülitseja, 
squad (skwad) root, salk. [falf. J 
squadron (ffiuab'röiO eskadron. j 
squalid (ffnml'ib) must, roojane: 

—ness, squalid'ity mustus, ! 
roojas, [to — kisendaba, 

squall (skwal) tuulehoog; kisa: 
squaller (skwal'lör) kisakõri, 
squally (fftual'li) tuulne, marune, 
squalor (fhue'lör) muAtus, roojns. 
squamous (ifwe'mös), squarnose j 

ffioeiiunV) soomusline. [loja. 
squan'der pillata, priisata; —er pii» 
square (silver) neljanurgeline, 

sirge, pacifiw, õige; nelinurk, 
ruut; korraldus, õige olu. 

square neljakandiliseks teha, pao 
fttaba; passida. lgistada. > 

squasn lskwash) lödals Iulia, pi> 

- Stalk 

squat (ffroat) tüse, jäme, tüüakas; 
kükitas. [fata. 

squat kükitada, asuda; maha roi« 
squeak (fkwik) piiksumine, ftfa; 

to — piiksuda, kraaksuda: —ег 
kisakõri, [jälk; —ness jäikus, 

squeamish (skwi'mish) wõigas, 
squeeze (skwis) pigistus; to — 

pigistada, tungida. [pilgata, 
squib (skwib) rakett: pilge; to — 
squint (skwint) kõõrd:' würune 

waade, 
squire (skweir) kannupoiss, 
squirrel (sfinör'nl) oraw. 
squirt (sfui Ott) prits, wirts, juga; 

to — pritsida [ta, haawata, 
stad piste, haaw; to — läbi pis» 
stabder (ftäb'bör) mõrtsukas, 
stabil'ity kindlus, kestwuS, jõud. 
stable (ftebl) kindel, kestalo; stab­

ly kindlasti, 
stable tall, laut: to — talli panna, 
stack (stäl) kuhi, pinu, nadra, 

korsten, 
stack laduda; — up üles kuhjata, 
statt kepp, ora, warss; ftaab; salm. 
stag põder. [tuhiu. 
stage (stedsh) teliug, laioa: jaam; 
stager (ste'dshör) tark mees, 

näitleja, 
stagger (ftäii/gör) kõikuda, kahel» 

da: kõigutada, kohutada. 
stagnancy?stäg'nänsi)seiS,tali«tus. 
stagnate (ftäg'net) paigal seista, 

takistatud olla. [seis. 
stagnation (ftägne'fbbn) takistus, 
staid (fteb) rahuline, tõsine. 

—ness rahu, tõsidus, 
stain (ften) täpp, hädimärl; to 

— kirjuks teha, häbistada: — 
less plekita, ilmsüüta, 

stair (fter) tuhw, aste, trepp; 
down s alumisel ton al: up 
—s ülemisel korral, 

stake (stek) sammas: sissemaks; 
to — mangu peäle panna, 

stale (stel) nüri, iiübi, nõrk, wana. 
stale warss, käepide; — mate 

shah'Matt. 
stalk (stol) war'ss: uhke käik. 
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stall tall, later, pood, kinnine 
pink: to — talli panna, nuu« 
m a t a ; — feeding talli-söötmine. 

stallion (ftaTjjön) täkk. 
stammer (ftäm'mör) kogeldada, 

ökirada; —er öfiraja; —ing 
ökitus. [pimme. 

stamp tempel, mark, tru tk, lant-
stamp tembeldada, trükkida, tam-

pida. stemdeldaja. 
stamper (ftäm'pör) tamp, n u i ; 
stancd(ftansh) takistada, luaigis» 

tada, kinni jääda, 
stanch kindel, seisaw, terwe: — 

less i lmawaig i s t amata ; —ness 
kindlus, terwis. 

stand seista, jääda, olla, kesta; 
wälja kannatada: — against 
wastu p a u n a : — by juures 
seista, peale loota; — for püü­
da; tähendada; — from ära 
sõita: — in Kuusma tulla: 
— on peäle loota: - out ees 
seista. [fus; teling, ladu. 

stant seis, paigalseis; kõrgus, sei-
stan'dard l ipp; tüwi ; möet, ree-

gel, muster. 
stan'dard eeskujuline, uormal. 
Stander (frän'bör) seista: old — 

wa põhi. 
stan'ding seisatu, kiu del: seis, sei» 

sus : of long - wana, kauaaegne. 
staple (stäpl) ladu, turg: — g o o d s 

pea kaup. ' [täheselge. 
star taewntäht : —light tähtis, 
starboard (ftar'borb) laewa parem 

külg. Stange. 
starch' (starrfh) tärklis; t a n g u s : 
starch kangeks tetm; —ness 

kaugus. [line-
starchy (jtartsh'i) kange, wormi» 
stare (steri wahtimine, imes tus ; 

to — wahtida, imestada. 
stark kauge, kare; —ly täitsa. 
Stall ing must r ää s t a s , kuldnokk, 
starred (ftarb) täht is , täheline, 
star'ry tähe», tähtts, täheline, 
start hüpata, karata, põrgata, ha« 

kata, äkitselt t õus t a : l i i tuma 

panita, peletada: — up tõus» 
ta, tekkida, 

start hüpe, põrge, algus, kohkumine, 
s tar t ing liikumise a lgus , liikuma 

panek: — place. — post wõi» 
dusõidu alguse koht. 

star'tish arglik, 
startle (ftartl) wärin, kohkumine; 

to — kohutada; kohkuda, 
starfling kohutaw. [mine. 
starvation (starwe'fhön) nälgi-
starve (starw) nälgida, külmada; 

uäl i tada, tappa. 
State (stet) seis, seisukord, seisus; 

auu, toredus; riit. [ jutustada, 
state seada, määra ta , seletada, 
stateliness (stet'lines) ilu, auu. 

; stately (ftet'li) i lus, auuliue. 
statement (ftet'ment) ü lesanne, 

warauduse seis, asjaolu, 
statesman (ftete'män) riigimees, 

diploutat. [ j aam; amet, seisus, 
station (ste'shön) seis, peatus, 
station pauua , pa igu tada : —агу 

seisaw, kohaline, 
stationer (ste'shönör) paberikaup» 

leja: —у paberi-kaubandus. 
statistic, [al] (stätis'tik) arwus» 

tiku»; —s arwustik. 
j statistician (ftätistifb^m) arwus» 

tikuteadlaue. [kujuraiuja. 
j statuary (ftät 'jnärt) kujunikerdus. 
, statue (ftät'ju) tuju, tuaal. 
| stature (ftät'jör) kasw, suurus, 
; statute (sttVtjut) seadus, põhjuskiri. 
; stave (stew) wits, liiu, salm. 
1 stave katki lüüa, sisse lüüa, — off 

ära hoida, wiiwitada. 
stay (ste) seisma jääda, jääda, 

oodata; takistada, tuetada, 
stay peatus, takistus, kindlus, 

tugi. [asemel. 
stead (steb) koht, ase; in — of 

: steadfast (fteb'fafr) kauge, kindel; 
—ly kangesti: —ness kaugus, 
kindlus. [seiswus. 

steadiness (fteb'tnes) kindlus, 
steady (fteb'i) kindel; to — kind­

lustada, 
steak (stet) lihatillud. 
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steal (fttl) waraateta, wõtta! 
hiilida: — upon salaja kallale 
tulla. 

stealer (ftt'lÖr) waras. [ttMtrßft 
stealth (ftcltt)) wargus; by'--
stealthful (fteltlj'ful) wargne. 
stealthy (stelth'i) salajane. 
steam (sttm) rtlir; —bath mini« 

saun; —boat, —vessel âu» 
rapciat; —boiler aurufatal; 
—mill cumtwest't; —waggon 
auruumiifer; -whistle auru» 
wile. 

steam (stint) aurata. 
steamer (sti'mör) aurulaew. 
steed (siid) Hobune, tatt. 
steel (stil) teras: to terast«da,-

—реп terassulg; — yard 
kiirlaal. staelne. 

steely (stt'lt) teraffeiu; kange-
steep (sttp) järst; mäekülgl —>y 

järstn, 
steeple (stipi) tiri tu torn. 
steepy (ftf'pi) järst. 
steer (stir) Härg, warss; tüür. 
steer (stir) tüürida, juhtida. 
steerage (stfredsh) tüürimine, 

tagalacw, wllhetelkz — passen­
ger wahelae»reifija. 

steersman (ftftf'mält) tüürimees. 
stern warss, tüwi, Harn; to 

tutistada, tinni pidada. 
stench (fttttfh) Hais. 
stencil (Йеп'щ) shrtblon. 
stenography (fttnog'räfl) kiirkiri. 
step astuda, sammuda, minna, 

tulla. [lipnik, 
step aste, samm, jalg, täit, rede-
step wõeras-, pool: 
streotype (fter'iotctp) stcreotip. 
sterile (ster'il) wiljata, ikaldus' 

line. ttus, kehwus. 
sterility (stiril'iti) itüljakandma-
stealing eht, matsaw: eht tuld 

raha. [tõsidus, waljus. 
Stern tõsine, tusane, wali; — ness 
stern tagmttlaew. [küpsis. 
stew (stfij) küpsetada, aurus teeta; 
steward (stjuuard) walitseja, öko» 

ШЛИ. 

Stipulation 

I stick (stik) kepp, warss, kaigas. 
S Stick pista, puurida, kinnitada; 

kinni jääda, kahelda, 
stickle (stikl) puale hoida, wõi-

delda; kõikuda, 
stickler (fttf'lör) awttaja, Wõitleja, 
sticky (stifft) sitke, tleepiw. 

i stiff kange, wisa, wali; —ly wi-
sasti. [minna. 

stiffen (stisu) kangeks teha; — 
stiffness tangus, waljus, 
stifle (sretfl) lämmatada, 
stig'rna hädimärl, põletatnd märt, 

arm. [märkida, 
stigmatize (stig'mäteis) põletada, 
stile (steil) tunuipaku sei er: as-

telaud; püt. 
still rahu; —house wiinawabrik. 

I still waigistada, rahustada; des« 
tillerida. [stand puhkus. 

still waikne, rahuline, kestaw: — 
still ikka, alati, weel; siisgi, 

ometi. Igistäja 
stiller (ftü'iör) destillerija; wau 
still'ness rahu, waikus. 
stilt käigu-kömp; to — kunstli« 

kult tösta. [äritusrohi. 
i stimulant (stim'juläut) äritaio; 

stimulate (slim'jiilct) äritada, H-
hutada. [tihutns. 

stimulation (stimjule'fhön) äritnS, 
i stimulative (ftim'julätiw) äritaw 

äritus. 
stimulator (stim'juletör) üritaja. 
Stimulus (ftim'iulös) kihutuse abi-

ttõuu. [lutada. 
sting okas, piste; to pista, wa» 
stinginess (ftilt' bshilies) ihltUS, 

kitsidus. 
stingy (stin'dshi) ihnus. 
stink hais; to — haiseda. 

> stink'ing haisew. 
stint kitsendus, piir; to kitsen­

dada, piirata. 
:. stipend (steinend) moon, palk. 

stipendiary ssteipen'diäri) palga­
line, [kokku leppiba. 

stipulate (stip'julet) määrata, 
stipulation (stipjulel'höu) leping, 

määrus. 

I 
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stir (stör) segada, liigutada, äri» 
taba; liikuda, tõusta. 

stir liigutus, elu, kirg, kära, mäss. 
stirrer'(frör'rb'r; liigutaja, kihutaja, 
stirrup (flir'öp) jalus« 
stitch (stitsh) Piste, wõrgusilm: 

wauhari. 
stitch pista, õmmelda, kinnitada. 
stock (stof) kepp, tulvi, tüügas; 

tagawara, ladu, osa, kapital, 
aktsiai loomad, talud: in — 
tagawaraks; - -holder aktjiouär. 

stock walmis teha, soetada, lo° 
guda, lülwata. 

stocking (storing) sukk. 
stocky (ftof't) tüüakas, tugen', 
stoker (fto'för) kütja, 
stol'id ruiual, jõle;—ness, stolid'-

ity rumalus. 
stomach (ftdm'öf) magu: illi; to 

— wibastada; padaks panna; 
—ed tige, wihnnc; -kui tige, 
kangekaelne; — less isuta, 

stomacher (stöm'nti'hcr) rinnalapp. 
stone (item) kiwi, tuum; kiwiuc. 
stone kiwastada; tuurnedcit pu« 

Haota da. 
sto'ny kiwiuc. 
stool (stul) lste, järg: roofii; 

wäljaskäik. 
stoop (stup) kummardada, alla 

laota: pacuutada. 
stoop kuiumardus. alandus: —s 

N'äline trepp, 
stoopingiy (ftu'vingli) tummargile. 
stop toppida, kinni panna, täkis-

tada: piatada, jääda, 
stop piarus, takiolus, keeld, wahe, 

punkt, klapp, 
stoppage (ftop'ebfl)) ummuksno, 

takistus, seis, piatus. 
stopper (ftop'pör kork: to — kor-

kida. [olek, laduraha. 
storage (tto'rebft)) ladu, ladus» 
store (ftot) hulk, tagawara, moon, 

ladu. [moona anda. 
store soetada, muretseda, koguda, 
storer (fto'rör) korjaja, ladutubjas. 
stork toonekurg, 
storrn maru, tuisk; to — tormata. 
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; stor'my marune: stor'mily maru» 
seik. [to — jutustada, 

sto'ry ajalugu, jutt; majakord; 
stout lange õlut: tugew, kehakas, 

mehine; —!y tugewasti;—ness 
tugewus, patsus, julgus. 

' stove (stow) ahi. 
stow (sto) panna, hoida, pakkida, 
stowage (sto'edsh) pakkimine, pa» 

kirnuni, 
straddle (strädl) jalgu laiali aja» 

da, kaksiti istuda.' 
straggle (strägl) laiali minna, 

üksikult hulkuda, 
straggler (sträg'glor) hulgus, jä° 

relhulkuja. 
1 straight (stret) sirge, kitsas; —!y 

äkitselt, korraga:—v/ays, --forth 
sedamaid, jaiannnd. 

strayhten (strekn) sirutada, pingu« 
tada. lsekohene. 

straightforward (strctfor'uord) ot-
staightness (strct'ucs) otsekohesus, 

litsus. 
strain (streu) pingutada, suruda, 

kurnata: waewa näha. 
Strain pingutus, lutastus; laul, 

wiis: ihaldus: sugu. 
strainer (strc'liöv; linn. 
strait (stret) kitsas, tihe, siidam« 

line, wali: —handed ihnus, 
kitn: — ly kitsalt, raskelt, 

strait kitsus, titsaotil, wäiu; tim-
batus. 

straiten (stretit) kitsendada, 
straitness (ftret'nes) kitsus, puu» 

duo, kimbatus. 
Strand rand, kallas; to — kaldale 

panna, — nunna, 
strange öftren dfh) wõeras, li cmi l* 

dane, inielik: »0— wderaotada; 
-ness loõersus, argdus. 

stranger (stren'dshür) wäljamaa» 
lane, reisija, nweras. 

strangle (strängl) lagistada, 
strangulation (fttängjule^fhön) kä> 

giotus. 
strap rihm, 'kurt, wärwel, tripp, 
strapping suur, tugew, kehakas. 
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stratagem (frröt'äbftjem) sõjaka» 
walus, 

stratum (frre'röm) liht, kord. 
straw (Jtro) Õlfi, kõrss'; --berry 

maasikas, 
strawy (stro't) õlgne; kuiw. 
stray (stre) eksida, laiali joosta; 

eksinud looni, 
streak (sink) kriips, joon; pöid; 

tn — kriipsutada; —ed, —у 
kriipsu li ne, jooniline, wiiruline. 

Stream (ftrtm) jogi, jooks; to — 
woolata, lehwida, ŝejuga. 

streamer (stri'mor) lipp: wälgu-
streamlet (jtrim'lct) oja. 
streamy (stn'ntt) woolaw, wee» 

rikas. 
Street (strit) UUlits. 
strength tugewus, jüllb. 
strength'en tuetaba, tugewaks teha; 

— winna. 
strenuous (stren'juös) wapper, 

wahw; ly waprasti; ness 
waprus, wahwus, tegewus. 

stress jõud, INõju, raskus, tähtsus. 
stretch (stretsh) sirutada, weni» 

lada, waewa näha. 
stretch sirutus, laiu«, kaugus, 

jõud; at a - järgesn; on the 
— pdnewuses, teadmatule?, 

stretcher (stretsh'ör) werrfttt. 
strew (siro, siru) puistata, katta, 
striate (sirei'et), d triibuline, 
strict (strikt) põnew, wali, kar-

wapealne; —ly larioapealt: — 
ness karioapealsus, waljus. 

stricture (ftrtfttör) kitsendus, 
tõmbus, laitus. [— sammuda. 

stride (streib) pitk samm, edu: to 
stridulous (strid'julös) kare, kriis-

kaw, tarisew, [olu. 
striie (streif) tüli, waidlus, »oast-
strike (streit) lüüa, tõugata, ni« 

wata, mõjuda: streikita: — in 
sisse tormata, wahele kõneleda: 
— ott maha kustutada, eralda-
da: —out läbi tõinmata, wai-
ja mõtelda; — to ennast alla 
anda. «tõrkumine. 

strike (streik) löök: tuletikk; töö» 

striking (strei'king) tahelpandaw, 
trehwaw. 

string nöör, kiud, piits; to — 
siduda: keeli peale panna, 

stringent (ftrin'bftjent) tugew, 
selge, 

string'y kiudue, sitke, 
strip ara tõmmata, koorida, pal-

jastada, rööwida, 
strip triip, targe, 
stripe (sireip) löök, trööp; to — 

triibuliseks teha, lüüa. 
stripping noor inimene, kollanokk, 
strive (frrciw) püüda, wõidelda, 

wõistelda. [mõju. 
stroke (frrof) lõöf, hoop, tõmbus, 
stroke triikida, fõerutada. 
stroll hulkumine: to — hulkuda: 

— er hulgus, 
strong tiigeto, äge; by — hand 

wägiwaldselt; —hold kindlus, 
kants: -ish kainus tugew. 

structure (ftrök'tjör) ehitus, ehi­
tuse laab. 

struggle (strögl) maadlemine, 
wõitlus, häda. [— r Wõitleja. 

i struggle waewa näha, ''widelda; 
I strumpet (ströin'pit) alatu itais« 

terahwas. [uhkustada. 
strut (ftröt) ennast laiali ajada, 
strutter (ftrot'tör) uhkustaja, hoop» 

leia. [wälja juurida, 
stub (stöb) tüügas, känd; to — 
stubbed (siöb'b'eb) tönts, jäme: 

—ness töntsus. [repõlb. 
stubble (stöbl) kõrss; field kõr-

| stubborn (stob'bönt) kange: — 
ness kaugus, 

stud (siöb) sammas, nael, nupp, 
nõel; hobuste kaswatus. 

student (sijii'beitt; üliõpilane: 
õpetlane, 

studied (siöb'ib, õpetatud, 
studious (stju'diös wirk, hoolas; 

—ness Wirkus. 
study (stöd'i) uurimine, õppi­

mine, teadus, püüe: uurimise», 
töö-tuba: to — uuriba, õppiba, 
tõutaba. 
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stuff (ftöf) asi, fnup, riist; to — 
täita, toppida, 

stuffing (ftöf'fing) täide, 
stultify (ftöl'ttfct) rumalaks teha. 
stum (front) wirre, miin. 
stumble (stömbl) komistusi to — 

komistada. stomistus. 
stumbling (ftöm'bltna,) komistuse; 
Stump (ftöntp) tönf, tüügas: to 

— wälja nskuda. 
stun (ftöit) uimastada, kohutada, 
stunt (stout) taswu finitt pauna, 
stupe (stj up) hautada, 
stupefaction (stjupifäf'sfjöll) M-

masws, tuimastus. 
stupefy (ftju'pifet) uimastada, 

tuimastada. [panbaro. 
stupendous (stjupeit'düs) inlets 
stupid (stju'pib) rumal, tuim; — 

ness, stupidity (stjupib'iti) ru-
malus. 

stupor (stju'pör) uimastus, kan­
gestus, nrnrnlns. 

stuprate (frjlt'Mtt) ära häbistada. 
stupration (stjupre'shöll) ärahä-

bistus. 
sturdiness (ftÖr'btttCO) klMgUs, 

kindlus, tuUUMUs. stUUUd. 
Sturdy (ftör'bt) lange, jiiUto, in!' 
sturgeon (stör'dihön) tuurakala, 

samb. [fogelbojo. 
stutter (fiöt'tdr) kohelda da: —er 
sty (ftef) laut, sialäut. 
stye (stei) odraiioa (silmahaigus. 
style (steil) ork, krih'uel; iaad, 

stiil: nimetus. 
style nimetada. 
stylish (steilish) tore, moodiliue. 
suable (fju'äbf) faebataro, kohtu 

alla antaw. [fuö. 
suavity (suäiu'iti) armsus, magu» 
subaltern (föb'oltern) alam; alam 

ametnik. litutada. 
subdivide (föbbtwdb') mieoti 
subdual (föooju'a'l) allasuudimiue. 
subduce (föbbjus'), subduct (söb-

bott') ära wõtta. 
subduetion (föbbbTtbön) äraroöte. 
subdue (föbb)u') alla heita, läm­

matada, häloitada. 

subduer (föbbiu'ör) woitja, alla» 
suruja, 

subject(söb'dshekt) all olew. alam; 
riigialam: asi, ollus, subjekt, 

subject (fobbftjeft') alla panna, 
— heita. lheitmine. 

1 subjection (söbdshek'shön) alla» 
1 subjoin (föbbfboin1) juurde paulla. 

subjugate (föb'bftjjitget) alla heita, 
orjaks teha. ^allaheitmine. 

J subjugation (söbdshjuge'shön) „ 
subjunetion (söbdjhöllk'shön) ühen­

dus, lisandus. 
, subjunctive (söl'dshöllk'tiio) juur« 

de lisatud, 
sublet (föblet') edasi üürida, 
sublime (sbbletm') kõrge; —ness, 

sublimity (föblim'iti) kõrgus, 
kõrgustus! uhkus. 

': sublunar (söbljn'när), sublunary 
', (söb'liunäri) kuu alune, nlaa-

pealne. 

submarine(söbmäriil') merealune. 
, submerge (föbmerbfl)') wee alla 

lasta, uputada, 
submersion (töbmcr'fljim) alla-

laskmine, uputus. 
: submission (söbmish'öil) allaheit-

mine, alandus. 
; submissive (föbnns'fiw) allaheit» 

lit; ly alandliknlt; — ness 
alandus, alamfus. [panita. 

' submit (föbmit') alla heita, ette 
\ subordinate (föbor'bmet) alla 

seada; alla seatud; —ness, sub­
ordination (söborbine'fhön) 
alantsns, jäni. 

! subom (fõborn') eksitada, pttta ; 
— er eksitaja. 

j subornation (söbonte'sl)öiij eksi­
tus, sala kriime. 

! subpoena (söbpi'nä trahini äh» 
warbusel »älja kutsuda. 

! subreption (föbrep'shon) wargsi 
tegemine, 

subreptitious (sobreptilh'ös) warg-
ne: ly wargfi. 

j subscribe söbstreib') alla kirju-
taba: tellida; lubada. 
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subscriber (föbffret'bör) allakir­
jutaja ; tellija-

subscription (föbffrip'ftjön) alla« 
kirjutus; tellimine. 

subsequent (söb'sikwent) jiirgitetu; 
—ly pärast. [baba. 

subserve (föbfcriu') teenida, eben-
subservience, [—су] (föbfer'nnens) 

teenistus, abi. [піш, ala in. 
subservient (föbfer'toient) tee-
subside (föbfeib') laskuda, lan­

geda. 
subsidiary (söbsib'töri) awitan); 

abiline, abi mägi. 
subsidy (föb'fjbi) abiraha. 
subsist (föbfift') seista, kesta: 

üles pidada, toita. 
subsistence. [—су] (söbsis'lens) 

olek, ülespidamine. 
subsistent (söbsis'tent) käesolew, 

elutsew. [warandus. 
substance (j'öb'ftänö) ollus, tuum, 
substantia! (söbstäu'shäl) oluline, 

kehaline, toitew, jõuukas: — ly 
oluliselt: —ness, substantiality 
(söbttäiifhuü'iti) kehaline olu, 
kindlus, toituni*, [teha. 

substantiate (söbstän'shiet) tõeks 
substantive (söb'stäntiw) isesei-

saw: peasõna. 
substitute (fob'stitjut) asemele 

seada; aseinik. 
substitution (söbstitju'shön) alla-

panek, asemetäide. 
substract (föbfträft') ära wõtta. 
subtraction (söbsträl'shön) ära-

loote. ^ehitus. 
substruction (söbstlök'shön) alus-
subterfuge (föb'terfjubffj) põige, 

silmakiri, kawalus. 
subterranean (söbterremiän), sub­

terraneous (föbterre'niös) maa« 
alune. 

subtile (fö'btil) peenike, teraw, 
katval: —ly peenesti: —ness 
peensus, terawus, kawalus. 

subtilization (söbtilife'shön) pee» 
nendus, meeleterawus. 

subtilize sföb'tileiZ) peenendada, 
kawalust tarwitada. 

I subtilty (föb'tilti) peensus, lawa-
lus. 

j subtle (fötl) peenike, kawal: —ly 
peenesti. [maha arwata, 

subtract (sbbträkt') ära wõtta, 
j subtraction (föbträfftjön) ära» 

wõte, mahaarwairnne. 
suburb (föb'örb) agul,- eeslinn, 
suburban (föbör'ban) eeslinna-

line: agulilane. 
subversion (söbwer'shön) Üinber-

lükkamine, hnkatns. 
subversive (söbiucr'siiD) ümber-

lükkaw, huktaw. 
subvert (föbiuerf) ümber keerata, 
• hnkata: —ег hukkaja, 
succeed (föffib') järgneda, korda 

minna. [tulija, 
success (föffeS') edu, õnn; järel» 
successful (föffee'jul) õnnelik; — 

ness õnn. 
successless (fökses'les) õnnetu; 

—ness nurjaminet. 
successor (sökses'sör) järeltulija, 

auujärjeoärija. 
succinct (söksinkt̂ ) lähedane: 

—ness lühedus. 
i succory (föföri) sigur. 
| succor, succour (söt'ör) abi; to — 

aidata; —less abitu. 
j succulence, [—су] (fök'jnleus) 

mahlane olek. 
j succulent (föf'iulent), succulous 

(jök'julös) mahlane, [langeda. 
succumb (föfkörnb') jõuetumalt 
such (söt)H) niisugune; nagn. 
suck (ftff) imeda; - in, — up 

fisse imeda, 
sucker (söt'ör) Knew laps: PMN« 

batoru: wõsu: joodik. 
, suckle (föfl) imetada: nisa, rind. 
; suckling ((ОПІПЙ) imetu laps. 
I suction (söt'i'him imemine, ime­

mise», 
sudation (fjfObe'fbÖn) higi Stils. 

• sudden (jbtm; äkiline; —ly äkit­
selt: ness ilkifus. 

I suds (sods) seelu'wesi; to be in 
tbe — kimbus olla. 
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sue (fju) kaebada; paluda; — out 
palwega saada, 

suet (fjü'tt) raftü. 
suety (fju'itt) raswane. 
suffer (föfföt) kanda, kannatada, 

sallida; —able kannatataw, salli-
taw; —er kannataja, 

sufferance (föfförän*) kannatus, 
sallimine. [kannatus, 

suffering (föf forma) kannatan'; 
suffice (söffeie') jaguda; rahustada, 
sufficiency (sofftsh'ensi) tullus, 

jägumine, jõud. [lil, maksaw. 
sufficient (sömsh'ent) jagus, МИЬ« 
suffocate (jbffofrt) läf iista da. 
suffocation (füffote'it)öii) lakastUs. 
suffocative (|öf'softittN)) läkataw. 
suffrage (söfredsk)) walimise heal: 

eestpalwe. [tõmmata. 
suffuse (söffjns') iile walada. — 
suffusion (i'öffju'U)ün) ülewala-

mine; püül; punastus. 
sugar (sl)iuVflör) suknr; to — N»« 

ausaks teha: —house, —works 
su tru wabrik; maple sukruwa-
Her; —у sntrnne. [eksitada. 

suggest (fögdsheft/) meelde panna, 
suggestion (sössdsheS'tshön) weel-

depanek̂  nõuu, cksitlis. 
suicide (tju'ifcib) enesetapmine, 

enesetapja. ltohwafi. palwe. 
suit (ijiit) jtini, kogu; ülikond; 
suit arendada, passitada ; passida. 
suitable (fju'tfibl) kohane, siin-

nio; —ness sündsus. 
suite (suit) kaaskond: \äXQ, 
suitor (fiu'tür) paluja, kosija, prot» 

sessi ja. [tuju. 
suik (solk) tige olla; —s paha 
sulkinessO'olHiies) tigedus, õelus. 
sulky (jölfi) tige, õel. 
sullen (sollen) tige, õel, tume; 

- ness tigedus, õelus. 
sully (föl'lij plärts, plekk. 
sulphur (föl'för) wääwel. 
sulphureous (fölfju'riös), sulphu­

rous fföl'forös) wääwliline. 
sultan (fol'tön) sultan. [ilm. 
sultriness (föl'rrines; lämmastaw 
sultry (föl'tri) lämmastaw, palaw. 

sum (söm) summa; sisu; to — 
kokku paima, 

summary (föm'märi) lühedane; 
lühike kokkuwõte. 

summer (söm'mör) juwi. [lõpp. 
summit (föm'mit) ladwa, tipp, 
summon (föm'mört) kutsuda, ette 

kutsuda: —er wäljakutsuda; 
—s kohtukutse, 

sumptuous O'öm'tjuös) kallis, tore: 
—ness suur kulu. 

sun (fön) päikene; - flower päe» 
waroos; —rise, —rising päi» 
Befc tõus; —set, —setting päi» 
kes« loojaminek; — shine päi° 
kese paiste, 

sun päikese paistele panna. 
Sunday (sön'de) pühapäew, 
sunder (j'ön'bör) lahutaba; а —, 

in — lõhki, katki, 
sundries (fön'bris) mõnesugused 

asjad, kaaskulud. 
sundry (fön'bri) mõnesugune, 
sunny (ibn'm) päikese puistene. 
sup (föp) suutäis, louks; to — 

õhtust süüa: rüübata, 
superable (sju'pcräbl) ülepease-

ta» ; —ness ülepeasetawns. 
superabound 0'juperäbounb') lii» 

ga olla, üle joosta, 
superabundant (sjuperäbön'däut) 

liigne, rikkalik. [lisada, 
superadd (fjuperäb') weel juurde 
superaddition (sjuperäbbifb/ön) li-

sandus, rohkeudus. 
superannuate (tiuperän'juet) wa» 

naneda; —d wana. 
superb (sjuperb')' tore, uhke; —ly 

toredasti. [—ness kõrkus, 
supercilious (jjupersil̂ jös) kõrk; 
supereminent (sjuperem'inent) 

wäga tubli, 
supererogatory (fjuperer'ögätört) 

mitte kohustatud, liigne, 
superexalt (sjnperegsalt')' liialdada, 
superexcellent (sjuperek ŝellent) 

loaga tubli. 
superficial (fjuperfifh'äl) pealis» 

kaudne, madal; —ly pealis-
kaudselt: --ness pealiskaudsus. 
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superficies (sjuperfish'is) Pind, 
wälimus. [rtifene. 

superfine (fjuperfern') wäga pee» 
superfluity (fjuperrlju'itt) Ülelii» 

gus. [ne ; —ness üleliigus. 
superfluous (f juper'slujoe) üleliig» 
superhuman (sjuperhju'män) iili-

inimline. [üle panna. 
superinduce (sjuperindiuo') juurde, 
superinduction (ftuöerttlböff^ött) 

juurbepartef, uletombus. 
superinspect (fjuperiitlpeff), su­

perintend' järel waadata. 
superintendence, [—су] (fjiiperiw 

cen'bemv Ülem järelwaatus. 
superintendent ülem järelwaa-

tajct, superdeut. 
superior (fjupt'rtor; Ülem, tõlge, 

pealmine; ülem istk. 
superiority (fjuptrtor'fti) ülem 

wõim, Üleolek. 
superlative (ijuper'lätiw) kõige 

kõrgem; —ness wige kõrgem 
kraad, [ülewalt. 

supernal (sjiiper'näl) ülemine: —ly 
supernatural (ftupemä'tjuräl) Üle-

loomuline. [liigne, Ülearune. 
supernumerary (fjiipcrniii'meräri) 
superscribe (fjuperfkreitV) peäle 

kirjutada, adresserida. 
supescription (fjuperfkrip'shan) 

pealkiri, adress. 
supersede (fjuperftb') kõrwale 

pauna, rühiaks leha. 
superstition (fjuperftifh'ön) eba« 

nit: hüdalbus. 
superstitious (sjuperftifh'ös) eba« 

usklik i ness ebausu pidamine. 
superstructure (ijnpcrftröt'tlljöv 

pealmine ehitus, 
supervene (fjuperunn') juurde 

tulla, peäle tulla, 
supervention ПщнчинчПІнт 

juurdetulek, ootamatus. 
supervisal (sjupenoei'tal), super­

vision (fjuperwish'ön) üle waa« 
tus. lwaabata. 

supervise (fjuvenveis') Üle. läbi 
supervisor (nuperroei'för) üle» 

waatasa. 

supine (fjupein') pikutaw, laisk; 
—ly pikali; —ness, supinity 
(jjiiptn'ttt) pikutuš, laisklemine. 

supper (söp'pör) õhtusöök; the 
Lord's — Iuntala»arm. 

supplant (föpplänl') kukutada, 
pista, kiusata. 

supple (sopi) paeuduw: to — 
paenduda: paenutada: —ness 
paenduwus. sdus. 

supplement (töp'pltmcnf) täien» 
supplemental (söpplinteii'tnl) sup­

plementary (söpplimen'tärt) 
täien daw, lisa». [alandlik. 

j suppliant (föp'pliänt) palnw, 
I supplicant (söp'plit'änt) paluja. 
I supplicate (söp'plir'et) paluda, är» 

dastt paluda. [Itk palwe. 
supplication (föppltke'ftjon) aland-
supplicatory (fop'plitntöri) palun), 

alandlik. 
supply (föpplet') täiendus, abi, 

tagawara; to — täiendada. 
support (support') tugi, tuetus; 

to — tuetada; toita; - a b l e 
tnetataw ; —er riietaja, abimees. 

supposahle (föppo'fäbl) arwataw. 
i suppose (söpinnV; arwata, uskuda. 
! supposition (iöppoiifl)'ön) arwa» 

mine, eelarwamine. 
supposititious (söppositisli'ös) ar» 

wataw, wLIts. [raiu. 
suppositive fjoppoö'ttftü) ettearwa-
suppress (söppres') alla suruda ; 

salata ; —or aUaiuruja. 
i suppression (föpperreft)'dn) allasu­

rumine ; salgamine. 
; suppurate (söp'pjuret) mädanda' 

da: mädaneda. 
supputation (sövpjute^shön) reh' 

nung, rehkendus. 
supremacy fiuprein'äii; ülewõim. 
supreme ijiiprim') kõige ülem; 

ly kõige täielikumalt. 
surcharge ('sörtfl)ardst)') liig koorm; 

to - liiga koorma da. 
sure (fbut) kindel, ufaldataw; 

—ly kindlasti; —enough Üsna 
tdesti; for kahtlemata; be . 
to be tõesti, wististi. 
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sureness (shur'nes) kindlus, truu» 
bus. [bus ; of a — tõesti. 

surety (fhur'ti) kindlustus, taga-
surf (förf) wastuwoolus. [kiik?. 
surface (forces) pind, pealmine 
surfeit (för'fit) liig tä i tmine ; 

to — liiga täita, — süüa. 
surge (fördfh) laene, woog; to — 

paisuda, laenetada. [waikne. 
surgeless (fördfb/lee) rahuline, 
surgery (för'bfl)eri) haaloaarsti 

fünft; surgeon (sör'dshöu) haa» 
waarst. I line. 

surgical (for'bf£)ifdl) haawaarft» 
surliness (för'liiiee) tigedus, jä» 
surly för'li) tige, lame. [ ш Ь и ё . 
surmise (sõrmeis) uindes arroa« 

mine: to umbes arwata . 
surmount (förmount') üle tõus­

ta, — saada. 
surname (för'nem) liignimi. 
surpass (förpHL) iile* tõusta, — 

olla; —ing iseäraline, tubli. 
surplus (för'plöcO üleolek, juurde« 

kaswamine. ^pealetulek. 
surprisal (sörpreil'äl) ootainata 
surprise 0'õrpreis') pealetulek, 

kohkumine, imestus. Uutada. 
surprise ootamata peäle tulla, to» 
surprising (sörprei'sing) kohutaw, 

imekspandaw. 
surrender (|"örren'dür) kätte-, al-

la-, ära>andmine. 
surrender katte, alla, ära anda. 
surrendry (forreii'bri) — surren­

der. 
surreptitious (törrepHst)'ös) sala­

jane, wõit?; —ly salaja. 
surrogate (för'roget) ascttäitew; 

asemik. [— piirata. 
surround (sörroirnd') ümber olla, 
survey (sönue') iilewaade, möet, 

plaan. ^ülewaataja 
survey üle waadata, moeta; —or 
survival (jörwet'wal) üleelamine. 
survive (sörweÜD1) iile elada, 

kaua elada. 
surviver, survivor (förtuei'iuör) 

iileelaja, elussejääja. 

susceptibility (sösseptibil'iti) was-
tuwõtwus, jõud. 

susceptible (föefep'tibl) wastu-
wõttit, tundlik. jwõte. 

suscipiency (sösst^piensi) wastu» 
suscipient (fösfip'ient) wastu-

lootja. [taba. 
suscitate (fös'fttet) äratada, eru» 
suscitation (fö£fite'ft)ön) äratus, 

erutus. sarwata, karta, 
suspect (söspekf) kahtlust pidada, 
suspected (jospek'ted) kahtlane; 

—ly kahtlaselt; [—ness kahtla» 
ne olek. J —ness kahtlus, 

suspecttul (söspelt'ful) kahtlew: 
suspend (föspend^ üles r iputada: 

kahtlaseks jätta, esialgselt lahti 
lasta; to stand —ed nõuutu 
olla. Iraksid, 

suspenders (söspen'dörs) püksi» 
suspense (söspcns') wiiwitus, ta» 

kistus, tahtlus, 
suspension (fÖPpeil'lhöll) iilesri-

putus, wiiwitus, seis, maksu-
takistus, teadmatus; —bridge 
ahelasild. 

suspicion (söspish^ön) kahtlus, 
suspicious (söspish'ös) kahtlew; 

—ness kahtlewus. 
suspiral (söspci'räl) õhuauk. 
suspiration (sösvire'ihim) sügaw 

hmgetõmdus. 
sustain (sösteit') Üles pidada, tue» 

lada, pidada, toita, 
sustainable (fbste'uäbl) peetaio, 

tannata taw. ^ülespidamine, 
sustenance lsös'tinäns) tnetus, 
sustentation Obetente'fhön) pida» 

mine, tuetus. 
sutler (föt'Iür) kaubitseja sõja­

wäljal, markatender. 
suttle (sötl) puhas, ilma ümd-

ruse raskuseta. [meldud. 
suture (sju'tjör) õmblusi —d 5m-
swab (suod) lüüri luud; to — pu» 

Hastada, pühkida, 
swaddle (fuabl) mässida, mäh-

kida: mähkmed. [dad«, 
swag (fuög) tolgendada, ripen» 
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swagger (fuäjO/gdt) kiidelda, kel» 
kida; —er kiitleja, 

swain (fuen) karjane, noor ini­
mene, armukene. [teadmata, 

swainish (suen'ish) talupojaline, 
swallow (fual'Io) pääsukene: kõri; 

kuristik, 
swallow ära neelata, — loõtta. 
swamp (fuamp) soo, raba; 'to — 

põhja lasta, hawitada. 
swampy (fuam'pi) soone, rcibane. 
swan (suan) luik. Н' 
swap(suap') lüüa, walietada;Plaks» 
sward (fuarb) muru,kamar; to — 

kamarat laSwatada. [kihada, 
swarm (suann) parm, pere: to — 
swart (sitort), swarth inust, pime, 

mustjas. i prnnn. 
swarthy (t'nortl)':) must, mnstjas-
swath (sirntl)) laar: pael, side. 
swathe (sueth) siduda, mässida, 

kitsendada, 
sway (sue) lehmitada, lehmi da; 

malitseda, mõju amaldada. 
sv/ау hoop, mõju, malitsus. 
swear (suer) mannutada: man-

duda; ег manduja, 
sweat (suet) higi; to — higis-

tada: —у higine. [Rootsi. 
Swede (suid) rootslane; swed'isb. 
sweep (snip) pühkida, me da da, 

ajada; lennata, hüpata, 
sweep pühkimine, jooks, hoog, 

meskitiid, lai aer. 
sweeper (fut'yör) pühkija. 
sweeping (sui'piug) klhutam: üle­

üldine; puhked.' 
sweet jutt, magus, armas, märs-

h) magusus; —heart armule» 
iie; >y magusasti. 

sweeten suitu) magusaks teha; 
— minna. [—ness magusus. 

sweetish (snit'ish) magus, armas: 
sweetness (suitmes) magusus, hea 

lõbu, armsus, ilu. 
swell (fuel) paisuda: paisutada: 

paisumine, küngas. [рйііе. 
swelling (fuelling) paisumine: 
swelter (suel'tor) kõrbe da: kõrme-

tada. 

sweltry (fuel'tri) palam, lämma» 
law, kormetam. 

swerve (fuenv) hulkuda, eksida, 
põigata. [ripääsuke: haspel, 

swift (suift) jooks: sisalit: müü» 
swiü male, milgas: —ness male-

dus. [purjutada, 
swig (suig) lonks, naps; to — juua, 
swill (suil) lovutusemesi; to — 

loputada, täis juua. 
swiller (suil'lör) joodik, 
swim (suim) ujuda, mee all olla, 

pööritada, 
swimmer (fuim'mör) ujuja, 
swimmingly (fuim'mingli) lahe 

dasti. 
swindle (suindl) petta: —r pens, 
swindling (fuind^ing) pettus, 
swine (fuein) siga,'siad; —like 

siasarnane. [tada, kiikuda, 
swing (suing) midutada, lehmi-
swing hoop,'hoog, liik, ihaldus, 

tegemufe ruum. skoletu, 
swinging (suiu'dfhing) tohutu, 
swinish ^snei'uish) sialine, sia-

sarnane, 
swipe (fueip) minn; —> kali, 
switch (suitsh) piits; roopa laa» 

nak; to — piitsutada: —er 
roopakäänaja, 

swivel (suim!) keerutus: to — 
kecrleda; —bridge läänesild: 
—plow pöörusadra. [nestada. 

swoon (fun) minestus: to — mi« 
swoop (sup) hoop; mops! to — 

napsata, tadada, neelata, lasta, 
swop (fuop) mahetns: to — ma» 

he tada. 
sword (ford) moel: —law rusika-

Õigns, sõjaseadus: —play ka-
hemõitlus. 

sybarite (fib'ärett) prassija. 
sycophant (sif'ofiintj keelekandja: 

to — laimata, 
sycophantize (sif'osänteis) lipitse-

da. teelt konda, 
syllabic. [— al] , üllad'it) silpline. 
syllable ssil'lab!) silp: to — sil­

bitada, 
symbol (nnt'böl; märk, simbol. 
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symbolic, [—al) (fimboi'if) pilt» 
line, fimbolilme. 

symbolize (fhn'boleis) kujutada; 
kokku passida. [mõebuline. 

symmetrical (fimme'trifäl) Ühe» 
symmetry (sim'itri) Üksmõet, fim« 

metn. [kaastundlik, 
syrnpatbetic. [-—al] (linipäthet'if) 
sympathize (stm'pätheis) kaasa 

tunda, halatseda. 
syrn'patby kaastundmus, kokkukõla, 
syrnpbony (nm'foni) kokkukõla; 

іпвгпшіепЬі kontsert. 
symptom (fhn'töm) märk. 
synagogue (sin'ägog) juudi-ktrik. 
syndic (fiii'bif) ' wolinik, hoole» 

kandja, 
synod (fin'öb) finob, koosolek, 
synonym (fiit'omm) sanlatähen« 

dusega sõna. [Шё. 
synonymy (sinon'iini) mõtte-sugu« 
syringe (nr'inbi'h) prits: to — 

pritsida. fthitus. 
sys'tern ftöem, plaan, korraldus, 
systematic. [—al] sisteiniline, 

plaaniline. 

T. 
ТаЬізу kirju, triibuline, 
tabernacle (täb'emäfl) tell. 
tab'id lahja, tiisknsline; —ness 

tiiolus. [maal, tabel. 
table (tebl) laud, tahwel, löök, 
table kostil olla: — pidada: like* 
tab'let lauakene. [marrxda. 
tabor (te'bör) trumm; to — trum­

meldada : —ег trummilööja. 
tabular (täb'julär) tahwliline, 

nurgeline. sesti. 
tacit (täs'it) waikin'! —ly waik» 
taciturn (tähttorn) waikiw, sõna» 

aher. [ne. 
taciturnity (täsitör'nitt) waikimi» 
tack (täk) tihwt, nael: kael: loo» 

wi'käil. [bei. 
tack kinni lüüa: pöörata, loonu-
tackle (täll) takelwert, nõuu, riist, 
teckle wälja ehtida, rakendada. 

tackling (täfling) takelwärk, köie» 
wärk, kaalud.' 

tact (takt) tundmus: takt. 
taktic. [all (täk'tik) taktiline; —s 

sõjakunst. Asumine, 
taction (täk'shön) tundmine, tat­
tag tihwt, obadus: to — õtsa 

lüüa, siduda, 
tail (tel) saba, lõpp, kuuesaba, 

i tailor (te'lör) rätsep; —ess nais-
rätsep. [määrbiba. 

taint (tent) niisutada, määrida: 
taint plekk, rojastus, hukatus: 

—free, —less pufyae; — lessly 
puhtasti, 

i take (tek) wõtta, tabada, kanda, 
soetada, wastu wõtta, üürida, 
nõuda: minna, kosuda; — cold 
ennast külmetada; — down 
alandada: — iil pahaks panna: 
— notice tähel Panna — pains 
waewaks wõtta; —pity halas» 
tada; — to minna: ihaldada: 
— up tõsta, alustada, sisse nõu-
da, üles osta. 

taker (te'för) wõtja, ärawõtja. 
taking (te'fing) wõtmine, wõit« 

mine; ihaldaw, 
tale (tel) arw, arn'e; jutt, jutustus, 
tal'ent waimuandi —ed waimu» 

rikas. 
; talk (tof) rääkida, kõneleda, jut» 

tu puhuda; —to one tapelda: 
— up jutuga ära wõita. 

talk (.tok) jutt, jutupuhumiue, lori. 
talkative (w'kätiw) jutukas! —ness 

rohke jutt. 
talker (to'kör) jutustaja, lobiseja, 
tall Juur, pikk: —ness suurus, 

pitkus. 
tallow (täTIo) raiu»; to — ras« 

watada: nuumata: —isb. —у 
raswane. 

tal'ly lõige: to — sisse leigata, 
talon (täi'öii) küüs. talong. 

, tamable (tem'äbl) taltsutataw. 
\ tambour (täm'bör) käsirtumm; 

õmblusraarn. 
' tambour tikkida, heegeldada. 

15* 
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tambourine (tambörm') fäsiirimtm 
kellukestega, 

tame (tem) talts; to — taltsuta» 
da; —ness taltfus. 

tameless (tem'Iee) taltsutamata, 
metsik, [roõitjci. 

tamer (te'mör) taltsutaja, ära-
tamper (tcim'pör) rohtu wõtta; 

jännata, tiusleda. 
tan park: —yard pargifoba; to 

— parkida. [reroute*, 
tang okas: köla: kaasmail: me* 
tangible (trnt'dshtbl) tuntaw, kat» 

sutaw. 
tangle (tängl) segadus: sõlm. 
tank weenõuu. 
tankard (täit'förb) kruus, kann. 
tanner (Km'itör) parkal; —у 

pargikoda. [sata. 
tantalize (t&n'tältie) piinata, kiu-
tan'tamount ühekalliduue, ühe-

paljune, 
tan'tivy kähku, sedamaid, 
tap lups: pruut, kork; to — talt-

sutada; korkida: —bouse kõrts: 
— гоот joomatuba. 

tape (tep) pael, trcemel. 
taper (teрог) wahafiiäital; to — 

terawaks minna. [Petserisa, 
tap'estry tapet, teppih: to — ta» 
tapster (täp'stör) kelner, 
tar turro; madrus: to — tõrwata. 
tar'diness, tar'dity pikaldus, pika» 

line olek. 
tar'dy pikaline, hiline, 
tare (ter) tahk; nukk: kaaluw 

ümbrus, tara. 
tar'iff wlli-hinnaliri, taris, 
tarin pisikene, wint. [minna, 
tar'nish segada, sügada; sogaseks 
tar'ry wiibida, oodata. sdasti. 
tart kool: wali, kare; — ly tare 
tar'tan ruutuline riie. 
tar'tar põrgu; tulipea; to catch 

a — kangemat '-'nstaft leida, 
tarfness terawns, karedas, 
task ülesanne, töö, talitus: to 

— tööd anda. [andja, 
tasker (räs'för) tööandja, üles» 
tas'sel toos. 

tastable (täe'täbl) maitsew. 
taste (test) maitsmine, maik, 

tundmus, proow, 
taste maitsta, mekkida, katsuda, 
tasteful (test'ful) maitsew; —ness 

maitswus. 
tasteless (teft'les) ilma maiguta, 
tasty (teä'ti) maitsew, magus. 

i tatter (tät'tör) räbalateks rebida; 
— s räbalad, 

tattle (tätl) loba; to — lobiseda; 
—г lobiseja, 

tattoo (ШШ') tätuwerida. 
taunt (tant, tont) Pilge, Hirioitus; 

to •-- pilgata, Hirwitada, 
taunter (tan^tör) Hirwitaja. [taw. 

j taunting (tanking) pilkaw, hirwi-
tavern (tniu'örn) kõrts; keeper 

kõrtsmik. [walgeks parkija, 
taw (to) walgeks parkida; —er 
tawdry (to'brt) säraw, ehitud, 
tawniness (to'nines) pargikarn', 

mustjas wärw. 
' tawny (to'nt) pruun, tõmmu. . 
; tax taks, maks, koorm; to — 

maksu alla panna: laita, 
taxable (täks'äbl) maksnalnne. 
taxation (täkse'shön) takserimine, 

maks. [toitja. 
taxer (täks'ör) takserija, hindaja, 
tea (ti) thee; — things, — equi­

page theenõuud; — kitchen 
theemapn. 

teach (titsh,' õpetada, 
teachable stitsh'äbl) õpetataw, 

õperoiiimuline. 
teacher (titsh'ör) õpetaja. 

1 team (lint) rakendus, Parw. 
teamster (tim')tör) tooorintees. 
tear (til) pilar; to — wett joosta, 
tear (ter) pragu, kuluiniue; to — 

kiokuda, purustada, tormaw, 
tearer (terror) purustaja, märatseja, 
tearless (tiroes) pisarateta, [nata. 
tease (lis) kammida, kraasida, pii» 
teasel (ttfl) snga. 
teat (tit, rinnäpea, tiss. 
technic, [—al] (tef'nif) tehnisali­

ne, knnitline. 
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technology (tefnol'obfht) tööstu» ! 
fe teadus, tehnologia. 

techy (terflj't) tfcje, fei. 
tedder (teb'bör) föts;to—föietctba. 
tedious (ti'biöe) щаю, rasfe; 

— ness igawus, rastuo. 
tedium (ti'btöm) tülpimme, lab 

lus, raskus, 
teem (tim) raskejalgne olla, sün-

uitaba; kihaba; —er raskejalg-
ue, nurganaine; —fui wilja» 
kas; —less wiljakanbmata. 

teens (tins) teise kümne aastab 
(13—19). 

teeth (ttttj) Hantbab; to — Ha»« 
baid teha, kaswataba, 

teetotal (tito'tctl) täieline: —ег ; 
karsklane, 

teint (tint) wärw, karw. 
telegram (tel/igräm) telegraunn. 
telegraph (iel'toxfif) telegrahw. 
telegraphic (telicjräfif) telegrahw-

line. [kunst, 
telegraphy (täl'i grafi) telegrahwi 
telescope (tel'tskop) teleskop, pikk-

film. [ kokru lugeda, mõjuda, 
tell jutustaba, ütelda, näidata, 
teller (tel'öv) jutustaja; abi»lQ&-

fameister. [näitaja, 
tell-tale (tel'tel) keelefattdjn; gaasi» 
temerarious (temere'ribs) hulljul­

ge, ettemdtlemata. 
temerity (ttmcr'tti) mõtlematus, j 

liigjulgus, 
temper (tcm'pör) loomus, meele» 

olu, tuju, segipanek. 
temper segi panna, uuilmistaba, \ 

kujutada, pehmendada, 
tem'perament I00MUs, olli, tem-

peratur. [piiripidamine, 
temperance (tem'peräns) parajus, 
temperate (rentieret) paras, ra> 

hiiliiie; —ness parajus, meele» 
rahu, kesktee. [soojujeseis. 

temperature (tem'perätjur) olu, 
tem'pest muru, kuri ilm. 
tempestuous (tcmpes'tjuöö) ma» 

rune, tonnine, 
temple (tempi) tempel, kirik: uinak. j 
tem'poral ajaline, ilmalik: —s, ' 
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temporalities ilutalikud waran-
buseb. 

tem'porariness ajaline kestwus. 
tem'porary ajutine, 
temporization (temportsc'sbön) 

ajaootus, wiiwitus, 
temporize (rem'poreis) aega wa» 

ruba, järel anba. 
tempt (lernt) kiusata, äritaba. 
temptation (temte'ft)ön) kiusatus, 
tempter (tem'tör) kiusaja, [tarn. 
tempting (tempting) kiusaw, äri' 
temptress (tem'tr'es) kiusajaana, 
ten kümme; sold kümnekordne, 
tenadle (ten'iilU) peetaw. 
tenacious (tine'fhös) pibaw, wisa; 

—ness. tenacity (tiites'ttt) pi» 
dawus, wisadus. 

tenancy (ten'änfi) üür, rent, 
ten'ant rentnik, üüriline; to — 

rentida. [tühi. 
ten'antless üüri mata, rentimala, 
tend hoida, rawitseda: sihtida, 

Püüda. [tendents, 
tendency (tcn'benfi) siht, püüe, 
tender (ten'bör) pakkumiue, ra» 

witsus, rawitseja; saatelaew. 
tender pakkuba; lahkesti ümber 

käia. [õrnus, 
tender oru, pehme, lahke: —ness 
tendon (ten'böii) kiub, soon. 
ten'dril haru, haar. [krunt, 
tenement (teti'tmettt) renbimaja, 
ten'et põhjusõpetus, arwamine, 
ten'nis pallimäng, 
tenor (ten'ör) sisu, mõte; tenor, 
tense (tens) põnew, pingul olew; 

—ness põnewus, 
tense (tens) aeg, tempo, 
tensible (teit'fibl), tensile (ten'» 

sii) weniw, pingutataw. [Ms. 
tension (ten'fhbn) pingutus, weni» 
tent telk: to — telgis asuba. 
tentative (ten'tätiw) läbikatsuio; 

proow. [the —s kimbus, 
tenter (ten'tör kangaraam: on 
tenth küntne?; küutnendiki kümnus. 
tenuity (tmju'itt) õhedus, õrnus, 

peenus, kehwus. [nike. 
tenuous (ten'juös) õhuke, õrn, pee» 
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tenure (ten'jur) laeituomanbus. 
tep'id let де; —ness, tepidity 

(tiptb'tti) leigus, 
tergiversation (terbshiwerfe'fhön) 

Võige, kõiluw meel. 
term piir, määr, tähtaeg; kunst-

föua, olu, seis. 
ter'magant metsik, märatse lv. . 
terminate (ter'mtnet) piirata, lõ° 

petada; lõppeda, [mine, lõpp. 
termination (teimüte'ihön) piira-
terminus (ter'minös) lõpujaam. 
term'less piirita. 
term'ly ajaline: ajuti. status, 
terrace (ter'räs) .maa-järk; lamp 
terreous (ter'riös) luiilbiie, maine, 
terres'trial, terrestrious (terrea'» 

trios) maoline, maine, 
terrible (гсг'пЬГ; hirmus: ness 

hirmus olek. (roloobaS. 
terrier (ter'riör) määrakoer: mää» 
terrific (terafif) hirmus, 
terrify (ter'rifei) hirmutaba, 
territorial rnaafonbltne. 
territory (ter'rttüri) maakond. 
terror (ter'rör) hirm. 
terse (ters) puhas, tüüritud. 
test proow, tundemärk; wahe, 

otsus; tunnistuse wanne. 
test proowida: kiuuitaba ja kuu-

päewa panna. [mirte, 
tes'tament testameut, wiimne taht-
testamentary testameutliue. 
testator (teöte'tor) pärandaja. 
testatrix (teste'triks) paranda« 

janna. [motu*, 
testification (teetffife'ftjÖN) tun-
testificator (teftiftie'töt) tunnis-

taja. 
testifier (teä'tifeiör) tunnistaja. 
testify (tee'tifet) tunnistada. 
testimonial kirjalik tunnistus, 

tõeubus. 
tes'tiness weibnts, delus, iömi. 
tes'ty weider, õel, jöuuatao. 
tether (tebl)'ör) köietuse töis, köie-

tüse ruum. 
text kiri, emaugelium. 
textile (tekstil)'kudumise-, kootud. 
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textual (teks'tjuäl) kirja-, kirjaga 
ühte käiw. [peksus. 

texture (teks'tjör) kudumine, kudu, 
tban (dhän) kui. 
thank tänada; —s tänu. [meel. 
thank'ful tänulik: —ness tänulik 
thank'less tänamata: —ness tä­

namatus. 
thanks'giving tänamine, tänupüha. 
that sdhät) see: kes: et, sest et. 
thatch (thätsh) oletatus, kalukseõled. 

j thaw (tho) sula ilm; to — sula 
teha. [more seda enam. 

j the (dhi, dhe) (artikel) see; — 
theatre (ttji'citör) teater. 

i theatric, [ - al] (thtö'trif) tcatiiline. 
j thee (dhi) sinu, silib. 

theft wargus. ^fugu). 
! their (bher) tema (omastaw emast« 

theirs (bhers) nende. 
theism (tbi'tfm) Jumala usku-

mine, tlieismus. 
theme (thim) teema, asi, ülesanne. 
then (dhen) siis: nüüd; sest, 

järelikult; nov, and — wahete 
wahel: then . . . . then wahest 
. . . wahest, pea . . . pea; till 
— tänini. 

thence (blieno)sealt, sellest saati: 
— forth sellest ajast;—forward 
nüüdsest saati. 

theologian (thiol^bshian). theo-
logist (dhiolodshift) theolost, 
usitteablane. 

j theologic, [—al] (tniolod'bshik) 
usutcabline. iisnteabus. 

, theology (thtol'obsht) theologia, 
1 theorem (tt)i'orcm) õpetus, ope« 

tan'a. lretiline. 
theoretic. [—al] (ttn'oret't'f) theo« 

! theory (thi'ori) theoria, õpetus, 
waabe. 

i there (bhei) seal, sinna: -• is. 
— are on olemas: — about(s)' 
selle limber: — af'ter selle 
järel: at' selle juures, — pä­
rast; —by' selleläbi,— juures: 
—fore sellepärast: - from' sel-
lest: —in' selles; sellest: —on' 
selle peäle: ouf sellest; —to'. 
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—unto' feile juurbe; — un'der 
selle all; —upon' sellepärast, 
selle peale; — with sellega. 

thermometer (rhemtoni'müör) 
toojamõetja. 

these (bhts) need; —many years 
ju mitmest aastast saati. 

they (ohe) nemad, 
thick (tl)if) pals, tugero, raske, 

segane; patsus. [minna. 
thicken (thit'n) paksuks teha; — 
thicket (ttjtf'et; patiuotit, tilinik. 
thickish (thit'ilh) patsu lvoitu, 

patsutas. 
thickness (tfjit'tteö) patsu?, segft» 

sus, rumalus, 
thief t̂hts) wcixa*. 
thieve (thiw) warastada. 
thievery (tbi'roöri) wargns. 
thievish (trji'iinfl); warglie. 
thigh (thei) reis, tuns.' 
thill tiisel, aist. 
thimble (thinidl) süri.itübar. 
thin õrjiife, sõre, kiljja; —ly wil« 

heselt, harwa. 
thin õhendada, forenba.de. 
thine (ЬЬеіп) sinu. 
thing asi, oleum*. [leia. 
think mõtelda, arwata; —егпшг-
think'ing mõtlern; anvamine, meel. 
thingness ohedus, söredus, lahtus, 
third (tt)örb) talutas: tolrnanbit: 

—ly kolmandaks. 
thirst (chörft) janu; to — janu-

tltba. [mu. 
thirstiness (thöls'tines) jäliu, l)i= 
thirsty (thörs'ti) janune, himuline. 
thirteen (ttjör'tiit) folnitciftfüm» 

rnenb. 
thirty (thör'tt) t'olmfiimrneiib. 
this (bin's) fee, tänannlne; — 

way siia. 
thistle (chist) ohakas. 
thither (bhibh'or) sinna, 
tho' = though, 
thong rihm; näär, pliu. 
thom akas: —у okkaline. 
thorough (ttjör'ro) läbi; läbisti» 

tune, täieline; — fare läbikäik; 
—ly läbi. 

I thou (bt)oii) sina; to— sina utel-
da. 

' though (bho) ehk tüll: as — 
nagu. 

j thought (thot) mõte, mõtlemine, 
meel, mure: а -- natukene; — 
sick ralintu, raskemeelne. 

. thoughtful (thm'fun mõtterikas; 
—ness mõtteritlus. 

j thoughtless (thot'les) mõtlemata; 
—ness mõtlematus. 

j thou'sand tuhat. 
: thraldom (tHral'bÖBt) orjus. 

thrash reht peksta; —er reheliue; 
—ing rehepeks; ingfioor rehe» 
alune; — ing-mill, — ing-
machine rehepeksumasin. 

j thread (threb) lõng, niit; tera; — 
у kinbne. Igiba. 

thread sisse põimiba; läbi tUN« 
threat (thret) ähmarbus: —fui 

ähmarbaw. 
j threaten (ttjrefit) ähu'arbaba: — 

er ähwarbaia:—ing ahwarbaw; 
ähwardus. 

•' three (thrt) kolm: —fold taime' 
koibne; —penny kolmepenni-
line, wilets, halb;—score shot', 
kutlstiimmenb. 

| thresh -- thrash, 
thresh'old Ійше. 
thrice (threis) tolm foxba. 
thrid läbi pugeda, — tõmmata, 
thrift kosu, tasu, õnn, rikkus; 

kokkuhoidmine. [unne. 
thrif'tiness jõuukus, • tokkuhoib« 
thriffless priiskaw: —ness priis« 

famine. 
i thriffy kosini), kokkuhoidlik, 

thrill puurida: läbi tungida. 
thrive (rfjrctm) kosuda, kasmaba, 

rikkaks minna. [lit. 
thriving (tfjret'iDirtg) kosun», õnne» 
throat throt) kõri,'tael. 

: throb koputus, tutsumime; to — 
koputada, tutsuba. 

' throe (thro) walu; surman'oitlus. 
throne (thron) auujärg: to — 

auujäijele istuda. [fltba. 
throng tung; to — tungiba, trii» 
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throstle (throsl) räästas (lind): 
kedrufemasin. 

throttle (chrotl) õhukõn: to — 
ära lagistada. [ly üsna. 

through (thru) läbi, »st, abil: — 
throughout (trjroouf) Üsna läbi; 

Üsna, igalpool. [fata, 
throw (thro) wisata, tõugata, lü> 
throw luiskamine, löök. 
thrum (thröm) trummeldada: ku» 

duda. 
thrush (thröfh) räästas (lind), 
thrust (thröst) hoop, tung; to — 

pista, tungida, 
thumd (tbörn) peial; to — käper» 

da da, sirmi da. 
thump (thömp) löök, tõuge; to —-

lüüa, tõugata, 
thunder (Hon'dör) müristamine^ 

to — müristada; —bolt pitkne, 
pitkse nool; —clap, —stroke 
pitkse löök; —rod pitkse war» 
ras: —shower vitkfe-wihm. 

Thursday (tbörs'de) Neljapäew, 
thus (dhös) nii, nõnda, 
thwack (thuäk) löök; to — lüüa, 

kallida, 
thwart (thuort) Wilwne, wastik,'; 

N'iltll, põigiti. salla, 
thwart põigiti läbi käia; wastu 
thwarting (thuor'ting) wastane: 

— ly wastu, põigiti, 
thwartness (thuort'iie*) wastik 

meel, kurjus. 
thy (dhei) sinu. [lambatät. 
tick (tif) tiksumine: laen: ülekäte; 
tick laenata: tiksuda, 
ticket (tifet) sedel, pilet; to — 

sedelid lülge panna, 
tickle (till) lõdistada: tõiluw; — 

ness püsimatus, 
ticklish (ttf'Iift)) kodistaw; kõikuw. 
tid õrn: magus: —bit maiustus, 

magus suupiste. [küllus, 
tide (teid) aeg, jooks, wool, jõud, 
tide woolusega minna, ajada, 
tidiness (tei'bines) Puhtus, kord. 
tidings (tei'dings) uudised, teated, 
tidy (tei'bt) ajaline, sünnis, kena. 

tie (tei) pael, sõidus, palmil, 
sõlm, side, kohustus, 

tie siduda, ühendada, sundida, 
kohustada, 

tier (ttr) rida, olu, seis. 
tiger (tei'gör) tiiger; tigress (tet'« 

gres) emane tiiger, 
tight (tett) tihe,' kitsas, Pingul, 

puhas, ihnus, karwapealne.' 
tighten (tettn) kitsendada, nöörida, 
tightness (teit'nes) tihedus jne. 
tile (teil) teliskiwi, katukse kiwi: 

to — kiwidega katta, 
tiling (tei'ltng)" kiwi'katus. 
till sahtel, laegas, 
till kuni; —now tänini, 
till põldu Handel;—ег põllumees, 
tillable (tü'Iiibl) küntaw. 

j tillage (til'ledsh) põllutöö. 
tilt telk, peawari: wildalus: wasar. 

j tilt katta, sepitjeda: wiltu panna, 
kummuli lüüa. 

i tilth Haritud maa; Haritud. 
: timber (ttm'bör) ehituse puu; to 

— ehitada. 
j time (teittt) aeg, kord, takt: to — 

waruba, passitada, takti lüüa: 
at 2 korraga: at one — 
ükskord; before one's — ernte« 
aegu: by the — sinna maani; 
by this - nüüd; lor — ajnti; 
in — õigel ajal; out of — sünd­
mata ajal: —keeper, —piece 
seinakell, kroiwmeter; —pleaser. 
—server silmakirjateender. 

tirneful (tetm'sul) ajakohane, õi» 
geaeqne. 

timeless (teint'les) enneaegne, 
siindmata ajaline, 

timeliness (teim'lines) õige aeg. 
timely (teint'li) õigeaegne; aeg« 

fasti. ldus. 
tim'id arg: —ness, timid'ity arg-
timorous (ttnt'üröe) arg, häda» 

litte; —ness argdus. 
tin tina, tinaplekk: -man tina« 

walaja. 
tin tittutada. 
tincture (tfnftjör) wärw, wärwi« 

paiste. 
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tinder (tin'bör) tuleriist. 
tine (tetn) hammas, sakk: häda. 
tinge (tindfh) wärw; lisamaik; 

to — wärwida, 
tingle (tinssl) kõliseda; kipitaba, 
tink kõliseda, kaltsuda, 
tinker (tin'kör) kardsepp, kalla-

paikaja, 
tinkle (tiutl) kõliseda: kõlistada, 
tin'sel säraw kard: to — sära» 

wate ehtida, 
tint wärw: to — wärwida, 
tiny (tct'nt) öhukeuc, tillukene, 
tip tipp: to — terawaks teha, 

lüüa, lukkuda, 
tip'pet krae, kaelus, 
tipple (tipl) jaak, naps; to — 

juua, purjutada, 
tippler (tip'lör) joodik', 
tipsy (tip'si) joobnud, 
tire (tetr) ehe, peaehe; rida: 

trehw, rattawits. 
tire (teir) wäsitada; wäsiba, 
tired (tcirb) wäsinud, tülpinud: 

—ness wäsimus, 
tiresome (tetr'jom) wäsitaw, igaw: 

—ness wästtus. 
tissue (tish'ju) ku du, lndrns, kül« 

la», hõdeda ollus. 
tit weikene elajas, weikene lind. 
titnable (tcibl)'äbl) kümnest mak­

sa w. 
tithe (tetdh) kümnuö. 
titillate (tit'tlet) lõdiseda, sügeleda, 
titillation (ttttlc'lhön) kõdi/ süge­

lemine, [nimetabu. 
title (tetti) ninti, tiitel, õigus; to — 
tit*ter itsittts; to — itsttaba.1 
tittle (titt) täpp, punkt; —tattle 

loba. snnnelafa. 
titular (tit'j ulm) nimelitte; —ly 
to (tu) juurde, poole, peäle, wastu, 

lutti, 
toad (tod) kärnkonn; -eater li» 

pitse ja, muidusööja, 
toast (tost) praetud leid: terwise 

peäle joomine, 
toast terwise peäle juua. 
toaster (tos'tör) praeora: terwi-

feks-jooja. 

tobacco (tobäk'o) tubakas: —nist 
tubakakaupleja. 

tocsin (wk'siu) tormi'tell; —ing 
tormi-helistus. 

to-day (tu-de') täna. 
toddle (todi) tuikuda, 
tod'dy palmiwttn. 

1 toe (to) wärwas: esimene kabja. 
, together (tugedh'ör) ühes, koos; 

üksteise järel. 
, toil töö, waew; work: to — wäe» 

wa näha. 
! toi'let ehtelaud, ehe. 
j toilsome (toil'söm) waewad* 

kas: —ness raskus, waew. 
token (toln) märk, tnälestus. 
tolerable (tol'öräbl) rahulolbaw. 
tolerance (іоГотапё) sallimine. 
tolerant (tol'öränt) salliw. 
tolerate (tol'öret) salliba. 
toleration (tolöre'shön) salltmine, 

teise usu sallimine. 
toll toll, peaseraha, matt: kella-

löömine. lia lüüa. 
• toll tolli wõtta, matti wõtta: kel-
, tomahawk (tom'ähok) indianlase 

sVjakrrwes. 
: tomb (tum) haub; to — matta. 

torn'boy harimata, märatsew isik. 
torne (tom) anne, jagu, raamat. 

: to-morrow (tu-ntor'ro) homme; — 
moming homme wara. 

j ton (tön) tonn (raskus« möet). 
1 tone (toit) toott, kõla, keel; to — 

moonntatnlt kõneleda. 
! tong otas, tilgut; —s tangid. 
i tongue (tong) keel: to hold one's 

— suud pidada. 
; tongue tõreleda: lobiseda. 
j tongueless (töng'les) keeletu, 

rumm. 
tonic (ton'ik) tuetaw, kosutaw, 
to-night (tu-neif) täna õhtu. 

! tonnage (tön'edfh) totttti-moks. 
ton'sil taelarahu. 
tonsur (ton'shör) juukseleikus, 

tottsur. [muti. 
too (tu) wäga, liiga; ka, -gi, sa* 
tool (tul) tööriist, riist. 
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tooth (tlttt)) Hammas: —drawer 
Hainba-arst. [teha. 

tooth Hambaid keha, Hambuliseks 
top ladwa, tipp, hari, lagi, pea; 

ülemine. 
top leidwada, lürpida; katta; 

tõusta, wälja paista. 
tope (wp) juua, purjutada; —г 

joodik. 
topic (top'if) peatükk, asi, abinõuu. 
topic, (—al) kohaline, asjaline, 

wäline. 
top'moLt Viae kõrgem, ülem. 
topography (topoa/räft) tohakirjel» 

bus. 
top'ping peenike, auus, suur, uhke. 
topple (topi) maha kukkuda; ku­

kutada, sfeaamini. 
topsy-turvy (topsi'törnn) tlilerpalli, 
torch (korkst)) tulelont, küünal, 
tor'ment piin, waew. 
torment' piinata: - or piinaja. 
tor'pid uimane, tuim; — ness, 

torpid'lty, torpor (tor'por), юг« 
pitude (tor'pitjud) uimasus, 
tuimus. [tuetada.' 

torrefy (tor'rifei) kuiwatada, for-
tor'rent woolaw, tormaw; kare 

jogi. 
tor'rid kõrbenud; kuum; —ness, 

torrid'ity kinnitus. fdiis. 
torsion (tnr'|l)öit) kaane, keeran 
tortoise (tohtis) kilpkonn. 
tortuosity (torrluos'm) kääne, kee-

randus. 
tortuous (tor'tiiiöcv keerd, kõwer. 
torture Uor'rfljöv) pii»: to 

piinata: —r piinaja. 
toss wisata, raputada; wistleda; 

wiskamine. 
to'tal täieline; ^ly täiesti: — ness, 

total'ity täius, kõik, terme sum­
ma. 

totter (tot'tor; kõikuda, täituda, 
tudiseda. [fõifino. 

tottering (tot'tört'.ig) lõikamine: 
touch (tötsh) puutüdada, tatsuda: 

puutuda: — at kohale jõuda; 
— on, — upon kallale hakata; 
— up parandada. 

touch (tötsh) puudutus, liigutus, 
proow, tundmus, märkus. 

touchable (tötft)'äbl) tuntaw, 
touchiness (tötsh'tnce) tundnius, 

ärelt'Us. 
touching (tötsh'ing) kohaselt; —ly 

liigutawalt, 
touchy (tötsh't) tundlik, ärew. 
tough (tös) sitke, paenduw, kõwa, 

Visa; —ness wisadus, paeudu-
wus, kowadus. 

toughen (töfn) sitkeks teha; — 
minna. [Jacfife juuksed. 

toupee (tupf), toupet (tilget') Ok» 
tour (tur) reis, ring, urntfci. 
tourist (tur'ift) teekäija, reisija, 
tournament (mr'iiiimcitt) tnrnir, 

tallaleininek. 
tõuse (wus) räguda, mürada, 
tow (to) taknd: wenköis; to — 

wedada, bngserida: boat wen-
laew, bngür. 

toward (tö'uörb) nõuus oleio, 
tahtlik; -ly fõimwõtlif; ness, 

liness sõnawõtinine. 
towards (to'ttölds), toward poole, 

wastu; ligi. 
towel (tou'il) käterätik, 
tower (tou'ör) toru, kants: to — 

kõrgele ulatada. [roodus. 
town (toun) linn;—hall. —house 
townish (tinin'ith) linnaline, 
township (toiui'i'Htp) linna alus« 

maa. 
toy mällgnasi, kribnkrabn, tuju. 
toy'ish niängiw, kerglane: —ness 

kerglus, 
trace' (tres) jälg, wärk, roabas, 

treng. 
trace jälgida, uurida, märkida, 
tracer (rre'sör) tagaajaja, 
track (tritt') jälg, roobas, tee; to 

— jälgida, 
trackless (träfleä) teeta, jäljeta. 
tract (träft) paik, kaugus, Haru» 

nis. 
tractable (tntt'täbl) käsitataw, 

sõnawõtlik; —ness, tractabil'ity 
sõnawõtniine, paenduw olu. 
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tractation (iräfte'ftön) seletus, 
harutus, 

tractile (traf til) finitatam, wcuiw. 
tractility 'triifrilMti) weniwus. 
traction (tVfiffljön) tõNibus. 
trade (treb) kaubandus, tööstus, 

äri; -wind Гч ЯпЫшіІ. 
trade kaupa ajada; r kaupmees, 

tauöalaew. [kaubandus. 
trading (tre'dina) kaubandusline: 
tradition (iräbtsh'öu) pärandatud 

komme, suuliue ajalugu, wauast 
kinnipidamine; —ai, — ary tra-
ditsioniltne; —ег, —ist tradit-
sioui pidaja. 

traduce (träbjus1) laimata; —r 
laiutaja. [to — kaubelda. 

traffic (trciffif) kaubandus, kaup: 
tragedy (träbft)'tbt) kurbmäng. 
tragic, f—alj (trädsh'ik) kurt»,' — 

ally kurwllsti. 
trail (trei) jälg, tee, saba: to — 

wedada; sirutada. 
train (treu) saba, rida, rong: 

looks, kalk: abuiaüu*. 
trainer (tre'nör) kllswataja, har­

jutaja; —s maakaitsewägi. 
train-oil (tren'oil) kalarasw, traan. 
trait (tre, tret) tombus, joon. 
traitor (tremor) äraandja. kelm. 
traitorous (trc'törö^) äraandlik: 

— ness äraandinine. 
traitress (tvc'tfccv naisäraandja. 
traject (träbfl)ctt') läbi laota, 

wisata. lburaudtee. 
tram wanken road, way ho> 
tram'mel mõrf, köidik; to -püü-

da, takiotada. ^trainplda. 
tramp jalataik; to — astuda, 
trample (trämpl) trampida, ja° 

lüli otsa minna, 
trance (trims) kangestus, 
tranquil (trän'fmilj rahuline; — 

ly rahuliselt: —ness, tranquill­
ity rahu, rahulolek. [taba. 

tranquillize (trän't'unüci?) rahus» 
transact (trättoäft') läbi rääkida, 

tetja. 
transaction (tränsäk'shön) läbi­

rääkimine, leping, äri. 

transatlantic (tränsätlän'tik) At» 
landi taguue. 

transcend (trenfenb') tõusta, üle 
tõusta, — astuda. 

transcendent (tränfeit'bcnt) tubli. 
transcribe (tränffretb') ära kirju­

tada ; —г ärakirjutaja. [piu. 
transcript (trän'jfvipi) ärakiri, ko° 
transcription (tränstnp'shön) ära­

kirjutus, [ämfirjalifult. 
transcriptively (trdnifrip'tiiuli) 
transfer' üle kanda, ära anda. 
trans'fer ülekanne, õiguse ära-

andniilte. 
transfiguration (tränsfigjure^'höu) 

ümbermuude, seletus. 
transfigure (tmitsflg'jör) Ümber 
transfix' läbi puurida. [muuta. 
transform' muuta, muutuda, 

moondada. 
transformation (tränsformc'shön) 

muutus, moondus. 
transfuse (tränsfjus') ümber >oa-

lada, teatada. 
transfusion (träusfju'shöu) ihu-

bcrmalamine. 
transgress' ülc astuda, füüd teha, 

mitte pidada. 
transgression (tränsgresh'ön) 

Üleastumine. 
transgressive (tränsgres^siw) ka» 

ristataw. staja. 
transgression üleastuja, patus» 
transient (trän^hient) möodami« 

New, üürikene: —ly üürikesti; 
—ness taduwus, üürikene kest» 

tran'sit läbikäik. [пшЗ. 
transition (tiänfifh'ön) Üleminek, 
transitive (tmtl'nttro), transitory 

(trän'ntöri) üleminero, üürikene, 
tran'sitoriness tnduiiuis, üürikene 

keftwNs. [tõlkida, 
translate (trättslet1) üle kanda, 
translation (tränsle'shön) ülekau» 

ne. ärau'öte, tõlge, 
translator (träitslc'tär) tõlkija, 
translocation träusloke'shöu) 

teise kohta panek, [paistwus. 
translucency (tränslju'senst) läbi-
translucent (tränslju'sent), trans-
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lucid (tränslju'sid) läbipaistew, 
feige. [tagune, 

transmarine (tränsmärin') inere» 
transmigrant wäljarändaw, wäl» 

jarändaja. [rannata, 
transmigrate (trans'miauet) üle 
transmigration (tTänemiiire'fhön) 

wäljarändamine, 
transmission (rränsmish'ön) üle­

kanne, läbiminek. 
transmit' üle saata, — kanda, 

läbi lasta. [muudetaw, 
transmutable (träusntju'täbl) 
transmutation (tränsmjnte'shön) 

muudatns. [muuta. 
transmute (träitšmjut') limber 
transom (trmt'fbm) pVikpUU, tala. 
transparency (tränspc'reilfi) läbi» 

Paistwus. 
transparent (tränspe'rent) läbi-

paistew, selge, 
transpiration ' (tränspire^'hön) 

wäljaanrainine. 
transpire (tränspetr1) wälja au» 

rata: kuulduda, 
transplant' ümber istutada, 
transplantation (ttäneptäntc'sbön) 

iStutuo. 
transplendent iseäraline, hiilgall'. 
transport' wedada, saata, ära saa» 

ta! waimustaba, 
transport saadetus, ülekanne; 

wedu, weulaew: luangiasnnit: 
waimuc-'lus. [na. 

transpose (tränspus') üinberpan-
transposition (rränÄpofifb/ön) 

limberpanet, ühendus, 
transship' ümber laduda, 
transsudation (tränssjude '̂l)ön) 

läbitiltmnine. 
transsude (tranfjub') läbi tilkuda, 

higistada. [püigi. 
transverse (tränswers^) pdigitine, 
trap klapp, ldls, piingipael; to — 

kinni püüda, tabada, 
trapan' lõks, wÕrf; to — püüda, 

»võrgutada, 
trap'per uahakütt. [tab. 
trap'pings ehe, hobuseehted, »riis» 

\ trash prügi, praht; to — klaasi» 
da, nappida. 

! trash'y asjatu, auutu. 
I travail (träro'ü) lapsewaew; to — 

waewa näha. 
! travel (träw'il) reis, teekond, 

matka.- waew. jsija. 
travel reisida, rännata: — er rei» 
traverse (träw'eis) poigi; põigiti, 

ristamisi. 
! traverse põikpuu, takistus, kriuge. 

traverse ristledll, läbi minna, 
proowida. 

; tray (tre) küna, mold. 
' treacherous (tretftj'erös) äraand» 

lit'; ness truudusetus, 
treachery (tretfr/öri) äraandmine, 

truudusetus. 
\ treacle (triki) siirup. 
| tread (tred) aste, sanna, tee; to 

— astnda, minna. [ja. 
! treader (treb'bör) tallaja, pahma-

treason (trifiO päraandmine. 
treasonable (tri'fiiäbl) äraandlik. 

! treasure (tresh'pr) warandus: — 
er warahoidja. 

] treasure wara koguda, 
i treasury (tresh'on) uuirafämber. 
1 treat (rrit) rawitsus, pidusöök, 

maitsmine. 
' treat talitada, ümber Ша. 

treatise (tri'tis) harutus, seletus, 
treatment (trit'meiU) rawitsus. 

, treaty (tn'tt) leping. 
i treble (trcbi) kolmekordne; teraw; 

tiiskant. 
\ treble kolmekordseks teha, 
I tree (tri) puu. [minna, 

trefoil (trt'foil) härjapea, ristik. 
' treillage ПгеГІеЬН)) N'oreivärk. 

treillis (trel'lis) trell. [leba. 
tremble (rrembl) »väriseda, lodi» 
trem'bling wiirisew, mürisemine, 
tremendous (rriiuen'bbsj hirmus. 

• tremulous (trciii'jiilös... wärisem; 
—ness mürin, 

trench (rreiish) leigata, kaewata, 
framuttaba. [tu kraaw, 

trench lõige, kramm; kraam, jook» 
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trencher (tren'fhör) puutalbref; 
trend jibtt pibaba. [laub. 
jrepan (tripmi') puur, trepan; lõks. 
trepidation (rreptbe'fhön) wärin, 

Hirnt. [effibo. 
tres'pass patustab«, iile astuba, 
tres'pass patt, fit ii, üleastumine, 
tress loft', juuksesalk, 
tressed (ties'seb, trest) loliline. 
trestle (tTCfl) teliNH, pulk. 
tret hinna alandus, rabalt. 
trevet (trcw'it) kolmjala.. 
triable (tiei'äbl) latsutalo, ргоо« 

witaw. [larniue. 
trial (trei'iil) fat|c, proow, iilekuu-
triangle (trei'iiiutl) kolmnurk, tri» 

angel, [nurgeline, 
triangular (treuiii'iijular) kolme» 
tribe (treib) tüwi, klass, liik, suust, 
tribulation (tribjule'fbbV lurwas» 
tribunal (trcibju'niü) kohus. [tue. 
tributary (trib'jutäri) maksualune, 
tribute (trib'jut) Mals, tribut. 
trice (tteis) silmapilkne aeg. 
trick (trif) kringe, kawalus, pettus; 
trick petta, tüssata. [tibi, 
trickery (Iri fori) pettus, kawalus, 
trickish (trififb) peilil, lawal. 
trickle (tritt) tilkuda, tibada. 
trickster (trtfftör; petis, kelm, 
trident (trei'bent) kolmealt: pa» 

rubel. [ne. 
triennial (trcicii'tiil) kolmellllsta» 
trier (trei'or) proowiill, wiska!. 
trifallow (trei'sciüo) kolmat korba 

kuuba. [asi. 
trifle (treis!) kribukrabil, milngu» 
trilling (treifling) tühine; nalja­

tas, lkistus. 
trigger (trig'gör) rattapress, ta-
trill triUerbäba, wäristaba: trtller. 
trim puhas, ilus, tihe, kindel; 

ehe, seis. [seada. 
trim ehtiba, arenbaba, leigata, 
trinvrning ehe, ääre-ehe. 
trim'ness puhtus, korraldus. 
trin'ity kolmainsus. 
trin'ket ehleasjalene. 
trip komistama panna, tababa; 

toiniötaba, hüpata. 

trip tõuge, kornistus, eksisamm; 
wäljasõit, matka. 

tripe (treip) sisekonb. 
triple (tripl) kolmekordseks keha; 

kolmekorbne. 
triplicate (rrip'lifet) kolmekordne; 

teine ärakiri. 
tripod (trei'pob) kolmjalg. 
tripling hüppaw, feffiro, erk; 

hüppamine. 
j trite (trett) kulunul), iaapäewane, 

labane; —ness igapäewasns, 
labasuo. [ruba. 

triturate (trit'juret) puruks bÕe» 
trituration (tritjure'shön) puruks 

hõerumiue. 
1 triumph (treiömf) wõibu-auu, 

-rõem, triums, [taba. 
; triumph wõitu pühitseba, rõemns» 

triumphant (treiöm'fcint) wõibu-
rikas. 

trivial alatu, unlets; —ness, tri­
viality alatus, wiletsus, tllh« 
jus, labasuo. [hulkuba. 

! troll keerutaba, keerleba, rulliba, 
I troop (trup) salk, wäesalt, näit» 

lejate salk. 
troop salgas käia, rutata. 

, trooper (tru'pör) ratsanik. 
j trophy (tro'fi) wõibumärk. 
J tropic (trop'if) pöörijoon. 

tropical (trop'ifcil) tropita, sees» 
pool päikese pöörijooni. 

trot sörkiba, traaioiba. 
trotter (trot'tör) ttaawel. 
trouble (tröbl) tumestaba, segaba, 

tülitaba, pahandada. 
trouble rahutus, lülitus, pahau-

bus, häba. 
troubler (tröb'lor) tülitaja, segaja, 
troublesome (tröb'lsöm) tülikas, 

raske; —ness raskus, pahandus. 
troublous (tröb'lös) rahutu, sega­

ne, tülikas. 
trough (trof) küna, mold. 
trout forell, lõhepoeg. 
trowel (trou'il) kellu. 
trowsers (troul'örs) pealispüksib. 
tru'ant webeleja, päewawaras: 
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laisk; —ly laisasti; —ship 
laiskus. »uhkus, 

truce (trus) sõjariistade rahu, 
truck (trök) wahews, wahetus» 

kaup; ratas, trullik. 
truck wahetada, kaupa wahetada, 
truckle (rrökl) ratas, rull: to — 

enuast alla heita. [те. 
truculence (tru'f juleits) wiha, too» 
truculent (tru'fjuletit) wihane, 

metsik, hirmu«, 
trudge (tröbsh) waewaga hulku­

da, waewa näha. 
true (tru) tõsine, eht, õige, auus, 

truu; —hearted iruusubamline; 
—ness truudus, õigus, ehtsus, 

tru'ly truuisti, tõesti, 
trump (trötnp) trumpet; trump; 

to — pasun da da: trumbata; — 
up luuletada, wõltsida. 

trumpery (lröm'pöri) lara; praht, 
trumpet (tröm'pet) trumpet: to— 

pasun da da: —ег trumpe di pu» 
huja. 

truncate (tröu'fet) lühendada, 
kärpida, wigastada, 

truncation (trönke'shön) lühen-
dus, wigastus. 

truncheon (trön'ftjön) kaigas; 
komandci'kepp. 

trundle (tröndl) rull, ratas; to 
rullida, weeretada. [lom. 

trunk (trõnf) tüwi, keha, warss', 
truss (trös) kimp, pakk; to — 

pakkida, siduda, 
trust (träft) usaldus, laen, pant, 

kaitse, trust, 
trust usaldada, laenata, ^kandja, 
trustee (tröštt') wolinik, hoole» 
truster (trös'tör) laenu-uskuja. 
trustiness (tröe'tineä) truudus, 
trustless (tröst'Icä; kindluseta, 

wõimata uskuda, 
trusty (trolli) l truu, usaldataw. 
truth tõsidus, auusus, truudus, 
truth'ful tõsine: —ness tõsidus, 
truth'less wõlts, truuduseta, 
try (tret) katsuda, proowida, uuri» 
tud (töb) toober, tõrss. [da. 
tube (tjitb) toru, putk, pits, wirts. 

tuberous (tju'berös) sõlmline, 
juplir. 

tuck (tök) mõek; work, wõit. 
tuck kokku lüüa, siduda, 
tucker (töfür) kaelatriip: tvanuta» 
Tuesday (tjus'de) teisipäew. [\a. 
tutt (tost) tops, põesas, 
tufty (tös'ti) kopsakas, 
tug (tög) tõmbus, rops: treng: 

to — rebida. Iwaws. 
tuition (tjuisb/ön) ülewaatus, kas» 
tumble (tömbl) langetaba, rägu» 

ba; langeda, wähtreda. 
tumble langemine: —r köietant» 

sija. petja, 
tumbrel (töm'bril) prahikärru. 
tumefaction (tjumifäk'shön) pais» 

tetus. 
tumefy (tju'mtf/et) paistetaba. 
tumid (tju'mid) paistetanud, 
tumour (tju'mör) paistetus, paise, 
tumult (tju'mölt) kära, mäss. 
tumultuary (tjumöl'tjuäri) tormi» 

line, äge. 
tumultuous (tjumöl'tjuös) karat» 

se>o, märatsew. 
tun (tön) tonn, tünder; koorm, 
tunable (tju'näbl) kõlaw, harmo» 

niline. 
tune (tjun) toon, kõla: laul; to — 

timmida; peksta, 
tuneful (tjun'sul) kõlaw, toouikas. 
tuneless (tjun'les) kõlatu: lvaikiw. 
tuner (tju'nör) healdeseadja. 
tuning (tju'ning) healdesead: — 

fork healeork. 
tunnage (tön'nedsh) tonni-mää» 

»ft -raha. stunnel. 
tunnel (tim'uel) trehtel, korsten, 
tunnel läbi kaewata, 
turbid (tör'btb) tume, paks; -

ness patsus: 
turbine (tör'bin) turbm. 
turbot (tör'böt) kiwi»kammelias. 
turbulence. [—су] (tör'bjnlens 

rahutus, segabus. 
turbulent (tbr'bjuUnt) rahutu, 

mässuline. [rin-
tureen (tjurin') leemewaagen, tt» 
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turf (törf) muru; turwas: to — j 
muruga katta. 

turfy (tor'fi) rnurune; turblane. 
turgescence, [- -cy] (törbshes^sens) j 

paistetus, paisumine. 
turgid (tör'bft)tb) paisuuub, lotu-

talv;—ness, turgidity (tÖrbft)tb'» 
Ш) paistetus, paisumine. 

Turkey (tör'fi) Türgi; —cock 
kattun. ' [fcoabus. 

turmoil (tör'motl) waew, rahutus, 
turmoil waewa näha, rahutu olla; ' 

waewata. 
turn (torn) pöörata, keerata, trei-

ba, muuta, timber päinia; keer-
leba, meellparandada; away i 
ära ajada, lahti lasta; — in 
sisse minna, puhkusele minna; 
— off ära saata, — minna: — 
out wälja ajada: — over ümber 
I li ka ta, muuta, sir-viba: — UP 
lahti liiiia, nähtawale tõusta. 

tum (torn) pööramine, keerami­
ne, ringjoots, käik, sõit, muu« 
datuo, Wwetduö, teenistus, 
ihalbus, järg, wayeldus, löök, 
kasu, treipink; by —«, in — 
järge mööba, waheldamisi; — 
out ftreit palga kõrgendus« 
ilõubmisega; —out-ріасе хощі 
käänepail: —pike lasi »puu, tee 
takistuse keerlew rist: —screw 
korgitõmbaja. 

turner (tör'nör) treial; —у trei­
ali töö. 

turning (tormina,) keeramine, Unt« 
berkaik, põige, nnrk, treilnine; 
—lathe treipink. 

turnip (tör'ntp) näitis. 
turpentine (tbr'pentem) terpentin. 
turpitude (tör'pttjub) kõlwatus. 
turret (tür'ret) tärnikene. 
turtle (tehti) kilpkonn: [—dove] 

turtel-tui. 
tush (tost)) tafo! 
tusk (tüfr lihw: haak-hammas. 
tut (tin) müü kasu 
tutelage (tju'ttlebsh) eestkostmine, 

alaigasus. [ecstfosüine. 
tutelar (tju'ttlör), —У kaitselt', 

tutor (tju'tör) eestkostja, õpetaja: 
—ess luwernante, õpetajanna: 
—chip koolitaja-koht. 

tutor õpetada, meisterdada, laita, 
twaddle (tuadl) loba; to — lo-

biseba. [in — katki, 
twain (tuen) kaks, mõlemad: 
twang (tuäng) kisa, põrin, nina-

heäl. jriseba. 
twang põristaba, kõlistada; pö» 
tweag (tuig), tweak (Mik) näpis­

tada, [taba. 
tweedle (tuibl) kergesti puubu-
tweezers (tui'sörs) weikeb tangib. 
twelfth (tuelfth) kahesteistkliiilnes. 
twelve (tuelw) kaksteistküiilmenb. 
twice (tlieis) kaks korba, topelbi. 
twig (tuig) raag, wits. 
twilight (tuct'Ieit) Widewik; wi-
twin (tuilt) kaksik. [bewikune. 
twine (tuein) keerata, torutaba, 

kokku keerbuba. [pigittaat. 
twine niit, pael, nöör, wäänb, 
twinge (tuinbsh) näpistada, näp-

Piba, pista, 
twinge piste, liäpistus, walu. 
twinkle (tutntl) filmi pilgutaba, 

wälgutaba. [silmapilk, 
twinkling (tuink'ling) pilgutus, 
twirl (tuörl) keerutaba; keerleba, 

wäriseba. 
! twist (tuist) keerutaba, punuda, 

kebraba; keerd« minna. 
, twist keerutus, miilumine, palmil, 

nöör, rull. [köiemasin. 
twister (tuis'tör) köiekeerutaja, 
twit (tuit) laita, ette heita, 
twitch (tuitsh) näpisttls, pist,kramp. 
twitch näpistaba, pista (kehas), 
twitter (tuit'tör) laitja; siristus, 

itsitus: hirm. 
twitter siristaba, itsitaba. 
two (tu) kaks: —fold kahekorbne. 
tym'pan trumm; trumminahk; ra-

tas; põlb. (baba. 
tympanize (tim'päueis) trummel-
type (teip) täht, tempel; algus-

pilt: äratrükk, 
typhus ttei'sös) tihwus. 
typic. [—all (tip'ik) piltlik. 
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typify (ttp'iret) Piltlikult esitada, 
typhography (teipoö/räft) trükki« 

mine. [fasti walitsea, 
tyrannic, [—al] (terrän'it') Hirm» 
tyrannize (tir'äneis) Hirmsasti 

lualitseda; piinata, 
tyrannous (tir'änös) tiranniline, 

wali, Hirmus, 
tyr'anny Hirniuinalitsus. 
tyrant (tei'riint) Hirmuwalilseja. 
tyro (tet'ro) algaja, õpilane, 
tzar tsaar. 

и. 
Ubiqutiy (iubik'rnüi) kõigis pai» 

aus olemine, 
udder (öb'bör) udar. 
ugliness (ög'lrnes) inetus, 
ugly (äa/li) inetu, 
ulcer (ol'fot) paise. [baiicba. 
ulcerate (öl'forct) patsetabo, mii« 
ulceration (ölsöre'shöti) paisetus, 

mädanemine. [umbaue, 
ulcerous (öTföröš) täis paiseid, 
ulterior (öltt'riör) teintpootne, 

kangeni. [—ly wiimaks, 
ultimate (öl^imet) kõige wiimane; 
ultimatum (öltrnte'tbm) wiimne 

seletus. [guiic; sinine, 
ultramarine (oltriimanit') mereta-
ultramundane (ötträmöll'bcili) üle« 

ilmline. 
umber (öm'bor) umbra-mnlb. 
umbrage (öm'brcdsl)) wari, kahtlus. 
umbrageous (öinbre^dshiös) шаг« 

June, warjulas, 
umbrella (oiiibrei'lii) wihmawari, 
umpirage (öm'piredsh) wahekohtU 

amet, otsns. 
umpire (öm'peir) wahekohtunit. 
unable (Öne'bi) jõuetu: —ness 

jõuetus, 
unacceptable (biiäffcp'täbl) was« 

tuwõtmata, mitte armas, 
unaccessible (önaffes'fibl; jnur-

bepeasniata. 
unaccomplished (önöfojli'plisfjt) 

täiendamata, Harimata, 
unaccountable (öiiiifouit'täbl; ivas« 

— Unasked 

tutamllta, seletamata; —ness 
wastutamatus, weibrus. 

unaccustomed (ÖTläfös'tömb) Har° 
jumata, uus. sündmatus. 

j unacquaintance (önäkwen'täns) 
j unacquainted (önäfroen'teb) tunb« 

mata, uus. 
unadulterate (önäbörtöret), —d 

wõltsimata, puhas. 
1 unadvisable (önäbwel'fäbl) mitte 

soowitud, rumal. 
unadvised (öttäblücifb') mõtlema« 

ta, etteirmatrnata; -ness mõt« 
lematns. 

unaffected (önäffefteb) puuduta« 
mata, õige, loomulik. 

unaffecting (önäfsek'ting) mitte 
liigutaw, mõjutu. ' Kramata. 

unafflicted (öuäffltfteb) kurwaS-
unaided (öite'beb) abitu. 
unaiming (öne'miiui) sihitu, taht« 

mata. [mata. 
1 unallayed (öitüüeb') pehinenba« 
' unallowable (öitätlou'äbl) sünd­

mata, mitte lubalani, [barnata. 
unallowed (önaUnub') lubatu, lû  

'< unalterable (öuäl'teräblj muilt» 
niata. [ahnuseta, lihtne. 

unambitious (önämbish'ös) auu« 
unamendable (öltämt'll'bitbl) pa« 

randalnata. 
unamusing (önämju^sing), una-

musive (önämju'siw) lõbntu. 
unanimated (öimn'imeteb) elntn. 
unanimity (jinmirim'tti) üksmeel-

Ms. [ne; - ness üksmeel. 
unanimous (jnnän'imös) Üksmeel' 

> unanswerable (önän'föidbl) »vas­
tamata, waidlemata. 

unappalled (önäppalb') kartmata. 
unappeasable (önäppi^säbl) leppi» 

mata, taltsutamata. 
unapproachable (äiiäpprotsh'abl) 

l gipcasmata. [äre andmata. 
unappropriated (önappro'prieteb) 
unapt (öirnpf) sündmata, kõlb­

mata, oskamata. 
unarmed (önarmb') sõjariistata. 
unasked (Önafft') palumata, ku« 

ninata. 



Unassisted 

unassisted (önääfie'teb) abita. 
unassuming (önäefju'mtng)aland-

Itk, lihtne. [ta, kindluseta. 
unassured (öiiäfjmrb') kinnitama-
unatonable (önäto'irabl) mitte Ic« 

pitataw. [ntinbamata. 
unattackable (bnättöfäbl) kallale« 
unattainable (bnätc'nöbl) kätte­

saamata. Imata. 
unatternpted (öllüttem'tcb) katsu« 
unattended (önätten'beb) saatnta-

ia, üksik, mahajäetud. 
unattending (önätten'ding), unat-

ter.tJv« (öiuittcn'ttw) tähelepa« 
nelliata, hoolimata. 

unattested (önätteo'ted) ttmnistu« 
seta, tunnistamata. 

unaugmented (önogiitett'teb) roh' 
lendamata. 

unauthentic (önothcn'tik) BWrftU-
tamata, mitte eht. 

unauthorized (öiuVtt)oreifb) voli­
tamata, lubamata. 

unavailable (öltäwe'läbl) asjatu, 
mitte maksaw. [mitte awitan). 

unavailing (önäwe'ling) asjatu, 
unavenged (önäwendfhd') karis« 

tatnata, tasumata. 
unavoidable (önärooi'bäbl) ära« 

jäämata, taaafthoidmaw. 
unavowed (önäinoub') üles tun­

nistamata. 
unaware (önäuer1) tähelepanema­

ta: s kogemata. 
unawed (önod') kartmata. 
unbacked (önbäff) tuetantata. 
unbar (önbar1) riiwist lahti wõtta, 

awada. 
unbearable (önbcr'äbl) kannata« 

mata; —ness wäljakannata-
matuB. 

unbearded (önbir'bcb) habemeta. 
unbearing (önber'ing) wiljalanb« 

niata. [mata, kõlbmata. 
unbecoming (önbiföniHtlQ) sünd-
unbefitting (önbtftt'ttiiuj sünd­

mata, [rata, föbrufeta. 
unbefriended (önbii/reit'beb) sõb° 
unbelief (önbtltf) uskmatus. 
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unbelieve (önbtltro') fahelba, ntit« 
te uskuda; — r uskmata, 

unbeloved (önbüöm'eb) armasta« 
mata. [rel lasta, nõrgenbaba. 

unbend (önbenb') lahti lasta, jä° 
unbending (önben'bmg) paenbu« 

mata, tinbel. [roa sübameaa. 
unbenevolent (öttbinerr/olent) to« 
unbeseeming (önbtftm'ing) sünb« 

mata. [nelemata. 
unbespoken (önbifyo'fn) kokku kõ« 
unbind (önbetnb') lahti peasta, 

— ttb,a. 
unbit (önbif) wallali lasta, 
unblamable (önble'mäbl) laitma-

ta: — ness laitmatus, 
unblernishable (öttblejlt'ishäbl) 

auuline, laitmata, 
unblemished (önblent'isht) ro° 

jastamata, laitmata, 
unblushing (önblöfb/ing) puuao-

tamata, häbitu, 
unbodied (önbob'ib) kehatu, 
nnboiled (bnbotlb') keetmata, 
unbolt (önboli'1 lahti teha, awaba. 

'l unbooted (önb'uteb) saabasteta, 
unborn (önborn') süttbimata. 
unbosom (önbu'föm) awaba, awal« 

baba, usalbaba. 
unbound (önbounb') köitmata. 

j unbounded (bnboun'beb) piirita, 
piiramata: —lv piiramatalt; 
—ness piiramatus. [seta, 

unbounteous (önboun'tiös) lahku« 
unbrace (önbres') lahti pealta, 

wõtta. [niata, 
unbred (öttbreb') harimata, tead« 
unbridle (önbrctM') lahti lasta, 
unbroken (önbro'kn) murdmata, 

taltsutamata, 
unburden (oubbYbnl koormat ära 

heita, awaldada. • 
unbusied (önbis'ib), unbusy (öll-

bts't) talituteta, jõude, [teha. 
unbutton (üiibötn') nööpisi lahti 

j uncalled (önka'.d') kutsumata. 
I uncandid jönfän'bib) ülekohtune, 

erakondlik, 
uncared (önferb') muretu; —for 

hooletutesse jäetnd. 
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uncase (öttfeä') unilju motto, — 
tõmmata, 

uncaught (önfof) mabü, tabamata. 
unceasing (önü'fing) lõpmata, 

igaroene. [femata. 
uncelebrated (önfel'ibrcteb) pidut» 
uncensured (önfen'fbörb) laitma­

ta, arwustamata. [lirjtne. 
unceremonious (önferimo'tuös) 
uncertain (imfer'tin) määramata, 

teadmata, kindluseta. -[tue. 
uncertainty (önfer'tinti) teadma» 
unchain (öntfhen') ahelast ma« 

bastaba. 
unchangeable (öntshen'bshäbl) 

muutumata; —ness muutma» 
tu& [mutu; —ness armutus, 

uncharitable (öutshär'itäbl) ar-
unchaste (öntftjcft1) kastuuseta, kii» 

maliue. 
unchastised (öntshes'teisd) karis» 

tarnata, taltsutamata. [tuä. 
unchastity (öntshes'titi) kasinuse» 
unchecked (öntshekt^) takista» 

mata, taltsutamata, 
uncheerful (öutshir'ftil) kurb, nu» 

ker; — ness nukrus. [mata. 
unchristened (Önfrifmb) risti» 
unchristian (önfrist'iöu) uslMOw, 

ebafristlane. 
unchurch (imtstjönsh') fogubll» 

sest walja tõugata. 
uncircumscribed(onsörfömsfreibb') 

kitseudamata. [etremaatmata. 
uncircumspect ^öuför'tömtpcft) 
uncivil (önfiui'il) miifafuscta, 

jäme, toores. [ta, kombetu. 
uncivilized (öusim'ileifb) Harilna» 
unclasp (önfläfpÕ konksust lahti 

wõtta, awada. 
unele (öukl) onu, lell. 
unclean (önflin') puhtuseta, Iii» 

derlik; —ness puhtusetus. 
uncleanly (ötiflen'It) puhtuseta, 

liiderlik. [— peosta. 
unclew (önklju') lahti näppida, 
unclose (önflos') lahti teha, awada. 
unclothe (önflobb/) riidest lahti 

teha. [lõbus. 
unclouded (önflou'beb) pilwita, 

uncoil (önfoil1) lahti mähkida, 
uncomely (üiiföm'li) wiisakuseta, 

sobimata, 
uncomfortable (önfÖm'fortäbl) 

trööstita, kurb, kole; —ness 
kurbdus, raskus, waew. 

', uncommon (önfom'mön) harul-
daue: —ness haruldus. 

I unconceivable (önfoitftui'äbl) 
arusaamatus, 

unconcern (önfonfern') osaiuÕt-
matus, rahu, kulutus. 

unconcerned (önfonset'tteb) osa-
wõtmata. [lepitamatu. 

unconciliating (önkousil'jeting) 
uneoncoeted (imfoufof teb) seedi» 

mata. [tingimata. 
unconditional (öltfoubij't/imäl) 
unconfessed (önFonfeff) tUNNis» 

tarnata. [mata. 
unconfined (önfonfeinb1) piira-
unconfirmed (öufuusbrmc') kiu-

uitamata. 
unconformable (önfoilf/or'iimbl) 

sünbmata, sobitumata. 
i unconquerable (öltfout'öräbl) ilm-

wõitmata. [liialine. 
unconscientious (öutoull)ien'fhöCv 

I unconscionable (öukou'shöuäbl) 
liialine, ülekohtune. 

! unconscious (oukon'shös) teab» 
mata: — ness teadmatus, 

unconstrained (önfüustreut)') sün­
dimata, [matus, wabadus. 

unconstraint (önlonftrent^ sundi» 
I uncontented (öukonten^ted) rahus» 

tarnata. [wastukõuelemata. 
! uncontradicted (önfoiiträbif'tcb) 
j uncontrollable (öllfontro'läbl) suu-

biiimtit, kitseudamata. 
! uncontrolled (biifontrolb') kitseu-

bamata, kontrollita. 
, uncord (ünforb') lahti teha. 

uncork ontorf) lahti korkiba. 
uncourteous (öitt'ör'tiö?) miisaku» 

seta: -ness miisakusetuo. 
uncourtliness (öukort'liues) pee­

nele kombele puudus. 
, uncouth (önfutt)') meider, toores: 

—ness weidrus, toorus. 
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uncover (ürtföiu'ör) paljastada, 
lahti teha. 

uncreate (bnfriet') häwitada. 
uncredible (önfre'btbl) uskumata. 
unction (önk'fhön) salwimine, falw. 
unctuous (örtf'tjuös) õline, ras« 

wane: —ness, unctuosity (önf« 
tjuös'itt) raswane, õline ölet. 

uncultivable (önfoTtiiuäbl) hari­
miseks kõlbmata. [liiata. 

uncultivated (önföTtnvteteb) hari-
uncurl (öiiförl') pa lm ilust lahti 

teha, — minna. I harjumata. 
uncustomed (önfös'tömb) tollita; 
undamaged (öndäm'edshd) rikku­

mata. Duata. 
undated (bnbe'tcb) ilma kuupäe° 
undaunted (ünban'tcb) kohkumata, 

julge. [rikkumata. 
undebauched (önbibotsht') puhas, 
undecaying (ünbife'infl) muutu« 

mata, kadumata. ' Edastada. 
undeceive (ünbifew') eksitusest wa-
undecided (öudisei'ded) otsusta« 

mata. 
undefaced (ünbtT/eft') rikkumata. 
undefined (öndiseind') määramata. 
undelightful (önbiletfful) mitte 

rõemustaw. [mata. 
undeniable (Öllbt'liet'äbl) salga« 
undepraved (ünbiurewb') likku« 

mata. [nutta. 
undeprived (öndiorciwd') rööwi« 
under (ön'bör) alla, all: allapoo« 

le, allpool. 
under ala-, alam (kokkupanckuteo): 

—аде alaiga; —a'gent alam 
asjamees; Ьеа'гег surnukanb« 
ja; bid4 wähem pakkuda; 
—bid'ding währmpalkumine; 

-brush wõsastil; —do' wähe 
eha, mitte küpseks keeta: — fur*-

nisb mitte küllalt soetada; 
—part alam jagu, kõrwaline ta° 
litus; pin' tuetada: plot 
kõrwaline talitus, sala temp; 
—ргісе hind alla wäärtust; 
—prize' odawaks hinnata; 
—prop' tuetada; —rate liig 
odaw hind; —sell' odawasti 

müüa, äre pillata: —signed' 
allakirjutaja; —wood wõsastik, 
madal mets; — work' pahasti 
töötada. [kannatada, 

undergo (önbörgo') alla heita, 
i underground (ön'borgrounb) maa« 

alune ehitus; maä«alune. [tit 
undergrowth (önbÖTurotf)') lõõsas« 

1 underhand (önbörhcinb') salajane, 
kawal, 

underlet (öitbörlef) edasi üürida, 
underline (önbörlem') kriipsu al« 

la tõmmata. [sualune. 
' underl'ng (öu'börling) alam kä« 

undermine (bitbörmein') alt kae­
wata, — uhtuba. [mine. 

\ undermost (öii'börmost) kõige alu« 
| underneath (önbönttöh1) ' alla, 

allapidi. 
; understand (önbörstänb') mõista, 

teäda, arwata, kuulda. 
, understanding (öndörstäu'ding) 

mõistlik; mõistus, 
undertake (önbörtef) ette wõtta, 

katsuda, usaldada; —r käemees; 
matuksetalitaja. 

i undertaking (önoörte'king) ette« 
wõtlik; ettewõte. 

I undervaluation (öndörwäljue^shön) 
odawaks arwamine, 

undervalue (öndörwäl'ju) oda» 
loaks arwata; liig odawus. 

! underwrite (önbörrett') alla kirju« 
lada; kinnitada, 

i undeserved (önbifenub') õiguseta, 
teenimata, 

undeserving (önbiser'uuug) wäär« 
tuscta, auutu. [ meelega, 

undesigned (önbifeiitb') mitte 
undesigning (öndisei'ning) õig­

lane, kurja tahtmiseta, 
undesired (önbifeirb') mitte ІОО' 

witub. [otsekohene, 
undeviating (önbi'wicttng) kindel, 
undiscerning (önbisser'nfng) aru« 

saamata, lollakas, 
undisciplined (önbis'siplinb) õpe« 

ramata. [lahtine. 
1 undisguised (öndis'geisd) katmata, 
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undismayed (bnbiemeb') tlnm 
kartuseta, 

undisposed (önbišpofb1) korralba-
mata, jäutamata. 

undissernbled (önbisfemblb') nwu-
uutamata, õiglane. [mata. 

undissolved (önbisfoltub1) sulata-
undisturbed (önbistörbb') sega-

mata, rahuline. [Ui. 
undivided (önbitoei'beb) jagama» 
undo (önbu') lahti teha. awaba, 

tühjaks teha, rikkuda. [ja. 
undoer (önbu'ör) häwitaja, rirat« 
undoing (önbu'ing) häwiws, õn­

netus. Awitatud, 
undone (önbön') fünbimata: hä-
undoubted (önbout'eb) kahtlema-

la. [ta. 
undoubtful (önbout'fuP kahtluse-
undress (önbres') riibcft lahti 

wõtta, 
undress (ön'bree) tobuseb riided, 
undressed (önbreff) mitte liides, 

ehteta, walmistamata, 
undrilled (önbrilb1) wälja õpeta-

mata. [іооЬши. 
undrinkable (öubrinfiibl) mitte 
undue (önbju') sündmata, üle-

kohtuue; unduly (ünbju'li) üle» 
lohtuselt. [rooottobo. 

undulate (öit'bjulet) laenetb heitu, 
undulate, —d laetteline. 
undulation (öndiule'shon) laene• 

tus, wiblltUö. 
unduteous (öitbiu'ttoei) kohuse-

wastane. 
undutiful (önbju'ttful) lõualuul 

mata: — ness sõnakuulmatus, 
undying (öubei'ing) suremata, 
unearthly (öitertH'It) mitte maa­

pealne, [rofifue. 
uneasiness (öni'fines) rahutus, 
uneasy (öni'si) tüütu, rahutu, 

raole. sdaw. 
uneatable (önt'täbl) mitte söo 
uneducated (öneb'jufeteb; ilma 

kaswatuseta. 
unembarrassed (önenümr'riift, 

wõlast waba. [feto, jõude, 
unemployed (öttemploib'j talitu 

1 unencumbered (öncnföm'börb) 
koormata, lvaba. 

unengaged (önengebshb') panti-
mata, tõntamata. 

unengaging (önenge'bfbing) mitte 
armastust ärataw. ' [ta. 

unentornbed (önentomb') matma> 
unenvious (öneu'nnös) tabebusera. 
unequable (öni'twäbl) mitte ühe­

sugune. 
unequal (öni'froäl) mitte sarnane, 

mitte kohane, korratu, erakond-
line: — ed wõrblemata; —ness, 
unequal'ity mitte-sarnabus, -ko-
hasus. [lufeta. 

unequivocal (önikwiw'okäl) laht-
unerring (öner'ring) eksimata, 

kindel. 
unessential (önessen'fhäl) oleiou-

seta, kõrwaline. s-sarnane. 
uneven (öniwn') mitte tasane, 
unexampled (önegsäm'plb) näi-

tuleta, kuulmata. 
unexceptionable (öneffep'stjönäbl) 

laituseta, maksalt'. Wisita. 
unexcised (öneffeifb') tollita, ak-
unexpected (öneffpefteb) ootma­

ta: -ness ootmatus. 
unexplored (öncfsplorb') uurima­

ta, tundmata. [nud. 
unfaded (önse'beb) mitte närtfi« 
unfading (önse'bing) närtsimata: 

—ness närtsimatus. [line. 
unfailing (önre'liitct) petmata, tõe-
unfair (unser') inetu, uwlts: —ly 

inetumasti, woltststi. 
unfaithful (önseth'sul) truubusetii; 

—ness truudusetus. 
unfamiliar (ömsämtl'iär) Mnd-

mata, Harjumata. 
' unfashionable (önsrtsh'ünäbl) mit­

te moodiline. Wappida. 
unfasten (StlfflfTt') lahti teha, — 
unfathomable (önfädh'ömäbl) 

põhjendamata, mõetDiata: — 
ness põhjendamatus, mõetma-
tus. 

unfavourable (önfe'tüöriibl) was-
taue, »titte foowiw. 
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unfeeling (önft'ltng) tundmuseta: 
—ness tundmuselus. 

unfeigned (önfenb) moonutama­
ta, õiglane. 

unfetter' (önfct'tör) lahti peästa. 
unfilial (önfil'jäl) mitte lapselik. 
unfinished (önfin'tsht) täienda­

mata, lõpetamata. 
unfit (önfif) kõlbmata: to — 

kõlbmataks teha: —mess kõlb­
matus. 

unfitting (önfit'tttig^ sündmata. 
unfix (önfifs') lahti teha. 
unfixed (önfikst') lahtine. 
unfold (önfolb') laiali, lahti teha, 

awaldada. 
unforced (önforff) sündimata, 

loomulik, kerge. jõuetu. 
unforcible (örifor'sibl) jõnutu, 
unforgiving (öuforgiw'rng) leppi­

mata, andeksandmatu. 
unfortunate (öttfov't)höitct) 5nne-

tu; —ly õnnetuseks: —ness 
õnnetus. [rälif. 

unfriendly (önf/гепЬ'И) mitte s5b-
unfruitful (önfrut'ful) wiljakanb» 

mata. Liasta. 
unfurl (önförr) lahti tctya, — 
unfurnish (önsör'msh) tühjendada. 
unfurnished (önför'nisht) tühi, 

ilma mööbliteta. 
ungainful (öiigeu'ful) kasu», wõi» 

tu toomata. Ikohmakas. 
ungainly (öiigim'li) oskamata, 
ungallant (öngäl'länt) wiijakuseta., 
ungear (imgir') lahti wõtta. 
ungenerous (Önbfhen'erös) anutu, 

ihnns. 
ungenial (öndshi'niäl) lahtlN'eta. 
ungenteel (öiibsheiitü', auupakku-

mata, oskamata. 
ungentle (öndfheiUl') kare, toores: 

—manlike, —manly mitte hari­
tud mehe sarnane. [ta. 

ungird (öngörb') raöob lahti w5t> 
ungloved (Önglöiub') kinnasteta, 

palja käsi. ' # 
ungodliness (öngob'Iines) junta« 

lakartmatus. ' [ta. 
ungodly (öngob'li^ junmlafaitma» 

ungovernable (öngöw'örrtäbl) 
taltsutamata, 

ungoverned (örigöirVörnb) ilma 
u'alitsuscta. 

ungraceful (öngrcs'ful) lõbuta: 
— ness lõbutus. [wastik, 

ungracious (öngre'shöe) armutu, 
ungratified (öngrät'tfeib) rahus­

tamata. Ajendamata, 
ungrounded (öngroun'beb) p5h-
ungrudging (öngröb'bshing) NU» 

rijemata, tahtlik, 
unguent (öng'guent) salw. 
unguilty (öngü'tt) ilmsüüta, 
unhallow (önHaTlo) rojastada. 
unhandiness (önhän'bmee) oska-

matus, kohmetus, 
unhandsome (önhön'sönt). ilutu: 

—ness ilutus. [ha. 
unhandy (önhim'bi) kohmetu, pa« 
unhappiness (önhäp'pmes) õnne-
unhappy (önhäp'pi) õnnetu, stus. 
unharness (önhar'nes) rakkest, 

riistnst lahti wõtta, 
unhealthful (önhelth'siü) mitte 

terwe, — terwisline. 
unhealthy (önbelth'i) mitte terwe, 

haiglane. [mata. 
unheeded (önhib'eb) tähelpanba-
unheedful (imhib'flll), unheed'ing, 

unheed'y tähelpaneinata, hoo­
letu, [segaba. 

unhinge (önhinbsh') wälja tõsta, 
unholiness (önho'lines) kurjus, 
unholy (önho'li) kuri, jumala-

kartmata. [tõutaw. 
unhopeful (önhop'sul) mitte palju 
unhorse (önhors') sadulast maha 

wisata. [ajaba. 
unhouse (önhous') majast wälja 
unhoused (imboufb') peawarjuta, 

kõbuta, 
unhurt (öithört') wigastamata. 
unhurtful (önHört'nU) kahjutege-

mata. [sea — narmal, 
unicorn (ju'nikorn) ninafarw: 
uniform lju'niform) ühekujuline: 

uniuwrm. 
uniformity (jimtfor'mitt) ühewor-

miline olek. 
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unimportant (öntmpör'tänt) täht» | 
suseta. 

unimportuned (ommportjimb') ! 
koormamata, sündimata, 

unimprovable (önimpru'roäbl) 
ilmparandamata. 

unimproved (ömmpruiub') mitte 
parandatud, 

uninformed (öuinformb') õpeta» I 
ntata, elutu, 

unintelligent (öninteNibshent) 
inöistmata, mõistuseta. ' 

unintelligible ; (önintel'libshibl) 
arusaamata: -~ness, unintelli-
gibility (önintellidshibil'iti) 
arusaamatus. 

uninterested (önnttereö'teb) osa» 
wõtmata, erapooletu, 

uninteresting (önmterce'tma,) 
mitte huwitaw. 

union (ju'mön) ühendus, ühisus, 
unique (Junik') ütsit, haruldane, 
unison iju'uisön) ühesugune tola; 

iitsikölalo. [line, 
unisonant Jitnid'onänt) ühekõla 
unit (ju'iutj litsus, 
unite (iuueü') ühendada, ühineda, 
unity (ju'uiti) üksmeel, ühtlus. 
universal (jurniuer'fäl) üleüldine; 

—ly üleüldse; —ness, universa­
lity (junmierfüTitt) üle üldsus, 

universe (ju'muu'rö) fötffus. 
university (jutrituer'ntt) ülikool, 
unjust (üuöihiift') ülekohtune. 
unjustifiable (öndshös^tifeiäbl) 

wastutamata, loadandamata. 
unkennel (Önfen'ntt) uuilja kihu-

taba. 
unkind (önteind') tare, loomu« 

waötane; —ness tare duo. 
unkindly (önteind'li) it'aeuuline, 

kahjulik, 
unknit (önnit') üles harutada. 
unknot (öttnot') sõlmest lahti teha. 
unknown (önnoit') tundmata. 

harjumata. [tu. 
unlaborious (önlebo'riöö) waema-
unlace (önleš1) sidemetest lahti 

teha. [laduda, 
unlade (önleb') koormat wälja 

— Unrningle 

unladylike (öitle'btleir) sünbrnetta 
baamedele. [teha. 

unlatch (önlätfh') lingist lahti 
unlawful (önlo'sul) seabuse^was-

tane, lubamata, 
unlearn (önleru') unustada, 
unless (önlee') kui mitte, peale, 

iselugu. 
unlicensed (öulei'senst) lubamata, 
unlike (önleif) ebasarnane, mitte 

tõenäitline; — lihood, —liness 
ebasarnadus. 

unlikely (önleifli) mitte kohane, 
— tõenäitline. [bus. 

unlikeness (önleilmes) ebasarna» 
unlively (önleiw'li) elutu, üüri, 

tuim. 
unload (bnlob') lergenbaba, los» 

sata, tühjendada.' [awada. 
unlock (onlof) lahti keerata, 
unlocked (öuloff) lukust lahti, 
unlovely (önlöw'li) mitte armas» 

tuie ivääriliue. 
unlucky (^önlöfi) õnnetu, 'kuri; 

unluckily õunetumasti. 
unmake (önmef) hrtlüitciba. 
unman (immeni') rahluast tühjaks 

teha, alanbaba. 
unmanageable (ömmiit'ebfljrtbl) 

raskesti ju hi taw. 
unmanlike (öniucill'leit), unmanly 

(öitmän'ii) ebainimlik, mitte 
mehine. [kombekus. 

unrnannerliness (Öumäu'ltörliueo; 
unmarked (ошітш') mäiftmnta. 
unmarried (Ьшийг'пЬ) ClluetutU, 

lahutatud. [motto. 
unmask (öiniüisf) näukatet ära 
unmeaning (önmimina,) mõtteta, 

tühine. [kõlbmatus. 
unmeet (önmtt') kõlbmata; —ness 
unmerchantable (önmer'tshäntäbl) 

mitte müiibaiu. 
unmerciful (önmer'iiful) halasta-

niata; — ness halastamatus, 
unmerited öniner'iteb) teenimata, 
unmindful (õrnnembfiü) hooletu; 

—ness hooletus. 
unrningle (önmingl') lahutada, 

puhastada. 
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unmoneyed (önmö'iiib) rahatu, 
unmoor (önmur') ankrut lahti 

wõtta. [beta, 
unmoralized (öinnor'äleifb) torn» 
unmoved (önmurob') liikumata, 

lindel, 
unrnoving (önmu'wing) liiguta» 

mata, liitumata, 
unrnuffle (önmöfl') lahti wõtta, 
unmusical (önmjn'sikäl) еЬштш» 

silaline. [nimeta. 
unnamed (Önitemb') Nimetamata, 
unnatural (öimät'jüvti1) mitte ІО0« 

liuilif. [apjataS. 
unnecessariness(i3nnce'fcöfiuiiiee) 
unnecessary (önnes'sessäri) as» 

law. 
unneedful (öimib'ful) asjatu, 
unnerve (öimenu') jõuetumaks 

teha. [näfil) laitmata, 
unobjectionable (Önobbfhcf'fbi3« 
unobserved (öiiobfenub';. mitte 

tüUjeloanbub. 
unobserving (önob|er'wtng) tä» 

helpanernaia. [saamata. 
unobtainable (önobtcn'flbl) katte 
unoccupied (önof jupcib) pereme­

heta, wõtmata. 
unoffending (önoffen'ding) mitte 

pahandaio, füüta. 
unowned (ijnonb') uiuanbamata. 
unpaciiied (öupäs'ifeib) rahusta« 

utata. 
unpack (шфйТ) wälja pallida, 
unpaid (öiipcb'j maksmata. 
unpalatable (önpäl'ätäbl) mitte 

maitsen', mastil, 
unpardonable (öupar'buäbl) lM> 

beksanbmata. 
unpardoned (önpar'bnb) mitte 

andeks antud. 
unpardoning (önpar'buinci) mitte 

aubeksaudlik. [Нпе. 
unpassioned (üupäsh'öub^ nihil-
unpave (önpew') uulitsa kiwa 

üles rebida. 
ипреасеаЫе (änpi'säbl) utitte 

rahuline, riiakas, 
unpeople (шірігіГ) rahluast ära 

da loitaba. 

j unperceived (инрегиішУ) tähelpa-
uemata. 

unperplexed (önperplekst') sega-
mata. 

j unpin (önpiit') lahti wõtta. 
j unpitiful (önptt'tful; halastama» 

ta, mitte liigutaw. Imata. 
| unpitying (önpit'i-ing) halasta» 
: unpleasant (önples'cmt) mitte 

meeldiw. [rahutu. 
I unpleased (öiiplifb') rahustamata, 
1 unpleasing (önpli'fiug) wastik, 

pahandaw. [rahwalil. 
unpopular (önpop'jular) mitte 
unpopularity (ünpopjular'iti) rah-

wa arntastuse puudus. 
unportioned (önpin-'l"t)önb) ilma 

laasaioarata. [mata. 
unpraetieed (öitpriif ti|i) harju-
unprejudiced (önpredsh'judist) 

ilma eelanuautiseta. 
unprepared (öllpriperd ; ettewal­

mistamata. 
unpretending (önpliten'bing) 

аІлпЫхг', lihtne, 
unprevailing (ÖTJprilüe'liltg) jõlie» 

tu, asjatu. 
1 unprincipled (öitprtn'l'tPlb) põh-

jusmütteta, kõituw. 
! unprinted (öttprin'teb) trükkimata. 
! unproductive (önproböftiro) kasu 

andmata. 
unprofitable (öitprof'itäbl) tasutu: 

—ness tasutus, 
unprolific (önproltftf) suqutu. 
unpropitious (önvropifh'os) ar» 

mutil, head soowimata. 
unprotected (öitprotef'ted) tails» 

mata. 
l unproved (önpruwb1) proowima­

ta, tõendamata. [tarnata, 
unpublisbed (önpöb'lisht) luuta» 
unpurposed (õnpöYpäft) mitte 

meelega. [ebakohane, 
unqualified (oiikwaHsdb) jõuetu, 
unquestionable (önfwe?'t|höltcibl) 

taatlemata. 
unquiet (öttfroei'et) rahutu; — 

ness rahutus. [runeba. 
ипга е! (ЬпгагоГ) harutaba, ha-
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unreadiness (önrcb'ines) mitte» 
»valmisolek, [pikaline, 

unready (önreb'i) mitte walmis, 
unreal (önri'äl) mitte tõeline, — 

oluline, 
unreasonable (önri'fnäbl) moist» 

mata, sündmata, 
unredeemed (önribimb') lahti 

ostmata, lunastamata. [ta. 
unrefined (önriseinb') puhastama-
unreformable (önrtfor'mäbl) pa» 

ranbamata. [lane, 
unrelated (önrile'teb) mitte sugu-
unrelenting (önrilen'ting) paen-

bumata, toma. 
unremitted {önrimtt'teb) anbeks» 

aubmata, järeljätmata, 
unrepentant (btiripen'täitt), unre-

pent'ing kahetsemata. [ta. 
unrequited (önrifraei'teb) tasuma» 
unreserved (öitvisennb') tagasi» 

hotdmata, awalik, 
unresisting (önrifis'tinaj wastu» 

panemata, alanblik. 
unresting (bufes'tina.) mhutu, 

puhkamata. [ba. 
unriddle (önribl') Üles mõistata-
unrig (oima/) kbiewärki ära rnõtta. 
unrighteous (onrei'tiös) ülekoh­

tune; —ness ülekohus, 
unrightful (önreit'sul) mitte õi» 

gusliue. 
unripe (önreip') toores, warane, 
unrobe (önrob') riidest lahti raõt-
unroll (önrol1) lahti rullida, [ta. 
unroof (önruf) katust ära wõtta, 
unruffle (önröfl') waikseks, iile» 

baks jääba: —d sile, waikne, 
unruly (ötrat'lj) taltsutamata, 

wastik, pöörane. [wõtta, 
unsaddle (önfnbl') sadulat ära 
unsafe (buses') kindluseta, karde» 

taw. [daw. 
unsalable (önfel'äbl) mitte müü» 
unsalted (önfal'teb) soolamata, 
unsated (önfe'teb) täitmata, 
unsatisfactory '̂  (önsätissäftöri) 

mitte rahustaw, puudulik, 
unsatisfiable (öllfäfitfieiäbl; täit» 

mata. 

— Unsrnooth 

unsatisfied (önfät'isfeib) rahusta­
mata. [Haisera, ilge. 

unsavoury (öme'raöri) tülgas, 
unsay (önse') sõna tagasi wõtta. 
unschooled (öttftulb') toolita» 

mata. 
unscrew (önffru') lahti kruuwida. 
unscriptural (önsfrip'tjöräl) kir-

jaraastane. [tnumata. 
i unscrupulous (b'nskru'pjulos) hit» 
I unseal (önfsT) Pitserit lahti raõt-

ta. 
] unsearn (öntiin') üles harutada. 

unsearchable (önsertsh'äbl) ilm 
uurimata. 

unseasonable (önü'fnäbl) mitte 
kohane, — ajaline. 

unseasoned (önsi'sitd) soolamata, 
pipardamata. 

unseat (önfif) paigalt ära heita. 
unseemly (önfim'Ü) sündmata, 

kõlbmata. 
unseen (önfin') nägemata. 
unselfish (önfernfli) mitte опт-

kafu püüdlik. [te tarloitataw. 
unserviceable (önser'wisäbl) llttt-
unsettle(önfetl') segada, kõiguta­

da, kõikuda; — d° korratu, pai-
gatu, Õiendamata: —dness kor-
ratus, 

unsevered (öfenVörb) eralbaniata. 
unshackle (önftjotT) lahti peasta. 
unshaken (önshefn') kõikumata. 
unshamefaced (önshem'sest) häbe­

mata ; ness häbematus. 
unsheath, unsheathe (önfhibt)') 

wälja tõmmata. [labuba. 
unship (önftjip') laewast wälja 
unshod (önttrab') palja jalu. 
unshrinking (ö,tU)Niit'n,g) järel-

andmata, 
unshut (öii)Höt') lahtine, 
unsihgtliness (önfeit'lmei) inetus. 
unsightly (önfctt'lt inetu. 
unskilled (önstild') oskamata. 
unskillful fönsfil'sui) oetfamata; 

— ness oskamatum. 
unsleeping (önslip^ing) unetu. 
unsrnooth ^önjmubh') kore, ko­

narune. 
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unsociable (ünfc'|4)täbl) mtttc 
feltftro. [ritawuastane. 

unsocial (önfo'ftjäl) seltskonna», 
unsold (unsold') müümata. 
unsoldierlike (önforbjörleif), un-

sol'dierly nutte fojamehelif. 
unsolicited (önfulig'tteb) ihalda­

mata, [rahuline. 
unsolicitous (öntoli§'ttö§) muretu, 
unsolid (öttfol'ib) mitte fmbel, 

wedel, w5lts. 
unsorted (önsor'teb) korraldamata, 

sobimata. 
unsound (bnsound1) haiglane, ri­

kutud, jõuetu, wdlts: - ness 
wiqasus, jõuetus. 

unsparing (önspe'ring) lahte: 
hoidmata. [mata. 

unspotted fönfpot'teb) rojasta» 
unstable (onstebl') fõtfliw. 
unstaid (önueb') muutlik, rahutu: 

—ness muutlik meel. 
unsteadfast (önfteb'fäft) mitte 

kindel, muutlik. 
unsteadiness (öuueb'mes) koiku-

mine, kindlusetus. 
unsteady (önfteb'i) koi kuiv, limiit» 

Itk. 
unstitch (önftttih') üles harutada. 
unstooping (dnftu'pmg) fange. 
unstop (önftop1) lahti'teha. 
unstring (önfttino') lahti nappida. 
unsubdued (önsöbdjub') alla heit» 

mata. 
unsubmissive (önsöbmis'stw), 

unsubrnitting (önsölunit'tinss) 
mitte allaheitlik. 

unsubstantial (önsöbstan'shäl) fe» 
hatu, olutu. 

unsuccessful (önfoffee'ful) taga­
järjetu, Õnnetu; —ness pähä 
tagajärg, nurjaminek. 

unsufferable (önföföräbl) N'älja-
tannatamata. skannakaw. 

unsuttering (onföfföriiup mitte 
unsuitable (önfjll'täM) sündmata: 

—ness sündmatus. [mata. 
unsure (önlhur') kinbluseta, teab-
unsuspected (önföepePteb) kaht­

luseta. 

j unsuspecting (önsöspefting) 
mitte kahtlew, 

unsuspicious (önsöspish'ös) kaht-
luseta. [wälja wõtta, 

unswathe (önsuebh1) mähkmetest 
, untainted (önten'teb) puhas; — 

ness puhtus. [jutateni), 
untamable \önte'nuibl) mitte talt* 

! untamed (b'ntemb') taltsutamata. 
j untangle (öntängl') harutaba, se­

leta ba. [nentata. 
J untaxed (öntöfft) maksu alla pa-

unteaeb (Öntftstj»') wõerutaba, 
unustama panna, 

untenanted (Önten'änteb) rendile 
wõtmata, 

unthankful (önthänfful) täna­
mata; —ness tänamatus, 

unthinking (önthinfing) mõtteta, 
mureta. [wamata. 

unthougbt (önthot') ootamata, ar» 
untbriftiness (önthrif'tines) priis-

kaniine. [mitte lasuw. 
unthrifty (bntt)rif'tt) priiskaw, 
unthrone (önthron') auujärjelt 

ära Heita. [puudus, 
untidiness (öntei'btnee) puhtuse 
untidy (öntet'bt) mttte puhas, 
untie (buret') lahti peasta, 
until (until') funt. 
untirneliness (önteim'Iines) sünd­

mata aeg. [warane. 
i untimely (öntetm'Ii) sündmata, 
j untired (önteird') wäsimata. 
i unto (ÖN'tu) -- to. 
I untold (öntolb1) kõnelemata. 
: untomb (öiitunt') wälja kaewata, 

untouched (öutötsht') puutumata, 
untoward (öntu'uörd) iva staue, 

pahane, oskamata. [seta. 
i untrading (öntre'bing) kauoandii-

untried (öntreib') proowimata, 
untroubled (öutröb'ld) segamata, 

rahuline, 
untrue (önrru') wõite, truuduseta, 
untruly (öntru'Ii) wõttsisti. 
untrustiness (önttös'tines) truu­

dusetus, usaldamatus. 
untrustworthy (önttösruärdhi) 

mitte usalduse wäärt. 
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untrusty (bntröfi'ti) truuduseta, 
untruth (öntrutt)') truudusetus, 

wõlstus. lgada. 
untune (öutjun') pahaudada, se-
untutored (öntju'törb) õpetamata, 
untwine (öntuein'), untwist (on-

tuist') üles harutada, awada, 
unused (önjujb') tarwitamata, 

harinentata. 
unuseiul (önjus'ful) kasutu, 
unusual (öuju'fhuäl) harujdauc; 

—ness haruldus, 
unvalued (öuwäl'jud) mitte kal° 

liks arwatud, 
unvanquished (Önwän'fwisht) 

luottmatn. [mata. 
unvariable (önwe'riäbl) NlUUtu-
unvaried (опше'пЬ) muutmata, 
unveil (опшеГ) lahti teha, pal« 

jastada. [meelsus, 
unwariness (önue'rines) ferae« 
unwarrantable (üiuiar'rnutrtM) 

wabaubamata. 
unwarranted (önuar'räntebj was­

tutawata, [hooletu, 
unwary (önue'rt) ettewaatamata, 
unwavering (önue'tDÜring, koitu-

mata, kindel. [bamata. 
unweakened (öltui't'ud) uõlgeu-
unwearied (öuui'rib) wäsimata; 

—ness wäfimams. 
unweary (Önui'rt) mitte wastuad: 

to karastaba, 
unwed (önueb'), ed wallaliue, 

mitte abielus, 
unwelcome (önuel'köm; wastik, 

mitte soowitud, 
unwell (önuel') haiglane! ness 

haiglaue olek. 
unwholesome (önhorsöin) ter­

wisele kahjulik, 
unwieldy (onufl'bi) kohmetu, 
unwilling (önuü'ltug mitte taht-

lit'; —ness põlastus, 
unwind (описшЬ', lahti wääuata; 

— miuua. 
unwise (önueis',; edatarl, jõle. 
unwished (önuifl)t'; soowimata, 
unwithered önuibh'ört)) närtst« 

mata. 

j unwrttingly (önuit'tincjli) tead­
ma talt. 

1 unwitty (önuit'ti) mõistmata,"pöö» 
raue. Inaiselil. 

unwomanly (önumn'li) mitte 
j unwortbiness (öuuor'dhines) tol» 

matus. 
! unworthy (öuuör'dhi) lõllvatu. 
J unwounded (önuu'beb) haawa» 

mata. 
! unwrap (önröP') lahti teha. 

unwritten (önritn') lirjutautata, 
suuline. [mata. 

j unyielding (öujil'biug) järelaub« 
: unyoke (önjof) ikkest lahti teha. 

up (op) ülewal, ülesse, üles: — 
and down üles-alas: - to kuui, 
järel: with ülewal, liles tos« 
tetub. 

upbear (öpber') tõsta, tuetaba, 
upbraid (öpbreb') laita, tõreleda: 

er laitja: ing laitew: lai-
tus: ingly laituseks, 

i upheave (Öphiw') kõrgele tõsta. 
uphill (ÖPHÜ') wastu mage; raste, 

waewaline. [—ег tugi. 
uphold (öphold') ülewal pidada; 
upholsterer (b'phols'töriir) tapet-

serija, polsterdaja. 
upholstery'öphols'töri>maiakalud. 
upland (öp'lanb) kõrgustik, mä-

gimaa. Igada. 
uplift (öpliff; kõrgeie tõsta; ür-
upon (öpou') peäle, „üle; peäl, 

juures, ülewal, pärast. 
upper (öp'pör) ülem, ülemiue; 

,—most kõige ülemine. 
upraise (öpresv tõsta, üleudada. 
uprear (üprir1) üles seaba, — kas­

wataba. 
upright (öp'reit) õige, sirge, õig­

lane; —ness otsekohesus. 
uprise töpreis') tõusta, üles 

minna. 
uprise (öp'reiS! tõus, ülesiutuek. 
uproar (öpror1) märatseba, se« 

gaba. 
uproar (öp'ror) märatsus, kära. 
uproarious (öpro'riös) mässuline, 

käratsew. 
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uproot (öpruf) mälja kitkuda, 
uprouse (öprous') äratada, segada, 
upset (öpfef) kokku m isata, — 

langeda [mine. 
upset'(öp'sct) itmbcrlööf, lange» 
upshot (op'ftjöt) lõpp, tagajärg, 
upside (öp'ftfb) ülemine pooL 
upstart (üp'statt) tõusja; kiiresti 

tõusnud, 
upstart (öpstarf) üles karata, 
upstay (öpstc') Wcta da, pidada, 
uptrain (öp'treit) tulem rong. 
upward (öp'nörb) iilespidine; 

ülespidi; s ülespidi, 
urbane (orden') kombime, miisa-

kas. 
urbanity (örbän'iti) wiisakns. 
urchin (ür'tftjin) siili okassiga; 

mailaul laps. 
urge (õrdsh) tungida, ajada, äri 

ta da, rutata, 
urgency (ör'bffjeufi) t)äda, tung, 

palme. [line, 
urgent (ör'bihent) tiingim, paki-
urging (ör'bshing) peale räim, 

tiiütalii. 
urine (iu'rin) kusi: to kusta. 
urn (öm) urne; tbeetatel. 
usage (iu'sedsh) tarwiws, talitus. 
usance (ju'fätiö) famine, tasud, 

wetsliaeg. mine. 
use (jus) tarrnitus, harjutuo, tasu, 
use tarrnitada, harjutada: — up 

ära tar-nitada. 
used (jusd) tarrnitatarn; — to ha 

rinenud: — up tapetud, 
usetul (jus'ful) tarrniline: — ness 

taru'isus, kasu. [kasutu*. 
useless (jus'les) kasutu: --ness 
usher (öjh'ör) tferemonia-ineister, 

uksehoidja, 
usher nsfe rniia, teatada, 
usual (ju'shuäl) hariliue; —ly 

harilikult, 
usufruct (ju'shufrökt) tarrnitamine. 
usurer (ju'ihörör) liiakasu rndtja. 
usurious (jufju'rios) liikasurnütlik. 
usurp (jusörp') enesele kiskuda, 
usurpation (jufbrpe'shün) enesele 

kiskumine. 
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| usurper (jutör'pör) seaduse mas» 
teme omanik, ipärandusepetja. 

j usury (ju'shöri) liiakasu lootmine. 
; utensil (juten'sil) kalud, 

uterus (ju'terös) emaihu, 
utility (jutil'iti) kasusaatmus. 

J utilize (ju'tileis) kajulikuts tt\)a. 
utmost î öfmoft) kõige mäliseni, 

lõige kõrgem, 
utter (öt'tö'r) rnäliniine, täieline, 
utter arnaldada, rnälja ütelda, 

ära anda. 
utterable (ot'töräbl) rnäljaüteldam. 
utterance (öt'töräns) amaldus, 

kõnemiis. 
utterly (öt'törli) täitja. 

! uttermost (Ot'törmost) — utmost. 
, uxorious (bgjo'riös) naije käpa 

alune. 

Vacancy (rne'känsi) tühjus, tühi 
koht, rnaba aeg. 

vacant (rne'känt) tühi, rnaba, mu» 
ve.tn, lesk. 

vacate (rne'ket) tühjaks teha. 
vacation (roefe'ftjön) tühjakstege« 

niine, rnaheaeg. ••, [panna. 
vaccinate (rnäk'sinet) rõugeid 
vaccination (u'äksine'shön) rõuge-

panek. Iie da. 
vacillate (u'äs'illet) kõikuda, kahk-
vacillation (mäsille'shön) kõikn-

mine, kahtlus. 
vacuity (mäkju'iti) tühjus, 
vacuum (rnäk'juönt) tühi ruum. 
vagabond (mäg'äbond) hulkum: 

hulgus, 
vagary (mäge'ri) tuju, temp. 
vagrancy (me'gränsi) hulkumine, 
vagrant (me'gränt) hulkum; Hut» 

gus. 
vague (meg) määramata, hulkum. 
vail (mel) loor, late; to — katta, 

marjata. ttühisus. 
vain (men) tühine, tühi; --ness 
vainglorious (wenglo'riös) kõrk, 

upsakas. [fakus. 
vainglory (menglo'ri) kõrkus, up» 
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valance (шаТйпЗ) eesriie, serw. 
vale (toel) org. [lagajätinme. 
valediction (wälidik'shon) junta-
valet (шаГег) teenber. 
valetudinarian (mälitjiidme'riärt), 

valetudina'rious, valetudinary 
(roälitju'binäri) haiglane; haig­
lane isik, tõbur. 

valiant (wäl'jänt) wapper, tugew; 
—ness waprus. [makseiD. 

valid (іішГіЬ) tugew, tähtjas, 
validate (wal'tbet) makswaks 

teha, kinnitada, 
validation (luälibe'fhön) maks« 

wals seletus.! swus. 
valid'ity tugen'us, tähtsus, maks-
valley (wäl'li) org: räästareud. 
valor, valour (luäl'ör) waprus, 

südidus. [ness waprus, 
valorous,(wcil'öröä) wapper; — 
valuable (wtil'jiuibl) htnitöliiic; 

-s kallid asjad, 
valuation (wäljue'fhön) hindami» 

не, wäärtus. 
value (wäl'ju) hind, wäärtus: to 

— wäärt «raata. 
valueless (wäl'jules) wäärtuseta, 
valve uuälw) ukse tiib, klapp, 
vamp peali?naht: to paron* 

da da. 
van troska, tiib, lehnnk; eelwägi. 
апе (теп) tuulelipp: siiber: re» 
gister. 

van'ish kaduda. 
van'ity tühisus. [ег wõitja. 
vanquish (wäii'rwijt)) wõita: — 
vantage (wän'tedfh) kasil; — 

ground üleolek, 
vap'id kolkuuud: ness. vapid'ity 

koluuud olek. 
vapor, vapour (we'pör) aur; paha 

tuju: to — aurata: kelkida; — 
er kelkija. 

vaporish (mc'pönsh), vapory (те'-
pöri) auruue: tujukas, 

vaporize (we'pöretö) aurata, 
vaporous (we^pörös) anraw; tü­

hine, 
variable (we'riäbl) muutlik; — 

ness, variability muutlik olek, 
— meel. 

variance (we'riäns) wast-olu: at 
— tülis. [teilend, 

variation (werie'shön) tnuubatus, 
varied (we'rib) mõnesugune, 

kirju, 
variegate (toe'ricget) kirjuks teha. 
variety (wäret'itt) mitmekei'idus, 

põige, muutus, 
various (we'riös) mõnesugune, 
var'let kelm, wõrukael, 
var'nish lväritits, lakk, waap. 
varinish lakkida, ilustada; —er 

lakerija. [muutuda, 
vary (we'ri) muuta, waheldada; 

j vase (wee) waas; lille-tarikas. 
vas'sal wasall, laeuumees, teeuder. 
vassalage (wäs'säledsh) teenistus, 

alamsus. [suur. 
• vast tohutu, päratu, mõetmata, 

vastation (wäste'fhön) ärahäwi» 
tamine. [rus. 

vasfness mõetmatus, laius, fuu» 
vat mant, toober, pütt. 
vault (moll) wõlw, kumm, kelder; 

to wõlwida. [belda. 
vaunt (want) hooplus: to —hoo-

j vauntiul (tocmt'sul), vaunting 
(won'ttng) hooplew. 

j veal (wii) wasikaliha. 
1 vedet, vedette (wibet') ratsawaht. 

veer (mir) keerleba, keerutada, 
vegetable (wedsh'itäbl) taime, 

keeduu'ili: taime-. 
' vegetate (wedsh'itet) kaswada. 
; vegetation (webihite'shött) kasw, 

taimeriik. [kas, kaswataw. 
vegetative (lvedsh'itätiu') taime-
vegetive (mebfb/ittrn) taime; tat-

meliue. [ägedus, tulisus. 
; vehemence, [—су] (wvhitnells) 
1 vehement (wt'Htmcnt) äoe. tuline, 

vehicle (wi'Hifl) sõiduriist, abi­
nõuu. 

; veil (wel) loor. kate: to — katta, 
vein (wen) soon, joon, süü; —у 

sooniline, 
velleity (welli'iti) tahte, [went, 
vellum (rotl'Ibm) peenike perga-
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velocity (nulos'iti) wäledus, tii­
rus, [fammetine. 

vel'vet fammet; fammetinc; - у 
venal (nn'nnl) oötetaro. 
venality (nnnal'ttt) osietawus. 
ven'ary jahilinc, jahi-. 
venation (roine'JTjön) jaht. 
vend müüa, müütaixi; —or müüja. 
vendee (wendi') ostja. 
vender (шеп'ЬОГ) UÜtÜja. 
vendible (locn'otbl) M üti daw; 

—ness, vendibility müüdawus, 
faiiba minek. 

vendue (шеиЬці') oföjoit. 
veneer (müür') winerida; win». 
venerable (meit'eräbl) auuiuäüri-

line. 
venerate (roen'cret) auustada. 
veneration (menere'shön) auustud, 

auiifartwõ. 
venerator (wen'eretör) auustaja. 
venereal (wini'riäl) armastusli» 

ne, fiimaliue. 
ven'ery lihahimu! jttbt 
venesection (winiset'shon) aadri-

lasfmine. [matmine, 
vengeance (wen'dshäns) täite-
vengeful (weudsh'ful) fättcniatIn 

himuline. [ainaw. 
venial (wi'ntäl) lubataw, andets-
venison (wen'isn) metsliuuu liha. 
venom (roen'om) kihu't, 
venomous (mcn'üini)ö) lihwtine. 
vent auf, awaus, müüt, waba 

jooks; to give — õhtu anda: 
w take teatawat* tulla, 

vent õhtu anda, lahti teha, awal-
ЬаЬа. [Öhfu anda. 

ventilate (wen'tilet) lehwitada, 
ventilation (wentile'fhön) lehwt--

Ni5, tuulutus, harutus, [baja. 
ventilator (wen'tilctör) õhiitõm-
ventricle (mcn'trtfl) foobas, tõht, 
ventriloquist (mentril'ofimit) fõ-

hurääfija. 
venture (wen'tjör) jiilgustüft, 

juhtumine; rt а — hea õnne 
peäle: to — usaldada, 

venturous (luen'tjörös), venture-

some liigjulge; — ly liig jul­
gelt; —ness liigjulgus, [lint. 

veracious (wire'fhös) tõsine, tõe» 
veracity (wiräs'iti) tõsidus, õtse» 

fohesus. 
verb sõna, tegusõna. [naga. 
ver'bal suusõnaline; —ly sunsõ-
verbal'ity sõna, mõiste; firjatä-

heline olef. 
verbatim (luerbe'ttm) f5na=sÕtmlt. 
verberation (werbere'fhön) pets, 

raputus, 
i verbose (werbos') sõnakas; —ness. 

verbos'ity sõnakus, sõnarikfus. 
verdancy (wär'dä'nsi) roheline 

olef. 
ver'dant roheline, haljas. 
verdict (wer'di ft) seletus, otsus, 

mõistmine. 
verdigris früünspan. 
verdure (wer'björ) roheline farm. 

j verge (werdsh) kepp, äär, piir; 
to — kalduda, minna. 

verification (merisife'shön) tõen­
dus. 

: verify (mer'tsei) tõendada. 
ver'ily tõesti. 
verity tõsidus; of а — tõesti! 

! vermicelli (wermitshel'li) nuudlid. 
vermifuge (wer'mifjudsh) Ussirohi. 
ver'min uss, tõuk, kahjulik loom. 
vernacular (luernef juler) kodu» 

maoline. 
ver'nal kewadene. 
versatile (wer'sätil) liikuw, tot* 

lew, osaw, muutlik; —ness, 
versatility liitumine, osawus, 
muutus. | lelus. 

verse (wers) wärs, salmik, luu-
versed (werst) osaw. [luuletaja. 
versifier (wer'fifiör) salmitegija, 
versify (luer'sisci) liimida, luule­

tada, [ümberpaitef. 
version (mcr'l'hön) muude, kääne, 
vertebra (wer'ttbrä) selgroo. 
ver'tex peakobt, ladwa, piire. 
vertical (mer'tifäl) loodis olew; 

- l y loodis. [tatt. 
vertiginous (wertidsb/iiws) pööri» 
ver'tigo pööritus. 
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ver'y tõsine, tõeline, samane; 
wäga. 

vesicatory (roififätöri) plaaster, 
vesicle (wes'ikl) rakk. [Õljtune. 
vesper (шеё'рог) õhtu; —tine 
ves'sel riist, laew. 
vest riie; to — riidesse panna, 

ümber panna, 
vestibule (wes'tibjul) kuda, õu. 
vestige (wes'tidfh) jälg, riise, 
vesfment riie, ülikond, 
vesf ry käärkamber, kiriku-koosolek. 
vesture (wes'tshör) riie, kate. 
vetch (wetjh) wikk, looma-ernes. 
veteran (toeförän) mana, wälja-

teeninud. [marnrst. 
veterinarian (weterine'riäu) loo-
veterinary lDüma»arftImc. 
veto (wi'w) keeld, keelU'biaus. 
vex nmewnta, rõhuda, pahanda» 

da; waewleda. shandus. 
vexation (roeffe'|l)ört) waew, pa» 
vexatious (wekse'shös) waewaw, 

waewaline. 
viaduct (wn'übbkt) üleläigU'sild. 
vial (wet'öl) plasku, pudel, 
viand (wei'änd) söök, liha. [riseda. 
vibrate (met'bret) wöbiseda, wä» 
vibration (weibre'shön) nwlnn, 

wann, 
vibratory (roei'brätöri) wödisew, 

warisew. 
ісаг (wik'ör) afenrik, abipastor, 

vicarious (weüVriös) nscinlinc. 
vice (weis) wiga, kombetus: 

kruustükk; roiitfe«. lwalitsus. 
vicegerency (weisdfhî rensi) afe» 
vicinage (wis încdsh), vicinity 

(irnsin'tti) naabrus, 
vicious (wish'ös) wigane, paha, 

kombetu: —ness kombekorratus. 
vicissitude (wists îtjud) waheldus. 
victim (roif'tmt) ohwer. 
victimise (wik'timeis) ohwerdada. 
victor (wtf'tbr) wõitja; —ess 

wöitjanna. 
victorious (wikto'rio's) wõidukas. 
victory (iDtf'tön) wõit. 
victual (roit'tl) toidus, moon; 

to — moona muretseda. 

I vie (wei) üle pakkuda, wõistelda. 
j view (щи) waadata, wahtida, 

proowida. 
\ view waade, nägu, pilk, ülewaa» 

de, wälimus, mõte; at first 
esimese pilguga; in — silnia 
ees. 

vigil (widsh'il) walwamine, püha 
õhtu. [hool. 

1 vigilance (widsh^IÜns) walwus, 
vigilant (widsh'üättt) walwas, 

hoolas. 
i vigor, vigour (wig'o'r) jõud, mõju. 
| vigorous (wig'brbs) tugew, agar, 

inõjus. 
vile (weil) alaw, paha, tühine: 

-ness tühjus, alatus, [mine. 
j vilification (wilifike'shöu) alanda-

vilify (wil'tfct) alandada. 
i villa maja, maa-inaja. 
j village (wil'ledsh) küla: —г küla 

elanik [kelm. 
villain (wil'liu) talumees, ori, 
villainous, villanous (wü'länüs) 

alatu, kelmline: —ness, villai­
ny (wiTlärn) alatus, kelmus, 

vincible (win'sibl) wõidetalo. 
vindicate (win'dilet) kaitseda, 

õiendada. [mine. 
vindication (windile'shön) kaits» 
vindicatory (win'dikätöri) kaitsew, 

tättrmaksew. [himuline. 
j vindictive (windik'tiw) kättemaksu» 
I vine (wein) wiinapuu; —yard 

wiinamägi. 
vinegar (wm'igör) äädikas, 
vinous (mei'nö'l) wiinane, purjus, 
vintage (win'tädsh) lniinakor» 

jamine. 
vintner (unrtt'iibr) »oiiualaupleja. 
viol (wei'öl) altU'wiiul. [õrn. 

i violable (̂wei'olebl) wistastataw, 
violate(luei'olet)häbistada, rikkuda, 

! violation (weiulc'fhöii) ЬДЬШиё, 
rikkumine. [rikkuja. 

violator (wei'oletor) häbistaja, 
violence (wei'olens) wägiwald, 

langilt. [kange. 
I violent (wei'oleut) luägiwaldne, 

violet (wei'olet) sini-lill.' 
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violin (inet'oltii) wiiul: —ist, 
violist (roei'olift) wiiuli'Män-
gija. 

viper (wet'pör) lnadu. [line, 
virgin (tuer'bfrjin) neitsit; neitsi-
virginity (roerbfbm'ttt) neitsns. 
virility (weiriliti) mehisus, mehe» 

iga. 
virtual (wer'tjuäl) mõjus. [mõju. 
virtually (wertjuäl'iti) jõud, 
virtue (luer'tju) nworus, jõud, 

tublidus; dv — oi. in — ot 
mõjul; —less jõuetu, woorufeta. 

virtuous (wer'tjuös) шпопиЧіпс, 
mõjus, tubli. [tü)wt, hakatis. 

virulence, [—су] (wer'jnlens) 
virulent (tm'r'julent) kihwtine. 

kiilgehakkaw. 
virus (wei'rüo)fü)wt, iuil)a,l)ufatio. 
visage (wiS'ebsh) miiui. 
viscid (ruts'fib) fitfe, kleepiw. 
viscidity (wissid'iti) sitkus, kül» 

gehakkamine. [gehakkamine. 
viscosity (юШов'Ш) sittus, kül» 
viscount (wei'lount) luifornt; 

—ess mikomti prõua. 
viscous (rrnö'fös) fitfe, Neepi». 
vise (weis) truustükl: keerdtrepp. 
visibility nähta»vus. 
visible (гоівЧЬІ) nähtaw; vis'-

ibly nähtawasti. Wastus, 
vision (wish^ön) Nägemine, wii-
visionary (wifh'bnäri) unistus» 

line; unistaja, [—ant külaline. 
vis'it külaskäik: to — külas taia; 
visitation (wisite'shön) lobiotfi« 

mine, waatamine. 
visitor (wnVitör) waatamas täija, 
visor (wci')ör) maste, wifir. 
vis'ta waade, allee, 
vital (wet'täl) eluline, elujõuuline. 
vitality (weital'tti) elu jõub, elu. 
vitiate (wish'iet) rikkuba, 
vitiation (wishie^shön) rikkumine, 
vitreous (wit'riös) klaasine, klaasi 

sarnane. samine, 
vitrifaction ^witlifäl'shön) klaasi» 
vitriol (wit'riäl) l5nga-eli. 
vivacious (weiwe'shos) elaw, erf; 

—ness, vivacity (weiwäs^iti) 
elawus, erkus. [latiik. 

і агу (wei'wäri) looma-aeb, ka-
viv'id elaw; —ness, vivid'ity 

elawus, 
vivify (wiw'ifei) elustaba. 
viviparous (weiwtp'ärös) elusaib 

poegi sünnitaw. 
vixen (roifsn) noor rebane, 
viz nimelt. 
vizard (wis'öro) maske, 
vocabulary (wokäb'juläri)!sõnastik. 
vocal (шіУШ) healeline, suuline. 
vocalist (tpo'fältft) laulja. 
vocation (wokeHön) kutse, talitus. 

• vociferate (tuosif'tret) farjuba, 
hüüda. [mine, kisa. 

, vociferation (wosisere'shön) karju-
одие (wog) komme, mood. 

: voice (wõis) heäl, tola, keel; to 
— healestaba. 

I void tühi ruum; tühi; —of ilma, 
tühi. [enbaba. 

, void tühenbaba, tühjaks teha, 5i-
voidance (woi'bens) tühenbuö, 

põige. 
void'ness tühjus, tühisus. [Itk. 
volatile (rool'iril) lenbaw, muut» 

I volcanic (wdfän'if) wulkauiline. 
volcano (wolke'no) tule purska w 

mägi. 
volition (wolish'ön) tahtmine, 
volley (шоГИ) woolua, laeng, 
volubility (woljiibtl'iti) liitumine, 

veeremine. [la bus. 
voluble (wol'jubl) weerew, terge, 
volume (wol'jum) rull, raamat, 

patsus. [line, pats, 
voluminous (wolju^minös) anbe-
voluntariness (wol'öntarines) 

waoatahtlus. [fine, 
voluntary (lüol'öntän) wabawht' 
volunteer (wolönttr') wabataht-

line. [isik-
voluptuary (nwlöp'tjuäri) tiiras 

i voluptuous (wiilöp'tjiJÖŝ  tiiras; 
lopsakas. [fenbaba. 

vorn'it okfe, oksenbus: to — ok' 
vomition (womish'ön) okseübus. 
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vomitive (юот'Шго), vomitory 
(room'üöri) oksele ajaw. 

voracious (roorê fhös) söölas, ah­
ne: —ness, voracity (rooröä'itt) 
isu, ahnus. 

vor'tex vööris, keerutus. 
очагу pühendatud; auustaja. 

vote (wot) heäl, otsus: to — 
heälestad«. 

voter (mo'rör) walijamees, [tud. 
votive (roo'rtw) tõutatub, pühenda-
vouch (woutsh) tõendada, tun­

nistada: tunnistus. 
voucher (woutfh'ör) tunnistaja, 

tunnistus. [soowiba. 
vouchsafe (woutsh ŝef) lubada, 
vow (wou) tõutus, wanne: to — 

tõutada, pühendada. 
vowel (wou'il) wokal. 
voyage (woi'ebsh) mere-teetonb: 

to — merel reisida. 
voyager (woi'ebsho'l) reisija. 
vulgar (wöl'gör) üleüldine, iga-

päeivane, alatu. 
vulgarity (luölflär'itt) alatus. 
vulgarize (wöl̂ gäreis) alatumaks 

teha. Imamise wõimalus. 
vulnerability (uiöliieräbil'iti) haa» 
vulnerable (шоГгшгііЬІ) haa-

wataw. 
vulture (wöltshör) kotkas. 
vulturish (wölt'jörish), vulturous 

(wöl'tjörös) kotka sarnane, ah­
ne, söödik. 

W. 
Wabble (иаЫ) mabiseda, kõikuda, 
wad (иаЬ) tuust: watt. ГтаЬаі 
wadable (ue'biüU'i läbi käi daw, 
wadding (uab'biiu]) watt, täide, 

tropp, 
waddle (irnbl) ,tuiqerdada. 
wade (ued) läbi käia, läbi töötada, 
waler (ue'i/ör) wahwel, oblat. 
wau (uäft) üle wiia, kanda: ujui>a, 
wag (uäg) raputaba, liputaba, 

minema kasida, 
wage (uedsh) usaldada, üürida, 

palgata; - war sõda pidada. 

wager (ue'bft)ör) tihlwedu, häda-
oht; to lay a —.to — kihla 
wedada. 

waggery (liäa/gört) naljatus, keb 
mus. [ness kelmus. 

waggish (uäg'gish) kelmline: — 
waggle (uügl) tudiseda, kõikuda. 

: wagon (uäg'ön) wanker, wagun: 
to — luedada; — äge weuraha: 
—ег woorimees. 

wagtail (iiäg'tei) lina-wästrik. 
wail (uel) kaebtus, kurtmine; to 

— kurta, kaebaba. 
wailing (иеГіпа,), wailrnent (иеГ-

rnent) kurtintne. 
wain (uen) wanker. 

j wainscot (uen'fkot) seina wooder-
waist (uest) pihil. [bus. 

, waistcoat (ues'lot) west, kampsun. 
wait (uet) oobata, jääba, passida. 
waiter (ue'tör) passija, kelner. 
waiting (lte'tntg) raioitsus. passi­

mine; —apartment, —room oo« 
tesaal. [roata. 

| wake (uel) äratada, äraata: roal-
wake roalwus, waht; kirikupüha: 

sõiduliin. 
wakeful (ueffiil) wälwas; —ness 

walwsus, unetus. 
waken (uetit) ärataba, ärgata. 
wale (uel) trööp, rant. 
waik (uok) käia, konbiba, sani-

muda, jalutada: käitada, rän» 
»ata: — by mööda minna. 

waik käik, kõnnak, jalutus, tee. 
walker (uof'ör) jalutaja, jalamees. 
walking (uot'ing) taim: jalutuse-. 
wali (uol) sein, «üüri to— üm­

ber müüri ba. 
wallet (irnl'et) paun, task. 
wallop (ual'loo) keeba, mühada. 
wallow (irnl'lo) wähkreba, tuiger» 

baba. 
walnut (uol'llöt) Italia pähai. 
waltz lualts) malts: to — waltsi 

taunida. 
wan (паи; lahroatauub. 
wand (uaub) wits, kepp. 
wander (uan'bör) rännata, eksiba, 

jampsi Lui. 



Wanderer 

wanderer (uSn'börör) rändaja, 
wandering (nan'böring) rändaw: 

rändamine, iampsimme. 
wane (ueit̂  kahanemine; to — 

kahaneda, kahandada. 
wanness (шп*пе#) kahwatus. 
want (naiit) puudus, tllrniitus, 

1)йЬа. [taba, tahta. 
want puududa, ilma olla, tarmi» 
wanting (irnn'tina,) puudus: puu-

buw, peale, 
wantless (UstNt'les) vifao. 
wanton (imn'tön) kerglane, wa!» 

latu, kiimaline. 
wanton kiimaline isik, nnfn to — 

armatseda, liiderdava^ ness 
kerglus, kiimalus. 

war (йог) sõda: to — sõbiba. 
warble (ijorbl) siristaba, laulda, 

põlistaba. [linb. 
warbler (цщг'Ыог) laulja, laulu-
ward (norb) waht, kaitse, eestkost­

mine, lwiualuue; varad, linua-
wäfli, ringkond. 

ward walwata, kaitsta, 
warden (uorbn) eestseisja, üle» 

waataja. 
warder (iior'bb'r) waht, hoibja. 
wardrobe (uorb'rob) riibetuba. 
ward5bip (uorb'fhip) eestkostmine, 

alasiga. [fabu. 
ware (пег) kaup, kraam; — house 
warfare (uor'fcr) sõjateenistus, 

sõba, wõitlus. jliool. 
wariness (iier'iues) ettewaatus, 
warlike (uor'leif) sõjaline, 
warm (norm) soe, palaw, tuline, 

kirgline. 
warm soendada, soene ba. 
warmness (uoriN^nes), warmth 

(norintl); loojus, tulisus, 
warn (uorn) Hoiatada, manitseda. 
warning (uor'mng) Hoiatus, mär-

kus. [föis. 
warp (uorp) langü-loomine; iveu-
warp kõinmelbõba, kõwerbaba: 

loota ba. [bus, luba. 
warrant (uar'ränt) molitus, taga» 
warrant loolitobo, walutaba, 
warrantable (uar'rflntöbl) lubatud, 

Waver 2')1 

õige, wastutaw; — ness was­
tutus, õicmsepärasus. 

warrantee (uarräuti') ^vastutuse 
wõtja. [roolmif. 

warranter (liar'riiittör) wastutaja, 
warranty (nar'mnti) wastutus, 

karantu. 
warren firnr'ren) jänetse-aeb. 
warrior (uor'jör) sõjamees. 
wart (uort) wistrik, soolatüügas. 
wart/ (nor'ti) wistrikuliue. 
wary (ue'ri) ettewaatlik, wälwas. 
wash (nasi)) pesta, loputada, pu­

hastada, [wärw. 
wash pesu, lõputus: soo; tush, 
washer (ua»l)'ör) pesija. 
washing (üafb/ing)pesemine,peju«. 

i washy (uash'i) wcsine, niiske, nõrk. 
wasp (uasp) waadlane. 
waspish (lrnsp'iili) tire, tõre. 
wassail (ims pi) jooma-pibu, -laul. 
waste (uest) häwitaba, raisata: 

häwineba. . [kõrb. 
waste häwitus, raiskamine, lahju, 
waste häwitatud, tühi, tähine. 
wasteful (uest̂ ful) häwitaw, priis» 

law; tühi. 
wasteness (uest'lies) lõrb. 
waster (ues'tör) häwitaja, priis­

kaja. 
watch (uatsh) waht, ööwahi: wai» 

wns; uur; —maker uurmaker: 
—man wahimees. 

watch wahtiba, walwata. 
watcher (uatfh'ör) waht, Walwaja. 
watchful (uotfh'ful) wälwas: — 

ness walwsus. 
water (uo'tör) wesi. [wõtta. 
water wesistaba, liutaba, wett 
wateriness (uo'törines) wenne 

olek. niiskus. [tue. 
watering (uo'töriug) wesistus, uju» 
waterisb (uo'törish) »vesine, soone. 
watery (uo'töri) wcsine, märq, 

wee». [kuti. 
wattle (uatl) aeb, roow, wits, lo» 
wave (uew) laene, woog, nõgn. 
wave woogaba, lehwiba, laene» 

taba, ära heita. 
waver (ue'wör) kõikuba. 

17 
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wavy (ue'rot) loeneltnc. 
wax (uäts) maha, lall, wail, pigi. 
wax wahatada, wiksida: kaswada. 
waxen (uäffn) uxirjaue, wälja». 
waxy (uiiffi) wahllsamane, peh­

me. 
way (ue) tee, siht, ruum, wiis, 

meel, jaoks; by — of läbi, ase-
mcl; by the — telle formal; 
every — і$а wiisi; no — ei 
sugugi; that — simm, selle läbi; 
on the —, by — teel; out of 
the — fürmal, peidus, haruldane. 

waylay (ue'le) luurata; —er luu­
raja. [Mata. 

wayless (ue'les) teeta, tafauda» 
wayward (ue'uörb} tuulfas, tusane. 
we (ui) meie. 
weak (uil) nõrl, haiglane. 
weaken (uikn) nõrgendada. 
weakly (uiHi) nõrl, jõuetu; nõr-

gaöti. 
weakness (uif'nes'j nõrluo. 
wea! (uil) hea»käekäik; wabariif; 

lramm, arm. 
wealth (ueltl)),4weaHhiness (uel'» 

chines) rilkus. 
wealthy (uel'thi) rikas, jõuukas. 
wean (uiu) wõerutada. 
weapon (uepu) sõjariist. [bei. 
wear (шх) landa, lulutada, kulu-
wear lanne, ülilond, tulutus. 
wearable (uer'äbl) kantaw, selga 

pandaw. [tölbfmine. 
weariness (ui'riuee) mäsimus, 
wearisome (ni'rijom) N'äsitam. 
weary (iri'ri) mäsinud, tülpinud. 
weary wäsitada, tülitada. 
weasel (Utfl) nirk. 
weather suedh'ör) ilm, tuul, marn. 
weather tuulutada, mööda sõita, 

wälja teota. 
weave (uim) kududa, punuda. 
weaver (iri'roör) kuduja. 
weaving^ui'uüua,) kudumine; 

loom fangao-puud. 
web (ued)' fude, leht; —footed 

lestajalgne. 'heita. 
wed (ued) ühendada, abielusse 
wedding (ned'ding) pulmad. 

Wench 

| wedge (uedsh) kiil, talb; to — 
fiiluda, lõhkuda, 

wedlock (uedllok) abielu. 
Wednesday (ueus'be) kesknädala, 
weed (uid) umbrohi; riie, leina» 

riie. 
[ weed killuda, rohida. staja. 

weeder suid'ör) kitkuja; mabas-
weedy (ui'di) rohtunud, 
week (uil) nädal: 2 —. per — 

nädala kaupa. [lalt. 
weekly (uif'li) nädalane; naba» 
weep (uip) nutta, 
weeper (ui'pör) niitja, leinaja, 
weeping (ui'ping) nntntine: leina-, 

i weevil (uiwl) wiljauss. 
j weft (uest) kude, lehk. 

weigh (ue) laaluda, N'aagida, 
loormada. Juline, 

weighable (ue'äbl) kaalittaw, kaa» 
weighage (ue'edsh, laaluraha. 
weigher (ue'ör) taalu-ametnik. 
weight (net) kaal, raskus, mõju: 

-s kaalud. ltähtsns. 
weightiness (uc'tiiieci) Msklls, 
weightless (uet'iee) kerge, tähtsu» ' 

seta. 
weighty (iie'ti) raske, tähtjas, 
weird (uird) nõidusline; nõidus, 

saatus. Olemast! 
welcome (uel'köm) lõbus; tere tu» 
welcome tern'itada, lahkesti loas» 

tu wõtta, 
weld (uelb) lukku joota, sulatada, 
welfare (ucl'fer) õun, hea käekäik. 
well (uel) laew: spring halli» 

kas. 
well woolata, joosta, wälja keeda, 
well terwe, hea, lõbus: noh, küll, 

hästi: — and good wäga hästi; 
off hästi; — then,! Hea küll; 

olgu peäle; as — as nii fy&Sti, 
kui la: being Hea kaelail: 

bred kombline; —nigh, — 
near peaaegu; wish õnnewow. 

weit uelt) palistus, äär, raam. 
welter (ncl'tör) wäblreda, aeleda, 
wen (мел) muhk, kafwjas, liigliha, 
wench (uenfh) liidriif. plika. 
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west (uest) lääne, lääs: lääne« 
poolne. lpoolne. 

westerly (ueft'örli) lääne; lääne« 
western (ueft'örn) läänepoolne. 
westward (neft'nörb) läänepoolne. 
wet (net) märg; niiskus: — nurse 

imetaja amm. 
wet niisutada kasta. 
wether (uebh'ör) lammas, oinas. 
wetness (uet'nes) niiskus, mär­

gus. 
wettish (uct'tifl)) märjakas. 
whale (Huel) walaskala; —bone 

kalaluu. 
whapper (tjiiap'pbr) päratu asi. 
wharf (Huors) laewasilb, werft; 

to — sillale laduda, silba mnt« 
na; -age si 11 ara ha. [tib. 

wharfing (uorfina.) sillab, werf« 
what (Huat) mis, »ltSsugune; 

osalt . . . osalt. 
whatever (Huatew'ör), whatsoe­

ver (Huatsacw'ör) mis iganes, 
missugune iganes. 

wheat (Huit) nisu. 
wheaten (l)in'tlt) nisu-, [taba. 
wheedle (jjiri'bl) lipitseba, lipu-
wheedler (Hui'Mör) lipitseja. 
wheel (Huil) varas; wanker: keer« 

lus; —harrow karru: — wright 
ratassepp, tõldsepp. 

wheel weeretaba, webaba: wee« 
' reba, wnraba, 
wheeler (l)uil'ör ratassepp: s 

ttislihodused. [tits. 
wheeling (Hntl'ing; Wedli; lviVU» 
wheeze (Huis) lõetsutaba, N0hi> 

seda. 
whelm (Huelm) katta, matta, 
whelp (Huelp) kiskja looma poeg, 

kutsikas, 
whelp poegida, 
when (imen) kui, kuna, ajal; 

since — mi? ajast saati? till 
— senini. 

whence (bnens) kust: from 
flift; ever, —soever kust Ща-
ites 

whenever Huenew'ör), whensoe­

ver (Hueusoew'b'r) millal iga­
nes. 

where (Huer) kus, kuhu, kuna; — 
about* kus ümber; — as' sest et; 
—at' kus juures, mis iile; — 
—by millega: —ev'er kus iga« 
ne*; —fore mispärast! —in* 
kas sees: —of' kust;—on' mis« 
peäle; —to', —unto' mille 
juurde, — peale; —with', — 
withal' millega,^miliest. 

wherry (Hner'ri) weupaat. 
whet (Huet) ihumine, äritus; to 

— ihuba.̂ ^ [wõi. 
whether (huebb'ör) kumb: kas 
whetstone (Huet'fton) tayt. 
whey (Hue) wirre. 
which (HuitsH) missugune: — 

ev'er, —soever missugune ЩІ 
neo. [si'ba. 

whiff (Huis) pops, sauh; to—pop-
whig (Huig) whig, kobanlik-wa« 

bameelne, 
while (Hueil) aeg, wiiw: a good 

— kaunis kaua; between s 
wahete wahel. 

while kuna, kuni. Lükata, 
while wiiiuitaba, wenitada, edasi 
whilst (Hueist) kuna, kuni. 
whim (Huini) tuju. 
whimper (hunn'pbr) piriseba, 

niuksuba. 
whimsical (Huim'sital) tujukas, 

weider:,! — ness, whimsicality 
(Hiiirniiföl'iti; tujukas meel, 
ПХІЬгав. 

whine (t)uein) nutt, pirin. 
whine nutta, piriseba, winguba, 
whinny (tmin'ni) Hirnuda. 
whip (Hirip) piits: kutsar, 
whip piitsutada, kihutada, joosta, 
wbipper (tmip'pör) piitsutaja, 

milla „hunt". • [taba. 
wbir (huör) ära kiskuda, wõris« 
whirl (Huörl) keer, juga, kuristik, 
whirl keerutada, keerleba, 
whisk (Huisk) Hari, nuustik. 
whisk pühkida, harjata, kasida. 
whisker (Huiŝ kör) Plihkija, pale-

habe. 
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whisky (luiiefi) troefa; põleta­
tud roim. 

whisper (Huis'pör) fofin; to — 
sosistada. I feelefanbja. 

whisperer (t)lriö'pörör) soststaja, 
whist (Huist wait! wHisti'Mäng. 
whistle (Hiiisl) roilistuö, juile, 

tori, 
whistle milistada, roinguda. 
whit (Ijiitt) täpikene; NO — mitte 

wäyematgi. [malcje ollus, 
white (Hunt) Walge, Plihas; 
white roalgeks teha, lrohwlda. 
whiten (fynti'tri) »valgeks teha, — 

luinua, pleeklda. 
whiteness frjUCtt'ncG) Valgus, 

kahwaws, puhtus. 
whither (HuidH^ör) kuhu; по 

ei kuhugi; —soever kuhu iqa-
пей; ward tu hu. 

whitish (Hiici'tifh, walkjas. 
whitlow (Hiitt'lo) küüneuss. 
whitsun (Hutt'fön) nelipühine. 
Whitsunday ; tjuit'füiibe) Nelipühi. 
whiz (Huis) sisin; to ftstseoa, 

sa hi seda. 
who (Hu teo, missugune; 

ever teo iganes. 
whole (Hoi) terroe, loik; kõikfus; 

upon the_ —in the — terme-
na, ülepea; sale fuuk'kauplus. 

wholesome (tjol'föm) terme, t'er» 
wisline, mõistlik; ness terwis. 

wholly*(t)ol'Ii) täitsa, 
whoo (Hu) oh, häda! 
whoop (Hup) Hiilib, lisa; to — 

Hliii da, kisendada. 
whore (HOT) Hoor; to Hoorata, 
whort Huört , whortleberry 

Huörtl'beni) murakas. 
why (Huei) mikspärast.'i noh. 
wick (uit) iaht. 
wicked (itit'to turi, jumalatart' 

mata: —ness turjus, iuiuala-
tartmatus. pajuue. 

wicker (int'or) Miu, pazuwits! 
wicket (uit'et) weite waraw; asm. 
wide (ueib,. lai, lauge; —awake 

walmis. [ba. 
widen (iieibn' laieudada; laiene" 

Windlass 

wideness (ueib'nes) loin«, 
widow (nib'o) lesk-naine. 
widow leseks teha; rööroida, pal-

jaotaba. 
widower (uib'oör) lest-meeo. 
widowhood (uib'ohub) lesepolm. 
width (uibth) laius, 
wield (uilb) tasitaba, juhtiba, 

lehiuitaba. 
wieldy (nilb'i) täepäraliue, kerge. 
wife (ueis) naene, proua. 
wig (nig) parukas. 
wight (ucit) mees; asi. 
wigwam (niq'uaiu) Hurrstk. 
wild (ueilb)' metsik, toores, asse, 

hull, »oeiber, pöörane; beast 
wild kõrb. [metsaline, 
wilderness (иіГЬогпеё) metsik 

olek, kõrb. 
wildness j (ueilb'ues) märatsuö, 

korratus, segadus. [j}c. 
wile (neil; kamalus, pettus, triu-
wilful (inl'sul) isemeelne, kauge; 

— ness tauqus. 
wiiiness (uei'ltnes) kamalus. 
will (uil) tahtmine, foom, testa-

meut. 
will tahla, sooioiba, pärandada. 
willed (uilb) tahtliue. 
willing (uil'ing) tahtliue, roaba« 

tahtliue; —!y hea meelega; — 
ness tahte, ihaldus, 

willow (піГІо) paju, »mmelglls. 
wily (liei'H^ kamal; wüily kama-
wimdle (uimbl) minnal. Ilast!, 
win (iiin; saada, möita, mõtta. 
wince uius põigelba, keerleba, 

üles lüüa. 
winch (uiush) mäut. 
wind (iiinb; tuul, 5hk, lehk'. 

tall mari-õuu! miil tuule-
mesti, 

wind (ueind) puhuda, tuututaba: 
medada, pöörata, mässida, min» 
mna, määnata, määubiba. 

windiness (uin'dines) puhutus, 
tuulue olek. 

winding (iiein'bt'mi) lõmer; tää-
ue, leerak. 

windlass (uinbläS) haspel, wänt. 
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windless (uinb'les) tuuleta, õhuta, 
window (uin'bo) afcn, aroaus. 
windpipe (uinb'pcip) 5hutoru. 
windy (uin'bi) tunlne. [tus. 
wine (nein) wein, rotin, jjoaroas' 
wing (uinii) tiib, lehroik; on the 

lennud; —footed roale« 
lalgne. [to. 

wing'ttttni tetja, Icnblcba, lenna» 
winged (utttg'eb) tifroolfne, male, 
wink (ninf) oilittaba, pilgutaba; 

at üht silma finni pigistada, 
wink pilgutos. pilt. [loop. 
winker (üiiiför) Pilantaia! silma» 
winner (nin'nör) roÖitja. 
winning (uin'ninaj roõitero; roöit, 

faof. 
winnow (uin'no) wisata, eraldada. 
winter (um'tür) talu,; to - iile 

taime olla; isn. —ly, y. 
talnnne. 

winy (uei'ni) loiinane. 
wipe (uetp) pübkida, kasida, petta, 
wipe Pühe, pühkimine, lops. 
wiper (uei'pör) pühlija, puhke» 

rätil. [tos. 
wiping (uei'ping) piihkirnine, pet' 
wire (исі ) traat; to — draw 

traati tõmmata, menitaba, tis» 
Cuba; --puller nuuskur, mi° 

wiry (uei'ri) traadist, [cjurbaia. 
wisdom (uiS'böm) tarkus. 
wise (neis) tark, mõistlik, tõsine. 
wise (mi*) wiis, laab, tamme, 
wish (uifh) warn i to — fooroiba. 
wishful (uifh'ful) igatsen», igat' 

fusline. 
wisp (nifp) tllllst, nuustik, piliibar. 
wistful (liift'ful) tähelpmielft, igat-
wit = to - Headllgi. [(его. 
wit (uit) mõistus, meele terarous. 
witch (nitsh) nõib;. -craft, —ery 

nõibus. [läbi. 
with (iiibh) -aa .ft, ühes, üle, 
withal (uibl)'al) üheo, Ühtlasi. 
withdraw (rnbl)bvo') tagasi tõm­

mata, — roõrta; taganeba: 
—ai, -ment tagafiroötmfne. 

withe (uitl)) pajn-wito. 

wither (uibh'ör) närtsida, tui ma-
be: närtfttadll. [keelata. 

withhold (uibHHolb') tatistaba, 
! within (utbbin') sisse, sees, sees­

pool; from — seest; —doors 
majas, tuas. 

without (uibhouf) ilma, veale; 
wäljas: tui mitte. [na. 

withstand (nibl)stältb') WllstU pan-
withy (uith'i) paju, lorroipapl. 
witless (uit'les) mõistmata; —ness 

mõistmatus. [iahanimlls. 
witling (nit'liiui) nupumees, nai-
witness (mt'nes) tunnistus; tun­

nistaja; with а — tõsine, awa-
lit, rodga. 

witness tnnniotaba, tõenbaba. 
witted (uitteb) rnõistlit, nutikas. 
witticism (ntt'tififm) naljarus, 

meele terawus. 
wittiness sulftines) mõistos. 
wittingly (utt'tiiu^li) meelega. 
witty (ni'ti) roaimukas, teraro. 
wizard (nis'örb) nõib, tart. 
woe (no) Häba, roiletftls, Häba! 
woful fuo'ful) roilets, kurb; -ness 
wolf .iiif; Hunt. [«viletsus. 
wolfish (nl'nsl); l)iutbi sarnane, 

näljane, a line, 
woman (nin'ün) naine, naiste-

rahroas; tubraf. 
womanhood (um'önhub) naise-iga. 
womanish (um'önifh; naiseline. 
womankind (nm'önfcinb) naiste» 

sugu [loomus, täis-ia,a. 
womanliness (um'önlineä) naise-
womanly (um'önli) naiseline, täie-

ialine. 
, womb (um) lapsetoba, emaihu, 

wonder (uön'böt) ime; to — at 
imetseba/ 

wonderful (uö'nbörsnl) imelit, 
imetspanbam; ly lmekspan» 
damalt; — ness irnetspan barons, 

wonderment (iiöu'börment) imes-
tus, ime. [imelik. 

wondrous, wonderous (nön'brös) 
wont (uüiitt harjunud; kumme, 

taba. inline. 
wonted (nön'teb) harjnnnb, ha-
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woo (u) kosida, püüda. 
wood (ud) mets; puu: —соек 

nepp: —cut puuleige: —cutter, 
—man puuraiuja: '—pile puu­
pinu; —yard puutjooiu. 

wood (üb) puib muretseda, — 
peäle wõtta. 

wooded (ub'cb) metsliiie. [luine. 
wooden (ub'n) puine, puu-; üts» 
woodless (libles) metsata. 
woody (ub'i) metsline, metsa-. 
wooer (u'ör) kosija, kosilane. 
woof (us) tube. 
wooing (u'ina,) kosimine. 
wool (ui) will, lambawill; —kel 

willanahk. 
woolen, woollen (iil'len) willane; 

—cloth U'iNane viie; —draper 
willase riide kaupmees. 

wooliness (иГІпе*) Willane olek. 
wooiy (uVi) willane, willaga. 
word (liörb) sõna, teatus, wana» 

sõna: at а -, in a ühe fd« 
mum ; by —, by — of mouth sun-
lõuaoa: for sõnasõnalt, 

word sõnaba, wälja ütelda, 
wordiness (uör'bines) stnariktus. 
wording (udYbtng) sõnasws, пчи-

jaütelus. 
wordless (uörd'Ies) sõnatu, tinnm. 
wordy (uör'bi) sõnaka«, laialt 

kõnelen'. uile* kihutada. 
work (liörf) töötaba, käia: up 
work töö, tegU, wabrik; —house 

töömaja: man töömees; 
—woman õmblejanna. 

worker uär'kör) tööline, 
working (Uür'fillOj töötan', töö»; 

töö, fcitt*; -day arqipäeii': 
tun käiaU'torfs. 

world (iiörlb) maailm, inimeieb, 
ilma lapsed. i.neel, omakasu, 

woridliness (uörlb'lines) ilmalik 
worldling (uörb'limv ilmalik iiri« 

mene. lomakasuline. 
worldly (uörlb'li, ilmalik, ajalik, 
worm (norm) uss, tõuk, ri'i'n'if; 

tnlw!: kraap. Alewata. 
vorm roomata, röimita; truuwida, 
wormwood (uörm'ub) koirohi. 

Wrench 

wormy (uör'nti) ussitanub, alatu. 
i worry (iiör'ri) kägistaba, rebida, 

raqnda. [kahju. 
! worse (uörs) pahem; pahemini: 
, worship (nör'fhip) auustns, auu, 

palwetus. 
worship auustada, palwetada, 
worshipful (uör'shipnil) auuline, 

auuwääriline. 
worshipper (uör'shippör) auustaja, 
worst (uörft) kõiqe pahem. 

j worst wõita, iile iaaba. [iwvn. 
; worsted (urs'tib) willane, kamm-

wort (uürt) rohi, unins. 
worth (north) wäärt, wääriline, 

rikas: U'äärtus: —while wäe-
urn wäärt, [wäärtus, woorus. 

worthiness (ubr'bl)ines) auu, 
worthless (uörrh'les) wäärtuseta, 

auutu: —ness wäärtusetus, 
auu tn s. 

worthy (uör'bhi) auus, auuwäärt, 
wound (und) haaw, wilmstus, 
wound haawata, [walu. 
woundless (und'Ies) haawamata, 

n'igata. [seba. 
wrangly (rang!) tüli to — tülit-
wrangler (räna/lör) tülitseja, waid» 

leja. [milline. 
! wranglesorne (räno/lföm) tülihi-

wrap (rä») mässibä, mähkida. 
wrapper (räp'pör) pakiriie, kate, 
wrath (räti)) wiha. [ümbrik, 
wrathful (räth'sul) wihane; ness 

kange wiha. [line, 
wrathiess (MH'les) wihata, rahu-
wreak (tit) harjutada, rahustada, 

katte maksta, 
wreath (rith) palmik. pärg, wääne. 
wreathe (vibl); punuda, palmitada. 
wreck (vel; laeioritt, Hukatus, 

puru. wrak. 
wreck purustada, puruks minna, 
wrecker («Рот) ranna« waras. 
wreckful (reffnl) laewu pmus-

taw, Hulatusline. 
wren (ren) lepalind, täblit. 
wrench (rensh) »uäänata. kiskuda, 

ni kastaba. 
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wrench Väänamine, tõmbus, ni» 
kastus: kruulvi-wõti. [mida. 

wrest (rest) kiskuda, keerata, tilli-
wrest kiskumine, wägiwald. 
wrestle (refl) maadelda, wõidelda. 
wrestler (rcö'lör) maadleja. 
wrestling (reS'Ung) mciciMeminc, 

wõitlus. 
wretch (rctft)) wilets tflt. 
wretched (rcrft/eb) wilets, õn-

nrtu; —ness wiletsus. 
wriggle (risti) keerleba, wiftlcdll, 

lehwitaba; — into sisse keerata; 
— out ll'älia keerata. 

wring (ring) keerata, »väänata, 
piinata, wäänleda. 

wring inin, ringutus, kõiuerdus. 
wrinkle (rinkl) korts, inolt, kare­

das, fringe. 
wrinkle kortsutada, krämpsutada. 
wrist (rist) kacrattue. 
writ (nt) kiri, kutsekiri. 
write (reit) kirjutada; — Ьаск 

wastust kirjutada; - for telli­
da; — out koperida. 

writer (ret'tör) kirjutaja. 
writhe (reibt») keerata, Väänata, 

keerled«. Dokument. 
writing (restina) kirjutus, kiri, 
wrong (rong) ülekohus, eksitus. 
wrong ülckähtuue, »võlts, eksline. 
wrong ülekohut teha. kahju teha. 
wronger (roiig'ür) ülekohtu tegi-

ja, pahandaja. 
wrongful (rong'ful) ülekohtune, 

kahjulik, wölts. 
wrongness (гОПд'ПеЛ) lvõlstus, 

»astupidifUs. 
wroth (roth) wiha; wihane, 
wrought (rot) wälja töötatud, 
wry (rei) lõiuer, »vildak; — ness 

kõwerus. 

X. 

Xylographer (fcilog'räför) puusse' 
leikaja. I kunst. 

xylography (seiloa/räfi)' puuleike-

У. 

Yacht (jat) jahtlaew. 
Yankee (jän'ki) põhja-a»neriklane. 
yard õu, plats; larb, küüuar. 

j yarn lõng, keere; jutt. 
yawl (jol) lootsik, 
yawn (jon) aiguttis, kurk. 
yawn aigutada, igatseda, 
yawner (jon'ör) aigutaja. 
yawning (jon'iitg) aigutus. 
ye (ji) teie. 
уеа (je) jah, ja. muidugi, 
year (jir) aasta. 

: yearling (jirlling) aastane, 
yearly (jir'li) aastane; aastati, 
уеагп (jörn) igatseda, muretseda, 

»valutada, 
yearning (jorn'ing) igatsils. 
yeasty, yesty (jis'tt) ixtrjiime, »va-
yelk rebu Ihutaw. 

. yell kisa: to— kisendada, karjuda, 
yellow (jel'lo) kollane; kollaue 

karw. [limma, 
yellow kollaseks wärwida; — 
yellowish (jellloish) kollakas, 
yelp haukuda, 
yeoman (io'män) herras-rentnik; 

rats'wadatahtlane. 
yeomanry (jo'inanri) waba sei« 

sus, »uaakaitse. 
уегк löök, hoop; to lüüa. 

! yes jah. 
yester (jes'tör) eilne; —day eile; 

— night eile õhtu. 
yet weel, nüüd; ometi, siisgi; аз 

— tänini; not — »veel mitte, 
yew (ju) eide-, taksuse-puu. 
yield (jilb) anda, »välja anda, 

soetada; alla anda, järel anda, 
leppida, taganeda, 

yield saak, leikus, »voos. 
yielding 'jilting) alandlik, lahke, 

kasu toom; —ness järcland-
ntine. 

yoke (jot) ike, kaudepuu. [ba. 
yoke ikeotada, alla heita, takista-
yon, yond. yonder (joii'bor) see, 

to: seal. 



yore (jor) taita, of —, in times 
of — enne mmmštt. 

you (}u) firm, teie, Teie. 
young- (Jõng) noor, uus, oslcnna» 
young poea: with — tiine. [ta. 
yongish (jong'ish) noorepäraline, 
your (jur) tete (onta); —self teie 
youth (juth) noormees. Iise. 
youthful (jutt/fui) ИООГ; — ness 
yufts (jöfts) juhtuaht. [поогав. 

Z. 

Zany (fe'ni) roeiberbaja, tola. 
zeal (ftl) agarus, ägebus. 
zealot (fel'öt) märatseja: —гу 

mä ratsus. 

zealous (fel'ötf) äge, agar.' ness 
zebra (fi'brä; sebra. [ägebušl. 
zenith (si'nitl)) pecbfoht, ladwa. 
zephyr Oeftr) lääne-tnul. 
zero (ft'ro) Mill. 
zest (sest) sobitl; lõige; würts. 
zest löifitba, wiirtsiba. 
zigzag (sicj'säg) siira-wiira. 
zinc, zink' (sink) tsink, 
zincy, zincky (sinf'i) tsingi-. 
zodiac (so'biäf) looma-ring, wöö. 
zone (son) wöö, inaawoö, -joon. 
zoology (fooI'obsl)i) loomariigi 

teabus. 
zounds (sounbs) tühi wõtku! 
zuinglianisrn (slltn'gltänisin) 

.̂ wingli usf. 
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